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ROBERT HAYNLAYN (ABŞ) 
(1907—1988) 


KAİNATIN ÖGEYLƏRİ 


2119-cu ildə Cordan Fondu tərəfindən Pro- 
ksima Sentavraya təşkil olunmuş ekspedisiya 
bizim Qalaktikamızdakı ən yaxın ulduzlara 
gedib çatmaq üçün tarixdə edilən ilk cəhd idi. 
Ekspedisiyanın taleyi haqqında ancaq mülahi- 
zələr yürütmək olar... 


Frenk Bak. Müasir astroqrafiyanın roman- 
tikləri. “Lüks Limited” nəşriyyatı. 


I HİSSƏ 
KAİNAT 


— Ehtiyatlı ol, mut gəlir! 

Dəmir parçası düz Hyunun başının üstündən divara elə bir 
zərbə ilə dəydi ki, əgər sapand düzgün tuşlanmış olsaydı, yüz 
faiz onu dəlib keçərdi. Hyu Hoyland cəld əyildi, ayaqları ilə 
təkan verib dəhliz boyu bir neçə metr uçdu və bıçağı qapdı. 
Döngənin ağzında havada çevrilib ayaqları üstə düşdü. Döngə- 
nin arxasında dəhliz boş idi. Hər iki yoldaşı qaçıb ona çatdı. 

— Qaçdı? 

— Qaçdı, — Hoyland cavab verdi. — Mən onun lyukə necə 
girdiyini gördüm. Deyəsən, onun dörd ayağı vardı. 
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— Dörd, ya da iki, nə fərqi var ki?.. Onsuz da, biz indi mutu 
tuta bilməyəcəyik, — Mort Tayler dedi. 

— Yox bir, elə bir o qalmışdı ki, onu tutaq! – Mahoni qışqır- 
dı. — Haf aparsın... o, bizim nəyimizə lazımdır kil 

— Amma mənsə bir-iki söz demək üçün onu tutmaq istər- 
dim, — Hoyland cavab verdi. — Cordana and olsun ki, o, ikicə 
düym aşağı götürsəydi, mən Konverterə yollanacaqdım. 

— İki kəlmədən bir Hafin adını çəkib sarsaqlamağı yığışdırın, 
— Tayler tənə ilə dedi. — Ay nə olaydı, sizi Kapitan еҹ1дәуаИ — O, 
Kapitanın adını çəkdiyi uçun əlini ehtiramla alnına qoydu. 

— Cordan xətrinə, — Hoyland kobud cavab verdi, — Mort, 
ağıllı-ağıllı danışma. Sənə hələ alimlik verməyiblər, mən özüm 
isə səndən də dindaram, amma hərdənbir hissləri büruzə ver- 
məkdə heç bir günah görmürəm. Hətta alimlər də bu cür ürək- 
dən söyürlər, özüm eşitmişəm. 

Tayler ağzını açdı ki, nəsə desin, amma fikrindən vaz keçib 
susdu. 

— Bura bax, Hyu, – Mahoni Hoylandın əlini dartdı. — Gəl 
buradan gedək. Biz heç vaxt bu qədər hündürə qalxmamışdıq. 
Mən normal ağırlıq olan yerə qayıtmaq istəyirəm. 

Hoyland bıçağın dəstəyini sıxıb düşməninin içinə girib qaç- 
dığı ГуиКә böyük maraqla baxırdı. 

— Yaxşı, — o razılaşdı. — Qabaqda bizi uzun yol gözləyir, geri 
qayıtmaq vaxtıdır. 

O döndü və bu yarusa çıxdlıqları ГуиКә tərəf getdi. Yuxarı 
dik pilləkənlərlə çıxmalı olmuşdular, amma indi Hyu, sadəcə, 
İyükün qapağından təkan verib on beş fut” aşağıda yerləşən 
göyərtəyə tərəf süzdü. Tayler və Mahoni onun dalınca getdi- 
lər. Onlar bu şəkildə onlarla ГуиКдәп və zəif işıqlandırılmış 
göyərtələrdən keçərək aşağıya dogru hərəkət edirdilər. Hər 
dəfə sıçrayış azacıq sürətlənirdi və onlar yerə əvvəlkinə nisbə- 
tən daha agır enirdilər. Nəhayət, Mahoni dözmədi: 

— Hyu, bəsdir hoppandıq. Mənim ayağım əzildi. Gəl pillə- 
kənlərlə gedək. 


" Düym — 2,54 sm.-ə bərabər uzunluq ölçüsü 


2 Fut — 0,3 m.-ə bərabər uzunluq ölçüsü 
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— Yaxşı, amma belə düşmək daha uzun sürəcək. Yeri gəl- 
mişkən, hələ çox getməliyik? 

— Buradan fermaya haradasa yetmiş göyərtə var, — Tayler 
cavab verdi. 

— Sən haradan bilirsən? — Mahoni şübhəylə soruşdu. 

— Ona görə bilirəm ki, axmağın biri axmaq, saymışam. 

— Yox birl Yalnız alimlər saymağı bacarır. Düşünürsən Ki, 
əgər sənə yazmağı və oxumağı öyrədirlərsə, deməli, sən artıq 
hər şeyi bilirsən? 

Mübahisənin davaya çevrilməməsi üçün Hoyland işə qarış- 
malı oldu: 

— Alan, kəs səsini. Bəlkə, o, doğrudan da, saymağı bacarır? 
Mort belə şeylərdə ustadır. Həm də ağırlığı nəzərə alsaq, deyə- 
sən, o, haqlıdır. 

— Bəs o, mənim bıçağımın tiyəsini saymaq istəmir ki? — Alan 
heç cür sakitləşmirdi. 

— Sənə deyildi axı, səsini kəs. Məgər Qanunu bilmirsən? 
Kəndin hüdudları xaricində duel qadağandır. 

Onlar pilləkənlərlə yüngülcə qaça-qaça yollarına davam 
etdilər, lakin bir azdan get-gedə artan ağırlıq onları addımla- 
mağa məcbur etdi. Tezliklə parlaq işıqlandırılmış yarus görün- 
dü, burada göyərtələr arasında məsafə yuxarıcdakılara nisbətən 
iki dəfə böyük idi. Burada hava rütubətli və mülayim idi. 

— Axır ki... — Hyu dedi. — Amma mən öz fermamızı gör- 
mürəm. Biz yəqin başqa tərəfdən çıxmışıq. 

— Hə, bir bax, orada da hansısa bir fermer görünür, — Tayler 
dedi. Çeçələ barmaqlarını ağzına soxub fit çaldı, sonra isə qış- 
qırdı: — Ey, dostl Biz hara düşmüşük? 

Kəndli tələsmədən hər üçünü süzdü, sonra isə onların kən- 
dinə aparıb çıxaran Əsas Yolu necə tapmağı başa saldı. Onlar iri 
addımlarla olduqca qələbəlik tunellə bir mil yarım yol getdilər. 
Onların qarşısına, əsasən, yüklə dolu arabalar aparan kəndlilər 
çıxırdılar. Sonra onlar dörd zırpı nökərin daşıdığı xərəkdə ali- 
min necə özündənrazı halda yırgalandığını gördülər. Onun 
silahdarı qabaqda təkəbbürlə yeriyərək qara camaatı kənara itə- 
ləyirdi... Tezliklə isə bu üçlük öz kəndlərinin üç göyərtə 
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hündürlüyündə olan icmasına gəlib çatdı. Burada isə onlar dağı- 
lışdılar. Hyu kadetlərin, yəni valideynlərindən ayrı yaşayan gənc 
subayların kazarmasına yollandı. O, əl-üzünü yudu, sonra isə 
bir qarın yemək üçün yanında işlədiyi əmisi Eduard Hoylandın 
yanına yollandı: içəri girəndə bibisi ona baxdı, lakin heç bir söz 
demədi — qadın susmalıydlı. 

— Salam, Hyu, — əmisi dedi. — Yenə də ətrafı dolaşırdın? 

— Ruzin bol, əmi... Əlbəttə, dolaşırdım... 

Mötəbər, sağlamdüşüncəli adam olan Eduard Hoyland 
təkəbbürlə gülümsədi: 

— Harada idin və nə gördün? 

Bibi səssizcə qapıdan çıxdı və Hyu üçün naharla qayıtdı, 
boşqabı onun qabağına qoydu, amma onun heç ağlına da gəl- 
mədi ki, qulluğa görə bibisinə təşəkkür etsin. O, cavab verməz- 
dən əvvəl ağzındakı tikəni uddu. 

— Yuxarıdaydım. Demək olar ki, çəkisizliyə qədər gedib çıx- 
mışdıq. Sonra isə, az qala, mut təpəmi dağıtmışdı. 

əmisi deyindi: 

— Ay oğul, axırda o xarabalıqlarda öz başına iş açacaqsan. 
Yaxşı olar ki, təsərrüfatımızla məşğul olasan, mən öləndən son- 
ra bunların hamısını sənə qoyacağım günü gözləyəsən. 

Hyu əmisinə kəc-kəc baxdı. 

— Əmi, bəs sizə heç maraqlı gəlmir? 

— Mənə? Əlbəttə, mən də gənc olanda çox veyllənirdim. 
Bütün Əsas Yolu axıra kimi gedib geri — kəndə qayıtmışam. 
Qara Şöbədə də olmuşam, orada mutlar, az qala, axırıma çıx- 
mışdılar. Çapığı görürsən? 

Hyu bu çapığı dəfələrlə görmüşdü, əmisinin hekayəti isə artıq 
onun zəhləsini tökmüşdü. Böyük bir şey olub, bir dəfə Əsas Yol- 
dan keçib! Fiyunun özü isə istəyirdi ki, hər yerdə olsun, hər şeyi 
görsün, hər şeyi bilsin. Elə üst yaruslan götürək. İnsana bu qədər 
hündürə qalxmaq olmazsa, onda Cordan onları niyə yaradıb? 

Amma o, düşüncələrini özündə saxladı və yeməyinə davam 
etdi. Eduard Hoylanci mövzunu dəyişdi: 

— Mən Şahidi görməyə getməliyəm. Con Blek deyir ki, 
guya, ona üç donuz borcluyam. Mənimlə getmək istəyirsən? 
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— Yox, istəmirəm. Amma... hə, gedirəm. 

— Onda bir az tələs. 

Yolüstü onlar kazarmaya dəydilər və Hyu işlə bağlı əmisi ilə 
getməyə icazə aldı. 

Şahid icmanın axırındakı balaca bir evdə yaşayırdı. Xidmətlə- 
rinə ehtiyacı olan hər kəs onu burada tapa bilərdi. Qapının ağzın- 
da oturub dımağgı ilə dişlərini qurdalayırdı. Onun şagirdi — sıza- 
naqlı, eynəkli yeniyetmə onun arxasıncla çömbələrək oturmuşdu. 

— Ruzin bol, — əmi dedi. 

— Sənin də ruzin bol, Eduard Hoyland. İşlə bağlı gəlmisən, 
yoxsa elə-belə söhbətə? 

— Həm o, həm də elə o birisi üçün, — əmi diplomatik cavab 
verdi, sonra isə öz gəlişinin məğzini dedi. 

— Bəs yaxşı, problem nədədir? — Şahid soruşdu. — Müqavi- 
lədə axı açıq-aydın deyilir: 

Con Blek Eduarda vermişdi arpa, 

O da iki donuz verəcək Cona. 

Çoşqalar böyüyüb olanda zırpı, 

Eduard ikisin verəcək ona. 

— Eduard Hoyland, çoşqalar böyüyüblər? 

— Böyüyüblər, — əmi cavab verdi. — Amma Blek ikisini yox, 
üçünü tələb edir. 

— Ona məsləhət gör ki, başını həkimə göstərsin. 

“Şahid öz sözünü dedi”, — qoca yavaşca gülümsədi. 

Onlar bir az qeybətləşdilər. Eduard Hoyland qocanın xoşla- 
dığı kimi hər şeyi lap təfərrüatı ilə danışırdı. Hyu böyüklər söh- 
bət edərkən mərifət gözləyib susurdu. Amma əmisi, nəhayət, 
ayağa qalxanda o dedi: 

— Mən bir az ləngiyəcəyəm. 

— Özün bilərsən. Ruzin bol, Şahid. 

— Ruzin bol, Eduard Hoyland. 

əmisi xeyli uzaqlaşandan sonra Hyu dedi: 

— Şahid, mən sizə hədiyyə gətirmişəm. 

— Göstər görüm... 

Hyu kazarmaya gedəndə götürdüyü tənbəki kisəsini çıxart- 
dı. Şahid onu götürdü və şagirdinə tulladı ki, gizlətsin. 
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— İçəri gir, — Şahid dedi və şagirdinə tərəf döndü, — sən isə 
kadetə stul gətir. 

Hyu danışmağa başladı, qoca isə onun sonuncu sərgüzəşt- 
lərinə diqqətlə qulaq asır və Hyunu hadisələrin ən kiçik təfər- 
rüatlarını belə yadda saxlamadığına görə danlayırdı. 

— Siz cavanların əlindən heç bir iş gəlmir. Hətta bu yara- 
maz belə... — Şahid barmağı ilə şagirdini göstərdi, — hətta o 
belə heç bir şey bacarmır, halbuki səndən on dəfə artıq baca- 
rıqlıdır. İnan ki, gün ərzində mincə sətir də olsa, yadında sax- 
laya bilmir, halbuki mən öləndən sonra yerimi tutmalıdır. 
Mənə isə şagird olanda yuxuya tez getmək üçün min sətri 
öz-özümə təkrarlamaq azlıq edirdi. Ancaq boş-boş danışma- 
ğı bacarırsınız. 

Hyu cavab qaytarmır, qocanın ürəyini boşaldıb qurtarması- 
nı gözləyircli. 

— Cavan oglan, siz məndən nəsə soruşmaq istəyirdiniz? 

— Şahid, düzünü desək, hə. 

— Onda de gəlsin. Dilini udmusan, nədir? 

— Siz heç ömrünüzdə bir dəfə də olsa, çəkisizliyə qalxmı- 
sınız? 

— Kim, mən? Əlbəttə, yox. Mən axı Şahidlikdə oxuyurdum. 
Mən mənə qədərki şahidlərin yazdıqlarını əzbərləməliydim, 
uşaq-muşaq oyunlarına isə vaxtım yox idi. 

— Mən düşünürdüm ki, bəlkə, siz mənə orada nə olduğunu 
danışarsınız. 

— Hə, bu, başqa məsələ. Yox, mənim özüm heç vaxt ora 
çıxmamışam, amma orada olan çoxlu adamın hekayələrini eşit- 
mişəm. Lap çoxlarının... Sən heç bütün ömrün boyu bu qədər 
adam görə bilməzsən. Mən axı qocayam. Mən sənin atanın da 
atasını xatırlayıram. Sən məhz nəyi bilmək istəyirsən? 

Məhz nəyi?.. — Sualı necə versin? Sinəsindəki bu anlaşılmaz 
ağrını sözlə necə ifadə etsin? Amma yenə də: – Şahid, bütün 
bunların hamısının məqsədi nədir? Başımızın üstündəki bütün 
bu yaruslar nəyə lazımdır? 

— Nə? Cordan xatirinə, ay oğul, mən axı Şahidəm, alim 
deyiləm. 
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— Mən düşünürdüm ki, bəlkə, siz bilərsiniz... Üzr istəyirəm... 

— Amma mən, həqiqətən də, bilirəm. Sənin axtardığın “Baş- 
langıc Kitabı”nın sətirlərindədir... 

— Onları mən artıq dəfələrlə eşitmişəm. 

— Onda yenə də dinlə. Əgər bir az ağlın varsa, bu sətirlərdə 
istənilən suala cavab tapmaq olar. Mənə diqqətlə qulaq as. 
Amma yox, şagirdimə özünü göstərməyə imkan verək. Ey, sənl 
Bizə “Başlanğıc kitabı”ndan oxu görək, özü də ifadəli. 

Şagird dodaqlarını yaladı və başladı: 


Dərin düşüncəyə dalmışdı Cordan, 
Dünyada tək-tənha qalmışdı Cordan, 
Bir istək doğurdu bu təklik, zülmət, 
İstəkdən doğuldu bir dərin həsrət, 
Həsrətdən yarandı bir böyük Plan, 
Cordan fikirləşdi: Vaxtıdırl — Haman 
Zülmətdən bir anda yaratdı gəmi! 
Gəminin içində göyərtdi zəmi, 

Qızıl taxıl üçün yaratdı anbar, 
Göyərtə, mərtəbə, tikili — nə var — 
Cələcəkdə rahat olsun insanlar. 


Sonrasa insanı yaratdı Cordan, 
İnsanlara qanun yetişdi ondan: 
İnsan Yaradana ehtiram etsin, 
Ona ibadətdə kamına yetsin. 


Qanunda hər kəsin vardır öz yeri, 
Bundan nə irəli, nə də ki geri. 

Gedə bilməz insan, bilməz məqsədi 
Nədir bu uçuşun. O, tanrısına 

İtaət etməli... Hərə yerində 

Ya danışmalıdır, ya dinləməli. 


İnsanlar içində yarandı qayda: 
Kimi kəndli oldu, zəhmət çəkməyə, 
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Yeri şumlamağa, əkin əkməyə, 
Kimi Alim oldu Planı güdməyə. 
Bir nəfər yarandı böyük Kapitan 
İdarə etməyə bəşəri haman. 


Günahsız yaranıb tək bircə Cordan, 
Günahlar içində yaşayır insan. 
Paxıllıq, acgözlük, lovğalıq, qürur 
İnsanı daima yoldan sapdırır. 

Haf, lənətə gəlmiş ilk günah etdi, 
Günahın bəhrəsi insana yetdi. 


Günahkar insanlar eylədi üsyan, 
Üsyankar əlində öldü Kapitan... 


Oğlanın dili topuq vurdu və qoca onun üzünə yaşlı bir şil- 
lə ilişdirdi. 

— Təzədən başlal 

— Lap başdan? 

— Yox, karıxdığın sətirdən başla. 

Oglan sətirləri monoton şəkildə ifadəylə oxumaqda davam 
etdi. Bu sətirlərdə günahın, üsyanın və iğtişaş dövrünün qədim 
tarixi verilirdi. Necə oldu ki, müdriklik, nəhayət, qələbə çaldı 
və qiyamın başçılarının meyitləri Konverterdə yandırıldı? Necə 
oldu ki, bəzi müqəssirlər Ulçuşdan yaxa qurtara bilib mutlar tay- 
fasının əsasını qoydular? Necə oldu ki, dualardan və qurban- 
lardan sonra yeni Kapitan seçildi? 

Hyu narahat şəkildə yerində qurdalanmağa başladı. Şübhəsiz 
ki, Müqəddəs Sətirlərdə onun bütün suallanna cavab vardı, yox- 
sa ki onlar müqəddəs olmazdı, görünür, onları tapmağa onun 
şüuru çatmır. Axı niyə? Ümumiyyətlə, həyatın mənası nədədir? 
Yəni, doğrudanmı, yaşamaq, sadəcə, yemək, yatmaq və sonda 
uzaq Uçuşa yollanmaq deməkdir? Məgər Cordan istəmirdi ki, onu 
anlasınlar? Yaxşı, onda sinəmdəki bu ağrı, hətta yaxşı yeməklə 
belə yatırtmaq mümkün olmayan bu aclıq hissi haradandır? 

Səhər əminin evinə çapar gəldi. 
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— Alim Hyu Hoylandı görmək istəyir, — o xəbər verdi. 

Hyu başa düşdü ki, onu Leytenant Nelson çağırır. O, Gəmi- 
nin Hyunun doğma kəndinin yerləşdiyi şöbəsinin mənəvi və 
fiziki vəziyyətinə cavabdeh idi. Hyu cəld hazırlaşıb çaparın 
dalınca getdi. 

— Kadet Hoyland hüzurunuzdadır, — o ərz etdi. 

Alim səhər yeməyini yeyirdi. O, başını qaldırıb dedi: 

— Hə, gəlmisən? Mənim balam, içəri gir görüm. Otur. Yemək 
yemisən? 

Hyu başını yelləməklə yediyini bildirsə də, gözlərini qab- 
dakı qeyri-adi meyvələrdən çəkə bilmirdi. Nelson onun mey- 
vələrə baxdığını görüb dedi: 

— Hələ bir bu xurmaların dadına bax. Yeni mutasiyadır. Mən 
onları uzaqdan gətirtmişəm. Utanma, ye. Sənin yaşında həmi- 
şə bir az da yemək olar. 

Hyu utana-utana dəvəti qəbul etdi. O, indiyə qədər heç 
vaxt Alimlə bir süfrə arxasında oturmamışdı. Leytenant kreslo- 
nun belinə söykəndi, barmaqlarını köynəyinə sildi, saqqalına 
tumar çəkdi və əsas məsələyə keçdi: 

— Mənim balam, axır vaxtlar heç gözə dəymirsən. Danış 
görək, nəylə məşğulsan. 

Hyu cavab verməyə macal tapmamışdı ki, Alim yenidən 
sözə başladı: 

— İstəsən, özüm də sənə deyə bilərəm. Sən üst yarusları 
öyrənirsən və oranın qadağan olunmuş zona olması sənin heç 
vecinə də deyil. Yoxsa səhv deyirəm? 

Hyu nəsə mızıldamaq istədi, lakin Alim yenə də onun sözü- 
nü kəsdi: 

— Eybi yoxdur, eybi yoxdur. Mən heç hirslənmirəm də. 
Sadəcə, düşünürəm Ki, sən artıq həyatda öz yerini tapmalısan. 
Gələcəyinlə bağlı hər hansı bir plan qurmamısan ki? 

— Düzünü desəm, ser, hələ ki qəti heç bir planım yoxdur. 

— Bəs o qızla, İdris Baksterlə aranızda nə var? Onunla evlən- 
məyə hazırlaşırsan? 

— Hələ bilmirəm, ser. Məncə, pis olmazdı, bildiyimə görə, 
atası da razıdır. Amma... 
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— Nə «amma»? 

— O istəyir ki, mən onun fermasında şagird olum. Əlbəttə, 
bu, çox yaxşı təklifdir. Onun ferması, hələ üstəlik də əmimin 
torpağı çox yaxşı təsərrüfatdır. 

— Amma sən məhz bununla məşğul olmaq istədiyinə əmin 
deyilsən... 

— Düzünü desəm, bilmirəm. 

— Haqlısan. Bu iş sənlik deyil. Səninlə bağlı mənim başqa 
planlarım var. De görüm, sən heç bir dəfə də olsa düşünmə- 
misən ki, mən niyə sənə yazmağı və oxumağı öyrətmişəm? 
Aha, düşünmüsən, amma öz düşüncələrini özündə saxlamısan? 
Düz eləmisən. İndi isə mənə diqqətlə qulaq as. Sən doğulan 
gündən mən səni müşahidə edirəm. Digər kəndlilərlə müqayi- 
səclə sənin təxəyyülün daha yaxşı inkişaf edib. Sən onlarla 
müqayisədə hər şeylə daha çox maraqlanırsan, daha enerjili- 
sən. Sən əsl lidersən və hələ uşaq olarkən o biri uşaqlardan 
fərqlənirdin. Sən doğulanda sənin olduqca böyük başın müba- 
hisələrə səbəb olmuşdu. Bəziləri səni hətta Konverterə yolla- 
maq İstəyirdilər. Amma mən razılaşmadım. Mənə çox maraq- 
lı idi ki, səndən nə alınacaq. Kəndli həyatı sənlik deyil. Sən alim 
olmalısan. 

Leytenant susub özünü itirmiş, nitqi tutulmuş Hyuya diq- 
qətlə baxdı. Sonra isə yenidən sözə başladı: 

— Məsələ məhz bu yerdədir. Sənin kimi insanları ya rəhbər- 
lərdən biri təyin etmək, ya da Konverterə yollamaq lazımdır. 

— Ser, sizi düzgün başa düşmüşəmsə, elə çıxır ki, mənim 
seçim hüququm da yoxdur? 

— Düzünü desək, belədir. Heyətdə düşünən insanları saxla- 
maq küfr yaymaqdır. Buna yol vermək olmaz. Bir dəfə artıq belə 
olub, nəticədə, az qala, bəşəriyyət məhv olacaqdı. Sən ümumi 
kütlədən zəkanla seçilirsən. İndi isə sənin düşüncələrini doğru 
yola yönəltmək, sənə möcüzələrin sirlərini açmaq lazımdır ki, 
hərc-mərclik və iğtişaş yaratmaq əvəzinə dinin əsaslarını qoru- 
yasan. 

İçəri boğçalarla yüklənmiş qulluqçu girdi və onları bir küncə 
qoydu. 
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— Bunlar ki mənim şeylərimdcirl — Hyu səsləndi. 

— Elədir ki var, — Nelson təsdiqlədi. — Mən qulluqçunu gön- 
dərdim ki, onları gətirsin. Sən indi burada yaşayıb, mənim nəza- 
rətim alında məşgul olacaqsan. Əlbəttə, əgər sənin başqa heç 
bir planın yoxdursa. 

— Xeyr, ser, nə danışırsınızl Boynuma almalıyam ki, bir az 
karıxmışam. Yaxşı, bəs indi mən... Yəni siz mənim evlənməyi- 
min əleyhinəsiniz? 

— Hə, sən bunu deyirmişsən... — Nelson laqeyd şəkildə 
cavab verdi. — Ürəyin istəyirsə, onu, sadəcə, özünə götür. Onun 
atası indi sənə heç bir söz deyə bilməz. Amma bu başdan 
deyim ki, sənin ona vaxtın olmayacaq. 


Hyu müəlliminin ona verdiyi bütün qədim kitabları acgöz- 
lüklə dalbadal oxuyurdu. O hətta İdris Baksteri və özünün uzaq 
ekspedisiyalarını da unutmuşdu. Çox vaxt ona elə gəlirdi ki, 
hansısa bir sirrin izinə düşüb, lakin hər dəfə də məlum olurdu ki, 
yanılıb və özünü əvvəlkindən də savacisız hiss edirdi. Elmin 
dərinliklərini və alimlərin sirlərini dərk etmək onun düşündü- 
yünclən daha çətin idi. 

Bir dəfə o, sələflərin qəribə və anlaşılmaz xarakterləri haq- 
qında düşünəndə və onların dolaşıq ritorikalarından, qeyri-adi 
terminologiyalarından baş çıxartmağa çalışanda Nelson otağa 
girdi və ərkyana əlini onun çiyninə qoydu. 

— Oğul, dərslər necə gedir? 

— Pis getmir, ser, — Hyu kitabı kənara qoyub cavab verdi. 
— Amma bəzi şeyləri tam başa düşmürəm. Düzünü desəm, heç 
başa düşmürəm. 

— Bunu gözləyirdim, — Nelson sakitcə cavab verdi. — Mən 
qəsdən səni elmlə baş-başa buraxdım ki, sən özün savadsız 
adamlar üçün qoyulmuş tələləri görəsən. Sənin oxuduqlarının 
çoxunu izahsız və şərhsiz anlamaq mümkün deyil. Bu dəqiqə 
nə oxuyursan? — O, kitabı götürüb üzünə baxdı. — “Müasir fizi- 
kanın əsasları”. Bu ən qiymətli qədim yazılardan biridir, lakin 
nabələd adam köməksiz bundan baş çıxara bilməz. Mənim 
balam, sən, ilk növbədə, gərək başa düşəsən ki, bizim sələfləri- 
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miz mənəvi kamilliklərinə baxmayaraq, bizdən fərqli olaraq, 
dünyaya tamamilə başqa cür baxırdılar. Biz təpədən-dırnağa 
rasionalistik, onlar isə bizdən fərqli olaraq, romantiklər idi. Onla- 
rın bizə miras qoyduqları danılmaz həqiqətlər isə çox vaxt alle- 
qorik dillə ifadə olunurdu: məsələn, ümumdünya cazibə qanu- 
nunu götürək. Ona artıq çatmısan? 

— HƏ, onu oxumuşam. 

— Yaxşı, bəs başa düşmüsən? Mənə elə gəlir ki, yox. 

— Mən onda heç bir məna görmədim, – çəkinə-çəkinə cavab 
verdi. — Ülzr istəyirəm, ser, bütün bunların hamısı mənə cəfən- 
giyat kimi göründü. 

— Bax elə bu da mənim dediklərimə əla nümunədir. Sən bu 
qanunu hərfi mənada qəbul etmisən: “İki cisim bir-birini arala- 
rındakı məsafənin kvadratına proporsional surətdə cəzb edir”. 
Adama elə gəlir ki, bu formul fiziki cisimlərin elementar vəziy- 
yətlərini təsdiqləyən qayda kimi səslənir. Amma ki yoxl Bu heç 
də belə deyil! Bu, sadəcə, məhəbbət hissinin əsasında duran 
yaxınlıq qanununun qədim poetik şərhidir. Dediyimiz bu cisim 
insan cismi, bədənidir. Kütlə isə onların sevmək qabiliyyətidir. 
Çavanlarda yaşlılara nisbətən sevgi potensialı olduqca yüksək- 
dir. Əgər onları bir araya gətirsək, onlar bir-birinə vurulacaqlar, 
lakin bir-birindən ayırsaq, məhəbbət hissi yoxa çıxacaq. Hər şey 
çox asandır. Sən isə olmayan yerdə dərin məna axtarırdın. 

Hyu gülümsədi: 

— Bu cür izahat mənim heç ağlıma da gəlmirdi... 

— Əgər nəsə aydın deyilsə, soruş. 

— Mənim çoxlu sualım var, belə birdən-birə hamısını yada 
salmaq da olmur. Amma sizdən bir şey soruşmaq istəyirəm, 
ser. Mutları insan hesab etmək olar? 

— Deməli, belə... Deyəsən, sən boş-boş söhbətlərə çox 
qulaq asmısan... Həm hə, həm də yox... Düzdür, mutlar nə 
vaxtsa insandan əmələ gəliblər, amma onlar artıq çoxdandır 
Heyətə aid deyillər, axı onlar günah edib Cordanın Qanununu 
pozublar. Bu isə çox dolaşıq bir məsələdir, — müəllim qızğın bir 
şəkildə davam etdi. — Burada dayanmadan mübahisə etmək 
olar. Hətta “mut” sözünün etimologiyası belə müzakirə edilir. 
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Bəzi alimlər hesab edirlər ki, bu məxluqları “müqlər” adlandır- 
maq daha doğru olardı, çünki — mənim fikrimcə, bu, sözsüz ki, 
belədir — onların nəsli başlanğıcını Konverterdən qaçan müqəs- 
sirlərdən götürüb. Amma o da düzdür ki, onların damarlarında 
Zülmət dövründə doğulub artan çoxsaylı mutantların qanı axır. 
“Mut” da elə “mutant” sözündən götürülüb. Özün də bildiyin 
kimi, həmin o qədim dövrlərdə bizim müdrik adətlərimiz hələ 
yox idi. Mən hər yeni doğulan uşağı yaxşı-yaxşı müayinə edib 
üzərində günah möhürü olan, yəni mutant doğulanları Konver- 
terə göndərməyi nəzərdə tuturam. 

Hyu eşitdiklərini yaxşı-yaxşı götür-qoy edib soruşdu: 

— Bəs onda niyə biz insanların arasında hələ də mutantlar 
doğulur? 

— Bunu ki başa düşmək lap asandır. Günah toxumları hələ 
də bizdə yaşayır və hərdənbir insana çevrilir. Bu sarsaq keçilə- 
ri məhv etməklə biz sürünü qoruyuruq və bu yolla da get-gedə 
Cordanın Planını həyata keçirməyə, yəni Uçuşu səma evimizdə, 
uzaq Sentavrda başa çatdırmağa yaxınlaşırıq. 

Hoyland gərgin halda qaşlarını çatdı. 

— Bu da mənə tam aydın deyil. Qədim yazıların çoxunda 
Uçuşa həqiqi hərəkət prosesi kimi baxılır. Sanki Gəmi bir kənd- 
dən digərinə hərəkət edən arabayaoxşar bir şeydir. Bəs bunu 
necə başa düşmək olar? 

Nelson gülümsündü: 

— Necə başa düşmək olar? Doğrudan da, maraqlı sualdır. 
Özünün içindəkilər hərəkətdə olan bir şey necə hərəkət edə 
bilər? Cavab göz qabağındadır. Sən yenə də qədim alleqoriya- 
nı reallıqla qarışdırmısan. Gəmi, sözsüz ki, hərəkətsizdir. Gəmi 
Kainatdır. Amma o, əlbəttə ki, mənəvi mənada hərəkətdədir. 
Hər dəfə mürüvvətli bir əməl etdikdə biz Cordanın Planının real- 
laşmasına daha çox yaxınlaşırıq. 

— Deyəsən, mən başa düşməyə başlayıram, — Hyu başını 
yellədi. 

— Bilirsən, Cordan Kainatı Gəmi şəklində yaratmaya da bilər- 
di. O, ona istənilən formanı verə bilərdi. Bəşəriyyətin yeni yara- 
nış dövründə, bizim sələflərimizin bizə nisbətən daha poetik 
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olduğu bir dövrdə müqəddəslər bir-biri ilə rəqabət apararaq, 
Cordanın yarada biləcəyi mümkün ola bilən başqa dünyalar 
haqqında fərziyyələr irəli sürürdülər. Hətta sonsuz sayda boş- 
luqlarclan ibarət olan baş-ayaq edilmiş dünya haqqında mifo- 
logiya işləyib hazırlayan məktəb də mövcud idi. Guya, bu 
dünyada haradasa uzaqlarda işıqlar sayrışırdı və bədənsiz mifo- 
lofi əcinnələr yaşayırdılar. Onlar bu uydurma dünyanı “səma”, 
yaxud da “səma dünyası” adlandırırdılar. Görünür, bunu Gəmi- 
nin real gerçəkliyinə təzad olaraq belə adlandırırmışlar. Mənim 
fikrimcə, bütün bunların hamısı Cordanı mədh eləmək üçün 
deyilircli. Kim deyə bilər ki, bu arzular onun xoşuna gəlirdi, ya 
yox? Lakin bu maariflənmiş dövrümüzdə sələflərimizlə müqa- 
yisədə bizə daha ciddi bir məsələ həvalə edilib. 

Astronomiya Fiyunu maraqlanclırmırdı. Astronomiyadan heç 
bir şey oxumamış olsa belə, ona çox gözəl aydın idi ki, bu, nə 
qədər qeyri-real bir sahədir. Onu isə daha çox praktiki məsələ- 
lər maraqlandırırdı. 

— Əgər mutlar günah nəticəsində yaranıblarsa, niyə biz onla- 
rı məhv etməyə cəhd göstərmirik? Məgər bu, Planın həyata 
keçməsini sürətləndirməz? 

Qısa fasilədən sonra Alim cavab verdi: 

— Sən birbaşa sual verdiyinə görə açıq cavaba layiqsən. Hələ 
bir özün fikirləş gör Gəmidə Heyətin yalnız müəyyən sayda 
üzvünə yer var. Əgər biz heç bir məhdudiyyət olmadan çoxal- 
mağa başlasaq, elə bir vaxt gəlib çata bilər ki, Gəmidəki yemək 
hamıya çatmaz. Səncə, sonradan yemək üstündə bir-birimizi 
öldürməkdənsə, indidən bəzilərinin mutlarla davada ölməyi 
daha yaxşı deyilmi? Gördüyün kimi, Cordanın Planında hətta 
mutlara yer ayrılıb. 

Düzdür, dəlillər tam da olmasa, yenə də İnandırıcı görü- 
nürdü. Hər halda, Hyu üçün. 

Lakin kiçik Alim kimi Gəmidəki həyatın idarə olunması üzrə 
praktiki fəaliyyətə buraxılanda o müəyyənləşdirdi ki, başqa nəzə- 
riyyələr də var. Adətə görə, o, bir müddət Konverterdə işləməli 
idi. Bu iş çox yüngül idi. Əsasən yükdaşıyanların bütün kəndlər- 
dən gətirdikləri tullantıları qəbul etməli və onların hesabatını 
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aparmalı olurdu. Lakin orada işləyərkən o, ondan cəmi bir neçə 
yaş böyük olan Baş Mühənciisin müavini Bill Ertçlə tanış oldu. 

Nelsonun anlatdığı nəzəriyyələri Hyu onunla müzakirə edir- 
di, lakin Ertçin reaksiyası onu lap məəttəl qoydu. 

— Cavan oglan, qulağında sırğa elə ki... — Ertç ona dedi, — 
bizim işimiz praktiki düşünən insanlar üçün praktiki işdir. Bütün 
bu romantik cəfəngiyatı yaddan çıxart. Cordanın Planı... yox birl 
Bütün bu nağıllar təkcə kəndliləri itaətdə saxlamaq üçün lazım- 
dır, barı sən bunlara fikir vermə. Heç bir Plan-zaci yoxdur... əlbət- 
tə, bizim öz planlarımızdan savayı. Gəmiyə işıq, istilik və ener- 
ji lazımdır ki, bunlara da biz alimlər nəzarət edirik. Heyət onlar- 
sız yaşaya bilməz, mutlara qarşı səbrə gəldikdə isə, sözlərimi 
yaxşı-yaxşı yadında saxla, tezliklə bəzi şeylər dəyişəcək. Dilinə 
yiyəlik elə, özün də bizdən möhkəm yapış. 

Hyu bu söhbətdən anladı ki, gənc alimlər qruplaşmasına 
qoşulmaq daha məsləhətdir. Gənclər özlərinin praktiki düşü- 
nən, işləyən və Gəmidəki həyat şəraitini yaxşılaşdırmaq istə- 
yən adamlardan ibarət möhkəm birləşmiş təşkilatını yaratmış- 
dılar. Onlar ona görə möhkəm birləşmişdilər ki, alimliyə hər 
yeni namizəd onların fikirləri ilə razılaşmayanda ya tezliklə yeni- 
dən kəndlilərin arasına qayıdırdı, ya da çox ciddi xidməti xəta- 
da günahlandırılıb Konverterə göndərilirdi ki, bu da daha tez- 
tez baş verirdi. 

Hoyland gənc alimlərin haqlı olduqlarını anlamağa başladı. 

Onlar realist idilər. Gəmi elə gəmidir. Bu heç bir şərhə ehti- 
yacı olmayan bir faktdır. Cordana gəldikdə isə kim onu görüb 
ki? Kim Onunla, heç olmasa, bir dəfə də olsa, söhbət edib? Bəs 
yaxşı, Onun anlaşıqsız Planı nədən ibarətdir? Həyatın mənası 
yaşamaqdan ibarətdir. İnsan doğulur, yaşayır və Konverterə 
yollanır... Hər şey çox asandır, heç bir misteriya, Möhtəşəm 
Uçuşlar və Sentavr yoxdur. Bütün bu miflər, nağıllar bəşəriyyə- 
tin ilk çağlarının qalıqlarıdır. O dövrdə insan varlığın gerçəkli- 
yindən baş çıxartmırdı və kifayət qədər cəsarəti yox İdi ki, ger- 
çəkliyi sezib, onu obyektiv dərk etsin. 

Hyu əvvəllər ehtiramla yanaşdığı astronomiya, mistik fizika 
və digər mifologiyalarla beynini yormaqdan əl çəkdi. “Başlanğıc 
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kitabı”ndan olan müqəddəs sətirlər və Yer haqqında olan bütün 
bu qədim nağılların hamısı, sadəcə, Haf əməlidir, “Yer”, yox, bir 
daha nə? İndi o, bütün bunların hamısına gülürdü. O bilirdi ki, 
bunlara yalnız uşaqlar və kütbeyin adamlar inana bilərlər. 

İndi onun işi də çox idi. Gənclər öz layihələrini hazırlayırdı- 
lar ki, onların da içində əsas yeri mutantların planlı şəkildə qır- 
dırılması tuturdu. Onlar heç özləri də doğru-düzgün bilmirdilər 
ki, bundan sonra nə ilə məşğul olacaqlar, lakin üst yaruslar da 
daxil olmaqla Gəminin bütün resurslarından istifadə etməyə 
ümid bəsləyirdilər. Alimlərin yaşlı nəsli Gəminin gündəlik həya- 
tı ilə az maraqlandığından, gənclər böyüklərlə açıq-aşkar müba- 
rizəyə girmədən öz planlarını həyata keçirə bilirdilər. Hazırkı 
Kapitan o dərəcədə piylənmişdi ki, öz iqamətgahından nadir 
hallarda çıxırdı, bütün işləri isə Kapitanın adından gənclər qru- 
punun üzvü olan köməkçi görürdü. Hyu Baş Mühəndisi bütün 
bu vaxt ərzində cəmi bircə dəfə görmüşdü, o da ki Konverte- 
rin yanındakı növbənin verilməsi dini mərasimində. 

Mutların məhv edilməsi layihəsi üst yarusların sistematik 
izlənilməsini tələb edirdi. Hyu elə bu cür kəşfiyyatların birində 
də tələyə düşdü. 

Bu mut əvvəlki ilə müqayisədə sapanddan daha yaxşı atır- 
dı. Hoylandın yoldaşları onu ölmüş hesab etdiklərindən və 
düşmən çox olduğundan onu döyüş meydanında qoyub geri 
çəkildilər. 


Co-Cim Qreqori öz-özü ilə dama oynayırdı. Əvvəllər o, öz- 
özü ilə kart oynayırdı, lakin Co — sağ baş — başa düşdü ki, Cim 
— 501 baş - kələk işlədir. Onlar küsüşdülər, amma sonra barış- 
dılar. Çünki çoxdan başa düşmüşdülər ki, bir cüt çiyində iki baş 
bir-birinə, sadəcə, güzəştə getməyi bacarmalıdır. 

Dama daha yaxşı oyun idi. Hər ikl baş da taxtanı görürdü, 
ona görə də heç bir mübahisə yaranmırdı. 

Qapının bərkdən döyülməsi oyunu dayandırdı. Co-Cim 
bıçağını çıxarıb atmaq üçün əlini dala əydi. 

— Girl — Cim qışqırdı. 

Qapı açıldı və qapını döyən daldalı içəri girdi. Hamı bilirdi 
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ki, bıçağa tuş gəlməmək üçün Co-Cimin yanına yalnız bu cür 
girmək olar. 

İçəri girən alçaqboylu idi və onun enli kürəyi vardı. Onun 
fiziki cəhətdən çox güclü olduğu dərhal hiss edilirdi. Onun enli 
çiynində halsız insan bədəni vardı. 

Co-Cim bıçağı yığışdırdı. 

— Bobo, onu yerə qoy, — Cim əmr verdi. 

— Qapını da dalınca ört, — Co əlavə etdi. 

— Bəlkə, yeyək? — Bobonun yarıaçıq ağzından su axırdı. 

— Bəlkə də, yedik, — Cim tərəddüdlə cavab verdi. — Onu sən 
vurmusan? 

Bobo balaca başını yellədi. 

— Yaxşı, Bobo, — Co razı halda dedi. — Harasına vurmusan? 

— Bobo onun burasına vurub, — karlik yoğun barmağı ilə əsirin 
döş qəfəsindən bir az aşağı tərəfi göstərdi. 

— Sərrast atışdır, — Cim bəyəndi. — Biz, yəqin ki, heç bıçaqla 
da bu qədər dəqiq tuşlaya bilməzdik. 

— Bobo sərrast atır, — karlik sevinə-sevinə razılaşdı. — Göstə- 
rim? — cəld sapandı çıxartdı. 

— Yaxşı, bəsdir, — Co kinsiz dedi. — Bizə göstərmək lazım 
deyil. Amma bax onu danışmağa məcbur etmək pis olmazdı. 

— Bobo edər, — balaca razılaşdı və sadəlövhlüklə huşsuz 
insanın qabırğasının altına bıçaq soxmağa çalışdı. 

Co-Cim onu təpiklə itələyib özü yerdə uzanan insanla məş- 
gul olmağa girişdi. Onun tətbiq etdiyi metodlar ağrılı olsa da, 
Bobonun metodları ilə müqayisədə daha təsirli idi. Oğlan göz- 
lərini açdı. 

— Bəlkə, yeyək? — Bobo elə dediyini deyirdi. 

— Yox, — Co cavab verdi. 

— Axırıncı dəfə nə vaxt yemisən? — Cim maraqlandı. 

Bobo qarnını ovxalayıb məyus şəkildə başını elə buladı ki, 
sanki, çoxdandır yemədiyini demək istəyirdi. Co-Cim şkafı açıb 
oradan bir tikə ət çıxardı. Cim onu iylədi, Co isə iyrənirmiş kimi 
üzünü çevirdi. Co-Cim tikəni Boboya atdı. Bobo isə sevinə-sevi- 
nə hoppanıb tikəni elə һамадаса tutdu. 

— İndi isə rədd ol, — Cim əmr etdi. 
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Bobo yavaş-yavaş qapıya tərəf gedib dalınca qapını örtdü. 
Co-Cim əsirə tərəf döndü və ona bir təpik vurdu. 

— Danış görüm, - Cim dedi, — Hafa lənət, sən kimsən? 

Oglan diksindi, yavaşca əlini alnına qoydu, sonra birdən Co- 
Cimi görüb cəld ayağa qalxmağa çalışdı. Ancaq adət etmədiyi 
çox kiçik ağırlıq qüvvəsi onun hərəkətlərinin koordinasiyasını 
pozdu. Lakin ayağa qalxan kimi əlini tez Ыс̧аҝ̆па uzatdı. Kəmə- 
rində bıçaq yox idi. Əvəzində isə Co-Cim özününkünü çıxartdı. 

— Özünü yaxşı aparsan, heç kəs sənə dəyib-toxunmayacaq. 
Adın nədir? — Co soruşdu. 

Oglan qurumuş dodaqlarını yaladı və otağa göz gəzdirdi. 

— Nə əlləşirsən onunla? — Cim dedi. — Görmürsən, təkcə ətə 
yarayır. Yaxşısı budur, gəl Bobonu çağıraq. 

— Hələ tələsmə, həmişə yeyə bilərik, — Co cavab verdi. — Mən 
onunla bir az söhbət etmək istəyirəm. Adın nədir? 

Əsir yenə bıçağa baxdı və mızıldadı: 

— Hyu Hoyland. 

— Hə, nə olsun ki, — Cim dedi. — Nə ilə məşğulsan? Hansı 
kənddənsən? Mutların diyarında nə işin vardı? 

Hətta sinəsinə bıçaq dirənməsinə baxmayaraq, Hoylanci bu 
suallara cavab vermirdi. 

— Hafa lənət, — Co donquldandı, — bu, deyəsən, sadəcə, 
axmaq bir kəndlidir. Başından elə, getsin. 

— İndi nə deyirsən, işini bitirək? 

— İndi yox. Hələlik, sadəcə, bir yerə atıb ağzını bağlayaq. 

Co-Cim bambalaca bir otağın qapısını açıb Hyunu ora itələ- 
di və qapını bağlayıb oyuna qayıtdı. 

Hyu yerə uzandı, vaxtı çox olduğundan kədərli və mənasız 
düşüncələrə daldı... Artıq nə qədər vaxt bağlı qaldığını başa 
düşə bilmirdi. Bir neçə dəfə yuxuya gedib-oyanmışdı, aclıq və 
susuzluq onu lap əldən salmışdı. 

Co-Cim yenidən əsirlə maraqlanıb qapını açanda Hyu 
yarımhuşsuz halda bir küncdə uzanmışdı. Co-Cim onu sürütlə- 
yib bayıra çıxartdı. 

Hyu bundan bir az özünə gəldi. O oturub ətrafa göz 
gəzdirdi. 


KAİNATIN ÖGEYLƏRİ 


— Danışacaqsan? — Cim maraqlandı. 

Hoyland ağzını açdı, lakin bir kəlmə də olsa, deyə bilmədi. 

— O elə susayıb ki, dili xirtdəyinə yapışıb, — Co öz əkizinə 
dedi. Sonra isə üzünü Hyuya tutdu: — Sənə su versək, danışar- 
sanmı? 

Hoyland ona mat-mat baxdı və olan-qalan gücü ilə başını 
yellədi. 

Со-Сип ona bir parç su uzatdı. Hyu acgözlüklə ikiəlli parç- 
dan yapışdı. 

— Di bəsdir, — Co-Cim parçı onun əlindən qapdı. — Danış 
görüml 

Hyu başladı və hər şeyi xırdalıqlarına kimi danışdı. 

O gözləyirdi ki, onun təhsili və alimlik dərəcəsi Co-Cimdə 
xoş təəssürat yaradacaq. Lakin onun bu ümidləri boşa çıxdı. 
Əkizlər anadangəlmə skeptik və höcət idilər. Əsasən də Cim. 
Onlar tez bir zamanda Hyudan mümkün olan hər şeyi öyrəndi- 
lər və daha ona məhəl qoymadılar. Hoyland özünü təhqir olun- 
muş hiss etdi. Məgər o, alim deyil ki? Məgər o, oxuyub-yaz- 
mağı bacarmır? 

— Kəs səsinil — Cim ona dedi. — Oxumaq boş şeydir. Mən 
oxumağı bacaranda hələ sənin dədən dünyaya gəlməmişdi. 
Düşünürsən ki, sən bizdə birinci alim əsirsən? Böyük bir şey 
olub — alimləri Bir dəstə cahil! 

Özünün intellektual səviyyəsinə hörmət qazandırmaq üçün 
Hyu gənc alimlərin bütün dini şərhləri inkar edən və Gəmini 
olduğu kimi qəbul edən nəzəriyyələrini anlatmağa başladı. O 
düşünürdü ki, bu cür yanaşma Co-Cimin xoşuna gələcək, amma 
əksinə, əkizlər onu daha da çox ələ salmağa başladılar. 

— Hə, doğrudan da, — Cim elə ürəkdən güldü ki, az qala 
boğulmuşdu, — siz, gənc axmaqlar əvvəlkilərdən də betərmiş- 
siniz ki... 

— Axı sən özün dedin ki, — Hyu incik cavab verdi, — bizim 
bütün bu dini ehkamlarımız, sadəcə, cəfəngiyatdır. Elə mənim 
dostlarım da belə düşünürlər. Onlar bütün bu köhnəlmiş cəfəngi- 
yata son qoymaq istəyirlər. 

Co cavab vermək istəyirdi ki, Cim onu qabaqladı: 
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— Ço, nə ondan yapışıbsan? Onun düzəlməyinə heç ümid 
yoxdur. 

— Yox, elə demə. Onunla mübahisə etmək xoşuma gəlir. 
Birinci dəfədir qabağımıza az-maz da olsa, ağıl nişanəsi olan 
adam çıxıb. Maraqlıdır, görəsən, onun çiynindəki başdır, yox- 
sa qulaqgəzdirəndir. 

— Yaxşı, mübahisə et onunla, — Cim razılaşdı. — Bəlkə də, 
nəyin nə olduğunu başa düşdü. Amma xahiş edirəm, bir az 
yavaş ol. Bir az mürgüləmək istəyirəm. 

Sol baş gözlərini yumdu və xoruldamağa başladı. Co ilə Hyu 
alçaq səslə söhbətlərinə davam elədilər. 

— İstər cavanı, istərsə də qocası, hamınız səfehsiniz, — Co 
dedi, — düzdür, orası da var ki, hərəniz bir cür səfehsiniz. Gənc- 
lər nəyi ki başa düşmür, o dəqiqə, sadəcə, inkar edir. Bu, möv- 
cud deyil, vəssalam, bununla da iş bitdi. Qocalar isə əksinə. 
Onlar müəmmalı şeyləri inkar etmirlər, sadəcə, öz ehkamlarına 
uySunlaşdırırlar, sonra isə həm özlərini, həm də sizi inandırırlar 
ki, hər şeyi düzgün başa düşüblər və hər şey məhz bu cürdür. 
Amma sizin içinizdən bir nəfər də olsa, heç olmasa, bircə dəfə 
də olsa oxuduğuna, sadəcə, inanmağa və hər şeyi həqiqətdə 
olduğu kimi qavramaga çalışmayıb. Əlbəttə, axı siz sadələşdir- 
mək üçün çox agıllısınızl Əgər siz bir şeyi başa düşməmisiniz- 
sə, deməli, ona tamamilə əks məna axtarmaq lazımdır! 

— Nəyi nəzərdə tutursan? — Hyu şübhəylə soruşdu. 

— Nəyi nəzərdə tuturam? Məsələn, elə bu məşhur Uçuşu 
götürək. Onu necə təsəvvür edirsən? 

— Heç cür. Məncə, Uçuş, ümumiyyətlə, heç nə demək deyil. 
Sadəcə, kəndlilər üçün bir təmsildir də. 

— Yaxşı, qoy elə təmsil olsun. Onda, yaxşı, onun mənası 
nədir? 

— Uçuş insan öləndən sonra düşdüyü yer, ya da ki öldükdən 
sonra etdiyi şeydir. İnsan ölür və Sentavra Uçuşa yollanır. 

— Bəs Sentavr nə olan şeydir? 

— Sentavr... Amma nəzərə al ki, mən sənə, sadəcə, orto- 
doksal doktrinaları deyirəm. Özüm isə çoxdandır onlara inan- 
mıram. Deməli, belə... Sentavr insanın öldükdən sonra Uçuşun 


KAİNATIN ÖGEYLƏRİ 


sonunda düşdüyü yerdir. Bu, elə bir yerdir ki, burada hamı 
həmişə xoşbəxtdir və burada bol-bol yemək var. 

Co çımxırdı. Cimin xorultusu kəsildi və o, bir gözünü açdı, 
sonra isə təzədən gözünü yumub yuxuya getdi. 

— Mən elə bax bunu nəzərdə tuturdum, — Co pıçıltılı səslə 
davam etdi. — Bəlkə, bir az beynini işə salasan? Yəni sənin heç 
bir dəfə də olsa, ağlına gəlməyib ki, Uçuş elə məhz uçuşdur, 
başqa heç bir şey deyil? Köhnə kitablarda yazılanları elə hərfi 
mənada başa düşmək lazımdır. Gəmi içindəki heyətlə birlikdə 
harasa uçur, fəzada hərəkət edir. 

Hoyland Conun dediklərini düşündü. 

— Sən məni lağa qoyursan, hə? Sənin dediklərin fiziki cəhət- 
dən heç cür mümkün deyil. Əgər elə Gəminin özü fəzadlırsa, o, 
fəzada necə hərəkət edə bilər? Biz Gəminin içində hərəkət edə 
bilərik, amma Uçuşa isə biz sırf dini anlam veririk. 

Co Cordanı köməyə çağırdı. 

— Bura bax, – о dedi, — bir bu boş başınla düşün, bizim 
Cəmidən dəfələrlə, çox-çox böyük olan bir fəza xəyalına gətir. 
Təsəvvür et ki, Gəmi onun içində hərəkət edir. 

Hyu, doğrudan da, Conun dediklərini təsəvvürünə gətir- 
məyə çalışdı. Sonra isə başını buladı. 

— Mənasız bir şeydir, — o dedi. — Gəmidən böyük nə ola bilər 
ki? Gəminin özü elə kainatdır. 

— Hafa lənət! Gəmidən çöldə... Qanırsan, ya yox? Elə bir 
fəza təsəvvür et ki, Gəmidən bayırda olsun. Xəyalən ən altdakı 
yarusa düş, sonra isə təsəvvür et ki, onun içindən keçib çıxırsan. 

— Axı ən alt yarusdan o tərəfə getmək mümkün deyil. Elə 
ona görə də ona alt yarus deyilir. 

— Təsəvvür et ki, bıçaq götürüb alt yarusun döşəməsində 
deşik açırsan. Nə alınacaq? 

— Nə? Bıçağı sındıracagam, vəssalam. Döşəmə bərkdir axı. 

— Təsəvvür et ki, döşəmə yumşaqdır, təsəvvür et ki, deşik 
açmısan. Nə görəcəksən? Bir özün fikirləş! 

Hyu gözlərini yumdu və alt yarusun döşəməsinclə necə 
deşik açdığını təsəvvür etməyə çalışdı. Onun beynində tutqun, 
çox tutqun bir şəkildə bütün daxili aləmini, adət etdiyi bütün 
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təsəvvürlərini alt-üst edən bir mənzərə yarandı. O, açdığı deşik- 
dən keçir və elə hey sonsuz boşluğa yıxılır, yıxılır, yıxılır. 

— Yox, inana bilmirəm, — o nəfəsini dərdi. — Bu ki dəhşətdirl.. 

Co-Cim ayağa durdu. 

— Mən səni inanmağa məcbur edəcəyəm, — o, qaşqabaqlı 
dedi. — Bunun üçün başını vurub dağıtmalı olsam belə, məcbur 
edəcəyəm. — O, qapıya yaxınlaşdı və qışqırdı: — Bobo, ay Bobol 

Cim dartınıb gözlərini açdı. 

— Nə baş verir? Nə olub? 

— Biz indi Hyunu çəkisizliyə aparacağıq. 

— Bu, nəyə lazımdır elə? 

— Bunun boş başına bir az ağıl qoymaq üçün. 

— Başqa vaxta qalsın. 

— Yox, elə indi. 

— Yaxşı, lənət Hafa. Silkələnmə görək, onsuz da, artıq oyan- 
mışam. 

Co-Cimin əqli qabiliyyətləri də onun zahiri kimi unikal idi. 
Başqa bir şəraitdə o, görkəmli bir şəxs ola bilərdi və özünü ağa 
kimi aparması, eləcə də digər mutantları ona xidmət göstər- 
məyə məcbur etməsi heç də təəccüblü deyildi. Hakimiyyətə 
hərisliyi olsaydı, çox asanlıqla mutantları ətrafında yığıb Gəmi- 
nin bütün heyətini özünə tabe etdirə bilərdi. Amma hakimiyyət 
Co-Cimi maraqlandırmırdı. O, anadangəlmə intellektual, kənar- 
dan müşahidə edən idi. O ancaq düşünməyə imkan verən 
rahat, münasib şərait yaratmaq istəyirdi. 

O, Heyətin içində iki adi əkiz kimi doğulmuş olsaydı, çox 
güman ki, onlar alim olardılar. Hazırda isə Co-Cimin intellektu- 
al söhbətlər üçün layiqli partnyoru olmadığından vaxtını elə hey 
üç nəsil nökərlərinin oğurladıqları kitabları oxumaqla keçirirdi. 

Onun ikili şəxsiyyətinin hər iki kəlləsi oxuduqlarını tez bir 
zamancla müzakirə edirdi. Nəticədə Co və Cim dünyanın fiziki 
təbiəti və onun tarixi inkişafının olduqca məntiqli və ağlabatan 
konsepsiyasını yaratmışdılar. Onların başa düşə bilmədikləri 
yeganə bir şey bədii ədəbiyyat anlayışı idi. Vaxtilə Cordan Fon- 
dunun kitabxanasından götürdükləri romanları isə onlar elmi 
ədəbiyyat və sorğu kitabçası kimi ciddi qəbul edirdilər. Bu 
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məsələdə onlarda ciddi fikirayrılığı vardı. Cim hesab edirdi ki, 
bəşəriyyət tarixində ən görkəmli insan Alan Kvotermeyn idi. 
Co isə eyni şeyi Con Henri barəsində düşünürdü. 

Hər ikisi poeziyanı çox sevirdi. Kiplinqin şeirlərindən bir 
neçə səhifə dayanmadan əzbərdən deyə bilərdilər. Kiplinqlə 
yanaşı, onların hər ikisi Raylinqin — “kosmik yolların kor şairi”nin 
şeirlərini çox sevirdilər. 

Bobo içəri girdi. Co-Cim Hyunu göstərdi. 

— O, indi buradan çıxacaq, — Co dedi. 

Bobo sevinə-sevinə qarnını sığalladı. 

— Hələ bu qarınquluya bax, — Co onu ayağı ilə itələdi. — Yox, 
sən ona toxunmayacaqsan. Sən və o, qan qardaşlarısınız. Başa 
düşdün? 

— Yemək olmaz? 

— Olmaz. Sən ona görə dalaşacaqsan, o da sənə görə. 

— Yaxşı, — karlik məcbur qalıb razılaşdı. — Qan qardaşları. 
Bobo bilir. 

— Onda gedək. Hər şeyin uçduğu yerə gedəcəyik. Sən 
qabağa düş. 

Onlar bir-birinin ardınca yuxarı dırmaşmağa başladılar. Kar- 
lik qabaqda gedir və diqqətlə yola baxırdı. Hoyland isə onun 
arxasınca gedirdi. Ən axırda isə Co-Cim qalxırdı. Co qabağa, 
Cim isə arxaya baxırdı. 

Bir yarusdan o birinə qalxdıqca çəki get-gedə azalırdı. 
Nəhayət, onlar axırıncı yarusa çatdılar, buradan o tərəfə yol yox 
idi, tavanda bir dənə də olsa, lyuk yox idi. Ağırlıq qüvvəsi bura- 
da, demək olar, hiss edilmirdi. Hyu ekspedisiyadan heç bir həzz 
almırdı, çəkisizliyə öyrəşmədiyindən ürəyi bulanırdı. Amma 
əvəzində Bobo çəkisizlikdə süzməkdən həzz alırdı. O, divara 
taxılmış məhəccərdən tuta-tuta havada yöndəmsiz balıq kimi 
hərəkət edirdi. 

Co-Cim də müəyyən qaydada düzülmüş məhəccərdən 
yapışaraq, sanki, hörümçək torda hərəkət edən kimi irəliyə 
doğru gedirdi. Hyu onları təqlid etməyə çalışırdı. O get-gedə 
yerdən təkan verib itələnməyə və xeyli məsafə uçub təzədən 
təkanla itələnməyə öyrəşməyə başladı. Bir az getmişdilər ki, 
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qabaqlarına divar çıxdığından dayanmalı oldular. Co-Cim diva- 
rı əli ilə yoxlaya-yoxlaya sağa doğru getməyə başladı. Axır ki, 
axtardığını tapdı. Divarda insan boyu hündürlüyündə qapı vardı. 
Qapı elə bərk-bərk bağlanmışdı ki, onu təkcə üstündəki mürək- 
kəb həndəsi naxışa əsasən tapmaq olurdu. Co-Cim qapıya baxıb 
sağ başını qaşıdı. Sonra sağ və sol başlar öz aralarında sakitcə 
pıçıldaşdı. Co-Cim qətiyyətsiz şəkildə əlini qaldırdı. 

— Yox, yox, — Cim dedi. 

Co-Cim yenə qapıya baxdı. 

— Necə yəni? — Co soruşdu. 

Onlar yenə də pıçıldaşmağa başladılar. 

Nəhayət, Co başını yellədi və Co-Cim yenə əlini qaldırdı. O, 
qapıya toxunmadan barmağını onun üstündəki naxış boyu gəz- 
dirdi. Sonra əlini divara dayayıb qapıdan itələndi və yerində 
donub-qaldı. Bir saniyədən sonra qapının arasından zəif fit səsi 
verə-verə hava çıxmağa başladı. Qapı titrəyib altı düym açıldı 
və dayandı. Co-Cim açıq-aşkar karıxmışdı. O, ehtiyatla barmaq- 
larını açılmış yarığa saldı və qapının qırağından yapışıb özünə 
tərəf dartmağa başladı. Qapı yerindən heç tərpənmədi də. 

— Bobo, bunu aç görüm! — Co səsləndi. 

Bobo alnını qırışdırıb yarığa baxdı. Sonra ayaqlarını divara 
dirəyib ikiəlli qapıdan yapışdı, gücəndi və qapını dartdı. Onun 
sifətindən tər axırdı, belinin əzələləri gərildi, boğazında isə 
damarlar çıxdı. Hyu karlikin oynaqlarının necə şaqqıldadığını 
eşitdi. Karlik elə gücənmişdi ki, elə bil, bu dəqiqə partlayacaq- 
dı. Bu qeyri-mümkün işdən əl çəkməyə isə onun ağlı çatmırdı. 

Lakin qapı gözlənilmədən cırıldadı və Bobonun bərk-bərk 
sıxılmış barmaqları arasından çıxıb açıldı. Karlik ayaqlarını diva- 
ra dirədiyindən yaydan açılmış kimi qırağa uçdu və tez əllərini 
açdı ki, uçan zaman məhəccərdən yapışa bilsin. Bobo bir neçə 
saniyədən sonra gərilməkclən burxulan budunu ovuşdura-ovuş- 
dura geri qayıtdı. 

Keçidə birinci Co-Cim girdi. Onun ardınca isə Hyu keçdi. 

— Biz haradayıq? — Hyu izahat tələb etdi. Onu o dərəcədə 
maraq bürümüşdü ki, qarşısındakının kim olduğunu belə yad- 
dan çıxarmışdı. 
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— Baş İdarəetmə otağında, — Co cavab verdi. 

Baş ildarəetmə otağıl Gəminin ən müqəddəs və yasaq 
otağı! Bu otağın harada yerləşdiyi artıq unudulmuş və bir sirrə 
çevrilmişcli. Qoca Alimlər üçün bu ya anlaşılmaz dini ehkam, 
ya da mistik təfsirlərin predmeti idi, gənc Alimlər isə onun 
mövcudluğuna, ümumiyyətlə, inanmırdılar. 

Hyu özünü savadlı insan hesab etsə də, bu sözlər onun qəl- 
bində qəribə, xoş bir hiss oyatdı. Baş İdarəetmə otağıl Deyi- 
lənlərə görə, Cordanın ruhu hələ də burada dolaşırl 

— Nə donub-qalmısan? Gedək! — Co başını dala çevirdi. 

— Axı Cordanın ruhu... 

— Elə bir bu çatmırdıl — Co əsəbi halda qışqırdı. — Axı elə 
sənin özün deyirdin ki, siz gənclər Cordana daha inanmırsınız. 

— Əlbəttə, amma... 

— Kəs səsini. Qabağa düş, yoxsa Boboya əmr edərəm, səni 
sürütləyib aparar. 

Hyu könülsüz şəkildə Co-Cimin dalınca düşdü. Onlar iki 
insanın rahatlıqla yanaşı gedə biləcəyi qəclər geniş bir dəhlizdən 
keçib birbaşa Baş İdarəetmə otağına aparan tağa çıxdılar. Maraq 
qorxunu üstələcliyindən Hyu Co-Cimin çiyni üstdən boylandı. 
Onların qarşısında geniş, iki yüz fut uzunluğunda, yaxşı işıqlan- 
dırılmış sferik formalı otaq vardı. Otaq, sanki, iri bir kürənin için- 
də idi. Kürənin səthi tutqun-gümüşü rəngdə idi. Hyu sferanın 
həndəsi mərkəzində on beş fut enində cihazlar yığını gördü. O, 
gördüklərinin nə olduğunu nəinki başa düşmədi, onları heç 
təsəvvür də edə bilməzdi. Cihazlar heç bir dayaq olmadan, 
sadəcə, hərəkətsiz halda havada asılı vəziyyətdə dayanmışdı. 

Onların dayandıqları tağdan təkcə bir yol uzanırdı ki, bu da 
dəmir qəfəsdən ibarət olan tunel idi. 

Co-Cim Boboya əmr verdi ki, yerində qalsın, özü isə tune- 
lə girdi. O, qəfəslə elə qalxırdı ki, elə bil, nərdivanla dırmaşır- 
dı. Hyu onun ardınca bu anlaşılmaz qurğunun içinə girdi. Get- 
gedə idarəetmə pultunun ümumi kütləsinin içindən ayrı-ayrı 
detallar görünməyə başladı, amma Hyu üçün onlar yenə də heç 
bir məna kəsb etmirdi. O, üzünü çevirib onları əhatə edən kürə- 
nin daxili səthini gözdən keçirməyə başladı. 
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Bu bir səth idi. Boğuq ağ səth çox qorxunc görünürdü. Ola 
bilsin, o, Hyudan cəmi yüz fut, bəlkə də, düz yüz mil uzaqda 
idi. Hyu heç vaxt nə iki göyərtə arasındakı məsafədən böyük 
hündürlük, nə də öz kəndinin icmasından böyük açıq sahə gör- 
məmişdi. O, dəhşətə gəldi, ən pisi də o idi ki, nədən qorxdu- 
gunu özü də başa düşə bilmirdi. Sanki, onda çoxdan yaddaş- 
lardan silinən qədim sələflərinin ruhu baş qaldırmışdı və qor- 
xudan onun qarnı sancmağa başladı. Hyu Co-Cimdən yapışdı. 

Co-Cim qəfildən onun üzünə şillə vurdu. 

— Sənə nə olub?! — Cim bağırdı. 

— Özüm də bilmirəm mənə nə olub, — Hyu birtəhər dedi. — 
Bilmirəm, amma burada özümü pis hiss edirəm. Gəlin buradan 
gedək. 

Cim Coya baxdı və çimçişərək dedi: 

— Gedə də bilərik. Bu axmağa boş-boşuna vaxt sərf edirik, 
onsuz da, heç bir şey qanmayacaq. 

— Əla qanacaq, — Co cavab verdi. — Hyu, kresloya dırmaş, 
bura bax. 

Qardaşlar mübahisə edən müddətdə Hyu içindən keçib ida- 
rəetmə pultuna gəldikləri tuneli gözdən keçirdi, pultdan (аҝа 
qədər olan yolu gözəyarı ölçdü. Get-gedə kürəyə öyrəşməyə 
başladığından qorxu da gözlənilmədən yoxa çıxdı. O, hələ də 
titrəyə-titrəyə Conun əmrinə əməl etdi. 

Pultun kreslolarını elə quraşdırmışdılar ki, bütün cihazlar və 
panellər kosmonavtların əli altında ola bilsin, lakin Hyunun, 
əlbəttə, bundan xəbəri yox idi. O, axır ki, möhkəm və rahat 
yerdə oturduğuna sevinə-sevinə kresloya yayxandı. 

Co-Cimin kreslosunun qarşısındakı paneldə müəmmalı nəsə 
bir şey baş verirdi. Qəfildən qırmızı hərflər göründü: “İkinci 
naviqator postu qəbul etdi”. 

“İkinci naviqator” nə olan şeydir? 

Birdən Hyu öz kreslosunun qarşısındakı paneldə də eyni 
sözləri gördü və başa düşdü ki, burda oturmalı olan insandan 
söhbət gedir. Amma ki axı bu “ikinci naviqator” nə deməkdir? 

Co-Cimin qarşısındakı cihaz lövhəsindəki hərflər söndü. Sol 
küncdə təkcə iri, qırmızı nöqtə parıldayırdı. 
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— Hazır ol, — Co dedi. — İndi işıq sönəcək. 

— Yox, lazım deyil, söndürmə, – Hyu etiraz etməyə başladı. 

— Mənim heç fikrim də yoxdur. Sənin özün söndürəcəksən. 
Sol tərəfinə bax. Balaca ag işıqları görürsən? 

Hyu döndü və kreslonun sol qoltuqluğunda səkkiz balaca 
işıq gördü. İşıqlar hərəsində dörd-dörd olmaqla iki cərgədə yer- 
ləşmişcii. 

— Bunların hər biri bir kvadrantın işıqlandırılmasına nəzarət 
edir, — Co izah etdi. — Əlinlə onların üstünü örtsən, işıq sönəcək. 

Hyunu get-gedə maraq bürüdüyündən, könülsüz də olsa 
tabe oldu. Divarlar get-gedə tündləşməyə başladı, sonra isə 
onlardan yayılan işıq tamamilə sönclü. Zülmət qaranlıqda təkcə 
cihaz lövhəsinin işıqları sayrışırdı. 

Hyu əsəbdən titrəməyə başladı. O, əlini çəkdi, səkkiz kiçik 
işıq indi mavi rənglə yanırdı. 

— Mən indi sənə ulduzları göstərəcəyəm, — Co dedi. 

Co-Cim qaranlıqda əlini səkkiz işıqdan ibarət olan digər 
naxışın üstünə qoydu. 


Kainat. 

Stellariumun divarlarından teleskop güzgülərinin olduqca 
dəqiq canlandırdığı ulduzların əksi görünürdü. Ulduzların sakit 
işığı, sanki, insanı sakitləşdirirdi. Süni səmaya səpələnmiş cava- 
hirlər, saysız-hesabsız məşəllər onun qarşısında, başının 
üstündə parlayır, hər tərəfdən onu əhatə edirdi. O, ulduzlu kai- 
natın mərkəzində təkcə dayanmışdıl 

— O-o-ol — Hyu qeyri-iradi olaraq nəfəsini dərdi və kreslo- 
nun qoltuqluğundan elə bərk yapışdı ki, az qala, dırnaqlarını 
sındırmışdı, lakin o, ağrını heç hiss də etmədi. Qorxu hissi artıq 
tamam çəkilmişdi. Onun qəlbində yalnız bir hiss baş qaldırmış- 
dı. Gəminin yekrəng həyatı onda gözəllik istəyini öldürə bil- 
məmişdİi və indi o, həyatında ilk dəfə olaraq onunla üzləşirdi. 
Bu gözəllik onu valeh etmişdi və sinəsində qəribə bir ağrı his- 
si baş qaldırmışdı. 

Hyu yalnız özünə tamamilə gəldikdən sonra rişxəndli 
təbəssümü gördü və Conun istehza ilə öskürməyini eşitdi. 
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— Kifayətdir, yoxsa yenə clə? — Co soruşdu. Lakin cavabı 
gözləmədən öz kreslosunun sol qoltuqluğunda yerləşən eyni 
funksiyanı yerinə yetirən qurğu ilə işığı yandırdı. 

Hyu nəfəsini dərdi. Sinəsi ağrıyır, ürəyi bərk döyünürdü. O, 
birdən anladı ki, bütün bu müddət ərzində nəfəs almayıb. 

— Hə, ağıllı, — Cim dedi, — inandın? 

Hyu yenə də nəfəsini dərdi, amma heç özü də bilmədi 
nədən. İşıq yanandan sonra o, özünü yenə də rahat və yaxşı 
hiss edirdi, lakin ona elə gəlirdi ki, nəsə itirib. O, bütün varlığı 
ilə hiss edirdi ki, ulduzları bir dəfə gördükdən sonra artıq heç bir 
vaxt əvvəlki kimi xoşbəxt olmayacaq. Hyu cahil olduğu üçün 
hələ özü də bunu tam dərk etməsə də, sinəsindəki zəif ağrı his- 
si, anlaşılmayan, qəribə sıxıntı artıq heç vaxt çəkilməyəcək. 

— Bu, nə idi? — o, sakitcə soruşdu. 

— Elə onun özü idi, — Co cavab verdi. — Dünya. Kainat. 
Mənim sənə danışdıqlarım idi. 

Hyu var gücü ilə Conun nə demək istədiyini başa düşməyə 
çalışırdı. 

— Bu, Gəminin xaricindəki həmin o dünyadır? Qəşəng bala- 
ca işıqlar? 

— Elədir ki var, amma onlar balaca deyil. Onlar, sadəcə, biz- 
dən çox uzaqdadır. 

— Nə?! 

— Düz eşitmisən, — Co gülümsündü. — Kosmos çox nəhəng- 
dir. Bu ulduzların bəziləri Gəmi boyda, bəziləri isə daha da 
böyükdür. 

— Gəmidən böyük? — Hyu dərindən nəfəs aldı. 

— əbəs yerə əziyyət çəkmə, – Cim hövsələsiz şəkildə dedi. 
— Eləcə bu axmağa boş-boşuna vaxt sərf edirik. 

— Tələsmə, qardaş, tələsmə, — Co etiraz etdi. — Körpəni bir- 
dən-birə qaçmağa məcbur etmə. O, əvvəlcə iməkləməyi 
öyrənməlidir. Bizim özümüz də birdən-birə başa düşməmişdik. 
Yadınclan çıxmayıbsa, elə sənin özün də uzun müddət gözləri- 
nə inanmaq istəmirdin. 

— Yalan deyirsən, — Cim hirsli-hirsli donquldandı. — Səni 
uzun müddət inanclırmalı olmuşduq. 
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— Di yaxşı, olan-olub, — Co razılaşdı. — Elə bizim özümüzə də 
vaxt lazım olmuşdu Ki, nəyin nə olduğunu anlayaq. 

Hoyland əkizlərə etinasız qulaq asırdı. Onların bu mübahi- 
səsi adi bir şey idi. Hyu isə yalnız indi başına gələnləri düşü- 
nürclü. 

— Co, – o soruşdu, - biz ulduzlara baxanda Gəmiyə nə 
olmuşdu? O şəffaflaşmışdı? 

— Elə də yox, — Co cavab verdi. — Sən ulduzların özlərini yox, 
onların əksini görmüşdün. Güzgüləri olan belə bir qurğu var. 
Mən sənə sonra onlar haqqında kitab verərəm, oxuyarsan. 

— Amma əsl ulduzlara da baxmaq olar. — Bir dəqiqə küsülü 
qalıb sakitləşmiş Cim söhbətə qatıldı. — Burada bir yer var ki... 

— Elədir ki var, — Co təsdiqlədi. — Kapitanın otağı lap yadım- 
dan çıxıb. O, şüşədən düzəldilib və oradan hər şey çox yaxşı 
görünür. 

— Kapitanın? 

— Əlbəttə ki, indiki Kapitanın otağını demirəm. Onun bura 
bir dəfə də olsun ayağı dəyməyib. Onun, sadəcə olaraq, qapı- 
sının üstündə yazılıb: “Kapitanın otağı”. 

— Biz ora gedəcəyik? 

Co razılaşmaq istəyirdi ki, Cim etiraz etdi. 

— Başqa vaxt. Geri qayıtmaq vaxtıdır. Mən acmışam. 

Onlar tunellə tağa endilər, Bobonu oyatdılar və üzüaşağı 
yola düşdülər. 


Co-Cimi növbəti ekspedisiyaya getməyə yola gətirmək 
üçün Hyuya xeyli vaxt lazım oldu, lakin o, ruhdan düşmürdü, 
çünki vaxtı hədər yerə getmirdi. Co-Cim onu öz kitabxanasına 
buraxmışdı. Hyu ömrü boyu bu qədər çox kitab görməmişdi. 
Əvvəllər oxuduqlarının əksəriyyəti isə indi canlı məna ilə dolur 
və tamamilə başqa cür qavranılırdı. 

Hyu heç cür kitabxanadan ayrıla bilmirdi. O, yeni fikirləri 
acgözlüklə mənimsəyir, analiz edir, yadda saxlamağa çalışırdı. 
Hyu yemək yeməyi yaddan çıxarırdı, yuxusu tamam qaçmışdı 
və yalnız ağrıdan başı с̧аһауапда, boş mədəsi sarıcılarıanda 
yadına düşürdü ki, bədəninin də qeydinə qalmalıdır. Ağzına bir 
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şey atandan sonra yenə də kitablardan yapışır və hərflər gözü- 
nün qabağında axana qədər oxuyurdu. 

Co-Cimə xidmət etmək elə də çətin deyildi. Hyu ağasının 
yanından bir dəqiqəliyə də olsa ayrılmamalıydı, əvəzində isə, 
təki əsir həmişə əlinin altında olsun deyə, sahibi ona istədiyi 
qədər oxumağa icazə verirdi. Hyunun əsas vəzifəsi başlardan 
biri oyundan bezəndə o biri başla dama oynamaqdan ibarət idi. 
Lakin bu vaxtı da heç cür tam itirilmiş hesab etmək olmazdı, 
çünki oynayan zaman Hyu, demək olar həmişə söhbəti Gəmi- 
nin tarixi, onun quruluşu və avadanlıqlarının müzakirəsinə 
yönəldirdi. 

Onlar bu Gəmini düzəldib yola düşən insanlar, onların keç- 
mişləri, insanların içərisində deyil, çöl tərəfində yaşadıqları qəri- 
bə, onlar üçün anlaşılmaz olan dünya — Yer haqqında da danı- 
şırdılar. 

Hyu insanların Yerin üstündə necə dayandıqlarını başa 
düşməyə çalışırdı. O, bu barədə Codan soruşdu və axır ki, qra- 
vitasiyanın nə olduğunu başa düşdü. 

O, qəlbən qravitasiyaya eləcə də inanmadı, çünki qravitasi- 
ya ona çox ağlasığmaz görünürdü. Lakin axırda, yavaş-yavaş 
kosmik naviqasiya sənətindən və Gəminin idarə olunmasından 
baş çıxarmağa başladıqca onu ağlı ilə də qəbul etdi. 

Nəhayət, o, Co-Cimi yola gətirdi ki, onu yenə də Baş İda- 
rəetmə otağına aparsın. Co idarəetmə cihazları haqqında bildi- 
yi az-maz şeyləri Hyuya danışdı. 

Cordan Fondunun çoxdan unudulmuş layihəçi mühəndislə- 
rinə elə bir gəmi tikmək tapşırığı verilmişdi ki, hətta əgər uçuş 
nəzərdə tutulan altmış ildən də uzun sürsəydi belə, gəmi fəa- 
liyyətdə olmalıydı. Alimlər bu tapşırığın öhdəsindən əla gəldi- 
lər. Normal həyat şəraitini təmin etmək üçün nəzərdə tutulan 
baş mühərrikin, idarəetmə və mexanizmlər sisteminin yaradıl- 
ması zamanı indiyə qəclər mövcud olan bütün prinsiplərdən 
tamamilə fərqli yeni bir prinsip hazırlandı. Dahi insanlar tərəfin- 
dən yaradılan bu gəmi əbədilik tikilmişdi. Hətta bütün heyət 
həlak olsaydı belə, o, uçuşuna yenə də əvvəlki kimi işıqlandı- 
rılmış, əvvəlki kimi təmiz, yaxşı təmizlənmiş hava, uçuşa hazır 


KAİNATIN ÖGEYLƏRİ 


vəziyyətdə olan mühərriklərlə davam edəcəkdi. İndi, liftlər, 
konveyerlər və digər köməkçi qurğular çoxdan unudulduğu və 
başlı-başına buraxıldığı bir dövrdə isə Gəminin bütün əsas ava- 
danlıqları özünün cahil heyətinə xidmət edirdi və Gəmidən baş 
çıxaracaq qədər iti ağlı olan birisinin gəlişini gözləyirdi. 

Elə ona görə də Hyu təcrübəsiz, lakin axtaran əllərini altın- 
da “Sürətləndirmə” yazılan işıqlar kvadratına qoyanda cavab 
dərhal gəldi. Baş pilotun kreslosundan yuxarıda qırmızı işıq 
yandı, tabloda isə belə bir yazı göründü: “Baş mühərrik — növ- 
bətçilər yerində deyil”. 

— Bu, nə deməkdir? — Hyu soruşdu. 

— Demək çətindir, — Co cavab verdi. — Biz bir dəfə eyni şeyi 
mühərrik şöbəsində etmişik, orada da yazı çıxdı ki, “Baş İda- 
rəetmə otağı — növbətçilər yerində deyil”. 

Hyu fikrə getdi, sonra isə soruşdu: 

— Maraqlıdır, görəsən, sən mühərrik şöbəsinə getsən, mən 
isə bu vaxt Baş İdarəetmə otağında gözləsəm, nə baş verər? 

— Demək çətindir, — Co təkrarladı. 

Hoyland susurdu. Onun beynində qərar yetişirdi. Hyu onu 
hərtərəfli düşünürdü. 


Hyu xeyli vaxt idi əlverişli an gözləyirdi — əkizlərin kefinin 
yaxşı olan vaxtına düşmək lazım idi. Bir dəfə onlar Kapitanın 
otağında oturanda o qərara gəldi ki, riskə getsin. Co-Cim elə 
indicə yaxşıca yeyib kresloda sərələnmiş və sakitcə ulduzlara 
baxırdı. Hyu isə onun yanında havada ora-bura süzürdü. 

— Bura bax, Co-Cim, – Hyu sözə başladı. 

— Nə lazımdır, cavan oğlan? — Co cavab verdi. 

— Gözəldir, düz demirəm? 

— Nə gözəldir? 

— Ulduzlar... Hyu əli ilə illüminatoru göstərdi və cəld də 
kreslonun belindən yapışdı ki, qırağa uçmasın. 

— Əlbəttə, gözəldir. Adam baxdıqca baxmaq istəyir. 

Nə qədər qəribə olsa da, bu sözləri deyən Cim idi. Hyu başa 
düşdü ki, gözlədiyi an çatıb. O, bütün cəsarətini toplayıb dedi: 

— Bəlkə, işi başa çatdıraq? 
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— Hansı işi? — Co soruşdu. 

— Uçuşu. Bəlkə, baş mühərriki işə salaq və idarəetməni öz 
əlimizə alaq? Axı haradasa oralarda, — Hyu tez-tez danışırdı ki, 
onun sözünü kəsməsinlər, — haradasa oralarda Yerəoxşar pla- 
netlər var, hər halda, bizim əcdadlarımız belə hesab edirdilər. 
Biz onları tapmalıyıq. 

Cim gülməyə başladı, Co isə başını buladı. 

— Oğlan, – o dedi, — ağlın başındadır? Belə şeyi heç Bobo- 
dan da eşitmək olmaz. Bu haqda düşünməyi belə yaddan çıxart. 

— Axı niyə? 

— Bu iş bizlik deyil. Bunun üçün Gəmini idarə etməyi baca- 
ran savadlı heyət lazımdır. 

— Yaxşı, bəs bizə çoxmu adam lazımdır? Gəmidə axı uzağı 
on idarəetmə postu var. Mənim fikrimcə, on-on iki adam onu 
çox asan idarə edə bilər. Əlbəttə ki, əgər onlar sizin hər ikiniz 
kimi bilikli olsalar, — o, bic-bic əlavə etdi. 

— Nədir, Co, ilişdirdi səni? Amma oğlan haqlıdır ha, — Cim 
gülümsündü. 

Co onun dediklərini qulaqardına vurdu. 

— Sən bizim biliyimizi və imkanlarımızı həddindən yüksək 
qiymətləndirirsən, Hyu, — o dedi. — Yaxşı, tutaq ki, Gəmini ida- 
rə etməyi öyrənmək olar, bəs sonra nə? Biz heç harada oldu- 
gumuzu da bilmirik. Bir Cordan bilir ki, Gəmi neçə əsrdir göy- 
lərdə uçur. Biz hətta onun kursu və sürəti barədə də heç bir şey 
bilmirik. 

— Axı elə sənin özün mənə naviqasiya cihazlarını göstərmi- 
sən, — Hyu elə dediyini deyirdi. — Co, mən əminəm ki, sizin hər 
ikiniz ondan çox asanlıqla baş çıxara bilərsiniz. 

— Düz sözə nə deyəsən ki... — Cim razılaşdı. 

— Qardaş, lovgalanma, — Co onun sözünü ağzında qoydu. 

— Mən lovğgalanmıram ki, — Cim sərt cavab verdi. — Mən 
istənilən cihazdan baş çıxara bilərəm, düzdür, əgər o işləyirsə. 

Co təkcə “hm” elədi. 

İlk kiçik qələbə. Onlar artıq öz aralarında mübahisə aparır- 
lar, Hyuya da elə bu lazım idi. Yaxşı ki, onlardan daha tərsi indi 
onun tərəfində idi. İndi isə uğuru möhkəmlətmək lazım idi... 
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— Əgər öyrətməyə razı olsanız, mən bilirəm adamları hara- 
dan tapmaq olar. 

— Haradan? — Cim şübhə ilə soruşdu. 

— Yadınızdadır, mən sizə gənc Alimlər haqqında danış- 
mışdım? 

— Hə, o gicləri deyirsən... 

— Onlar ki sizin bildiklərinizi bilmirlər. Həm də ki onlar da 
özlərinə görə sağlamdüşüncəli insanlardır. Əgər mən onların 
yanına qayıdıb öyrəndiklərimi danışa bilsəydim, öyrətmək üçün 
çox yaxşı komanda yığa bilərdim. 

— Hyu, bir bizə diqqətlə bax, — Co onun sözünü kəsdi. — De 
görüm qarşında kimi görürsən? 

— Co-Cimi... necə yəni kimi? 

— Sən mutantı görürsən, — Co ona düzəliş verdi: səsində sar- 
kazm hiss olunurdu. — Mut görürsən, sənə aydındır? Alimlər 
bizimlə əməkdaşlıq etməyəcəklər. 

— Düz deyil, — Hyu etiraz etdi. — Mən ki kəndlilərə müraciət 
etməyi təklif etmirəm. Onlar, əlbəttə, heç bir şey başa düşmə- 
yəcəklər, amma dediyim alimlər aşağıdakıların içində ən ağıllı- 
larıdır. Onlar başa düşəcəklər. Sizdən təkcə mutlar diyarından 
təhlükəsiz keçid tələb olunacaq. Sizin üçün ki bu, problem 
deyil, — deyərək instinktiv olaraq mübahisənin məğzini daha 
yaxşı bildiyi sahəyə çevirdi. 

— Bu, bizim əlimizdə heç nədir, — Cim razılaşdı. 

— Bəsdir, — Co dedi. 

— Əlbəttə, əlbəttə, — Hyu onun inadkarlığının Conu əsəbi- 
ləşdirdiyini görüb cəld dedi. – Amma ümumiyyətlə, yoxlamaq 
maraqlı olardı... 

O, bu sözləri deyib qardaşlardan bir az uzaqlaşdı. O, onla- 
rın necə qızğın pıçıldaşdıqlarını eşidirdi. Amma özünü elə apa- 
rırdı ki, guya, onların söhbəti onu maraqlandırmır. İkilik Co- 
Cimin həmişə başlıca problemi idi. Fərddən çox qrup olduğun- 
dan o, sözdən əmələ çətinliklə keçirdi, çünki onun atacağı hər 
bir addım ümumi qərar qəbul edilməsini tələb edirdi. 

Bir azdan Hyu Conun səsini necə qaldırdığını eşitdi: 

— Yaxşı, qoy sən deyən olsunl Hyu, bura üz görüml 


Za ROBEFT HAYNLAYN 


Hyu divardan itələnib bir göz qırpımında Co-Cimin yanında 
oldu və dayanmaq üçün ikiəlli kapitan kreslosunun belindən 
yapışdı. 

— Biz qərara gəldik ki, səni aşağı buraxaq və sınamağa şans 
verək. — Co dedi. — Amma yenə də sən axmaqsan, — o, qaşqa- 
baqla əlavə etdi. 


Bobo Hyunu mutlar diyarının təhlükəli yaruslarından keçirt- 
di və onu yaşayış olmayan sərhəd zonasında qoyub qayıtdı. 

— Çox sağ ol, Bobo, — Hyu vidalaşarkən dedi. — Ruzin bol. 

Karlik gülüb başını yellədi və bir az əvvəl düşdükləri pillə- 
kənlə cəld yuxarı dırmaşdı. Hyu Bill Ertçi tapmağa ümid edirdi. 
Baş mühəndisin müavinini, gənc Alimlər qrupunun rəhbərini. 
Hyu çalışırdı ki, onunla söhbət etməzdən əvvəl heç kimə izahat 
verməsin. 

Hoyland tezliklə tanış dəhlizə düşdü. Sola dönüb yüz yard" 
getdikdən sonra qabağında növbətçi duran qapıya rast gəldi. 
Hyu qabağa getmək istəyirdi ki, növbətçi onun yolunu kəsdi. 

— Dayan, hara? 

— Mənə Bill Ertç lazımdır. 

— Baş Mühəndis? O, burada yoxdur. 

— Bill Ertç Baş Mühəndisdir? Bəs əvvəlkinə nə olub? — Hyu 
o dəqiqə başa düşdü ki, özünü ələ verib, amma növbətçi 
axmaq və tənbəl idi. 

— Əvvəlkinə? O, çoxdan Uçuşa yollanıb, — növbətçi əsnədi. 
— Baş mühəndis Ertç isə öz iqamətgahındadır. 

— Çox sağ ol. Ruzin bol. 

— Ruzin bol. 

Baş mühəndisin qəbuluna düşmək üçün Hyu bir az gözlə- 
mə otağında dayanmalı oldu. Ertç Hyunu görən kimi ayağa 
durdu. 

— Deməli, qayıtmısan, — o dedi. — Yaxşı sürprizdir. Biz isə 
düşünürdük ki, çoxdan ölmüsən və səni Uçuşa yollananların 
siyahısına salmışıq. 


' Yard — 0.9144 m.-ə bərabər uzunluq ölçüsü 
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— Təbii ki. 

— Otur, danış görək. Mənim indi bir az vaxtım var. Yaman 
dəyişmisən... səni zorla tanıdım. Saçların yaman ağarıb. Deyə- 
sən, vəziyyətin ağır olub? 

“Saçım ağarıb? — Hyu buna fikir də verməmişdi. – Amma 
Ertçin özü də yaman dəyişilib. Qırışları, qarnı... Cordan, o, nə 
qədər əsirlikdə olub ki?” 

Ertç barmaqları ilə masaya döyəcləyib, üz-gözünü turşut- 
mağa başladı. 

— Ortaya problem çıxır, — o dedi. — Məsələ bundadır ki, mən 
səni əvvəlki vəzifənə qaytara bilmərəm, Mort Tayler o vəzifə- 
dədir. Amma biz sənə rütbənə uyğun yer taparıq. 

Hyuda Mort Taylerlə bağlı heç bir xoş xatirə qalmamışdı. 
Riyakar. İşi-gücü ancaq özünü nəzakətli göstərib müdiriyyətə 
yaltaqlanmaqdır. Deməli, Tayler yenə də Alim ola və Hyunun 
əvvəlki vəzifəsini tuta bilib. Amma indi bunun heç bir əhə- 
miyyəti yoxdur. 

— Bura bax, Bill, — o dedi. — Sənə deməliyəm ki... 

— Düzdür, böyük-kiçik məsələsi də ortaya çıxır, — Baş 
Mühəndis sözünü davam etdirdi. — Çox güman ki, sənin məsə- 
ləni presedenti olmayan bir hal kimi Şurada müzakirəyə qoy- 
maq olar. Mutlar əvvəllər də olub ki, bizim Alimlərimizi tutub- 
lar, amma bildiyimə görə, sən onlardan sağ-salamat qayıdan 
ilk adamsan. 

— Daha vacib söhbət var, — Hyu yenə də onun sözünü kəs- 
di. — Bill, mən çox heyrətamiz şeylər görmüşəm. Heyrətamiz və 
həyati əhəmiyyətli şeylər. Sən mütləq hər şeyi bilməlisən. Ona 
görə də mən birbaşa sənin yanına gəlmişəm. Qulaq as, mənə... 

Ertç birdən-birə ona diqqətlə qulaq asmağa başladı: 

— Əlbəttə kil Necə olub ki, o dəqiqə ağlıma gəlməyib? Axı 
sənin mutlar diyarını yaxşı-yaxşı öyrənmək üçün görünməmiş 
imkanın olub. Nə bilirsənsə, de gəlsinl 

— Mən başqa şey demək istəyirdim. — Hyu dedi. — Düzdür, 
məsələ mutlarla bağlı olsa da, təkcə mutlar haqqında məlumat 
verməkdən söhbət getmir, hər şey daha qəlizdir. Düşünürəm 
ki, biz indi onlara qarşı bütün siyasəti dəyişməli olacağıq. 
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— Danış, danış, qulağım səndədir. 

Hər sözünü mümkün qədər diqqətlə seçib inandırıcı olma- 
ga çalışaraq Hyu böyük kəşf barəsində, Gəminin əsl mahiyyəti 
haqqında danışmağa başladı. O, Gəmidəki həyatın yenidən təş- 
kil edilməsi ilə bağlı çətinliklərə ötəri toxunsa da, əvəzində bu 
prosesə başçılıq edəcək adamı necə böyük şan-şöhrət və hör- 
mət gözlədiyini canfəşanlıqla təsvir edirdi. 

Hyu danışarkən Ertçin sifətini müşahidə edirdi. O, əsas 
məsələyə keçəndə, yəni Gəminin, sadəcə, sonsuz fəzada hərə- 
kət edən cisim olduğunu deyəndə Ertçin sifətindən görünürdü 
ki, o, özünü tamam itirib. Lakin sonra o sakitləşib sifətində elə 
bir soyuq ifadə qoydu ki, ona baxanda heç bir şey anlamaq 
olmurdu. Yalnız Hyu məhz Ertçin mütərəqqi düşüncəli Alimlə- 
rin əsl rəhbəri və mötəbər başçısı nüfuzuna əsaslanaraq yeni 
hərəkata başçılıq edə biləcək adam olduğunu deyəndə onun 
gözləri parıldayırdı. 

Hyu danışıb qurtarandan sonra gərgin halda cavabı gözlə- 
di. Ertç masanın üstünü barmaqları ilə döyəcləməkdə davam 
edərək susurdu. Nəhayət, dedi: 

— Hoyland, bunlar çox vacib məsələlər olduğundan onlar 
haqqında tez-tələsik nəsə bir fikir söyləmək olmaz. Mən eşit- 
cliklərimi yaxşı-yaxşı götür-qoy etməliyəm. 

— Təbii ki, — Hyu razılaşdı. — Mən təkcə əlavə etmək istəyi- 
rəm ki, yuxarıya təhlükəsiz keçid haqqında artıq razılıq əldə 
etmişəm. Hər şeyi öz gözlərinlə görməyin üçün mən səni ora- 
ya apara bilərəm.. 

— Hə, çox yaxşı olardı, — Ertç cavab verdi. — Ac deyilsən ki? 

— YOX. 

— Onda hər ikimiz dincəlməliyik. Gəl bir az yataq, sonra isə 
ayıq başla düşünərik. Burada, mənim kabinetimin arxasındakı 
otaqda dincələ bilərsən. Amma mən özüm hər şeyi götür-qoy 
etməyənə qədər heç kimlə danışmamalısan. Sənin xəbərlərini 
lazımi hazırlıqsız yaysaq, çaxnaşma yarana bilər. 

— Haqlısan, — Hyu yenə də razılaşdı. 

Ertç Hyunu öz iş kabinetinin arxasındakı otağa apardı. 
Görünür, özü də aradabir burada dincəlirdi. 
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— Bir az yat, dincəl, sonra isə danışarıq. 

— Çox sağ ol, — Hyu cavab verdi. — Ruzin bol. 

— Ruzin bol. 

Hyu yalnız tək qaldıqdan sonra necə yorulduğunu hiss etdi. 
Ertçlə söhbəti zamanı keçirdiyi həyəcan indi depressiya ilə əvəz 
olunmuşdu. O, yatağa uzanan kimi yuxuya getdi. 

Hyu yuxudan oyananda gördü ki, qapı çöl tərəfdən baglıdır. 
Hələ üstəlik, bıçağı da yoxa çıxmışdı. 

O, qapının ağzında addım səsləri eşidənə qədər xeyli vaxt 
keçdi. İçəri iki qaşqabaqlı keşikçi girdi. 

— Ayağa qalx, bizimlə gedəcəksən, – onlardan biri dedi. 

Hyu onları başdan-ayağa süzdü və fikir verdi ki, hər ikisi 
silahsızdır. Deməli, onlardan birinin kəmərindən bıçağını çıxart- 
mağa şans yoxdur. Amma əgər silahsız keşikçilərdən silah əldə 
etmək mümkün deyilsə, onların əlindən çıxıb təqibdən qaç- 
mağa cəhd etmək olar. Lakin o biri otaqda daha iki mühafizəçi 
dayanmışdı. Onlar da bu birilər kimi yekəpər və qaşqabaqlı idi- 
lər. Bunlar silahlı idilər. Biri bıçağını atışa hazır vəziyyətdə tut- 
muş, o biri isə istənilən an bıçağını yaxın məsafədən Hyunun 
qarnına soxmağa hazır idi. 

Hoyland indi başa düşdü ki, heç nə edə bilməyəcək. Hər 
şey nəzərə alınıb. O artıq çoxdan qaçılmaz olan şeylərə müqa- 
vimət göstərməməyə öyrəşdiyindən sakitcə qabağa getdi. Ert- 
çi görüb onu tutan insanlara onun başçılıq etdiyinə əmin olduq- 
dan sonra Hyu dedi: 

— Salam, Bill. Bu cür ehtiyat tədbirləri nəyə gərəkdir ki? Nə 
baş verib? 

Ertç cavabı bir az yubatdı: 

— Səni indi Kapitanın hüzuruna aparacağıq. 

— Yaxşı, Bill, çox sağ ol, — Hyu cavab verdi, — amma əvvəl- 
cədən bəzi adamları hazırlamamış bu məsələ ilə ona müraciət 
etmək məntiqlidirmi? 

Ertç bu dərəcədə açıq-aşkar sarsaqlıqdan qıcıqlandığını hət- 
ta gizlətmədi də: 

— Hələ başa düşməyibsənsə, izin ver başa salım ki, Kapitanın 
hüzurunda küfrə görə mühakimə olunacağın üçün dayanacaqsanl 
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Hyu özünü elə aparırdı ki, sanki, belə bir şey əvvəllər onun 
heç ağlına da gəlməmişdi. 

— Onda məni yanlış yerə aparırlar, Bill, — o, sakitcə qeyd 
etdi. — Yaranmış vəziyyətdə küfr etməkdə ittiham və məhkə- 
mə, bəlkə də, düzgün addımdır, amma mən axı hansısa bir 
kəndli deyiləm ki, məni konvoy altında Kapitanın yanına sürüt- 
ləyələr. Mən Aliməm, məni Şura mühakimə etməlidir. 

— Sən buna əminsən? — Ertç güldü. — Mən bu məsələ ilə 
bağlı artıq məsləhətləşmişəm. Hyu Hoyland çoxdandır siyahı- 
lardan çıxardılıb. İndi sənin kim və nə olduğuna Kapitan-Hökm- 
dar qərar verəcək. 

Hyu sakitliyini saxlayırdı. İşlər fınq idi, ona görə də Ertçi qıcıq- 
landırmağın mənası yox idi. Baş mühərdis işarə etdi və silah- 
sız mühafizəçilər Hyunun qollarından yapışdılar, o isə heç bir 
müqavimət göstərmədən onların dalınca getdi. 

Hyu maraqla Kapitana baxırdı. Qoca az dəyişmiş, yalnız bir 
qədər də kökəlmişdi. 

Kapitan kresloda yerini rahatlayıb masanın üstündən rapor- 
tu götürdü. 

— Nə baş verib? — o donquldanaraq soruşdu. — Heç bir şey 
başa düşmürəm. 

Hoylanda qarşı ittihamçı qismində Mort Tayler çıxış edirdi. 
Hyu vəziyyətin bu cür olacağını gözləmirdi və bu, onun gözlə- 
diyindən də pis idi. O hətta elə bir şey yada salmağa çalışırdı ki, 
Taylerin ona rəhmi gəlsin, amma eləcə də heç bir şey tapa bil- 
mədi. Mort boğazını arıtlayıb başladı: 

— Söhbət Hyu Hoyland adlı bir nəfərdən gedir. Kapitan, o, 
sizin gənc alimlərinizdən biri idi. 

— Alim? Bəs niyə onun məsələsi ilə Şura məşgul olmur? 

— Çünki o daha Alim deyil, Kapitan. O, mutların tərəfinə 
keçmişdi və indi də dönüb ki, küfr və qarmaqarışıqlıq yaysın, 
eləcə də sizin hakimiyyətinizi zəiflətsin. 

Kapitan Hyunu düşmən kimi başdan-ayağa süzdü. 

— Bu, doğrudur? — bağırdı. — Özün nə deyə bilərsən, Hoyland? 

— Bu, yalandır, Kapitan, — Hyu cavab verdi. — Dediklərimin 
hamısı yalnız qədim həyat inanclarımızın həqiqiliyini təsdiqlə- 
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yir. Mən heç vaxt Təlimimizi inkar etməyə çalışmamış, əksinə, 
onun dogru olduğuna sübutlar tapmışam, daha da dərin... 

— Heç nə anlamıram, — Kapitan onun sözünü kəsdi. — Onu 
kafirlikdə ittiham edirlər, o isə Təlimə inandığını deyir. Əgər sən 
günahsızsansa, onda necə olub ki, bura düşmüsən? 

— Mən izah edə bilərəm, – Ertç dedi. 

— Ümid edirəm ki, heç olmasa, bunu edə bilərsən, — Kapi- 
tan donquldandı. — De gəlsin. 

Ertç Hoylandın qayıtması və onun qəribə hekayələri haq- 
qında danışdı. Baş mühəndis faktlara istinad etsə də, danışdıq- 
larını yenə də müəyyən qədər bəzəyib-düzəyə bildi. 

Hyu dərhal danışmağa başladı: 

— Dediklərimin məğzi ondadır ki, yuxarı yarusda elə bir yer 
var ki, orada bizim inancımızın əsl həqiqətinə — Gəminin, həqi- 
qətən də, hərəkət etməsinə şəxsən əmin olmaq mümkündür, 
orada Cordanın Planını fəaliyyətdə görmək mümkündür. Bu, 
inancın təkzibi deyil, əksinə, təsdiqidir. Mən xahiş etmirəm ki, 
mənim quru sözlərimə inanasınız, Cordan özü mənim haqlı 
olduğumu təsdiqləyəcək. 

Kapitanın tərəddüd etdiyini hiss edən kimi Mort Tayler söh- 
bətə qarışdı: 

— Kapitan, mən bu aglasığmaz məsələni təhlil edib onun 
bütün mümkün variantlarını sizə şərh etməyi özümə borc bili- 
rəm. Hoylandın danışdığı bu gülünc əhvalatın iki nisbətən ağla- 
batan izahı var. Bu ya sadəcə olaraq qatı kafirdir, ya da məqsə- 
di bizi tələyə salıb mutların caynağına vermək olan gizli mut və 
sui-qəsdin iştirakçısıdır. Lakin üçüncü bir izahat da var. Bu şər- 
hə görə, müttəhimə rəhmimiz gələ bilər və mənə elə gəlir ki, 
ən ədalətlisi də məhz budur. Hoylandın dosyesində göstərilib 
ki, o, anadan olanda körpənin başının yekə olması Müfəttişi 
yaman təşvişə salmışdı və hətta onu Konverterə göndərmək 
istəmişdi. Lakin normadan kənaraçıxma çox cüzi olduğundan 
Müfəttiş Hoylandı saxlamışdı. Mənə elə gəlir ki, Hoylandın 
mutların içində əsirlikdə olarkən çəkdiyi dəhşətli işgəncələr 
onun əzəldən də möhkəm olmayan ağlını korlayıb. Yazıq özü 
də nə elədiyini bilmir. 
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Hyu Taylerə ehtiramla baxdı. Məharətli yanaşma idi — həm 
onun adını təmizə çıxartdı, həm kafirlikdə ittihamı götürdü, 
həm də yüzfaizlik Uçuşu təmin etdi! 

Kapitan əlini yellədi. 

— Bəsdirin vaxtımı aldınız. — O, Ertçə tərəf döndü. — Bu işlə 
bağlı rəy var? 

— Bəli, Kapitan. Konverter. 

— Lap yaxşı. Ertç, mən heç cür başa düşmürəm ki, niyə məni 
hər cür xırda şeylərə görə mütləq narahat etmək lazımdır? Sən 
özün öz müəssisəndə intizamı saxlamağı bacarmalısan. 

— Baş üstə, Kapitan. 

Kapitan ayağa durmaq üçün masadan kənara döndü. 

— Rəy qəbul edildi və təsdiqləndi. Hamı azaddır. 

Hyu bu cür axmaq ədalətsizlikdən qəzəbləndi. Onlar hətta 
onun haqlı və günahsız olmasının real sübutları ilə də tanış 
olmaq istəmədilər. O, kiminsə «Dayanın!» qışqırdığını eşitdi və 
başa düşdü ki, qışqıran elə özü idi. Kapitan ona baxdı. 

— Dayanın, — Hyu davam etdi. Sözlər onun ağzından öz- 
özünə çıxırdı: — Dayanın! Artıq iş-işdən keçib, siz axı öz müdrik- 
liyinizə o qədər əminsiniz ki, hətta sizə, sadəcə, baxmaq təklif 
olunanda belə gözlərinizi açmırsınızl Amma yenə də, yenə də 
o hərəkət edirl 


Düşünmək üçün Hyunun kifayət qədər vaxtı vardı. O, yenə 
də həbs olunmuşdu: Konverterə enerii istehsal etmək üçün 
növbəti kütlə porsiyasının tələb olunmasını gözləyirdi və bu 
porsiyanın bir hissəsi də elə onun özü olmalıydı. Hyu dönə- 
dönə öz səhvlərini analiz edirdi. Məlum oldu ki, onun ən böyük 
səhvi dərhal, heç bir hazırlıq olmadan Bill Ertçə hər şeyi açıb 
deməyi idi. Köhnə dostluğa arxalanmaq lazım deyildi... Hələ 
düzünü desək, onlar heç vaxt elə də yaxın olmayıblar. Gərək 
tələsməyəydi, əvvəlcə onu sınamalıydı. İkinci səhv Mort Tayler 
idi. Taylerin adını eşidən kimi Hyu gərək müəyyənləşdirəydi ki, 
Ertç onun fikri ilə nə qədər oturub-durur və o, nə dərəcədə 
böyük nüfuza malikdir. O ki Tayleri çoxdan tanıyır və gərək 
xatırlayaydı ki, ondan ehtiyat etmək lazımdır. 
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İndi isə Hyu burada həm mutant, həm də kafir damğası ilə 
oturmuşdu. Hərçənd nə damğası qoyulduğunun heç bir fərqi 
yox idi, edam üçün bütün damğalar eynidir. Hyu düşündü ki, 
hakimlərə mutantların necə yarandıqlarını başa salmağa cəhd 
edə bilər. Onun özü bu haqda Co-Cimin başdan-ayağa oğur- 
luq kitablardan ibarət olan kitabxanasındakı qədim yazıları oxu- 
yaraq bilib. Yox, bu fikirdən vaz keçməli olacaq... Mutantların 
doğulması kosmik radiasiya ilə bağlıdır, amma insanlara bayır- 
dan gələn radiasiya haqqında necə danışmaq olar, əgər onlar 
“bayır”ın nə olduğunu başa düşə bilmirlərsə? Yox, elə onun özü 
hər şeyi Kapitanın hüzuruna getməmişdən əvvəl korlamışdı. 

Qapının cırıltısı onu düşüncələrindən ayırdı. Hyuya gec-gec 
yemək verirdilər, növbəti yemək üçün isə hələ tez idi. Yəni artıq 
onun dalınca gəliblər? Hyu qəti qərara gəlmişdi ki, Konverterə 
tək yollanmayacaq, onlardan kimisə özü ilə dartıb aparacaq. 

Amma o yanılmışdı. Ləyaqətlə dolu səs eşidildi: 

— Ay bala, ay bala, axı sən niyə belə elədin? 

Onun əldən düşmüş və qocalmış ilk müəllimi Leytenant 
Nelson başının üstündə əyilmişdi. 

Görüş hər ikisini çox təsirləndcirmişdi. Övladı olmadığından 
qoca öz şagirdinə böyük ümidlər bağlayırdı. O hətta ümid edir- 
di ki, Hyu nə vaxtsa Kapitan ola biləcək. O, Hyunun özünə heç 
vaxt bu barədə heç bir şey deməmişdi — uşağı qudurtmaq istə- 
mirdi. Oğlan yoxa çıxanda qoca çox fikir çəkmişdi. İndi isə o, 
kişiləşib qayıtmış, amma rüsvay olmuş və ölümə məhkum edil- 
mişdi. 

Hyu da çox məyus olmuşdu. O, öz müəllimini çox sevirdi, 
onun təqdirinə ehtiyacı vardı və istəyərdi ki, onu sevindirsin. 
Lakin öz əhvalatını danışarkən kədərlə əmin oldu ki, Nelson 
onu, sadəcə, dəlilik kimi qiymətləndirməyə qabildir və indi 
Hyunun sağ qalıb qədim dini lağa qoymaqdansa, tez ölməyi- 
nə üstünlük verərdi. 
dözə bilməyib getmək üçün ayağa qalxdı. 

— Oglum, sənə nəyləsə kömək edə bilərəm? Səni yaxşı 
yedirirlər? 
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— Hə, yaxşı, — Hyu yalan dedi. 

— Sənə nəsə göndərim? 

— Çox sağ olun, yox. Amma mənə bir az tütün göndərə 
bilərsinizmi? Xeyli vaxtdır çeynəmirəm. 

— Yaxşı. Yaxınlarından kimisə görmək istəyirsənmi? 

— Məgər olar? Düşünürdüm ki, görüşlər qadağandır. 

— Düzü, qadağandır. Amma istəsən, təşkil edə bilərəm. 
Bircə mənə söz ver Ki, bu küfr haqqında heç kimə heç nə demə- 
yəcəksən. 

Hyu əlinə düşən yeni imkandan yapışdı. Əmisi? Yox, yara- 
mır. Onlar həmişə yola getsələr də, heç vaxt bir-birini başa düş- 
mürdülər. Dostları? O, insanlarla çətin ünsiyyət yaradırdı, ona 
görə də, demək olar ki, dostu yox idi. Axı elə Ertçi də özünə 
dost bilirdi! Birdən Hyu tez-tez oynadığı kənddəki uşaqlıq dos- 
tunu xatırladı. Alan Mahoni. Düzdür, o, Alanla Nelsonun evinə 
köçəndən bəri, demək olar, görüşməmişdi, amma yenə də... 

— Alan Mahoni hələ də bizim kəndimizdə yaşayır? 

— Hə. 

— Gəlməyə razı olsa, mən onu görməyə çox şad olaram. 


Hyunun yanına gələrkən Alan çox həyəcanlanırdı, özünü 
yaxşı hiss etmirdi, amma köhnə dostunu görməyinə çox sevi- 
nirdi və qərarı biləndə çox məyus olmuşdu. Hoyland əli ilə 
onun kürəyinə vurdu. 

— Əhsən! Mən sənin gələcəyinə heç şübhə də etmirdim. 

— Eşidən kimi... Kənddə axı heç kəs sənin haqqında heç nə 
bilmir, hətta Şahid də. 

— Danış görək, indiyə qədər necə yaşamısan. Evlənmisən? 

— Əşi, yox. Yaxşısı budur, vaxtı mənim haqqımda danışma- 
ga sərf etməyək. De görək, səni nədə təqsirləndirirlər? 

— Alan, deyə bilmərəm. Mən Leytenant Nelsona söz ver- 
mişəm. 

— Sözlər nəyə lazımdır... bəladan qurtulmaq lazımdır. 
Amma yaman ilişmisən. 

— Guya, özüm bilmirəm. 

— Kiminsə sənlə qərəzliyi var, Fiyu? 
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— Bilirsənmi... Hər halda, belə deyək də... bizim köhnə 
dostumuz Mort Tayler məni xilas etmək üçün heç nə etmədi. 

Alan fitlədi və başını buladı: 

— Hə, bu, məsələyə aydınlıq gətirir. 

— Necə yəni? Sən nəsə bilirsən? 

— Necə deyim... Sən yoxa çıxandan sonra o, İdris Baksterlə 
evləndi. 

— Hə, doğrudan da, aydınlıq gətirir. — Hyu susdu. 

— Bura bax, Hyu, — Alan dedi. — Heç bir şey etmədən səni 
Konverterə aparmalarını gözləməyəcəyik ki... Hələ üstəlik, Mort 
Taylerin də bu işdə əli var. Səni buradan çıxartmaq lazımdır. 

— Necə? 

— Hələ bilmirəm. Bəlkə, basqın edək?.. Bıçaq atmağı xoşla- 
yan bir neçə yaxşı oglan var. 

— Qorxuram ki, onda həm sən, həm də sənin “yaxşı oglanla- 
rın” mənimlə bərabər Konverterə yollanarsınız. Yox, belə olmaz. 

— Onda imkan verək ki, səni Konverterə atsınlar? 

Hyu Alana baxırdı. Ondan belə bir şey xahiş etməyə haqqı 
varmı? O qərara gəldi: 

— Bura bax, məni qurtarmaq üçün hər şeyə hazırsan? 

— Özün ki bilirsən, — Alan incik cavab verdi. 

— Onda yuxarı gedib Bobo adlı karliki tapacaqsan... 


Alan get-gedə daha da yuxarı dırmaşırdı. O heç Hyunun 
onu təhlükəli, ağılsız, riskli ekspedisiyalara apardığı cavanlıq 
illərində belə bu qədər hündürə qalxmamışdı. İndi o yaşa dol- 
muşdu, daha az hərəkətli idi və qəti burada olmaq istəmirdi. 
Real təhlükə qarşısındakı qorxu ilə mövhumat və cəhalətin 
doğurduğu vahimə bir-birinə qarışmışdı. Amma o, yenə də irə- 
liyə dogru getməkdə davam edirdi. 

Karlik onu birinci gördü. Sapandın mərmisi Alanın düz qar- 
nına dəydi, o təkcə “Bobo, Bobol” deyə qışqıra bildi və huşu- 
nu itirdi. 


Bobo Co-Cimin evinə daldalı girdi və öz qənimətini ağasının 
ayaqları altına atdı. 
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— Təzə ət! — o, qürurla elan etdi. 

— Di onda özünə götür, — Cim laqeyd cavab verdi. 
Karlik əyri barmagı ilə qulağını qurdaladı. 

— Gülməlidir, — o dedi. — Bobonu tanıyır. 

— Dayan görüm, — Co kitabdan gözünü çəkdi. 


Hyu Alanı ikibaşlı mutantla görüşə hazırlamışdı, ona görə 
də o, özünə gələndə baş verənlərin hamısını danışdı. Co-Cim 
dinməzcə və soyuqqanlılıqla qulaq asırdı. Bobo da diqqətlə 
qulaq asır, amma heç bir şey başa düşmürdü. 

Alan qurtaranda Cim dedi: 

— Sən haqlıymışsan, Co. Onda heç nə alınmadı. — Alana 
tərəf dönüb əlavə etdi: — Hyunun əvəzinə burada qalacaqsan. 
Dama oynaya bilirsən? 

Alan gah bu, gah da o biri başa baxdı. 

— Siz ona kömək etməyə heç çalışmayacaqsınız da? — o 
soruşdu. 

— Xeyir ola? — Co təəccübləndi. 

— O axı sizə güvənirdi. Onun başqa heç bir yerdən köməyi 
yoxdur. Mən elə ona görə də bura gəlmişəm. Məgər başa düş- 
mürsünüz? 

— Ay axmaq, hətta əgər biz razılaşsaydıq belə, — Cim bağır- 
dı, — nə edə bilərdik ki? Cavab ver! 

— ƏŞİ, sadəcə, hücum edib Hyunu əllərindən alaq! 

— Nəyə görə sənin dostunu xilas etməklə öz həyatımızı ris- 
kə atmalıyıq ki? 

— Nədir, dalaşacağıq? — Bobo qulaqlarını şəklədi. 

— Yox, Bobo, yox. Elə-belə söhbət edirik, — Co cavab verdi. 

— A-a... — Bobo məyus halda deyib təzədən susdu. 

Alan ona baxdı. 

— Onda, heç olmasa, Bobonu buraxın mənimlə getsin! 

— Yox, — Co onun sözünü kəsdi. — Bu barədə heç söhbət ola 
bilməz. 


Alan ümidsiz halda dizlərini qucaqlayıb bir küncdə otur- 
muşdu. Buradan necə qurtulmaq olar? Aşağıda o, heç olmasa, 
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kömək tapa bilərdi. Karlik, deyəsən, yatırdı, amma bunu dəqiq 
demək mümkün deyildi. Barı Co-Cim yataydlı... 

Amma əkizlər yatmaq fikrində deyildilər də. Co fikrini kitab- 
da cəmləməyə çalışır, amma Cim elə hey onun fikrini yayındı- 
пгси. Alan onların nə haqda danışdıqlarını eşitmirdi. 

Birdən Co hündürdən dedi: 

— Çox yaxşı “məzələnirsən” dəl 

— Hər halda, damaya baxanda daha şəndir, — Cim cavab 
verdi. 

— Şəndir, hə? Birdən gözünə bıçaqla vurdular, onda mən 
neyləyəcəyəm? 

— Qocalırsan, Co. Axır vaxtlar ağciyər olmusan. 

— Heç sən də uşaq deyilsən. 

— Mənim, heç olmasa, ruhum cavandir. 

— Zəhləmi tökdün. Yaxşı, qoy sən deyən olsun, amma sonra 
günahı məndə görmə. Bobol 

Karlik yerindən sıçradı: 

— Eşidirəm, ağam! 

— Qabanı, Uzunqolu və Gödərəyi gətir. 

Co-Cim bıçaqları çıxartmaq üçün şkafa yaxınlaşdı. 


Dustaqxananın düz qapısının ağzında nəsə hay-küy qalx- 
mışdı. Hyu səksəndi. Artıq onun dalınca gəliblər ki, Konverte- 
rə aparsınlar? Çətin ki, konvoy belə səs-küy qaldırsın. Bəlkə, 
dəhlizdəki bu səs-küyün, ümumiyyətlə, ona heç bir aidiyyəti 
yoxdur? Bəlkə də... 

Elədir ki varl Taybatay açılan qapıdan içəri soxulan Alan 
Hyunun əlinə üzərində bıçaqlar olan kəmər dürtüb əsiri bayıra 
itələdi. 

Dəhlizdə dayanan Co-Cim Hyunu hətta o dəqiqə görmədi, 
çünki başı çox qarışmışdı — elə dəqiq və sakit surətdə bıçaq atır- 
dı ki, sanki, öz otağında hədəfin üzərində məşq edirdi. Bobo- 
nun düz ağzının qırağında bıçaq yarası olduğundan onun 
təbəssümü həmişəkindən də geniş görünürdü, lakin bu yara 
onun sapandının sərrastlığına heç cür təsir göstərmirdi. 

Hyu Co-Cimin həmişəki əhatəsindən daha üç qulduru tanıdı. 


ә Bü 





Za ROBEFT HAYNLAYN 


— Cəld ol, aradan çıxırıql — Alan qışqırdı. — İndi sürü ilə tökü- 
ləcəklərl — deyib sağ dəhlizə qaçdı. Co-Cim onun dalınca götü- 
rüldü. Hyu nişan almadan ya bəxtə sol dəhlizdən görünən 
keşikçiyə bıçaq atdı, amma heç dəyib-dəymədiyinə baxmağa 
çatdırmadı da. Əyləncənin belə tez bitməsindən məyus olan 
Bobo lap arxada qaçırdı. 

Alan yenə də sağa döndü. 

— Burada pilləkən varl — o qışqırdı. 

Pilləkəndən on yard aralıda düz onun qabağında germetik 
qapı bağlandı, Alan onun olduğunu tamam unutmuşdu, bu pil- 
ləkəndən, demək olar, heç vaxt istifadə olunmurdu. Bobo qapı- 
dan yapışdı, amma sadəcə, dırnaqlarını sındırdı. 

— İlişdik, — Co sakitcə dedi. — Cim, ümid edirəm ki, heç 
olmasa, bu əyləncə, axır ki, sənin ürəyincə olar. 

Arxadakı döngədən onları təqib edənlərdən birinin başı 
göründü. Hyu bıçaq atdı, lakin məsafə çox böyük idi — bıçaq 
divarın poladına dəydi. Baş yoxa çıxdı. Uzunqol sapandlını hazır 
vəziyyətdə tutumuşdu, gözlərini dəhlizdən çəkmirdi. 

— lavandakı o işıqsaçan borunu görürsən? — Hyu Bobonun 
çiynindən yapışdı. 

Bobo başını yellədi. Hyu ona indicə qaçıb keçdikləri dəhliz- 
lərin ayırıclarının üstündəki işıqlandırma borusunu göstərdi. 

— Düz bu borunun o birisi ilə birləşdiyi yerə vura bilərsən? 

Bobo məsafəni gözəyarı ölçdü. Uzaq idi. O, cavab vermədi. 
Hyu təkcə sapandın vıyıltısını və şaqqıltı eşitdi. Dəhlizdə qaran- 
lıq oldu. 

— Ardımcal – Hyu qışqırdı və dəhliz boyunca geri qaçdı. 
Yolayrıcına çatanda o qışqırdı: — Nəfəs almayınl Ehtiyatlı olunl 
Qaz! 

Qırılmış borudan yavaş-yavaş yaşıltəhər radioaktiv buxar 
çıxmağa başladı. 

Hyu vaxtilə işıqlandırma sisteminin mühəndisi işlədiyinə və 
onların quruluşunu yaxşı bildiyinə görə yalnız şükür edə bilər- 
di. O, istiqaməti düz seçmişdi — bu dəhlizin işıqlandırma xətti 
düz Bobonun dağıtdığı birləşmə yerindən keçirdi və elə ona 
görə də indi burada qaranlıq idi. Ətrafda ancaq qaçan adamla- 
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rın ayaqlarının tappıltısı eşidilirdi, bilmək olmurdu ki, kim dost- 
dur, kim düşmən. 

Nəhayət, onlar işıqlı yerə çıxdılar, burada bərk qorxduğun- 
dan dabanına tüpürüb qaçan kəndlidən savayı heç kim yox idi. 
Hamısı burada idi, təkcə Bobo yırğalanır və çətin nəfəs alırdı. 

Co ona baxdı. 

— Doyunca qaz iyləyib, — dedi. — Qaban, onun kürəyindən vur. 

Qaban həvəslə onun dediyini elədi. 

— Keçəcək, — Co dedi. 

Bir az ayaq saxladıqlarından təqib edənlərdən biri onlara 
çatdı. O ya bütöv bir dəstənin qabağına tək çıxdığını dərk 
etmədiyindən, ya da ki buna əhəmiyyət vermədiyindən qaran- 
lıq dəhlizdən düz Qabanın üstünə qaçdı. 

Qaban sapandl qaldırdı ki, vursun, amma Alan Mort Tayle- 
ri tanıdığından tez Qabanın əlindən yapışdı: 

— Ona dəyməl O, mənimdirl 

— Təkbətək? — Alan barmağını bıçağın tiyəsinə sıxıb Taylerə 
təklif etdi. 

Tayler qabağa gəldi, Alan daha ağır və güclü, Tayler isə 
daha cəld və qıvraq idi. O, dizi ilə Alanın qarnına vurmaq istə- 
di, lakin Alan kənara çəkilib onu vurub yerə yıxdı və özü də 
onunla bərabər yıxıldı. Dərhal da ayağa qalxdı və bıçağını pal- 
tarının ətəyinə sildi. 

— Gedək, — o dedi. 

Onlar yuxarı qalxırdılar. Qabanla Uzunqol hər yeni göyər- 
təyə birinci qalxıb ətrafa göz gəzdirirdilər və o birilər də qalxana 
qədər pilləkəni qoruyurdular. Ən axırda isə Gödərək qalxırdı. 

Hyu artıq düşünürdü ki, təqibdən yaxalarını qurtara biliblər, 
lakin İyükdən çıxıb növbəti göyərtəyə qalxan zaman qəfil qış- 
qırıq və başının üstündən uçan bıçağın vıyıltısı ona yanıldığını 
göstərdi. Bıçaq azacıq da olsa onun yanağını kəsmişdi. 

Bıçaq Uzunqolun sağ çiyninə batmışdı, lakin bu, onu nara- 
hat etmirdi — o, sapandı açırdı. Qabanın öz bıçaqları qurtarmış- 
dı. O, yerdən ona atılan bıçaqlan qaldırıb geri atırdı. Onun gör- 
düyü işin nəticəsi göz qabağında idi — dəhlizdə üç cəsəd vardı, 
onlardan iyirmi fut aralıda isə ayağından yaralı bir adam bir əli 
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ilə divardan yapışmış, o biri əliyləsə boş kəmərdə bıçaq axta- 
rırdı. Hyu Bill Ertçi tanıdı. 

Ertç qaçaqların yolunu kəsib onları tələyə salmaq üçün baş- 
qa pilləkənlə qalxmışdı. Bobo sapandı qaldırdı ki, vursun, 
amma Hyu onu dayandırdı: 

— Bu, bizə lazımdır. Onu qarnından elə vur ki, sag qalsın, — o 
əmr etdi. 

Bobo təəccübləndi, lakin ona deyilən kimi elədi. Ertç ikiqat 
əyilib yerə yıxıldı. 

— Sərrast, — Cim dedi. 

— Bobo, onu dalımızca gətir, — Hyu əmr etdi və dəstəyə göz 
gəzdirdi. — Deməli, beləl Hamı cəld yuxarı qalxsınl Ətrafa diq- 
qətlə baxınl 

Onlar əvvəlki qayda ilə irəliləyirdilər. Co əsəbi görünürdü. 
Nəsə qəribə bir şey baş verirdi — Hyu birdən-birə onun adam- 
larına, elə onun özünə də əmr verməyə başlamışdı. “Amma 
indi mübahisənin yeri deyil”, — o düşündü. 

Çim isə bunların hamısına laqeydliklə yanaşırdı. O əylənirdi. 


Onlar heç bir müqavimətlə üzləşmədən daha on göyərtə 
qalxdılar. Hyu əmr etdi ki, ehtiyac olmadarı kəndlilərə toxun- 
masınlar. Ülç quldur dinməz-söyləməz itaət edirdi, Bobonun isə 
başı Ertçə qarışdığından intizamı pozmurdu. Yalnız otuz göyər- 
tə keçib neytral zonada olduqdan sonra Hyu dayanmağa və 
yaralılarla məşğul olmağa göstəriş verdi. 

Yalnız Uzunqol və Bobo ciddi yaralanmışdlılar. Co-Cim onla- 
rın yaralarını əvvəldən özü ilə götürdüyü bintlə bağladı. Yana- 
ğından yaralanmış Hyu isə sarğıdan imtina etdi. 

— Qan artıq dayanıb, — o dedi, — cızığa isə vaxt sərf etmək 
lazım deyil. Mənim işim başımdlan aşır. 

— Nə iş? Biz evə gedirik, bəsdir artıq boş-boş şeylərlə məş- 
gul oldun, — Co dedi. 

— Özün bilərsən, — Hyu dedi. — Amma Alan, Bobo və mən 
ən yuxarı yarusa, Kapitanın otağına gedirik. 

— Bu, nəyə lazımdır ki? — Co soruşdu. 

— Bizimlə getsən, bilərsən. Uşaqlar, bəsdir dincəldik. İrəlil 
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Co nəsə demək istədi, lakin Cim dinməciiyindən Co da sus- 
du. Əkizlər Hyunun dalınca getdilər. 

Onlar süzə-süzə qapıdan keçdilər. 

— Bax, — Hyu illüminatoru göstərib Alana dedi, — bax bu, 
həmin o sənə dediyim şeydir. 

Alan ulduzları gördü. 

— Böyük Cordan! — o inildədi. — Biz ki yıxılacağıql — və göz- 
lərini yumdu. 

Hyu onu silkələdi. 

— Qorxma, bir bax, gör necə gözəldir. 

Co-Cim Hyunun əlindən tutdu. 

— Nə fikirləşmisən və niyə bu birisini bura dartıb gətirmisən? 
— o, Ertçi göstərdi. 

— O, özünə gəlib ulduzlan görəndə biz ona sübut edəcəyik 
ki, Gəmi fəzada hərəkət edir. 

— Nəyə görə? 

— O, buna inandıqdan sonra mən onu başqalarını da inan- 
dırmağa göndərəcəyəm. 

— Sənin başına gələnlər onun da başına gəlsin? 

— Onda... — Hyu çiynini dartdı, — onda biz, sadəcə, hər şeyi 
təzədən başlayacağıq. Hamını inandırmayana qədər də bunu 
davam etdirəcəyik. Bizim, sadəcə, başqa çıxış yolumuz yoxdur. 


II HİSSƏ 
SAĞLAM DÜŞÜNCƏ 


Co-Cimin sağ başı Co Hyu Hoylanda baxdı. 

— Di yaxşı, ağıllı. Tutaq ki, baş mühəndisi inandırdın. — İkibaşlı 
bıçağını Bill Ertçə tərəf tutdu və sonra təzədən onunla sol başın 
dişlərini qurdalamağa davam etdi. — Hə, nə olsun? Bunun sənə 
nə xeyri var ki? 

— Mən artıq min dəfə izah etmişəm, — Hyu əsəbi halda 
cavab verdi. — Ən gənc staiçıdan ta Kapitana kimi bütün Alimlər 
Gəminin hərəkət etdiyinə və onun hərəkətini idarə etməyin 





..... 
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mümkün olduğuna inanmayana qədər davam edəcəyik. Bu 
halda biz Uçuşu başa vurub Cordanın iradəsini yerinə yetirmiş 
olacağıq. Nə qədər döyüşçü yığa bilərsən? 

— Yoxsa sənə elə gəlir ki, biz sənin bu axmaq hoqqalarında 
iştirak etməyə razılaşacağıq? 

— Təbii ki. Sizsiz axı heç bir şey alınmayacaq. 

— Onda öz planlarından əlini üzə bilərsən. Bobo, bəri gətir! 

— Bu dəqiqə, ağa. — Bobo damanı gətirməyə getdi. 

— Bobo, dayan, — sol baş Cim dedi. Karlik ensiz alnını qırış- 
dırıb yerində donub-qaldı. İkibaşlı ağasının arabir verdiyi uzlaş- 
mayan və zidd əmrləri Bobonu tamam karıxdırırdı. 

— Qoy Hyu danışsın, — Cim davam etdi. — Deyəsən, əylən- 
məyə imkan var. 

— Əylənmək! Bu nə əylənməkdir elə, qabırgana bıçaq keçir- 
dirlərl Cim, sənin yadına salmaq istəyirəm ki, bu, mənim də 
qabırğamdır. Yox, mən qəti razı deyiləm. 

— Mən sənə hələ razılaşmagını təklif etməmişəm ki... Sadə- 
cə olaraq qulaq as. Həm də ki hələ əylənmək bir yana, bu, bəl- 
kə də, bizim bıçaqdan yaxa qurtarmağa yeganə şansımızdır. 

— Necə yəni? 

— Ertçin nə dediyini eşitclin axı. Gəminin zabitləri üst yarus- 
ları təmizləmək fikrindədirlər. Görəsən, Co, Konverter sənin xoşu- 
na gələcək, ya yox? Qorxuram ki, bizi atomlara parçalayanda 
daha dama oynamayaq. 

— Qorxmal Heyət mutlara bata bilməz. Onlar dəfələrlə bizim 
axırımıza çıxmağa çalışıblarl 

— Bəs sən nə deyə bilərsən? — Cim Ertçə tərəf döndü. 

Ertç ehtiyatla cavab verir, bir saniyə də olsa, yaddan çıxart- 
mırdı ki, o, indi Gəminin baş zabiti yox, hərbi əsirdir. Hələ üstə- 
lik də, o heç cür özünə gələ bilmirdi — çox şeylər baş vermişdi 
və çox sürətlə. Basqın, döyüş, əsirlik və ulduzlar. Ulduzlar! 

Onun aydın düşüncəli praktiki başında nəinki onlar haqqın- 
da anlayış, bu cür anlayışa heç vaxt, yer belə yox idil Həm də 
Ertç çox yaxşı başa düşürdü ki, onun həyatı təhlükə altındadır. 
Co-Cimin bu karlikə bir balaca işarə etməsi bəsdir ki... 

— Mən düşünürəm ki, heyət bu dəfə öz istədiyinə nail ola- 
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caq. — Ertç sözlərini yaxşı-yaxşı düşünüb deyirdi. — Biz... onlar 
yaxşı hazırlaşıblar. Əgər siz sayca daha çox və daha yaxşı hazır- 
lıqlı deyilsinizsə, Heyət qalib gələcək. Bilirsinizmi... Bilirsiniz- 
mi... Uzun sözün qısası, bütün hazırlıq işlərini mən aparmışam. 

— Sən? 

— Hə. Şuradakıların əksəriyyəti mutların bizim nəzarətimiz 
altında olması siyasətinə səs verib. Düzdür, bu, bizim dini dok- 
trinamıza uyğundur, amma vaxtaşırı biz adamlarımızı və heyvan- 
larımızı itiririk. 

— Bəs, yaxşı, səncə, mutlar nə ilə dolanmalıdırlar? — Cim 
hirsli-hirsli qışqırdı. — Hava ilə? 

— Qeyd etməliyəm ki, yeni siyasi kursda başdan-ayağa 
bütün mutların qırdırılması nəzərdə tutulmayıb. Təslim olanları 
mədəniləşdirib qul kimi Heyətin üzvlərinə vermək nəzərdə 
tutulub. Əlbəttə, söhbət o mutlar haqqında gedir ki, hansılar... 
— Ertç karıxdığından dili topuq vurdu və baxışlarını aşağı saldı. 

— Demək istəyirdin ki, efiziki mutasiya ilə deformasiya olun- 
mayanlarə haqqında, məsələn, mənim kimi, — Co elə səslə dedi 
ki, adamın tükləri biz-biz durdu. — Belədir? Mənim kimilərə an- 
caq bir yol var — Konverter. — Co-Cim bıçağının tiyəsinin dalı ilə 
ovcuna vurdu. 

Ertç instinktiv olaraq yana çəkilib əlini kəmərinə atdı. Amma 
kəmərində bıçaq yox idi. Ertç silahsız özünü aciz hiss edirdi. 

— Mən, sadəcə, sənin sualına düzgün cavab verdim və vəziy- 
yətin nə yerdə oldugunu izah elədim, — o dedi. 

— Co, əl çək ondan. O, həqiqəti deyir. Ona görə də bizim 
başqa çıxış yolumuz yoxdur. Əgər biz Hyu ilə əlbir olmasaq, bizi 
küncə qısnayacaqlar. Onu öldürmək haqqında heç düşünmə də, 
o, hələ bizə çox lazım olacaq. 

Cim danışa-danışa bıçağı yerinə soxmağa çalışırdı. Qardaş- 
lar arasında sag əlin sinir mərkəzlərinə nəzarət uğrunda cəld və 
dinməz mübarizə başladı. İdarəetməni ələ almaq uğrunda gedən 
bu mübarizə kənardan baxanda hiss olunmurdu. Co təslim 
oldu. 

— Yaxşı, — o, qaşqabaqlı dedi, — amma məni Konverterə yol- 
lasalar, onu da özümlə aparacağam. 
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— Di sakitləş, — Cim cavab verdi. — İstənilən halda mən sənə 
yoldaşlıq edəcəyəm. 

— Xeyir ola, sən niyə ona inanırsan ki? 

— Onun yalan danışmasının mənası yoxdur. Bununla o, heç 
bir şey əldə etməyəcək. Alandan da soruş. 


Hyu Hoylandın uşaqlıq dostu Alan Mahoni bu söhbətə göz- 
lərini bərəldib qulaq asırdı. Ulduzlarla görüş Ertç qədər onu da 
sarsıtmışdı, lakin cahil kəndli ağlı Baş Mühəndisin zehni kimi 
çevik deyildi. Ertç Gəmidən xaricdə həyatın mövcud olmasının 
onun indiyə qədər inandıqlarını təkzib etdiyini, onun həyatını və 
bütün planlarını kökündən dəyişdirdiyini dərhal başa düşməyə 
bilməzdi. Alan isə, sadəcə, xoş bir heyranlıq hissi keçirirdi. 

— Alan, mutların üzərinə hazırlanan hərbi əməliyyat barə- 
sində nə bilirsən? 

— Nə bilə bilərəm ki? Mən ki Alim deyiləm. Amma... bir 
dayanın görüm. Bizim kəndimizə Leytenant Nelsona kömək 
etmək üçün yeni zabit gəlib, — onun dili topuq vurdu və karıx- 
mış halda hamıya göz gəzdirdi. 

— Davam et. 

— Hə də, o, kadetlərlə və evli gənc kəndlilərlə məşqlər 
keçirtməyə başlayıb. Bizi bıçaqlar və sapandlarla məşq etməyə 
məcbur edirdi. Amma nəyə görə etdiyini demirdi. 

— Axır ki, inandınız? — Ertç əllərini bir-birinə çırpdı. 

— İnandıq, — Co qaşqabaqlı şəkildə başını yellədi. 

Hyu Hoyland ümidlə ondan soruşdu: 

— İndi mənimlə əlbir olmağa razısan? 

— Məcburam, – Co cavab verdi. 

— Razıyam, — Cim dedi. 

— Bəs sən, Bill? 

— Guya, mənim başqa çarəm var? 

— Var. Çox istəyirəm ki, bizimlə əlbir olasan. Mənim planım 
belədir: Heyət hesaba alınmır. Biz zabitləri inandırmalıyıq. Ulduz- 
ları və Baş İdarəetmə otağını gördükdən sonra göz qabağında 
olan şeyə inanmağa ağlı çatanlar bizimlə qalacaqlar. Yerdə qalan- 
ları isə, — o, baş barmağını boğazına çəkdi, — Konverterə. 
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Bobo sevinə-sevinə güldü və onun iestini təkrarladı. 

Ertç başını yellədi. 

— Bəs sonra? 

— Yeni Kapitanın rəhbərliyi altında mutlar və Heyət birlikdə 
Gəmini Uzaq Sentavra aparacaqlar. Cordan özü kömək olsun. 

Ertç Hyuya baxdı. Onun təklifi o qədər möhtəşəm idi ki, 
adama dərhal çatmırdı. Amma Hyunun fikirləri Ertçin ürəyincə 
idi. O, əlləri ilə masaya dirənib qabağa əyildi. 

— Hyu Hoyland, mən səninləyəm. 

Co-Cim bıçaqlarınclan birini çıxarıb əllərinin arasına, masa- 
nın üstünə qoydu. Co tərpənib qardaşına nəsə demək istədi, 
lakin sonra fikrindən vaz keçdi. Ertç gözləri ilə əkizlərə minnət- 
darlığını bildirdi. 

əkizlər öz aralarıncla pıçıldaşdılar, sonra Co hündürdən 
dedi: 

— Sona kimi gedirik. 

Co-Cim bıçağın tiyəsini baş barmağı ilə şəhadət barmağı 
arasında elə sıxdı ki, onun ancaq ucu göründü və sonra da bıça- 
ğın ucunu sol qolunun biləyinə batırdı. 

Ertçin gözləri parıldadı. O, silahı götürüb sol qolunu elə 
həmin yerdən kəsdi. Qan fışqırdı. 

— Kürək-kürəyəl — Ertç masanı itələyib yarasını Co-Cimin 
yarasına sıxdı. Alan, Hyu və Bobo da bıçaqlarını götürüb qanla 
andiçmə mərasimini yerinə yetirdilər, çiyin-çiyinə söykənib 
dayandılar və onların qanı yerə bir şımaqla axdı. 

— Bıçaq-bıçağal 

— Kürək-kürəyəl 

— Qan-qanal 

— Uçuşun sonunadək – qan qardaşları! 

Kafir Alim, əsir alim, cahil kəndli, ikibaşlı bədheybət və ağıl- 
sız karlik — Co-Cimi bir nəfər hesab etməklə beş bıçaq, Co-Cimin 
hər iki başını hesaba almaqla, Bobonu isə hesaba almamaqla 
beş baş — beş baş və beş bıçaq bütün “sivil” dünyaya qarşı. 

— Hyu, mən ora qayıtmaq istəmirəm, — Alan məyus halda 
dedi. — Niyə mənə sənin yanında qalmaq olmaz? Mən yaxşı 
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— Sən əla döyüşçüsən, dostum, amma indi səndən casus 
kimi daha çox fayda olacaq. 

— Bunun üçün Bill Ertç var. 

— O, sənsiz heç bir şey edə bilməz. Bill göz qabağındadır, 
əgər o, elə hey yuxarı-aşağı gedib-gəlsə, sorğu-suallar başlaya 
bilər. Bax elə bu vaxt sən lazım olacaqsan — sən bizim aramız- 
da əlaqə yaradacaqsan. 

— Hafa lənət, bəs yaxşı, mən kənddə bu qədər vaxtı harada 
itib-batdığımı necə izah edəcəyəm? 

— Mümkün qədər az danış. Ən əsası isə Şahiddən uzaq gəz. 
— Hyu birdən təsəvvür etdi ki, Alan vəziyyətdən necə çıxmağa 
çalışır, hər şeyi təfsilatı ilə öyrənməyi xoşlayan Şahid isə məha- 
rətli suallarla onu küncə qısnayır. — Qocadan uzaq gəz, — Hyu 
təkrar etdi. — O, sənin niyyətini dərhal biləcək. 

— Qoca? O, çoxdandır ölüb. Yeni Şahid isə hələ çox gənc 
və axmaqdır. 

— Çox yaxşı. Ehtiyatlı ol və heç nədən qorxma. – Hyu səsi- 
ni yüksəltdi. — Bill! Hazırsan? 

— Hazıram. — Ertç ayağa qalxdı və oxuduğu kitabı — “Üç 
muşketyor”un şəkilli nəşrini könülsüz surətdə yerə qoydu, — Çox 
əla kitabdır, — o dedi. — Bura bax, Hyu, yəni doğrudanmı, Yer- 
də hər şey elə bu cürdür? 

— Əlbəttə. Co-Cimin kitablarında yalan yoxdur. 

Ertç fikrə gedib dodağını dişlədi: 

— Səncə, “meydan” nə olan şeydir? 

— “Meydan”? Bildiyimə görə bu, eyni vaxtda çoxlu adamın 
toplaşa bildiyi böyük bir icmadır. 

— Oxuyanda əvvəlcə mən də elə düşünürdüm, amma... 
Yaxşı, onda onu necə minmək olar ki? 

— Necə-necə? 

— Kitabda elə hey meydanın belinə çıxıb harasa çapırlar. 

— Kitabı mənə ver görüm, — Co əmr etdi. Onu cəld vərəq- 
ləyib güldü. – Nə axmaqmışsan. Madyanın belində gedirlər, 
meydanın yox. Madyana minib meydanda gəzişmək olar, əksi- 
nə yox, başa düşdün, səfeh? 

— Bəs “madyan” nədir? 
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— İnək böyüklüyündə heyvan. Onun belinə oturur və istədi- 
yin yerə gedirsən. 

Ertç yeni informasiyanı düşünməyə başladı. 

— Nəsə əlverişli deyil. Xərəkdə gedəndə, sadəcə, baş xərək- 
çiyə hara getmək lazım olduğunu deyirsən, vəssalam. İnəyə 
yolu necə başa salmaq olar ki? 

— Çox asan. Sənin xərəkçin onu lazımi istiqamətdə sürəcək. 

Ertç bu barədə də düşündü: 

— Yenə də əlverişdi deyil. Axı yıxılmaq olar. Yox, ondansa, 
piyada getmək yaxşıdır. 

— Mümkün olan şeydir, — Co izah elədi. — Sadəcə, vərdiş 
eləyirsən. 

— Bəs sən madyanın belində gedə bilirsən? 

Cim fınxırdı. 

— Gəmidə harada madyan görmüsən? — Co acıqlandı. 

— Yaxşı, daha madyanlar barədə danışmayaq. Amma yenə 
bir şey soruşmaq istəyirəm. Bu oglanlar, Atos, Portos və Ara- 
misin dalaşdıqları o çox uzun... 

— Bu barədə gələn dəfə danışarıq, — Hyu onun sözünü kəs- 
di. — Bobo, artıq qayıdıb getmək vaxtıdır. 

— Hyu, dayan görək. Mənim dediyim çox vacib şeydir. 
Onlar çox uzun bıçaqlarla dalaşırdılar. 

— Hə, nə olsun ki? 

— Axı onlann bıçaqlan bizimkilərdən dəfələrlə yaxşıdır. Qol 
uzunluqda, hələ, bəlkə, daha da uzun. Bir özün fikirləş, əgər 
Heyətlə vuruşmalı olsaq, bu cür bıçaqlar bizə necə böyük 
üstünlük verə bilər... 

Hyu öz bıçağını çıxarıb fikirli-fikirli ona baxdı: 

— Bəlkə də, sən haqlısan. Amma əvəzində uzun bıçağı 
atmaq olmur. 

— Kim sənə deyir ki, tullama bıçaqlarımızı saxlamayaq? 

— Heç kim. 

əkizlər susub onların söhbətini dinləyirdilər. Axır ki, Co 
dedi: 

— Bill haqlıdır. Hyu, bıçaqlar barəsində düşün, biz isə Cimlə 
bir şey oxumalıyıq. 
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Co-Cimin iki başı insanların düşmənlərini öldürmək üçün 
istifadə etdikləri müxtəlif üsulların təfsilatı ilə və geniş surətdə 
yazıldığı oxuduqları bütün kitabları cəld yada salırdı. 

Co-Cim Hərbi Kollecin tarixi araşdırmalar fakültəsini necə 
təsis etdiyini heç özü də bilmədi, hələ üstəlik, bu cür təmtə- 
raqlı ad heç vaxt onun ağlına gəlməzdi. 

— əlbəttə, oxu, — Hyu razılaşdı. — Amma əvvəlcə öz adam- 
larınla danış. 

— Gedək. 

Onlar dəhlizə çıxdılar. Burada Bobo mutantlar diyarında Co- 
Cimin dayağı olan iyirmiyə yaxın qulduru toplamışdı. Uzunqol, 
Qaban və Gödərəkdən savayı, qalan bütün dəstə üçün Hyu, Bill 
və Alan yad idilər, yadların həyatı üçün isə onlarla görüşmək 
təhlükəli idi. 


Со-Сип mutlara əmr verdi ki, aşağı göyərtələrdən olan üç 
adamı yaxşı-yaxşı yadda saxlasınlar. Yadda saxlasınlar və bil- 
sinlər ki, onları hər yerdən maneəsiz buraxmaq və onlara 
kömək etmək lazımdır. Hətta Co-Cimin olmadığı vaxtlarda 
mutlar onun özünə olduğu kimi onlara itaət etməlidirlər. 

Nutların arasında uğultu başladı. İndiyə qədər mutlar yalnız 
Co-Cimə itaət etməyə öyrəşmişdilər, ondan savayı heç kimə. 

Onların arasından zırpıburunlu birisi ayağa qalxıb dedi: 

— Mən Zırpıburun Cekəm. Bıçağım iti, gözlərim isə sərrast- 
dır. İkibaşlı Co-Cim on nəfər qədər müdrikdir, o, mənim ağam- 
dır və onun yolunda savaşıram. Amma аҝа odur, aşağı göyər- 
tədən olan bu üç nəfər yox. Bəs siz nə deyirsiniz, qoçaqlar? 

O, cavab gözləyirmiş kimi susdu. Mutlar əsəbi halda yerlə- 
rində qurdalanır, gözlərini Co-Cimdən çəkmirdilər. Co dilucu 
Boboya nəsə dedi. Zırpıburun Cek davam etmək üçün ağzını 
açdı, lakin yalnız qırılmış dişlərinin və sındırılmış boynunun şaq- 
qıltısı eşidildi — Bobonun sapandının mərmisi onu susdurdu. 

Bobo sapandını yenə də hazır vəziyyətdə tutdu. Co-Cim 
səslərini kəsən mutlara göz gəzdirdi: 

— Uzunqol! Sən, Qırxıncı və Balta Bobo Alan və Bill ilə aşa- 
ğı gedəcəksiniz. Qalanlar dağılışsınlar. 
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Üç mut dəstədən ayrılıb Bobonun dalınca getdi. Lyükə hop- 
panmazdıan əvvəl Ertç geri boylandı. 

— Cordan özü sizə kömək olsun, qardaşlarım, — o dedi. 

Co-Cim ona əlini yellədi. 

— Elə sənə də, – Co cavab verdi. 

— Ruzin bol, — Cim əlavə etdi. 

Bobo onları aşağı aparırdı. Qırxdan bir az çox göyərtədən 
sonra onlar mutlar və Heyət arasındakı heç kimə məxsus olma- 
yan yerə çatdılar. Bobo üzünü öz adamlarına tutdu: 

— Müdrik başlar, sizə əmr etdilər ki, növbə ilə postda dura- 
sınız. Sən birincisən, — o, Uzunqola dedi. 

— Alanla mən aşağı gedirik, — Bill əlavə etdi. — Sizin üçünüz 
isə burada növbə ilə keşik çəkəcəksiniz və mənim sözlərimi Co- 
Cimə çatdıracaqsınız. Aydındır? 

— Co-Cimin əmridirl — Qırxıncı çiynini çəkərək elə dedi ki, 
sanki, demək istəyirdi: «Deməli, müzakirə olunmur!» 

Balta razılıq əlaməti kimi, sadəcə, fınxırdı. 

Bobo ürəkdən Bill və Alanın çiynindən vurdu. 

— Ruziniz bol, — deyib onlarla sağollaşdı. 


Kapitan-Hökmdarın müavini Fineas Narbi yoxa çıxmış Baş 
Mühəndisin masasını eşələyərkən Bill Ertçin iki dənə Lazımsız 
kitab saxladığını aşkar edəndə çox təəccübləndi. Düzdür, onun 
masasının üstündə adi Müqəddəs kitablar da vardı. Bunlar 
Müqəddəs kitablardan ən müqəddəsləri — “Avanqard” ulduz 
uçağının işıqlandırma və kondisioner sistemlərinin sorgu kitabı” 
və “Köməkçi Konverterin profilaktikası” kitabları idi. Onların 
üzərində Cordanın özünün möhürü vardı və onlar, qanuna görə, 
yalnız Baş Mühəndisdə ola bilərdi. 

Narbi özünü skeptik və rasionalist hesab edirdi. Cordana 
İnam savab iş və xeyirlidir... Heyət üçün. Amma üz qabığında 
möhürlə vurulmuş “Cordanın Fondu” sözləri onun qəlbini vəc- 
də gətirirdi ki, bu hissləri də Alim olandarı bəri keçirməmişdi. 

Narbi qədim kitabların gözəl, aydın şriftinə heyran olurdu. 
Doğrudan da, ulu babaların əla mirzələri vardıl Yoxsa ki, indiki 
pintilər... iki hərfi belə düz yaza bilmirlər. 
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O, mühəndislik idarəsinin bu dəyərli sorğu kitablarını Ertçin 
xələfinə ötürməmişdən əvvəl özü onları təfsilatı ilə öyrənmək 
qərarına gəldi. Narbi düşündü ki, o özü Kapitan olandan sonra 
Baş Mühəndisin sözlərinə kor-koranə güvənmək ehtiyacından 
canını qurtarmaq, ondan asılı olmamaq çox faydalı olardı. 
Mühəndislərə Narbinin çox böyük hörməti vardı, əsasən də ona 
görə ki, özünün heç bir mühəndislik bacarığı yox idi. O, Alim — 
Gəminin mənəvi və maddi rifahını qoruyanlardan biri olandan 
sonra, Cordanın işinə can-başla xidmət edəcəyinə and içəndən 
sonra tezliklə başa düşdü ki, Konverterdə işləməkdənsə, daha 
çox, kacirlara rəhbərlik etməyə və siyasi xətləri işləyib hazırla- 
mağa meyillidir. O, klerk, kənd administratoru, Şuranın katibi, 
kadrlar şöbəsinin müdiri vəzifələrində çalışmış və nəhayət, 
Kapitan-Hökmdann müavini vəzifəsinə qədər yüksəlmişdi. O, 
bu vəzifəyə onun sələfinin vaxtından əvvəl ölməsi ilə nəticələ- 
nən müəmmalı hadisədən sonra qalxmışdı. 

Yeni Baş Mühəndis seçilənə qədər mühəndislik işləri ilə 
məşgul olmaq qərarı onun yadına saldı ki, bu yerə namizəd 
axtarmaq lazımdır. Adi vaxtlarda Uçuşa yollanmış Baş Mühən- 
disin yerinə Növbətçi zabit təyin olunurdu, amma qarovul zabi- 
tinin özü də Uçuşa yollanmışdı — onun soyuq cəsədini kafir Hyu 
Hoylandı azad edən mutların geri çəkildiyi dəhlizdə tapmışdı- 
lar. Namizəcllik məsələsi hələ həll olunmamışdı, Narbi hələ 
qərara gəlməmişdi ki, kimi Kapitana məsləhət görsün. 

Bir şey aydın idi ki, yeni Baş Mühəndis Ertç qədər təşəb- 
büskar olmamalıydı. Narbi onun təşəbbüskarlığına haqq verir- 
di və onun Heyətin mutların nəzərdə tutulan qırdırılmasına 
hazırlığının əla təşkil edilməsində xidmətlərini dəyərləndirirdi, 
lakin onun məhz yaxşı təşkilatçı və rəhbər kimi keyfiyyətləri 
Narbini narahat edirdi — onlar Ertçi Kapitan vəzifəsinə çox güclü 
namizəd edə bilərdilər, əgər... Öz-özlüyündə Narbi etiraf edə 
bilərdi ki, hazırkı kapitanın həyatı bu qədər qeyri-müəyyən vax- 
ta yalnız ona görə uzanıb ki, o, Şuranın növbəti Kapitanı kimi — 
onu, yoxsa Ertçi — seçəcəyinə yüz faiz əmin deyildi. İndi isə 
köhnə Kapitanın Cordanın yanına yollanması yerinə düşərdi. 
Qoca şişman axmaq çoxdan clövranını sürüb, ondan heç bir 
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xeyir də gəlmir... Narbi lazımi göstərişləri versin deyə qocanın 
qılışına girməkdən də yorulub. Hə, əgər məhz indiki anda Şura 
yeni Kapitan seçməli olsa, münasib namizəd yalnız bir nəfər 
olacaq... 

Narbi kitabı örtdü. Qərar qəbul olunmuşdu. Narbi Kapitanı 
öldürmək qərarına görə əsla nə utanır, nə vicdan əzabı çəkir, nə 
də xəyanət etdiyini və günah işlətdiyini ağlına da gətirirdi. 
Kapitana nifrət edir, lakin ona qarşı kin saxlamırdı, ona görə də 
onun Kapitanı öldürmək niyyəti heç bir şəxsi əclavət və qərəz- 
lə bağlı deyildi. Narbi öz planlarını dövlət xadiminin ən nəcib 
niyyətlərindən çıxış edərək qururdu. O, həqiqətən də, inanırdı 
ki, bütün Heyətin rifahı üçün çalışır, inanırdı ki, onun məqsədi 
saglamdüşüncəli müdiriyyət, nizam-intizam və hər kəs üçün 
bol yeməkdir. Böyük məqsədlər və ümumi rifah üçün bəziləri- 
ni Uçuşa göndərməkdən peşmançılıq çəkmirdi və o insanlara 
qarşı heç bir kin saxlamırdı. 

— Hafa lənət, mənim masamda nə eşələnirsən? 

Narbi dala döndü və narazı şəkildə onun başı üstdə əyilmiş 
rəhmətlik Bill Ertçi gördü. Narbi əvvəlcə Billə marıtladı, sonra 
isə yavaş-yavaş ağzını yumdu. Basqın zamanı Baş Mühəndis 
yoxa çıxdıqdan sonra Narbi onun öldüyünə o qədər əmin idi 
ki, Ertçi indi qarşısında sağ-salamat və hirsli görmək onun üçün 
ağır zərbə idi. Amma o, özünü cəld ələ ala bildi. 

— Bill! Cordana şükürl Biz artıq düşünürdük ki, sən Uçuşa 
yollanmısanl Otur, otur, di tez ol, de görək başına nələr gəlib. 

— Oturacağam, amma əgər sən mənim kreslomdan rədd 
olsan, — Ertç acıqlı cavab verdi. 

— Üzr istəyirəm. — Narbi cəld masanın arxasından durub qar- 
şıdakı kresloya əyləşdi. 

— İndi isə, — Ertç öz yerinə keçib davam elədi, — zəhmət 
olmasa, başa sal görüm, niyə kağızlarımın içində qurdalanırsan? 

Narbi özünü elə apardı ki, guya, incidi. 

— Guya, aydın deyil? Biz axı səni ölmüş bilirdik. Yeni Baş 
Mühəndis təyin olunana qədər kimsə sənin idarəndə rəhbərlik 
etməliclir, ya yox? Mən Kapitanın əmrini yerinə yetirirdim. 

Ertç düz onun gözlərinin içinə baxırdı. 


г Bağa 
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— Narbi, gopa basma. Biz ki səninlə çox gözəl bilirik ki, kim 
Kapitanın yerinə gəlməyi düşünür, özümüz də arabir belə etmi- 
şik. Əgər hətta sən məni ölmüş hesab etsəydin belə, masamda 
eşələnməmişdən əvvəl bir az gözləyə bilərdin. 

— Əşi, dostum, sən lap ağ elədin. Əgər adam mutların hücu- 
mundan sonra yoxa çıxırsa, onu Uçuşa yollanmış hesab etmək 
daha məntiqlidir. 

— Di yaxşı. Mənim yerimi niyə Mort Tayler tutmayıb? Mən 
olmayanda yerimi o tutmalıdır. 

— Mort Konverterdiədir. 

— Nədir, öldürülüb? Amma onu Konverterə yollamağa kim 
əmr verib? Belə kütlə çox böyük yüklənməyə səbəb ola bilər. 

— Mən əmr vermişəm. Onun bədən kütləsi Hyu Hoylandın 
bədən kütləsi ilə, demək olar, eyni idi, Hoyland isə eləcə də 
Konverterə düşmədi. 

— “Demək olar ki” və “tam” eyni şey deyil, əsasən də, əgər 
Konverterdən söhbət gedirsə. Yoxlamalı olacağam. — Ertç yerin- 
dən qalxdı. 

— Narahat olma, — Narbi dedi, — axı mən də kəndli deyiləm, 
mühəndislik işindən də bir az başım çıxır. Mən əmr vermişəm 
ki, Taylerin kütləsini Hoylandın bədəni üçün hazırladığın ema- 
letmə qrafikinə uygğunlaşdırsınlar. 

— Yaxşı, Sonra yoxlayaram. Bizə boş yerə artıq kütlə itirmək 
də olmaz. 

— Yeri gəlmişkən, kütlənin səmərəli istifadəsindən danış- 
miışkən, — Narbi məsum-məsum dedi, — sənin masanın üstündə 
iki dənə Lazımsız kitab tapmışam. 

— Hə, nə olsun ki? 

— Özün də bilirsən ki, onlar enerji istehsalı üçün Konverter- 
də emal ediləcək kütlə kimi müəyyən olunub. 

— Bilirəm. Sən isə kimin enerji istehsalına cavabdeh oldu- 
gunu bilirsən. 

— Sən. Bəs nəyə görə bu kitablar sənin masanın üstündədir? 

— Kapitanın əziz sevimlisi, icazənlə sənə bildirmək istəyirəm 
ki, Konverter üçün nəzərdə tutulan şeylərin harada saxlanaca- 
gına yalnız mən qərar verə bilərəm. 
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— Əlbəttə, əlbəttə, sən haqlısan. Bura bax, əgər onlar hazır- 
da Korverter üçün lazım deyilsə, olarmı mən onları oxumaq 
üçün götürüm? 

— Buyur, götür, amma ehtiyatlı ol. Mən onları sənə qəbzlə 
verəcəyəm, sən isə bunu aləmə yayma. 

— Sağ ol. Əcdadlarımızın əla təxəyyülü olub. Düzdür, baş- 
dan-ayağa gopdur, amma boş vaxtlarda nəyləsə məşgul olmaq 
lazımdır, ya yox? 

Ertç dalğın halda iki kitaba qəbz hazırladı və onu oxumaq 
üçün Narbiyə uzatdı. Ertçin fikri tamam başqa yerdə idi — necə 
və nə vaxt Narbinin üzərində işləməyə başlamaq olar? O, çox 
yaxşı başa düşürdü ki, onun və qan qardaşlarının düşündükləri 
işdə Fineassız keçinmək mümkün deyil. Onun mövqeyi həlle- 
dici rol oynaya bilər. Onu öz tərəfinə çəkmək... 

— Fin, — Narbi imzalanmış qəbzi masanın üstünə qoyanda o, 
nəhayət ki, dedi, — mən Hoylandın məsələsindəki qərarımızın 
doğruluğuna şübhələnməyə başlamışam. 

Narbi təəccüblü-təəccüblü ona baxdı. 

— Yox əşi, mən onun dediyi o gic-gic şeylərə, qətiyyən, inan- 
miram, — Ertç cəld əlavə etdi. — Amma mənə elə gəlir ki, biz 
şansımızı əldən vermişik. Hoylanddan istifadə edib onun vasi- 
təsilə mutlar haqqında məlumat əldə etmək lazım idi. Biz onla- 
rın ərazisini özümüzünkünə qatmaq istəyirik, lakin bizim bütün 
planlarımız doğru məlumatlar üzərində yox, fərziyyələr üzərin- 
də qurulub. Onların sayı nə qədərdir, gücləri nə qədərdir, onlar 
necə təşkil olunublar — biz, demək olar ki, yönlü-başlı heç bir 
şey bilmirik. Hələ bundan savayı, biz yad ərazidə savaşmalı ola- 
cağıq. Üst göyərtələr, ümumiyyətlə, bizim üçün “qaranlıq 
zona”dır. Gərək özümüzü elə aparaydıq ki, guya, Hoylanda ina- 
nırıq və ondan mümkün qədər çox məlumat qoparmalıydıq. 

— Düşünmürəm ki, onlara inanmaq olardı, — Narbi qeyd etdi. 

— Təkcə onun sözlərinə inanmağa ehtiyac yox idi. Axı o, 
bizə mutlar diyarından təhlükəsiz keçid təklif edirdi... özümüz 
nəyin nə olduğuna baxa bilərdik. 

— Sən bunu ciddi deyirsən? Heyətin muta inanan istənilən 
üzvü Çəkisizliyə yox, Uçuşa yollanırl — Narbi karıxmışdı. 
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— Nə bilim, nə bilim, — Ertç etiraz etdi. — Mənə elə gəlir ki, 
Hoyland özü öz dediyinə inanırdı. Bundan da başqa... 

— Nə “bundan da başqa”? Gəminin hərəkət etməsi haqqın- 
da bütün o gic-gic şeylər? Sarsılmaz Gəminin? — Narbi divara 
yumruq vurdu. — Kim bu cür cəfəngiyata inanar ki? 

— Hoyland inandı. Di yaxşı, razıyam, o, dini fanatikdir. Amma 
ki onun fanatizmi nəyəsə əsaslanıb axı? O, yuxarıda inanılmaz 
nəsə bir şey görüb və onu özünəməxsus şəkildə, bizə danışdı- 
ğı əhvalat şəklində dərk edib. Biz onun yuxarıya getmək təkli- 
findən istifadə edib onun kəşfi ilə tanış olmalıydıq, ən azından 
yolüstü mutlar diyarını araşdırmaq üçün. 

— Axmaq fikirdir! 

— Heç də yox. Deyəsən, onun mutlar arasında böyük nüfu- 
zu var, yoxsa ki nəyə görə onu xilas etmək üçün onlar bu boy- 
da həngamə çıxarırdılar? Əgər o deyirsə ki, onların diyarından 
təhlükəsiz keçid təmin edəcək, deməli, nə dediyini bilir. 

— Xeyir ola, nəyə görə sən öz fikrini dəyişmisən ki? 

— Mənim fikrimi basqın dəyişib. Heç vaxt inanmazdım ki, 
mut bandası bir insandan ötrü öz həyatlarını risk altına atar. 
Madam ki bu baş verib, mən də öz fikrimi dəyişməyə məcbu- 
ram. Hyunun danışdıqlarını nəzərə almasaq, təkcə bir şey deyə 
bilərəm — mutlar ona görə savaşmağa hazırdırlar və çox güman 
ki, ona tabe olmağa da hazırdılar. Əgər bu, belədirsə, onun dini 
fanatizminə barmaqarası baxıb müharibəyə əl atmadan Hyudan 
istifadə etməklə mutlar üzərində nəzarəti ələ keçirmək olardı. 

Narbi çiyinlərini çəkdi: 

— Sənin mühakimələrində məntiq var. Amma “nə baş verə 
bilərdi” haqqında mühakimə yürütməyə vaxt sərf etməyə dəyər- 
mi? Əgər şans vardısa da, artıq əldən verilib. 

— Nə bilmək olar? Hoyland axı mutların yanına qaçıb. Əgər 
birtəhər onunla əlaqə yarada bilsəydim, bəlkə də, hər şeyi yeni- 
dən başlaya bilərdik. 

— Yaxşı, indi sən bunu necə etməyi düşünürsən? 

— Hələ özüm də bilmirəm, məsələn, keşikçiləri götürüb 
yuxarı dırmaşmaq və hansısa bir mutu tutub Hoylandın yanına 
göndərmək olar. 
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— Riskli işdir. 

— Amma mən yoxlamağa hazıram. 

Narbi fikrə getdi. Ona elə gəlirdi ki, plan bütünlükdə olduq- 
ca axmaq və risklidir. Amma əgər Ertç riskə getməyə hazırdır- 
sa... Düzdür, şans azdır, amma nə bilmək olar? Əgər Ertç öz 
planını həyata keçirə bilsə, onda o, Narbi də özünün ən gizli 
planlarını həyata keçirə biləcək. Kim olmasa da, Narbi çox gözəl 
başa düşürdü ki, mutları güclə ram etmək uzun çəkəcək və çox- 
lu qan töküləcək, hələ, bəlkə də, heç mümkün olmayacaq. Əgər 
Ertçciə heç bir şey alınmasa, Narbi yenə də heç nə itirmir — Ert- 
çin özündən savayı. Bu mərhələdə isə Baş Mühəndisin həyatı 
haqqında, ümumiyyətlə, heç düşünməyə də dəyməz. 

— Bu işə giriş, Bill, — o dedi. — Sən özün cəsarətli insansan, 
işə isə girişməyə dəyər. 

— Yaxşı, — Ertç razılaşdı. — Ruzin bol. 

Narbi işarəni anladı. 

— Ruzin bol , — o cavab verdi və kitabı götürüb getdi. O yal- 
nız öz otağına qayıtdıqdan sonra başa düşdü ki, Ertç özünün 
yoxa çıxmasına və uzun müddət buralarda olmamasına eləcə 
heç bir izahat vermədi. 

Ertç də başa düşürdü ki, Narbi də onunla tam səmimi deyil- 
di. Amma Narbini yaxşı tanıdığı üçün bunu adi bir şey kimi 
qəbul etdi. Gələcək fəaliyyət üçün artıq zəmin qoyulmuşdu. 

Baş mühəndis Konverterin cari yoxlamasını apardı və Növ- 
bətçi zabiti təyin etdi. O, yerində olmadıqda belə, adamlarının 
işlərin öhdəsindən gələ bildiyinə əmin olduqdan sonra əmr etdi 
ki, Alan Mahonini yanına çağırsınlar. O, xərəkdə Alanı qarşıla- 
mağa çıxmaq istəyirdi, amma görüşə diqqət cəlb etmək istə- 
mədi. 

... Alan onu hay-küylə qarşıladı. Öz ailəsi və mülkiyyəti olan 
yaşıcllarınclan fərqli olaraq, hələ də evli olmayan, daha imkan- 
lı adamlara işləyən kadet üçün Gəminin baş Alimlərindən biri ilə 
qan qardaşlığı həyatında ən böyük hadisə olmuşdu. O hətta 
onun cahil ağlının tam mənasını eləcə də dərk etmədiyi bu 
yaxınlarda baş verən hadisələrdən də güclü idi. 

Ertç onun sözünü kəsib tez qapını örtdü. 
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— Divarların da qulağı var, — o, yavaşca dedi, — klerklərin isə 
qulaqlarından əlavə, dilləri də var. Yoxsa istəyirsən ki, hər iki- 
mizi Konverterə soxsunlar? 

— Bağışla, Bill, bunu fikirləşmədim. 

— Yaxşı, nə isə. On göyərtə yuxarıda, Co-Cimin yanından 
düşdüyümüz pilləkəndə görüşərik. Saya bilirsən? 

— Nəinki ona qədər, hətta iki dəfə artıq. Bir üstə gəl bir iki, 
üstə gəl bir üç eləyir, yenə də bir gələndə dörd... 

— Əhsən! Kifayətdir. Amma mən sənin riyaziyyat qabiliyyət- 
lərindən çox, sədaqətinə və bıçaqdan istifadə etmək bacarığı- 
na güvənirəm. Mümkün qədər tez görüşək və çalış ki, səni heç 
kəs görməsin. 


Görüş yerində Qırxıncı növbə çəkirdi. Ertç uzaqdan, ona 
bıçaq və sapanci dəyməyəcəyi yerdə dayanıb onu adı ilə səslə- 
di — yalnız silahdan yaxşı istifadə etdiyinə görə bu yaşa qədər 
gəlib çıxmış varlıqla iş görəndə ehtiyatlı olmaq lazımdır. 

Ertç mutanta Hoylandı tapıb gətirmək əmri verdikdən sonra 
Alanla birlikdə dincəlmək üçün yerə oturdu. 

Nə Co-Cim, nə də Hyu evdə İdi. Qırxıncı orada Bobonu 
gördü, amma onun nə faydası vardı ki? Bobo dedi ki, Hyu ən 
yuxarıya, hamının uçduğu yerə gedib. Lakin Qırxıncı ən yuxa- 
nya ömründə yalnız bircə dəfə qalxmışdı və üst göyərtələri o 
qədər də yaxşı tanımırdı. İndi orada Hyunu harada tapsın? Qır- 
xıncı özünü itirdi. Co-Cimin əmrindən çıxmaq təhlükəli idi, Qır- 
xıncı isə birdəfəlik özünün sərsəm başına yeritmişdi ki, Ertçin 
əmri elə Co-Cimin əmri kimi bir şeydir. O, Bobonu yenə oyatdı. 

— Müdrik Başlar haradadır? 

— Silahqayıran qadının yanında, — Bobo gözlərini yumub 
xoruldadı. 

Bax bu daha yaxşıdır. Silahqayıran qadının harada yaşadığını 
bütün mutlar bilirdilər. Hamının ona işi düşürdü. Silahqayıran 
qadın əla usta, alverçi və vasitəçi idi. Onun toxunulmaz şəxs, 
emalatxanasının isə dava etməyin qadağan olunduğu neytral 
zona oldugunu deməyə ehtiyac yoxdur. Qırxıncı ora yollandı. 

Üstündə “Termodinamik laboratoriya. İçəri girmək qada- 
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gandır” lövhəsi olan qapı taybatay açıq idi. Qırxıncı oxumağı 
bacarmırdı, hətta əgər oxumağı bacarsaydı da, heç bir şey başa 
düşməyəcəkdi. O, silahqayıran qadının və əkizlərdən birinin 
səslərini eşidib içəri girdi. 

— Ağa, — o, sözə başladı. 

— Qapını ört, — Co cavab verdi. Cimin başı Bıçaqların Anası 
ilə söhbətə qarışdığından heç arxaya baxmadı da. 

— Sənə deyildiyi kimi eləyəcəksən, — o bağırdı, — bəsdir boş- 
boş danışdın. 

Silahqayıran qadın döyənəkli dörd əlinin dördünü də zırpı 
belinə qoyub gözlərini ona zillədi. Onun gözləri qırmızı idi, 
bütün günü əritmə sobasına baxmalı olurdu – qırışlı sifətindən 
ağarmış seyrək bığının üstünə, oradan da çılpaq sinəsinə tər 
axırdı. 

— Mən bıçaq düzəldirəml — o dedi. — Mən əla bıçaqlar 
düzəldirəm, sənin məndən tələb etdiyin donuzlar üçün olan o 
mıxları yox. Özlərindən uydurublar da – qol uzunluqda bıçaq, 
tful — o, qıpqırmızı qızmız sobaya tüpürdü. 

— Bura bax, cəmdəyin biri cəmdək, — Cim sakit səslə dedi, 
— ya deyiləni eləyəcəksən, ya da ki dabanlarını elə sənin öz 
sobandaca yandıracağam. Aydındır? 

Qırxıncının ağzı ayrıq qalmışdı. Hə, doğrudan da, onun ağa- 
sından qücirətlisi yox idil Ondan savayı heç kim heç vaxt Bıçaq- 
ların Anası ilə bu cür danışmağa cürət edə bilməzdi. 

Silahqayıran qadın dərhal yumşaldı. 

— Axı belə bıçaqları düzəltmək olmaz, — o, yanıqlı-yanıqlı 
içini çəkdi. — Axı onları atmaq olmayacaq. Mən indi sizə göstə- 
rərəm. — O, masanın üstündən üzərində bıçaqlar olan kəməri 
qapıb bıçaqları otağın bir başından o biri başına xaçşəkilli nişa- 
na tullamagğa başladı — dördünü də birdən. Tiyələr xaçın dörd 
ucuna keçdi. — Gördün? Məgər sənin mıxlarını belə atmaq olar? 

— Ağa, - Qırxıncı yenə sözə başlamaq istədi, amma Co-Cim 
arxaya dönmədən yumruğu ilə onun ağzını yumdu. 

— Haqlısan, — Cim silahqayıran qadına cavab verdi, — amma 
biz uzun bıçaqları atmağa hazırlaşmırıq ki. Biz onlarla yaxın 
məsafədən kəsməyə, yarmağa hazırlaşırıq. İşə başla, mənə 
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birinci bıçağı hazırlamayana qədər yemək yeməyə oturmaya- 
caqsan. 

Qarı dodağını gəmirdi. 

— Həmişəki kimi ödəyəcəksən? – o, birdən soruşdu. 

— Həmişəki kimi. Bıçaqların dəyəri ödənilənə qədər sənin 
bıçağınla öldürülmüş hər meyitə görə onluq və bütün işlədiyin 
müddətdə yaxşı yemək. 

Qarı əyri çiyinlərini çəkdi. 

— Yaxşı. — O, masanın altından uzun polad parçası çıxarıb 
sobaya atdı. 

Co-Cim üzünü Qırxıncıya tutdu. 

— Nə lazımdır? — Co soruşdu. 

— Ağa, Ertç mənə Hyunu tapmağı əmr edib. 

— Onda niyə onu axtarmırsan? 

— Bobo dedi ki, Hyu Çəkisizliyə gedib. 

— Di onun dalınca ora get. Amma ki... yox, azarsan. Deyə- 
sən, onu özüm axtarmalı olacağam. Sənsə Ertçin yanına qayıt 
və de ki, gözləsin. 

Qırxıncı aşağı tələsdi. Onun əla ağası vardı, amma onun 
yanında ləngimək olmazdı. 


...Qabanla Gödərəyi Baş İdarəetmə otağının qapısının ağzın- 
da yatan görəndə Co-Cim anladı ki, Hyu oradadır — o özü onla- 
rı Hyunun şəxsi keşikçiləri təyin etmişdi. Amma onsuz da aydın 
idi ki, əgər Hoyland yuxarı gedibsə, deməli, Baş İdarəetmə 
otağındadır. O, Hyunu hansısa sehrli bir qüvvə ilə özünə çəkir- 
di. Co-Cim Hyunun, sözün əsl mənasında, yaxasından yapışıb 
Baş İdarəetmə otağına sürütləyib həqiqətlə üzləşdirdiyi, yəni 
Gəminin heç də bütün dünya yox, sadəcə, nəhəng Kainata atıl- 
mış kiçik bir zərrəcik olduğunu göstərdiyi andan Hyu Hoylan- 
dın beynində yalnız bircə fikir vardı, hələ Co-Cimin əsiri olanda 
onu təkcə bir istək vəcdə gətirirdi — idarəetmə pultunun arxa- 
sına keçib Gəmini sürmək! Fiyunun arzuları Yer astronavtlarının 
arzuları ilə heç müqayisə də oluna bilməzdi. İlk raket uçandan 
bəri kosmosa canatma, kosmik gəmilərdə uçmaq arzusu, qəh- 
rəman astronavtlara oxşamaq istəyi Yer oğlanları üçün ən təbii 
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bir şey olmuşdu. Amma Hyu isə, sadəcə, kosmik gəmini deyil, 
bütün dünyanı Uçuşa aparmağı arzulayırdı! Yer adamları öz pla- 
netlərini mühərriklərlə təchiz edib Qalaktikadan keçib-getmək 
arzusuna düşsəydilər belə, Hyunun arzusu daha cəsarətli idi. 


Yeni Arximedin əlinə ling keçmişdi. İndi isə o, dayaq nöq- 
təsi axtarırdı. 

Co-Cim Baş İdarəetmə otağının nəhəng stellariumunun 
astanasında dayanıb içəri boylandı. O, Hyunu görmürdü, lakin 
əmin idi ki, o, baş astronaviqatorun kreslosunda oturub — işıq- 
lar yanırdı. Divarlarda ulduzlu səmanın teleskoplarla çox dəqiq 
əks etdirilmiş parlaq təsviri sayrışırdı. 

Hyu kresloda oturub yalnız öz qarşısındakı şöbəni saxlamaqla 
qalan şöbələri bir-birinin ardınca sönclürürdü. Bu şöbədəki iri 
gözqamaşdırıcı kürə parlaqlığı ilə qonşu ulduzları kölgədə bura- 
xırdı. Co-Cim Hyunun kreslosuna yaxınlaşdı. 

— Hə, bu, sənsən, — o boylandı. 

— Düş oradan, səni Ertç gözləyir. 

— Yaxşı, amma əvvəlcə bax. 

— Əşİ, rədd elə... — Co qardaşına dedi, lakin Cim cavab verdi: 

— Səndən nə gedir, gəl baxaq. Çox çəkməyəcək ki... 

Co-Cim Hyunun yanındakı kresloya dırmaşdı. 

— Orada indi nə var elə? — Co donquldandı. 

— O ulduza bax, – Hyu parlaq kürəni göstərdi. — O, keçən 
dəfəkindən daha böyükdür. 

— ƏŞİ, o, çoxdandır böyüyür, — Cim cavab verdi. — Biz bura 
birinci dəfə gələndə o, demək olar, görünmürdü. 

— Deməli, biz ona yaxınlaşırıq. 

— əlbəttə, — Co razılaşdı. — Aydın məsələdir. Gəminin hərə- 
kət elədiyini göstərən daha bir dəlil. 

— Bəs niyə mənə əvvəllər demirdin? 

— Nəyi? 

— Ulduzu. Onun böyüdüyünü. 

— Onun böyüməsinin bizə nə xeyri var ki? 

— “Bizə nə xeyri var?” Bütün məsələ ki bundadır! Bu ki Uçu- 
şun sonu, Cordanın göstərdiyi yerdir! 
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Hyunun sözləri Co-Cimin hər iki başını çaşdırdı. Əkizlərin 
fikirləri öz təhlükəsizliklərini və adi rahatlıqlarını təmin etmək- 
dən o yana getmirdi, Hyunun, eləcə də Bill Ertçin tamam baş- 
qa fikirləri — uzaq sələflərin itirilmiş nailiyyətlərini bərpa etmək 
və onların işini, yəni Uzaq Sentavra olan çoxdan unudulmuş, 
mistikaya çevrilmiş Uçuşu başa çatdırmaq istəyini əldə rəhbər 
tutmalarını başa düşmək onlar üçün çətin idi. 

Birinci Cim özünə gəldi: 

— Nəyə görə düşünürsən ki, elə məhz bu ulduz Sentavrdır? 

— Sentavrdır-nəcdir, mənim üçün fərqi yoxdur. Amma biz 
başqalarına nisbətən ona daha yaxınıq və yaxınlaşmaqda davam 
edirik. Ulduzun biri o birisindən fərqli deyil, onsuz da bilmirsən 
ki, hansı haradadır. Bura bax, Co-Cim, amma ulular ulduzları 
bir-birindən seçə bilirdilər. 

— Seçə bilirdilər, — Co cavab verdi. — Amma bundan bizə 
nə? Özünə ulduz seçmisən, lap əcəb eləmisən. Mənsə aşağı 
getdim. 

— Yaxşı, mən də düşürəm, – Hyu könülsüz surətdə kreslo- 
dan qalxdı. 


Ertç Co-Cimə və Hyuya Narbi ilə olan söhbətin məzmunu- 
nu danışdı. 

— Mən belə bir şey təklif edirəm, — o davam etdi. — Mən 
Alanı geri, Narbinin yanına yollayıram və tapşırıram ki, ona, 
Hyu, səninlə kontakta girə bildiyimi və çox vacib bir şey göstər- 
mək istədiyim üçün ondan bura, sahibsiz göyərtəyə qalxmağı- 
nı xahiş etdiyimi çatdırsın. 

— Niyə özün onun dalınca gedib bura gətirmirsən ki? — Hyu 
soruşdu. 

— Çünki sənin özün də yanıma gəlib hər şeyi izah etmək 
istəyəndə belə etməyə çalışmışdın. — Ertç pərt oldu. — Sən mut- 
ların yanından inanılmaz əhvalatlarla qayıtmışdın, mənsə sənə 
inanmamışdım, səni kafirlikdə təqsirləndirərək mühakimə etmiş- 
dim. Əgər Co-Cim olmasaydı, sən indi Konvertercə idin və əgər 
sən məni əsir götürüb İdarəetmə otağına sürütləyib aparma- 
saydın və mən orada hər şeyi öz gözlərimlə görməsəydim, 
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mən sənə eləcə də inanmayacaqdım. Başa düş ki, Narbi mən- 
dən də qəliz adamdır. Biz onu birtəhər bura gətirməli, sonra isə 
ona ulduzları göstərməliyik və onları görməyə məcbur etməli- 
yik. Alınsa – yaxşılıqla, alınmasa — güc tətbiq etməklə. 

— Başa düşə bilmirəm, — Cim dedi, — nə onun nazı ilə oyna- 
yırsınız? Xirtdəyini kəsin, vəssalam. 

— Onun xirtdəyini kəsmək çox yaxşı olardı, amma bizə sərf 
eləmir. Cim, sən heç təsəvvür də etmirsən ki, o, bizə necə lazım 
ola bilər. Şurada Narbidən nüfuzlu zabit yoxdur. Həm də o, çox- 
dandır Kapitanın adından bütün işləri idarə edir. Əgər onu öz 
tərəfimizə çəksək, müharibədən, ümumiyyətlə, yaxa qurtara 
bilərik, düzünü desək, müharibənin nəticəsindən isə mən elə 
də əmin deyiləm. 

— İnanmıram ki, Narbi gələ. O, tələni, elə bil, gendən hiss 
edir, — Hyu dedi. 

— Onda, deməli, mən yox, elə Alan getməlidir. Məni Narbi 
O saat sorğu-suala tutacaq: Alandan nə öyrənə biləcək ki? O, 
Narbiyə bizim ona öyrətdiklərimizdən savayı, heç bir şey demə- 
yəcək. 

— Düzdür. Heç nə bilmirəm, heç nə görməmişəm, – Alan 
tamamilə doğru olaraq əlavə etdi. — Mən, ümumiyyətlə, heç 
vaxt elə də çox şey bilməmişəm. 

— ÇCo-Cimi görməmisən, ulduzlar haqqında, ümumiyyətlə, 
heç eşitməmisən də. Sən, sadəcə, mənim mühafizəçim və 
çaparımsan. Narbiyə bunları çatdırarsan. — Ertç Alana nəyi və 
necə demək lazım oldugunu yaxşı-yaxşı izah etdi. Əmin olduq- 
dan sonra ki hər şeyi başa düşüb, ona bol ruzi dilədi. 

— Ruzin bol, — Alan cavab verdi və bıçağın dəstəyini sıxıb 
yola düşdü. 


Alan Ertçin sözlərini Narbiyə pıçıltı ilə dedi ki, qapının arxa- 
sında duran qulluqçu eşitməsin. 

— Ertç istəyir ki, səninlə mutlar diyarına yollanım? — Narbi 
karıxmış halda ona matdım-matdım baxdı. 

— Ser, tam ora yox. Sahibsiz göyərtəyə. Orada siz Hyu Hoy- 
landla görüşə biləcəksiniz. 
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— Bu nə cəfəngiyatdırl Mən bu dəqiqə ora keşikçiləri gön- 
dərəcəyəm ki, onu tutub bura gətirsinlər! — Narbi coşdu. 

Alan başa düşdü ki, həlledici an çatıb. O, qəsdən səsini qal- 
dırdı ki, qapının arxasındakı qulluqçu, hələ, bəlkə də, klerklər də 
onu eşitsinlər: 

— Ertç deyib sizə çatdırım ki, əgər siz getməyə qorxsanız, bu 
işclən boyun qaçıra bilərsiniz. O özü Şuranın iclasında bu məsə- 
ləni qaldıracaq. 

Narbi kobud güc adamı deyil, intellekt adamı olduğu üçün 
Alan sag qalmışdı. Alan Narbinin kəmərindəki bıçağa baxanda 
baş köməkçinin otağına girərkən özünün keşikçilərin başçısına 
təhvil verdiyi silahını qəm-qüssə ilə yada saldı. 

Narbi qəzəbini yatırtdı. O, qarşısındakı bu axmağın təhqiri- 
ni öz hesabına götürmək üçün çox ağıllı idi, amma özünə söz 
verdi ki, daha münasib vaxtda bu kəndçiyə xüsusi diqqət ayır- 
sın. İndi isə onun qərar qəbul etməsinə həm öz mənliyini itir- 
məsi, həm maraq, həm də şəxsiyyətini itirməsinin potensial 
təhlükəsi eyni dərəcədə təsir etmişdi. 

— Sən məni Ertçin yanına aparacaqsan, — o, sərt dedi, — və 
mən də yoxlayacağam görüm sən onun sözlərini düzgünmü 
çatdırmısan? 

Narbi istədi ki, özü ilə konvoy götürsün, amma fikrindən 
vaz keçdi. Bütün siyasi aspektlərindən baş çıxartmayana qədər 
məsələni aləmə yaymaq lazım deyil, həm də ki bu vəziyyətdə 
özü ilə keşikçiləri götürmək heç getməmək kimi bir şeydir. O, 
Alan öz silahını geri alanda əsəbi halda soruşdu: 

— Bıçaqdan yaxşı istifadə edirsən? 

— Çox yaxşı, — Alan həvəslə cavab verdi. 

Narbi bütün qəlbi ilə ümid etdi ki, Alan lovgalanmır. Axır 
vaxtlar əvvəllər hərbi hazırlıqlara məhəl qoymadığına çox heyif- 
silənirdi. O, Alanın dalınca getdikcə yavaş-yavaş sakitləşdi. 
Birincisi, elə də böyük bir şey olmadı, ikincisi, Alan təcrübəli və 
etibarlı kəşfiyyatçıya oxşayırdı. O, səssiz yeriyir, ГуиК4әп çıx- 
mamışdan əvvəl isə göyərtəyə yaxşı-yaxşı göz gəzdirirdi. Nar- 
bi özünü zorla sakitləşdirmişdi və əgər o, Alanın zəif işıqlandı- 
rılmış keçidlərdən eşitdiyi xışıltıları eşitsəydi, çox çətin ki, sakit- 
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liyini saxlaya bilərdi. Bu xışıltılardan aydın idi ki, cinahlardan 
onları izləyirlər. Alan bu xışıltıları gözləməsinə baxmayaraq, 
diqqətini daha da toplayırdı. O çox gözəl başa düşürdü ki, Hyu 
ilə Co-Cim keçidləri nəzarətsiz buraxmamaq üçün çox təcrübəli 
idilər. Amma o, diqqətini toplamasına baxmayaraq, heç də 
narahat deyildi — əksinə, o, keçidləri nəzarətsiz görsəydi, nara- 
hat olardı. Şərtlənmiş yerə çatanda Alan dayanıb fit çaldı. 


Cavab fiti gəldi. 
— Bu, mənəm, Alan, – o qışqırdı. 
— Açıq yerə çıx və görünl 


Alan diqqətlə ətrafa göz gəzdirə-gəzdirə qabağa çıxdı. 
əmin olduqdan sonra ki onu dostları — Ertç, Hyu, Co-Cim və 
Bobo qarşılayır, o, Narbiyə işarə etdi ki, ardınca getsin. 

Narbi Co-Cimi və Bobonu görən kimi soyuqqanlılıgını itirdi. 
O anladı ki, tələyə düşüb. Baş köməkçi bıçağını qapıb əlini dala 
apardı, lakin Bobo öz sapandını daha sürətlə yellətdi. Biranlıq 
hamı yerində donub qaldı, amma Co-Cim qəfildən onun əlin- 
dən vurub silahı yerə saldı. 

Narbi var gücü ilə dala götürüldü. Hyu və Ertç əbəs yerə onu 
geri çağırırdılar. 

— Bobo, tut onul Diri, — Cim əmr etdi. 

Bobo qabağa götürüldü. 

Tezliklə geri qayıtdı və Narbini yerə qoyub dedi: 

— Sürətlə qaçır. 

Narbi uzanmışdı, demək olar, tərpənmirdi, rahat nəfəs 
almağa çalışırdı. Bobo kəmərindən Baş köməkçidən aldığı bıça- 
ğı çıxartdı və özünün sol əlinin cod tüklərində yoxladı. 

— Yaxşı bıçaqdır, — o, razı halda başını yellədi. 

— Вис̧абиги ona qaytar, — Co əmr etdi. Bobo təəccübləndi, 
lakin əmri yerinə yetirib Co-Cimdən öz sapandını aldı. 

Narbi silahını ona qaytarmalarına Bobodan da çox təəccüb- 
lənmişdi. Lakin karliklə müqayisədə o, hisslərini daha yaxşı giz- 
lədirdi. O hətta bıçağını geri alarkən özünü ləyaqətli aparmağa 
çalışdı. 

— Bura bax, — Ertç təlaşlı səslə dedi, — heyif ki, belə alındı. 
Amma səni saxlamaq üçün başqa yolumuz yox idi. 
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Narbi iradəsinin gücü ilə həyatı bütün çalarlarında qavradı- 
ğı soyuqqanlılığını bərpa etdi. «Lənət olsun, — o düşündü, — gic 
vəziyyət alındı. Di yaxşı». 

— Yaddan çıxart, — o dedi. — Sadəcə, mən səninlə görüşə 
gəlirdim, əvəzində isə, silahlı mutları gördüm. Qəribə oyunla- 
ra girişmisən, Ertç. 

— Üzr istəyirəm. Gərək səni xəbərdar edəydik, — Ertç kiçik bir 
diplomatik yalan işlətdi. – Amma qoy səni Co-Cimlə tanış edim. 
O, mutlar arasında Heyətdəki zabit kimidir. Boboyla isə artıq 
tanışsan. 

— Ruzin bol, — Co nəzakətlə dedi. 

— Ruzin bol, — Narbi mexaniki surətdə cavab verdi. 

Xoşagəlməz sükut çökdü. Onu birinci Narbi pozdu. 

— Ertç, zənnimcə, mənim dalımca adam göndərmək üçün 
sənin ciddi səbəblərin vardı. 

— Ciddi, — Ertç razılaşdı. — O dərəcədə ki, heç bilmirəm 
nədən başlayım. Bura bax, ҸагЫ, sən mənə inanmayacaqsan, 
amma mən öz gözlərimlə görmüşəm - Hyunun bizə danışdıq- 
larının hamısı tamamilə doğrudur. Mən Baş İldarəetmə otağın- 
da olmuşam. Mən ulduzları görmüşəm. 

Narbi ona matdım-matdım Баха. 

— Ertç, — rəvan səslə dedi, — sən dəli olmusan. 

— Sən özün görmədiyin üçün belə deyirsən, — Hyu həyə- 
canlı şəkildə dedi, — amma Gəmi hərəkət edir. Cəmi... 

— Dayan, Hyu, qoy mən özüm, - Ertç onun sözünü kəsdi. — 
Mənə diqqətlə qulaq as. Narbi, nəyin nə olduğuna özün qərar 
ver, özün nəticə çıxart, amma indi mən sənə öz gördüyümü və 
başa düşdüyümü danışmaq istəyirəm. Məni Kapitanın otağına 
apardılar, otağın divarları şüşədəndir. Divarlardan o tərəfdə 
ucsuz-bucaqsız qara boş məkan vardı. O, Gəmidən də böyük- 
dür, ondan böyük heç nə ola bilməz! Orada ulduzlar sayrışır! 
Qədim miflərdə oxuduğumuz ulduzlarl.. 

— Sən axı Alim hesab olunursan. — Narbinin sifətində hey- 
rətlə nifrət bir-birinə qarışmışdı. — Hanı sənin məntiqin? «Gəmi- 
dən böyük»! Gəfəngiyatl Biri o birisinə ziddir — Gəmi elə Gəmi- 
dir. Qalan hər şey isə onun bir hissəsidir. Bilmirəm. Sən gör- 
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müsən, ya da özünü inandırmısan ki, qeyri-adi bir şey görmü- 
sən, amma sənin gördüyün o şey nədirsə içində olduğu şeyin 
həcmindən böyük ola bilməz. Dünyanın fiziki təbiətinin ele- 
mentar qanunları belədir. 

— Bunu sözlə izah etmək mümkün deyil... — yenə Ertç sözə 
başladı. 

— Əlbəttə, mən də elə onu deyirəm də. 

əkizlərin sifətində ikrah hissi vardı, onlar öz aralarında pıçıl- 
daşırdılar. Nəhayət, Co hündürdən dedi: 

— Bəsdir çərənlədini Gedək! 

— Düzdür, — Ertç məmnuniyyətlə razılaşdı. — Gəl sən hər şeyi 
öz gözlərinlə görməyənə qədər mübahisə etməyək. Fin, artıq 
yola düşməliyik, uzaq yol gedəcəyik. 

— Getmək? Hara getmək? 

— Yuxarı, Baş İdarəetmə otağına. 

— Güldürmə məni. Mən aşağı gedirəm. 

— Yox, Narbi. Sən indi aşağı düşməyəcəksən. Mən səni bura 
elə təkcə İdarəetmə otağına aparmaq üçün çağırmışam. 

— Gicləmə. Mənim ora getməyimə lüzum yoxdur, onsuz da, 
hər şeydən baş çıxartmağa özümün ağlım çatır. Bununla belə, 
sən mutlarla dostluq əlaqəsi qurduğun üçün mükafata layiqsən. 
Güman edirəm ki, biz onlarla əməkdaşlığın müəyyən prinsip- 
lərini işləyib hazırlaya bilərik... 

Co-Cim qabağa gəldi. 

— Boş-boşuna vaxt sərf edirsən, — Cim rəvan səslə dedi. — Biz 
yuxarı gedirik, sən də bizlə gedirsən. 

— Bu barədə heç söhbət ola bilməz, — Narbi başını yellədi. — 
Amma ola bilsin ki, daha sonralar, biz əməkdaşlıq prinsiplərini 
işləyib hazırladıqdan sonra razılaşaram. 

Qarşı tərəfdən isə Hyu Hoyland ona doğru gəldi. 

— Əgər sən nəyin nə olduğunu başa düşmədinsə, qoy izah 
edim – sən bizimlə yuxarı gedirsən. Bu dəqiqə. 

Narbi Ertçə baxdı. Ertç başını yellədi: 

— Vəziyyət məhz belədir, Narbi. 

Narbi ürəyində acıqlı-acıqlı söydü. “Böyük Cordanl İlişdim 
də... Ertçlə görüşə getməyə razılaşanda onun ağlı haradaydı 
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elə? Gic bir vəziyyətdir, çox gic. Bu ikibaşlı isə eləcə gözləyir ki, 
o, Narbi davaya başlasın”. O, yenə də ürəyində söydü və təla- 
şını mümkün qədər gizləyərək təslim oldu. 

— Yaxşı, mənasız yerə mübahisə etməmək üçün gedəcə- 
yəm. Yolu göstərin. 

— Dalımca gəl, — Ertç dedi. 

Co-Cim güclü fit çalmaqla şərti siqnal verdi və dəstəyə daha 
altı mutant qoşuldu. Bilmək olmurdu ki, onlar göyərtənin altın- 
danmı bitdilər, yoxsa tavandanmı diyirlənib düşdülər. Narbi 
hətta onu birdən-birə yeni güclə çulğayan qorxu hissindən 
özünü pis hiss elədi — ehtiyatsızlığının onu haralara gətirib çıxar- 
dığını o yalnız indi əməlli-başlı anladı. 

Onlar xeyli vaxt idi gedirdilər — Narbi adət etmədiyindən o 
birilərin dalınca zorla sürünürdü. Yuxarı qalxdıqca ağırlıq qüvvə- 
sinin get-gedə zəifləməsi ona kömək edirdi, lakin elə buna görə 
də ürəyi bulanırdı. Düzdür, Gəmidə doğulanların hamısı kimi o 
da müəyyən dərəcədə zəif ağırlıq qüvvəsinə adaptasiya olun- 
muşdu, lakin üst göyərtələrə qayğısız gənclik illərindən bəri 
qalxmadığından indi ona çətin idi. Yolun sonuna az qalmış о 
lap əldən düşdü. Co-Cim keşikçiləri aşağı göndərdi və Boboya 
əmr etdi ki, onu daşısın, lakin Narbi istəmədi. Hyunun planına 
əsasən, onlar birbaşa Kapitanın otağına yollandılar. Narbi həm 
Ertçin dolaşıq izahatlarından, həm də yolun əksər hissəsini onun 
yanında gedən Нуипип canlı hekayətlərindən onu gözləyən 
şeyə müəyyən qədər hazır idi. Narbi hətta Hyunun xoşuna 
gəlməyə başlamışdı — axır ki, yeni dinləyici tapılmışdıl 

Hyu qapıdan birinci süzüb keçdi, havada salto vurub əli ilə 
kreslodan yapışdı. Digər əlinin geniş hərəkəti ilə nəhəng pən- 
cərəni göstərdi. 

— Bax bu da onlardırl Məgər bu, gözəl deyil? 

Narbinin sifəti yenə də sakit idi, lakin o, xeyli və diqqətlə 
ulduzlara baxdı. 

— Maraqlıdır, çox maraqlıdır, — o, axır ki, dedi. - Ömrümdə 
heç vaxt belə bir şey görməmişəm. 

— “Maraqlıdır”1 — Hyu qışqırdı. — Deməyə söz tapdın da. Çox 
gözəl, əlal 
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— Qoy çox gözəl olsun, — Narbi razılaşdı. — Bu balaca işıqlar 
miflərdə danışılan həmin o ulduzlardır? 

— Hə, — Hyu anlaşılmaz narahatlıq hiss edərək cavab verdi, 
— amma onlar heç də balaca deyil. Onlar Gəmi kimi nəhəngdir. 
Onlar nəhəng məsafəyə görə balaca görünür. Bax o ən parla- 
ğını görürsən? O, bizə daha yaxın olduğu üçün o birilərdən 
daha böyükdür. Düzdür, tam əmin deyiləm, amma mənə elə 
gəlir ki, o elə Uzaq Sentavrdır, — açıq şəkildə etiraf etdi. 

Narbi dərhal ona baxdı, sonra yenə də böyük ulduza tərəf 
döndü. 

— O nə qədər uzaqdadır? 

— Bilmirəm. Amma öyrənəcəyəm. Baş idarəetmə otağında 
məsafəni ölçmək üçün xüsusi cihazlar var, amma mənim onlar- 
dan hələ başım çıxmır. Məsələ bunda deyil. Əsas məsələ onda- 
dır ki, biz ora uçacağıq, Narbil 

— Doğrudan? 

— Elədir ki var! Biz Uçuşu başa vuracağıq! 

Narbi anlaşılmaz şəkildə susurdu. Baş köməkçinin intizama 
öyrənmiş şüuru və əla məntiqi düşünmə qabiliyyəti vardı. Qabi- 
liyyətli inzibatçı olmaqla o, lazım olanda dərhal qərar qəbul 
etməyi bacarırdı, lakin xaraktercə əldə edilmiş məlumatı necə 
lazımdır qavramayana və mənimsəməyənə qədər nəticə çıxar- 
mağa və mühakimə yürütməyə tələsmir. İndi Kapitanın otağın- 
da Narbi həmişəkindən də qaradinməz idi. O, diqqətlə baxır 
və qulaq asırdı, lakin demək olar, heç nə soruşmurdu. Hyu buna 
heç fikir də vermirdi. Bu otaq onun fəxri, sevimli oyuncağı idi. 
Elə təkcə onu yeni tamaşaçıya göstərmək və dayanmadan onun 
haqqında danışmaq onu xoşbəxt edirdi. 

Geri qayıdarkən Ertçin təklifi ilə hamı Co-Cimin evində 
toplaşdı. Qan qardaşlarına Narbini də öz işlərinə cəlb etmək 
olduqca vacib idi, əks halda əməliyyatı aparmaq mənasız olar- 
dı. Baş köməkçi mutlar diyarında dolaşarkən onu heç bir təhlükə 
gözləmədiyinə əmin olduğu üçün yubanmağa etiraz etmədi. 

O, öz məqsədlərini izah edən Ertçi dinlədi. Lakin Ertçin səb- 
ri tükənməyənə qədər dinmədi. 

— Biz cavab gözləyirikl 
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— Mənim cavabımı gözləyirsiniz? 

— Əlbəttə. Səndən çox şey asılıdır. 

Narbi bunu bilirdi. O həm də ondan hansı cavab gözlənil- 
diyini də bilirdi, lakin həmişəki kimi vaxtı uzadırdı. 

— Hə, – Narbi lovğa-lovğa dodaqlarını dombaltdı və bar- 
maqlarını bir-birinə keçirtdi. — Mənə elə gəlir ki, problemi iki 
hissəyə ayırmaq lazımdır. Əgər mən düz başa düşmüşəmsə, 
Hyu Hoyland nəzərdə tutduğunu, Cordanın qədim planını 
bütün Gəmi vahid hakimiyyət altında birləşməyənə qədər, 
bütün məkanda Heyət diyarından Baş İdarəetmə otağına qədər 
vahid nizam-intizam bərqərar olmayana qədər həyata keçirə 
bilmir. Elədir? 

— Elədir ki var. Biz Baş Mühərrikin yanında növbətçi seçib 
qoymalıyıq və... 

— Bağışla, mən sözümü bitirmədim. Həm də sözün düzünü 
desək, təhsilimdəki boşluqlar imkan vermir ki, sizin planınızın 
texniki tərəfini başa düşüm. Ona görə də bu yerdə mən 
bütünlükdə Baş mühəndisin fikrinə güvənirəm. Cordanın planı- 
nın texniki cəhətdən həyata keçirilməsi elə ümumi problemin 
ikinci hissəsidir. Təbii ki, onu həyata keçirmək üçün sən istər- 
istəməz birincidə maraqlısan. 

— Əlbəttə. 

— Onda gəl indi hələ ki birinci mərhələ ilə məhdudlaşaq. 
Burada bizim qarşımızda sırf siyasi və inzibati xarakterli məsə- 
lələr dayanır ki, mən də bunlardan daha yaxşı baş çıxarıram, 
nəinki mühəndislikdən. Deməli, Co-Cim mutlarla Heyət arasın- 
da sülh yaratmaq üçün imkan axtarır. Hamı üçün sülh və bol 
yemək, düzdür? 

— Düzdür, — Cim razılaşdı. 

— Əla. Mən və bir sıra başqa zabitlər çoxdandır buna can atı- 
rıq. Amma boynuma almalıyam ki, bu məqsədə nail olmaq 
üçün güc tətbiq etməkdən savayı, başqa heç bir çıxış yolu ağlı- 
ma belə gəlməyib. Biz uzun, agır və qanlı müharibəyə hazırla- 
şırdıq. Axı Üsyanın ən qədim dövrlərindən bəri Şahidlərin nəsil- 
dən-nəslə bir-birinə ötürdükləri ən qədim saİlnamələrimizdə 
mutlarla bizim aramızda müharibədən savayı, başqa heç bir 
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münasibətin adı da çəkilmir. Amma mən çox şadam ki, daha 
ağıllı münasibət imkanı yaranır. 

— Deməli, sən bizimləsən! — Ertç sevincək dedi. 

— Tələsmə, tələsmə. Hər şey birdən olmaz ki. Burada çox 
şeyi götür-qoy etmək lazımdır. Ertç, sən də, mən də, Hyu da 
çox yaxşı başa düşürük ki, Gəminin heç də bütün zabitləri 
bizimlə getməyəcəklər. Bəs onları neyləyək? 

— Çox asan, — Hyu dedi. — Onları bir-bir İdarəetmə otağı- 
na gətirib ulduzları göstərəcək və nəyin nə olduğunu izah edə- 
cəyik. 

— Səndə xərəklər xərəkçini daşıyır, — Narbi başını buladı. — Axı 
mən artıq declim ki, bütün bu işdə iki mərhələ görürəm. Bir ada- 
mın dərk edə biləcəyi, daha praktiki şeyə razılığını almaq lazım 
olduğu halda, onu heç cür inanmayacağı şeyə inandırmağa 
çalışmağa lüzum yoxdur. Bax, həqiqətən də, Gəmini vahid rəh- 
bərlik altında birləşdirdikdən sonra — yalnız və yalnız bundan 
sonra — biz çəkinmədən zabitlərə İdarəetmə otağının və ulduz- 
ların sirrini aça bilərik. 

— Amma... 

— O, haqlıdır, — Ertç Hoylandın sözünü kəsdi. — Birinci yer- 
də sırf praktiki problem dayandığı halda, sonsuz dini debatlara 
girişmək lazım deyil. Əgər biz Gəmidə sülh və birlik proqramı- 
nı irəli sürsək, zabitlərin əksəriyyəti bizim tərəfimizdə olacaq, 
amma əgər biz dinin əsas qanunlarına qarşı çıxıb Gəminin hərə- 
kət etdiyini elan etməklə başlasaq, sözsüz ki, elə onların özləri 
də bizə qarşı duracaqlar. 

— Amma... 

— Heç bir “amma”. Narbi haqlıdır. Onun nöqteyi-nəzəri sağ- 
lam düşüncədən çıxış edir. İndi isə mən Narbiyə inandıra bil- 
məyəcəyimiz zabitlərlə bağlı fikirlərimizi anlatmaq istəyirəm. 
əlbəttə, bizim səninlə əsas vəzifəmiz onların arasında izahat 
İşi aparmaq, mümkün qədər çox tərəfdarlar cəlb etməkdir. Yerdə 
qalanlara gəldikclə isə Konverterin xammala daim ehtiyacı var. 

Narbi başını yellədi. Siyasi kursun aparılması metoclu kimi 
qətllər və divantutmalar haqqında fikir onu azacıq da olsa nara- 
hat etmirdi. 
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— Bu, əlbəttə, ən etibarlı və işgüzar yanaşmadır, amma onun 
həyata keçirilməsində çətinliklər olacaq. 

— Bax elə bu yerdə Co-Cim lazım olacaq. Gəminin ən yaxşı 
döyüşçüləri onun arxasında duracaqlar. 

— Aydındır. Deməli, Co-Cim bütün mutların üzərində ağalıq 
edir? 

— Bunu haradan çıxartdın? — Co, nədənsə, birdən-birə hirs- 
lənərək qışqırdı. 

— Məndə belə bir təəssürat yarandı. 

Narbi susdu. Ona axı, doğrudan da, heç kəs deməmişdi ki, 
Co-Cim bütün üst göyərtələrin hökmdarıdır, sadəcə, o, özün- 
dən o qədər razı şəkildə dayanmışdı ki... Narbi özünü pis hiss 
etdi. “Yəni bu danışıqların hamısı əbəs yerə imiş? Əgər bu iki- 
başlı əcinnə bütün mutları təmsil etmirsə, onunla pakt mənim 
nəyimə gərəkdir ki?” 

— Mən gərək sənə o saat izah edəydim, — Ertç dərhal dedi. 
— Hazırda Co-Cim mutlar arasında ən güclü başçıdır. O, bizə 
hakimiyyəti ələ keçirməyə kömək edəcək, sonra isə bizim 
köməyimizlə bütün üst göyərtələrin hökmdarı olacaq. 

Narbi yeni məlumatlar əsasında dərhal vəziyyəti götür-qoy 
etdi. Heyətin az sayda döyüşçülərinin iştirakı ilə mutlar mutla- 
ra qarşı — çox güman ki, bu, müharibə aparmağın ən yaxşı yolu- 
dur. Həm də ki tez sülhlə müqayisədə belə variant daha müna- 
sibdir, ən azından ona görə ki, istənilən halda müharibənin 
sonunda mutların sayı indikindən az olacaq və onları nəzarət 
altında saxlamaq daha asan olacaq ki, bu da istənilən potensi- 
al qiyamların təhlükəsini xeyli azaldacaq. 

— Sizin ideyanız mənə aydındır, — o dedi. — Bəs siz hadisə- 
lərin sonrakı inkişafını necə təsəvvür edirsiniz? 

— Nəyi nəzərdə tutursan? — Hoyland maraqlandı. 

Ertç Narbinin hara vurduğunu əla başa düşürdü, Hoyland 
isə hələ indi-indi dumanlı şəkildə anlamağa başlamışdı. 

— Kim yeni Kapitan olacaq? — Narbi Ertçin düz gözlərinin içi- 
nə baxırdı. 

Ertç əvvəlcədən bu sualı ətraflı düşünməmişdii və yalnız indi 
onun vacibliyini anladı. Yalnız Kapitanlıq məsələsini həll etməklə 
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çevrilişdən sonra hakimiyyət uğrundakı qanlı mübarizənin qar- 
şısını almaq olar. Ertçin elə özü də bəzən Kapitan vəzifəsinə 
ümid bəsləyirdi, amma çox gözəl bilirdi ki, Narbi çoxdan ona 
göz qoyub. İndi isə Hoyland kimi Ertç də Gəminin idarə oluna 
bilən uçuşunun bərpası planının romantikasına bürünmüşdü. 
Keçmiş şöhrətpərəstliyinin yeni arzusunu həyata keçirməyə 
mane ola biləcəyini anladıqda isə azacıq da olsa heyifsilənmə- 
dən ondan imtina etdi. 

— Kapitan sən olacaqsan, Fin. Razısan? 

Fineas Narbi təklifi alicənablıqla qəbul etdi. 

— Əgər sizin fikriniz belədirsə, hə. Ertç, elə sənin özün də 
əla Kapitan ola bilərdin? 

Ertç bu andan Narbinin tamam-kamal onlarla olduğunu çox 
gözəl başa düşərək başını buladı. 

— Mən Baş Mühəndis vəzifəsində qalacağam, Uçuş zamanı 
mühərriklərlə məşğul olmaq istəyirəm. 

— Hara tələsirsiniz, — Co onların söhbətini yarımçıq kəsdi. 
— Mən, bilmək istəyirsinizsə, razı deyiləm. Xeyir ola, nəyə görə 
Kapitan Narbi olacaq? 

Fineas onu başdan-ayağa süzdü: 

— Sən bu vəzifəyə iddia edirsən? 

O, sarkazma azacıq da olsa işarə etməmək üçün öz sözlə- 
rini ehtiyatla tələffüz etdi. Ağlasıgan şeydir məgər, mut Kapitan 
olmaq istəyirl 

— Yox, Hafa lənət! Amma sənin bura nə dəxlin var ki? Niyə 
Ertç, ya da Hyu yox? 

— Mən ola bilmərəm, — Hyu dedi. — Mən naviqasiya ilə məş- 
gul olacağam və inzibati məsələlərə vaxtım qalmayacaq. 

— Co-Cim, başa düş ki, Narbi içimizdə digər zabitləri bizim 
tərəfimizə çəkə biləcək yeganə şəxsdir, — Ertç dedi. 

— Bizə tərəf keçmək istəməzlər, xirdtəklərini kəsərik, vəssalaml 

— Əgər Narbi Kapitan olsa, qan tökmədən də ötüşə bilərik. 

— Nə bu, nə də buradakılar xoşuma gəlmir, — Co qışqırdı, 
amma qardaşı etiraz etdi: 

— Nə özündən çıxmısan? Bir Cordan bilir ki, bizə bu cür 
məsuliyyət lazım deyil. 
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— Mən sizin nəyə görə ehtiyat etdiyinizi anlayıram, — Narbi 
yaltaqlana-yaltaqlana sözə başladı. – Amma mən düşünürəm 
ki, onlar əsassızdır. Mən onsuz da, sizin köməyiniz olmadan 
mutları idarə edə bilməyəcəyəm. Mən alt göyərtələri idarə edə- 
cəyəm, bu, mənim üçün adi məsələdir. Siz isə, əgər razı olsa- 
nız, mutlar diyarının Kapitan müavini olacaqsınız. Tanımadığım, 
xalqının adətləri mənə məlum olmayan diyarı idarə etmək 
axmaqlıq olardı. Yox, əgər siz mənə kömək etməyə razı olma- 
sanız, mən Kapitan vəzifəsini qəbul etməyəcəyəm. Beləliklə, 
sizin qərarınız? 

— Yox, — Co kəskin cavab verdi. 

— Heyif. Onda mən Kapitanlıqdan imtina etməli olacağam. 
Sizin köməyiniz olmadan onun öhdəsindən gələ bilmərəm. 

— Bəsdir, Co, — Cim israr etdi, — gəl razılaşaq: heç olmasa, 
müvəqqəti olaraq. İşi yarı yolda qoya bilmərik ki... 

— Yaxşı, qoy belə olsun, — Co təslim oldu, — amma bu işdən 
gözüm heç su içmir. 

Sonrakı danışıqların yorucu təfsilatlarını danışmağa lüzum 
yoxdur. Qərara gəldilər ki, Ertç, Alan və Narbi aşağı, öz həmi- 
şəki işlərinin başına qayıtsınlar və çevrilişə gizli hazırlaşmaqla 
məşğul olsunlar. 

Hyu onlara aşağı göyərtələrə qədər keşikçi dəstəsi ayırdı. 

— Deməli, hər şey hazır olanda Alanı yanımıza göndərəcək- 
sən? — o, Narbidən soruşdu. 

— Hə, amma onu tezliklə gözləmə. Özümüzə tərəfdarlar 
cəlb etmək üçün Ertçlə mənə vaxt lazım olacaq. Həm də ki 
Gəminin bütün zabitlərinin ümumi iclasını çağırmağa Kapitarıı 
razı salmaq asan olmayacaq. 

— Nə isə... Bu, sənin öz işindir. Ruzin bol. 

— Ruzin bol. 


Gəminin bütün Alim-kahinlərinin və zabitlərinin ümumi 
toplantısı elan olunduğu nadir hallarda iclas mədəni dünyanın 
ən yuxarı göyərtəsində yerləşən böyük zalda keçirilirdi. Qədim 
dövrlərdə, hələ kiçik mexanik Roy Haffin başçılıq etdiyi Qiyam- 
dan çox-çox əvvəl, burada gimnastika zalı, əyləncə və idman 
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mərkəzi yerləşirdi ki, bundan indiki sahiblərin heç xəbərləri də 
yox idi. 

Narbi sifətindəki soyuq ifadə altında təlaşını gizlədərək 
gələnləri qeydə alan növbətçi klerkə göz qoyurdu. Bir neçə 
gecikənlər gələn kimi o, Kapitana hamının toplaşdığını demə- 
yə məcbur olacaq və daha iclasın başlamasını uzada bilməyə- 
cək, Hyu və Co-Cimdən isə hələ də siqnal yoxdur. Yəni, doğ- 
rudanmı, bu axmaq Alan məlumatla yuxarı yollananda özünü 
öldürməyə imkan verib? Pilləkəndaən yıxılıb lüzumsuz yerə 
boynunu sındırmayıb ki? Bəlkə, mut bıçağı qarnını dəlib? 

Ertç içəri girdi. Ən yüksəkrütbəlilərin yanında öz yerini tut- 
mazdan qabaq o, Kapitanın kreslosunun qabağında oturan Nar- 
biyə yaxınlaşdı. 

— İşlər nə yerdədir? — o, sakitcə soruşdu. 

— Hər şey hazırdır, — Narbi cavab verdi, — amma hələ cavab 
yoxdur. 

Ertçlə Narbi zala göz gəzdirib öz tərəfdarlarını saydılar. 
Düzdür, əksəriyyət deyil, amma yenə də... Lakin hazırkı vəziy- 
yətdə məsələ səsvermə İlə həll olunmayacaq, ona görə də... 

Növbətçi klerk Narbinin qoluna toxundu: 

— Hamı yerindədir, ser. Təkcə xəstələr və Konverterin növ- 
bətçi zabiti yoxdur. 

Narbi əmr etdi ki, Kapitana bu barədə xəbər versinlər, onun 
özünü isə fəlakət hissi çulgadı — nəsə düz olmayıb. 

Kapitan isə, həmişəki kimi, heç kimi saymır, iclasa tələsmir- 
di. Narbi vaxtın uzanmasına sevinsə də, dəhşətli dərəcədə 
həyəcan keçirirdi. Nəhayət, cangüdənlərlə əhatə olunmuş qoca 
xərəkdə sərələnmiş şəkildə zala girdi. O, həmişəki kimi, iclasın 
birinci dəqiqəsindən qurtarmasını gözləyirdi, ona görə də işa- 
rə ilə hamıya oturmağı əmr etdikdən sonra dərhal üzünü Nar- 
biyə tutdu: 

— İclasın gündəliyini deyin, Narbi. Ümid edirəm ki, hazırla- 
mısınız? 

— Bəli, Kapitan. 

— Onda oxuyun da onu, oxuyunl Nə gözləyirsiniz? 

— Oldu, ser. — Narbi qiraətçi-klerkə tərəf dönüb ona yazılmış 
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vərəqlər dəstəsi verdi. Klerk onlara baxdı, onun sifətində təəc- 
cüb hiss olundu, lakin Narbidən başqa heç bir göstəriş almayıb 
oxumağa başladı. 

— Şuraya və Kapitana ərizə. N29 bölməsinin kəndinin müdi- 
ri Leytenant Braun yaşlanmağı və pis səhhəti ilə bağlı olaraq 
onu istefaya göndərməyinizi xahiş edir... 

Klerk müvafiq zabitlərin və idarələrin rəylərini bir-bir oxudu. 

Kapitan əsəbi halda yerində qurdalanırdı və axır ki, dözə 
bilməyib qiraətçinin sözünü kəsdi: 

— Nə olub, Narbi? Siz özünüz cari məsələlərlə məşğul ola 
bilmirsiniz ki? 

— Mənə elə gəldi ki, Kapitan keçən dəfə mənim analoji 
məsələ ilə bağlı verdiyim qərardan narazı qalmışdı. Mən Kapi- 
tanın səlahiyyətlərinə qarışmaq fikrində deyiləm. 

— Boş-boş danışmal Hələ, bəlkə, siz mənə Nizamnaməni də 
öyrətmək fikrindəsiniz? Bu məsələ ilə bağlı qərarı Şura vermə- 
lidir, mənsə onu təsdiq etməliyəm. 

— Bəli, ser. 

Narbi klerkdən vərəqləri alıb ona əvvəlkilərdən də mənasız 
məsələlərdən ibarət olan başqalarını verdi. .No3 bölməsinin kən- 
di onların hidropon fermalarının bitkilərinin yoluxduğu qəfil 
xəstəliyə görə onlara kömək göstərilməsini və müvəqqəti ola- 
raq vergilərin dayandırılmasını xahiş edir. Kapitan klerkin elə ilk 
sözlərindəcə özündən çıxdı və əgər bu an Narbi intizarla göz- 
lədiyi xəbəri almasaydı, halı yaman olacaqdı. Onun keşikçilə- 
rindən biri zalı keçib onun əlinə kağız parçası qoydu. Kağızda 
cəmi bircə söz yazılmışdı: “Başla”. Narbi ona gözucu baxıb Ert- 
çə işarə etdi və üzünü Kapitana tutdu: 

— Ser, bir halda ki siz öz Heyətinizin ərizələrinə qulaq asmaq 
istəmirsiniz, onda mən birbaşa gündəliyin əsas məsələsinə keçi- 
rəm. — Bu sözlər elə həyasızcasına deyildi ki, Kapitan məcbur 
olub düz onun sifətinə baxdı, amma Narbi heç nə olmamış kimi 
davam е141— Artıq çoxdandır ki, bir çox nəsillərin həyatı boyu 
Heyət mutlarla düşmənçilikdən əziyyət çəkir. Bizim mal-qara- 
mız, uşaqlarımız, nəhayət, bizim özümüz daim təhlükə altın- 
dayıq. Üst yaruslarda Cordanın Nizamnaməsi ilə hesablaşmırlar. 
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Hətta Kapitan-Hökmdarın özü belə ora sərbəst şəkildə gedə 
bilmir. Biz nəsildən-nəslə ancaq elə onu eşidirik ki, Cordanın 
iradəsi belədir: uşaqlar atalarının günahlarına görə cavab ver- 
məlidirlər. Lakin mən bu dinin bir postulatını heç vaxt qəbul 
edə bilməmişəm: Heyət daim əzablar içində yaşamalıdır. 

Narbi fasilə verdi. 

Qoca Kapitan qulaqlarına inana bilmirdi. O, əlini qaldırıb 
güclə səsini çıxararaq qışqırdı: 

— Sən Təlimi inkar edirsən? 

— Qətiyyən, yox. Mən, sadəcə, hesab edirəm ki, Nizamna- 
mə təsiri mutlara da intişar edilməlidir. 

— Siz, siz... Siz öz vəzifənizdən uzaqlaşdırılırsınız, serl 

— Yox, — Narbi bu dəfə rişxəndini gizlətmədən cavab verdi. 
— Yox. Mən əvvəlcə sözümü axıra kimi deyəcəyəm. 

— Tutun onul 

Lakin Kapitanın cangüdənləri özlərini birtəhər hiss etsələr 
də, yerlərindən tərpənmədilər. Kapitanın cangüclənlərini həmi- 
şə Narbinin özü seçirdi. Narbi sarsılmış Şuraya tərəf döndü və 
Ertçə baxıb dedi: 

— Başlayın. 

Ertç qapıya tərəf götürüldü. Narbi davam etdi: 

— Buradakıların çoxu mənim fikirlərimlə şərikdir, amma biz 
həmişə bilirdik ki, onların təsdiqi üçün mübarizə aparmalı ola- 
cağıq. Cordanın köməkliyi ilə mən mutlarla əlaqəyə girib onlar- 
la sülh yarada bilmişəm. Onların başçıları bizimlə danışıqlar 
aparmağa gəliblər. Buyurun, — və o, qapını göstərdi. 


Ertç zala qayıtdı, Hyu Hoyland, Co-Cim və Bobo isə onun 
dalınca gedirdilər. Hoyland sağa döndü. Sıra ilə onun dalınca 
gələn Co-Cimin seçmə başkəsənləri zalı yarımhalqaya aldılar. 
Zalın sol tərəfindən isə bu cür zəncir Co-Cimin və Bobonun 
dalınca düzülmüşdü. Zal mühasirəyə alınmışdı. 

Co-Cim, Hyu və hər iki cərgədə altı döyüşçü kobud şəkildə 
düzəldilmiş, qurşaqdan aşağıya qədər uzanan dəmir zireh geyin- 
mişdilər. Onlann başında yöndəmsiz dəbilqələr vardı. Dəbilqələr 
görüntünü çətinləşdimməmək üçün polad qəfəsdən düzəldilmişdi. 
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O birilər kimi zireh geyinmiş döyüşçülər də qol uzunluğunda 
olan görünməmiş silahlarla yaraqlanmışdılar. 

Zabitlər basqının qarşısını zalın dar qapılarının ağzında çox 
asanlıqla ala bilərdilər, lakin qəfil yaxalandıqlarından, sarsıldıq- 
larından acizləşmişdilər, hələ üstəlik də, bu gözlənilməz qonaq- 
ları özlərinin ən nüfuzlu başçıları gətirmişdilər. Zabitlər bıçaqla- 
rından yapışıb narahat şəkildə kreslolarında qurdalanaraq baxış- 
ları ilə bir-birindən məsləhət istəyirdilər. Lakin heç kimin savaşı 
başlamağa siqnal verməyə cəsarəti çatmadı. 

— İndi nə deyirsiniz, mutların sülhlə gələn nümayəndələrini 
qəbul etməyə hazırsınız? — Narbi üzünü Kapitana tutdu. 

Elə görünürdü ki, yaşı və yaxşı həyat tərzi Kapitanı cavab 
verməkdən, ümumiyyətlə, gələcəkdə də istənilən cavablardan 
çəkindirəcək, lakin o xırıldadı: 

— Rədd edin onları! Rədd edin! Sənsə buna görə Uçuşa yol- 
larıacaqsanl 

Narbi Co-Cimə tərəf dönüb baş barmagını yuxarı qaldırdı. 
Co-Cim Boboya nəsə pıçıldadı və bıçaq düz dəstəyinə qədər 
Kapitanın piyli qamına keçdi. O hətta qışqırmadlı da, təkcə yazıq- 
yazıq аҝ̆јаглыпси və onun sifətində hədsiz təəccüb və çaşqın- 
lıq ifadəsi göründü. Sanki, qarnındakının, həqiqətən də, bıçaq 
olduğuna əmin olmaq istəyirmiş kimi Kapitan yöndəmsiz şəkil- 
də bıçağın dəstəyini əli ilə yoxlayıb xırıldadı: “Qiyam, qi...” – və 
gurultu ilə üzüüstə masanın üstünə sərələndi. 

Narbi meyiti ayağı ilə itələyib yerə saldı və iki cangüdənə 
əmr etdi ki, onu ortadarı götürsünlər. Onlar, axır ki, əmr verə- 
cək adamın tapıldığına sevinib sözsüz tabe oldular. Narbi sükut 
içində donub-qalmış zala müraciət etdi: 

— Daha kim mutlarla sülhə qarşı etiraz edir? 

Uzaq kəndlərin birində dinclik və rahatlıq içində ömrünü 
sürmüş çox qoca bir zabit ayağa qalxdı və arıq barmağını Nar- 
biyə tərəf tutdu. Onun ağarmış saqqalı hirsindən titrəyirdi. 

— Buna görə Cordan sənin cəzanı verəcək! Günah və qiyam! 
Sən Hafa satılmısanl 

Narbi işarə etdi və qocanın sözləri ağzında qaldı. Bıçağın 
tiyəsi ağzından keçib qulağından çıxdı. Bobo özündən razı idi. 
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— Bəsdir danışdıq, — Narbi elan etdi. — Yaxşı olar ki, indi az 
qan tökülsün, nəinki sonra çox qan. Mənimlə razı olanlar aya- 
ga qalxıb qabağa çıxsınlar. 

Ertç nümunə göstərib birinci addımı atdı və onun ardınca 
da ən yaxın tərəfdarları qabağa çıxdılar. O, bıçağı tiyəsiyuxarı 
vəziyyətdə qaldırdı. 

— Fineas Narbiyə, Kapitan-Hökmdara eşq olsunl 

Onun tərəfdarları da yeni Kapitanı salamlamalı oldular. 

Narbini öz dəstəsindən olan əlaltıları — rasionalist Alim- 
Kahinlər blokunun üzvləri də bir ağızdan salamlayırdılar. Tərə- 
zinin gözünün hansı tərəfə əyildiyini gördükdə onlara başqala- 
п da qoşulmağa başladı. Yalnız çox az sayda zabitlər, əsasən, 
qocalar və dini fanatiklər yerlərinclə qaldılar. 

Ertç Narbinin onları bir yerə yığmağa əmr verdiyini və Co- 
Cimin başkəsənlərinə işarə etdiyini görənclə onun əlindən tutdu. 

— Onlar azdırlar və onların təhlükəsi yoxdur, — o dedi. — Gəl, 
sadəcə, onların silahlarını əllərindən alaq və istefaya göndərək. 

Narbi kinlə ona baxdı. 

— Onları sağ qoymaq nifaq və qiyam toxumu salmaq 
deməkdir. Ertç, mən özüm müstəqil surətdə qərar verə bilirəm. 

— Yaxşı, Kapitan, — Ertç dilini dişlədi. 

— Bax belə, — Narbi Co-Cimə işarə verdi. 

Uzun bıçaqlar sürətlə işləyirdi. 

Hyu divan yerindən uzaq gəzirdi. Hyunun qabiliyyətini 
görüb onu oxumağa göndərən köhnə müəllimi, onların kəndi- 
nin müdiri Leytenant Nelson da öldürülənlərin içində idi. Hyu 
hadisələrin belə gedişatını heç cür gözləmirdi. 


Dünyanın fəthindən sonra onun birləşdirilməsi gəlir: istər 
dinin, istərsə də qılıncın hesabına. Co-Cimin döyüşçüləri Kapi- 
tan Narbinin adamları ilə birlikdə orta və üst yarusları araşdırır- 
dılar. Həyat tərzinə görə öz kiçik dəstəsinin başçısından savayı 
heç kimə tabe olmağı bacarmayan sırf fərdiyyətçi mutlar Co- 
Cimin planauyğun hücumuna müqavimət göstərə bilmirdilər, 
həm də ki silahlarını da zərbənin qarşısını almağa hazırlaşanda 
onu dəlib keçən uzun bıçaqlarla müqayisə etmək olmazdı. 
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Nutlar diyarında şayiə gəzməyə başladı ki, İki Müdrik Başın 
ordusuna döyüşsüz təslim olmaq daha məsləhətlidir, təslim 
olanlar bol yeməklə təmin olunacaqlar. Əks təqdirdə isə ölüm... 

Lakin iş ləng gedirdi — tabe olmayan mutların gizlənə bilə- 
cəyi o qədər göyərtə, o qədər mil qaranlıq dəhlizlər, saysız- 
hesabsız evlər vardı ki... Əməliyyat yuxarı qalxdıqca yavaşıyır- 
dı, çünki Co-Cim hər zəbt olunmuş bölmədə və hər lyukdə 
daxili mühafizə dəstəsi və patrul qoymuşdu. 

İkibaşlı hər dəfə bu döyüşlərdən sağ-salamat çıxanda Nar- 
bi dilxor olurdu. Co-Cim öz kitablarından öyrəndi Kİ, generalın 
döyüşlərdə bilavasitə iştirakına ehtiyac yoxdur. 

Hyu İdarəetmə otağından çıxmırdı. Təkcə ona görə yox ki, 
bütün vaxtını mürəkkəb cihazlardan baş çıxarmağa sərf edirdi. 
Leytenant Nelsonun ölümü onda qanlı təmizləməyə nifrət oyat- 
mışdı. O, zorakılığa çoxdan öyrəşmişdi, bu, alt göyərtələrdə də 
adi bir şey idi. Lakin qocanın ölümündə o, şüurlu şəkildə özünü 
günahlandırmasa da, nəsə anlaşılmaz bir şey ona əzab verirdi. 
Sadəcə, o, bunsuz ötüşməyə üstünlük verərdi. 

Lakin cihazlar, cihazlarl Bax bunlara özünü həsr etməyə 
dəyərl Axı o, elə bir işin qulpundan yapışmışdı ki, bundan istə- 
nilən savadlı Yer adamı ulduz uçağını idarə etmək üçün dərin 
hazırlıq və daha sadə gəmilərdə çoxlu təcrübə tələb olundu- 
ğunu qabaqcadan bilərək boyun qaçırardı. 

Lakin Hyu Hoyland bunu bilmirdi. Ona görə də o, çəkin- 
mədən işə girişdi və istədiyinə nail oldu. 

Ona hər addımda bu gəminin dahi yaradıcıları kömək edir- 
di. Əksər mexanizmlər, adətən, asan hərəkətlərlə idarə olunur- 
du — irəli-geri, sağa-sola, yuxarı-aşağı və onların saysız-hesab- 
sız kombinasiyaları. Mexanizmlərlə və maşınlarla işləyəndə əsl 
çətinliklər onların istismarı, təmiri, profilaktikası və onlara baxış 
zamanı yaranır. 

Lakin “Avanqard” ulduz uçağının cihaz və mühərriklərinin 
təmirə və ya işlənib yeyilmiş hissələrinin dəyişdirilməsinə ehti- 
yac yox İdi. Onların həssaslığı adi normadan üstün idi, onlarda, 
ümumiyyətlə, hərəkət edən detallar olmadığından sürtünmə 
də yox İdi, onları kökləmək lazım deyildi. Hyu heç vaxt bu ava- 
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danlıqdan baş çıxara bilməzdi, heç vaxt onu təmir etməyi öyrə- 
nə bilməzdi. Lakin buna heç ehtiyac da yox idi. 

“Avanqard”ın təmirə ehtiyacı yox idi. Təkcə köməkçi cihaz- 
lar — qaldırıcı mexanizmlər, konveyerlər, qidaçatdırma xətləri, 
avtomasalçı və s. istisna idi. Bütün bu avadanlıqlarda hərəkət 
edən hissələr labüd olduğundan onlar işlənib yeyilmişdi və hələ 
ilk Şahid doğulmamışdan xeyli əvvəl yararsız hala düşmüşdü. 
əhəmiyyətini və faydasını itirmiş detallar və bütöv mexanizm- 
lər ya lazımsız zirzibil kimi Konverterə atılmış, ya da praktiki 
ehtiyaclar üçün uygunlaşdırılmışdı. Hyunun heç ağlına da 
gəlmirdi ki, bu, nə vaxtsa mövcud olub — Gəminin müxtəlif his- 
sələrində hansısa dağılmış qurğunun qalıqlarının olması onun 
üçün təbii bir şey idi. 

“Avanqard”ın layihəçiləri onun təyinat yerinə, uzağı, iki 
nəsildən sonra çatacağından çıxış edirdilər. Onlar qarşılarına 
məqsədi qoymuşdular ki, “Avanqard” Proksim Sentavra apara- 
caq gələcək, hələ doğulmamış pilotların taleyini mümkün 
qədər yüngülləşdirsinlər. Layihəçilər hazırda olduğu kimi tex- 
niki tənəzzülü əvvəlcədən nəzərə almasalar da, onlar Gəminin 
idarə edilməsini bacardıqları qədər sadələşdirməyə, onu daha 
əyani və asan etməyə çalışmışdılar. 

İnkişaf etmiş ölkədə böyümüş və kosmik uçuşların elə təkcə 
ideyası ilə uşaqlıqdan tanış olan Yer yeniyetməsi “Avanqard”ın 
idarəetmə pultundan bir neçə saata az-çox baş çıxarardı. Cahil- 
lik içində, Gəminin elə bütün dünya olduğuna inanaraq böyü- 
yən, uzun illər öz xəyalında göyərtələrin və dəhlizlərin hüdud- 
larından o tərəfə keçə bilməyən Hyu buna xeyli vaxt sərf etmə- 
li oldu. Əsas əngəli iki konsepsiyanı — dərin məkan və metrik 
zaman -— heç cür dərk edə bilməməsi yaradırdı. О, məsafəölçəni 
— xüsusi olaraq “Avanqard” üçün düzəldilən cihazı - işlətməyi 
öyrəndi və onunla yaxınlıqdakı bir neçə ulduza qədər olan 
məsafəni ölçdü, amma yenə də bundan heç bir şey anlamadı. 
Onlar parseklərlə ölçülür və onun üçün mənasız idi. Onları 
Müqəddəs kitabların köməyi ilə xətti vahidlərə çevirməyə çalı- 
şanda isə ona gülünc və açıq-aydın yanlış görünən rəqəmlər 
alındı. Xeyli yoxlama və uzun-uzadı başsındırmalardan sonra 
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onda astronomik ölçülər haqqında azacıq da olsa təsəvvür 
yaranmağa başladı. 

Bu ölçülər onu heyrətləndirdi və qorxutdu. Onu ümidsizlik 
və çarəsizlik hissi çulğadı. O, İdarəetmə otağından çıxıb özünə 
arvad seçməklə məşgul oldu. Co-Cimə əsir düşəndən bəri 
birinci dəfə idi qadınlara qarşı maraq hiss edirdi. Böyük seçim 
vardı. Kənd qızlarının yeni nəsli böyümüş, hələ üstəlik, Co- 
Cimin hərbi əməliyyatları nəticəsində xeyli qadın dul qalmışdı. 
Hyu Gəminin yeni iyerarxiyasında özünün yüksək rütbəsindən 
istifadə edib özünə iki arvad seçdi: cavan dul qadın, kişiyə evdə 
rahatlıq yaratmağa adət etmiş güclü və bacarıqlı dişi. Hyu onu 
özünün yeni evinə apardı, evdə istədiyini etməyə imkan yarat- 
dı və özünün əvvəlki adını — Hloya adını saxlamağa icazə ver- 
di. İkincisi isə mut kimi ipə-sapa yatmayan və vəhşi idi. Hyu 
heç özü də bilmirdi ki, niyə məhz onu seçib. Onun əlindən heç 
bir iş gəlmirdi, lakin nəyləsə onu cəlb edirdi. Hyu ona eləcə 
fikirləşib ad tapa bilmədi. 

Metrik zaman üzərində astronomik ölçülərdən də çox baş 
sındırmalı olsa da, heç bir emosional sarsıntı olmadı. Gəmi alə- 
mində belə bir anlayış heç yox idi də. Heyətin ancaq gündəlik 
əsas anlayışlar haqqında təsəvvürü vardı: “indi”, “əvvəl”, “vardı”, 
“olacaq”, hətta “yavaş” və “sürətlə” kimi, lakin ölçüyəgələn 
zaman ideyası itirilmişdi. Yerdə hətta ibtidai tayfalarda belə ölç- 
üyə gələn zaman anlayışı, heç olmasa, günlər, fəsillər vardı, 
amma ki ölçüyə gələn zamanın bütün Yer konsepsiyaları astro- 
nomik hadisələrə əsaslanır, Heyət isə onlardan lap çoxdandır 
təcrid olunmuşdu. 

Hyu idarəetmə pultunun üstündə Gəmidə saxlanan yeganə 
saatı tapdı. Lakin onun rolunu və digər cihazlarla əlaqəsini başa 
düşmək üçün xeyli baş sındırmalı oldu. O, nə qədər ki bundan 
baş çıxarmamışdı, Gəmini idarə edə bilməzdi. Sürət və onun 
törəməsi olan təcil ölçüyə gələn zaman anlayışına əsaslanır. 

Lakin bu iki yeni konsepsiyanı yaxşı-yaxşı anlayandan və 
qavrayandan, eləcə də onları nəzərə alaraq qədim kitabları bir 
də oxuyandan sonra o, sözün məhdud mənasında olsa da, ast- 
ronavt oldu. 
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Hyu məsləhət almaq üçün Co-Cimi axtarırdı. Co-Cimin baş- 
ları heyrətamiz dərəcədə sürətlə fikirləşirdi, əsasən də, əgər 
onları işlətməyə həvəsi olurdusa. Amma bu, nadir hallarda baş 
verdiyindən o, eləcə hər şeydə diletant olaraq qalırdı. 

Hyu Co-Cimin yanında Narbini gördü. O artıq getməyə 
hazırlaşırdı. Mutların sakitləşdirilməsi kampaniyasının müvəffə- 
qiyyətlə aparılması üçün Narbi və Co-Cim tez-tez məsləhətləş- 
məli olurdular. Hər ikisi üçün təəccüblü olsa da, onlar yaxşı 
yola gedirdilər. Narbi yaxşı inzibatçı idi. Kiməsə müəyyən bir 
məsuliyyətli iş tapşırdıqda başının üstünü kəsdirmir və hər xır- 
da şey üçün hesabat tələb etmirdi. Co-Cim isə, öz növbəsində, 
Narbini, onun bütün zabitlərindən dəfələrlə bacarıqlı olması ilə 
təəccübləndirir və sevindirirdi. Düzdür, onların bir-birindən qəti 
xoşu gəlmirdi, lakin bir-birinin ağlına qarşılıqlı hörmət edir və 
başa düşürdülər ki, onların şəxsi maraqları üst-üstə düşür. 

— Ruzin bol, Kapitan, — Hyu Narbini Nizamnaməyə uyğun 
olaraq salamladı. 

— Salam, Hyu, — Narbi cavab verdi və yenə də Co-Cimə tərəf 
döndü. — Mən məruzəni gözləyəcəyəm. 

— Hə, biz onu hazırlayarıq, — Co cavab verdi. — İnanmıram ki, 
orada onlar on iki nəfərdən çox olsunlar. Biz onları oradan ya 
vurub çıxarar, ya da acından öldürərik. 

— Mane olmuram? – Hyu soruşdu. 

— Yox, mən artıq gedirəm. Sənin o möhtəşəm işlərin necə 
gedir, dost? — O güldü, onun bu gülüşü isə Hyunu hirsləndirdi. 

— İşlər yaxşı gedir, lakin bir az ləng tərpənir. Məruzə təqdim 
etmək lazımdır? 

— Tələsik deyil. Hə, yeri gəlmişkən, mən həm hər iki İdarə- 
etmə otağına, həm də mühərrikə, bir sözlə, çəkisizlik yarusuna 
tabu qoymuşam. Həm Heyət, həm də mutlar üçün. 

— Düz etmisiniz. Ora zabitlərdən savayı heç kimin ayağı 
dəyməməlidir. 

— Sən məni başa düşmədin. Mən hamını nəzərdə tuturam, 
elə zabitləri də. Əlbəttə, bizi çıxmaq şərtiylə. 

— Yox, belə olmaz. Zabitləri bizim haqlı olduğumuza inan- 
dırmagğın yeganə real yolu onlara ulduzları göstərməkdir! 


ə Bağa 
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— Elə məhz ona görə də mən tabu qoymuşam. İndi, haki- 
miyyəti möhkəmlətməklə məşğul olduğum bir vaxtda bu cür 
radikal ideyalarla zabitlərimin fikirlərini qarışdırmağa imkan verə 
bilmərəm. Dini ehtiraslar qızışacaq, bu isə intizamı pozacaq. 

Hyu o dərəcədə sarsıldı və dilxor oldu ki, hətta o dəqiqə 
cavab verə bilmədi. 

— Axı bu, bizim məqsədimizdir, — o, axır ki, dilləndi. — Səni 
məhz elə buna görə Kapitan etmişik. 

— Bir Kapitan kimi də siyasi məsələlərlə bağlı son qərarları 
mən verməli olacağam. Bu məsələni bağlayırıq. Mən razılıq 
verməyənə qədər sənə adamları çəkisizliyə aparmağa icazə 
verilmir. Dözməli olacaqsan. 

— O, haqlıdır, Hyu, — Cim dedi. — Biz müharibəni bitirməyə- 
nə qədər fikirayrılığı üçün zəmin yaratmaq lazım deyil. 


— Hələ bir qoyun axıra kimi başa düşüm görüm... — Hyu 
yenə də öz sözünün üstündə dururdu. — Bu tədbirlər müvəqqəti 
xarakter daşıyır? 


— Belə hesab edə bilərsən. 

— Nə deyirəm, yaxşı. Amma bir dayan görüm, axı Ertçlə 
mən tezliklə köməkçiləri öyrətməyə başlamalıyıq. 

— Yaxşı. Təsdiq etmək üçün mənə namizədlərin siyahısını 
ver. Sən məhz kimləri nəzərdə tutursan? 

Hyu fikrə getdi. Onun köməkçiyə elə də ehtiyacı yox idi. 
İdarəetmə otağında altı kreslo olmasına baxmayaraq, bir nəfər 
naviqator kreslosunda oturub Gəmini çox rahatlıqla idarə edə 
bilər. Eyni şey Ertçə də aid idi... 

— Ertçə Baş Mühərrikə kütlə daşımaq üçün xərəkçilər lazım 
olacaq. 

— Qoy siyahı tutsun. Mən qol çəkərəm. Nəzarət elə ki, 
xərəkçilərin hamısı qadağan olunmuş zonada əvvəllər də olmuş 
mutların arasından seçilsinlər. 

Narbi dönüb qəbulu başa vurmuş hökmdar kimi otaqdan 
çıxdı. 

Hyu onun dalınca baxdı. 

— Bütün bunlardan gözüm su içmir, — o, Co-Cimə dedi. — Nə 
isə... Mən axı tamam başqa şey barədə danışmağa gəlmişəm. 
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— Nə düşünürsən, dost? 

— Bura bax, biz necə... Bildiyin kimi, Uçuşu başa vuracağıq. 
Biz Gəmi ilə planetləri bir-birinə çatdıracağıq, bax belə... — sıxıl- 
mış yumruqlarını bir-birinə birləşdirdi. 

— Düzdür, davam elə. 

— Bəs, yaxşı, biz indi bunu edəndən sonra necə olacaq? Biz 
Cəmidən necə çıxacağıq? 

Bu sual əkizlər üçün gözlənilməz oldu və onlar arasında 
mübahisə yaratdı. Nəhayət, Co qardaşının sözünü kəsdi: 

— Bir dayan görüm, Cim. Gəl hələ bir məntiqli fikirləşək. 
Əgər Gəmi Uçuş üçün düzəldilibsə, deməli, qapı da olmalıdır, 
elə deyil? 

— Elədir. 

— Amma üst yaruslarda heç bir qapı yoxdur. Deməli, onlar 
aşağıda olmalıdır. 

— Axı onlar aşağıda da yoxdur, — Hyu etiraz etdi, — biz ora- 
da hər yeri araşdırmışıq. Qapılar haradasa sizdə, mutlar diya- 
rındadır. 

— Elə isə, — Co davam etdi, — onları Gəminin ya ön, ya da 
arxa hissəsində axtarmaq lazımdır. Amma Baş Mühərrik otağın- 
dan o tərəfdə arakəsmələrdən başqa heç nə yoxdur. Deməli, 
ön hissədə axtarmaq lazımdır. 

— Axmaqlıqdır, — Cim dedi. — Orada Baş İdarəetmə otağı və 
Kapitanın otağından başqa heç nə yoxdur... 

— Heç nə? Bəs bağlı otaqları yaddan çıxarmısan? 

— Oradan çölə heç bir qapı yoxdur. 

— Bilavasitə çölə yox, amma, ay axmaq, bəlkə də, bu otaq- 
lardan keçib onlara çatmaq olar. 

— Axmaq özünsən. Hətta əgər haqlı olsan belə, onları necə 
açacaqsan, ay ağıllı? 

— “Bağlı otaq” nədir? — Hyu soruşdu. 

— Bilmirsən? Arxasında Baş Mühərrikə aparan qapı yerləşən 
arakəsməclə daha yeddi qapı var. Biz onları eləcə də aça bil- 
məmişik. 

— Gedək baxaq. Bəlkə də, bu, elə biz axtardığımız şeydir. 

— Eləcə boş-boş vaxt itirəcəyik, — Cim donquldandı. 


m:- 
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Lakin onlar Bobonu da götürüb getdilər. Onun gücü lazım 
ola bilərdi. Amma hətta Bobonun şişmiş əzələləri belə qapıları 
hərəkətə gətirən linglərin öhdəsindən gələ bilmədi. 

— İnandın? — Cim qardaşına rişxəndlə dedi. 

Co çiyinlərini çəkdi: 

— Sən haqlıymışsan. Gedək buradan. 

— Bir az gözlə, — Hyu dilləndi. — Deyəsən, ikinci qapının 
dəstəyi azacıq fırlandı. Gəl bir də yoxlayaq. 

— Bütün bunlar mənasız şeydir, — Cim cavab verdi. 

— Bir halda ki gəlmişik, gəl bir dəfə də yoxlayaq, — Co etiraz 
etdi. 

Bobo ayağını yerə dirədi və çiynini lingə söykəyib güc ver- 
di. Ling qəfildən hərəkətə gəldi, lakin qapı açılmadı. 

— Sındırdı, — Co dedi. 

— Deyəsən, – Hyu razılaşdı və əlini qapıya dirədi. Qapı tay- 
batay açıldı. 


Xoşbəxtlikdən, qapı birbaşa Kosmosa açılmırdı. Onların həya- 
tında açıq vakuum və onun təhlükəsi haqda təsəvvür belə yox idi. 

Qısa dar dəhliz daha bir, lakin bu dəfə yarıaçıq qapıya 
gətirib çıxardı. Pəhləvan Bobo onu asanlıqla açdı. 

Dəhlizlə altı fut getmişdilər ki, növbəti qapıya rast gəldilər. 

— Başa düşə bilmirəm, — Co Bobo qapı ilə əlləşənə qədər 
şikayətləndi. — Bu qədər qapı nəyə lazımdır ki? 

— Bir az gözlə, bəlkə də, başa düşdün, — qardaşı ona məs- 
ləhət gördü. 

Üçüncü qapı bir neçə qəribə, kiçik, qeyri-adi konfiqurasiyalı 
otaqlardan ibarət olan üçüncü otağa açıldı. 

Bobo dişlərində bıçaqla qabağa kəşfiyyata getdi, Hyu və 
Co-Cim isə yavaş-yavaş gedirdilər. Bu qəribə yer onları ovsun- 
lamışdı. 

Bobo qayıtdı, arakəsmədən yapışıb uçuşun sürətini azaltdı 
və bıçağı ağzından çıxarıb dedi: 

— Qapı yoxdur. Daha yoxdur. Bobo baxdı. 

— Olmalıdır, — karlikin onun ümidlərini puç etməsindən əsə- 
biləşmiş Hyu inadla dedi. 
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— Bobo yaxşı-yaxşı baxdı, — mutant çiyinlərini çəkdi. 

— Özümüz yoxlayarıq. 

Hyu və Co-Cim hərəsi bir tərəfə gedib otağı diqqətlə yoxla- 
mağa və araşdırmağa başladılar. 

Hyunun qapı əvəzinə tapdığı şey onu daha çox maraqlan- 
dırdı. Тарипи, sadəcə, ağlasığmaz idi. O, Co-Cimi çağırmaq İstə- 
yirdi ki, elə bu an Co-Cim qışqırdı: 

— Hyu, bura gəll 

Hoylanci könülsüz şəkildə tapıntısından ayrılıb əkizlərin 
yanına getdi. 

— Bura baxın, mən orada elə bir şey tapmışam ki... 

— əşi, boşla onu, — Co onun sözünü kədi. — Bir bura bax. 

Hyu baxdı. Onun qarşısında konverter vardı. Balaca olsa da, 
sözsüz ki, konverter idi. 

— Bu ki mənasız bir şeydir, — Cim dedi. — Bu cür balaca yer- 
də konverter nəyə lazımdır ki? Axı bu şey gəminin düz yarısı- 
nı enerji və işıqla təmin edə bilər. Hyu, sən bu barədə nə 
düşünürsən? 

— Heç nə düşünəcəyimi bilmirəm, amma əgər sizin tapıntı- 
nız sizə qəribə gəlirsə, gəlin mənimkinə baxaq. 

— Sən nə tapmısan? 

— Gedək göstərim. 


Hoyland Co-Cimi bir divarı şüşədən olan balaca otağa gətir- 
di, Şüşə tünd idi, sanki, çöl tərəfdən nəsə görüntünün qabağını 
kəsirdi. Divar qarşısında iki kreslo vardı. Həm kresloların bütün 
qoltuqluğunda, həm də onların qabağındakı cihazlar lövhəsində 
Baş idarəetmə otağındakı kimi kiçik kvadrat işıqlar yanırdı. 

Co-Cim onların qarşısındakı şüşə divarda ulduzlu səmanın 
görüntüsünü canlandıran cihazı tapmağa çalışdı. Lakin cəhdləri 
boşa çıxdı. O, bu şüşənin ekran yox, illüminator olduğunu və 
Gəminin korpusunun onun qabağını kəsdiyini bilə bilməzdi 
axı... Co-Cim barmaqları ilə ya bəxtə manipulyasiya edərək 
üstündə “Start” sözü yanan cihazı qoşdu. Bu söz onun üçün heç 
bir məna kəsb etmədiyindən ona heç fikir də vermədi. Üstəlik, 
elə böyük bir şey də baş vermədi, təkcə qırmızı işıq yanıb- 
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sönməyə başladı və daha bir yazı — “germetik şlüz açıqdır” sözü 
göründü. 

Co-Cim, Hyu və Bobonun bəxtindən şlüz açıq idi. Əgər 
onlar dallarınca qapını bağlasaydılar və onların uzaq sələfləri 
Konverterdə enerjiyə çevrilmək üçün yararlı olan bir neçə qram 
da olsa kütlə saxlasaydılar, hər üçü özləri də bilmədən uçuşa 
heç bir hazırlıqsız şəkildə kosmosa buraxılmış gəmi şlyupkasın- 
da — Baş İdarəetmə otağının cihazları sxeminə baxmaqla idarə- 
etmə sistemini hələ indi-indi az-maz da olsa başa düşməyə 
başladıqları kiçik kosmik gəmidə olardılar. 

Onlar, çətin ki, şlüzü təzədən doka qaytara bilərdilər... çox 
güman ki, Gəmiyə çırpılardılar. 

Onlardan heç birinin ağlına da gəlmirdi ki, tapdıqları “otaq” 
öz-özlüyündə kiçik kosmik raketdir. Onların heç vaxt ağlına da 
gəlmirdi ki, Gəmi şlüzlərlə təchiz oluna bilər. 

— İşığı söndür, — Hyu dedi. 

Co-Cim onun xahişini yerinə yetirdi. 

— Hə... — Hyu davam etdi. — Bu tapıntı barədə nə düşünür- 
sünüz? 

— Aydın məsələdir, — Cim cavab verdi. — Bu, ikinci idarə- 
etmə otağıdır. Əvvəllər qapını aça bilmədiyimizdən onun oldu- 
ğunu bilmirdik. 

— Məntiqli deyil, — Co etiraz etdi. — Gəmidə iki idarəetmə 
otağı nəyə lazımdır ki? 

— Bəs insana İki baş nəyə gərəkdir ki? — qardaşı suala sualla 
cavab verdi. — Məncə, səninki artıqdır. 

— Müqayisə eləmə, biz səninlə bu cür doğulmuşuq. Gəmini 
isə layihə üzrə düzəldiblər. 

— Hə, nə olsun ki? Biz ki iki bıçaq daşıyırıq. Yoxsa səhv deyi- 
rəm? İndi nədir, guya, biz bunlarla doğulmuşuq? Ehtiyat yaxşı 
şeydir. 

— Yaxşı, bəs buradan Gəmini necə idarə etmək olar? — Co 
etiraz etdi. — Heç nə görünmür. İkinci idarəetmə otağını, heç 
olmasa, Kapitanın otağında quraşdıraydılar da... Oradan, heç 
olmasa, ulduzlar görünür. 

— Bəs bu, nədir? — Cim şüşə divarı göstərərək dedi. 
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— Başını işlət, — Co cavab verdi. — Bu divar Gəminin içinə 
açılır, çölə yox. Burada ulduzlu səmanı əks etdirmək üçün 
cihazlar yoxclur. 

— Bəlkə, biz onları, sadəcə olaraq, tapmamışıq? 

— Yaxşı, bəs onda burada Konverter nəyə lazımdır ki? Səni 
inandırıram ki, onu burada boş yerə quraşdırmayıblar. 

— Hə, nə olsun? 

— Çox güman ki, o, bütün bu cihazlarla necəsə əlaqəlidir. 

— Niyə belə düşünürsən ki? 

— Elə ona görəl Əgər bir-biri ilə heç bir əlaqəsi yoxdursa, 
eyni bir şöbədə həm cihazları, həm də Konverteri quraşdırmaq 
nəyə lazımdır ki? 

Bütün bu müddət ərzində karıxmış halda susan Hyu başını 
qaldırdı. Qardaşların dəlillərində hətta ziddiyyətlər belə əsas- 
landırılmış və məntiqli görünürdü. Dolaşıq məsələdir. Amma 
Konverter, Konverter... 

— Bura baxınl — Fiyu birdən dilə gəldi. 

— Yenə nə düşünmüsən? 

— Bəlkə... bəlkə, Gəminin bu hissəsi hərəkət edir? 

— Əlbəttə. Gəmi bütünlükdə hərəkət edir. 

— Yox ey, — Hyu hövsələsiz dedi, — başqa şey deyirəm. Bəl- 
kə, Gəminin bu hissəsi müstəqil olaraq hərəkət edir? İdarəetmə 
pultu və Konverterl Əsas məsələ də elə ondadır ki, bu şöbə 
Cəmidən aralanıb öz-özünə uça bilir! 

— İnandırıcı görünmür. 

— Bəlkə də... Amma əgər mən haqlıyamsa, onda biz axtar- 
dıgımızı tapmışıq. Bunun elə özü çölə çıxışdır. 

— Necə yəni? — Co soruşdu. — Nə boş-boş danışırsan? Bura- 
da ki qapı yoxdur. 

— Amma əgər bu şeyi Gəmidən ayırsaq, içəri girdiyimiz 
qapıdan çölə çıxmaq olarl 

Hər iki baş eyni vaxtda ona tərəf döndü, sonra da bir-birinə 
baxdı. Co-Cim özünün cihazlar lövhəsi ilə elədiyi təcrübəsini 
təkrarladı. 

— Görürsən? — Cim dedi. — “Start”. Start gəmini hərəkətə 
gətirmək deməkdir. 
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— Niyə heç nə baş vermir? 

— “Germetik şlüz açıqdır”. Qapı nəzərdə tutulur, keçdiyimiz 
bütün qapılar. 

— Bəlkə, bağlayaq? 

— Əvvəlcə Konverteri birləşdirmək lazımdır. 

— Gəl birləşdirək. 

— Tələsmə, tələsmə. Nə bilmək olar nə alınacaq? Bir də bax- 
dın uçduq, sonra geri də qayıda bilmərik. Onda da acından ölərik. 

— H-mm-m, düzcüür. Ətrafa göz gəzdirmək, hər şeyi yaxşı- 
yaxşı götür-qoy etmək lazımdır. 

Hyu əkizlərin mübahisəsinə qulaq asa-asa cihazlar lövhəsi- 
ni diqqətlə araşdırdı. O, nəyin nə olduğundan baş çıxartmağa 
çalışırdı, kreslonun qabağındakı panelin üstündə qutu görüb əli- 
ni ora saldı. 

— Baxın görün nə tapmışaml 

— Kitab? — Co dedi. — Əşi, Konverterin yanında bunlardan 
bir qalaqdır. 

— Göstər görüm, — Cim dedi. 

Hyu tapdığı kitabı açdı. 

— “Avanqard” ulduz uçağının gəmi jurnalı, — o oxudu. — “2 
iyun 2172. Uçuş əvvəlki kreyser sürəti ilə davam edir”. 

— Nə?! — Co çığırdı. — Hələ ver baxım! 

— “Üç iyun. Uçuş əvvəlki kreyser sürəti ilə davam edir”. 

— “Dörd iyun. Uçuş əvvəlki kreyser sürəti ilə davam edir. 
13.00-da kapitan mükafat və cəzaların siyahısını elan etdi. İnzi- 
bati jurnala baxmaq...” 

“5 iyun. Uçuş əvvəlki kreyser sürəti ilə davam edir”. 

— Bura verl 

— Gözlə görək, — Hyu cavab verdi. — “6 iyun. 04.31-də 
üsyan qalxdı. Kiçik mexanik Haf bir neçə yarusu ələ keçirib, 
özünü Kapitan elan edərək növbətçilərə təslim olmağı təklif 
etdi. Növbətçi zabit ona həbs olunduğunu elan etdi və Kapita- 
nın otağına çağırdı. Cavab gəlmədi”. 

“04.35. Əlaqə kəsilib. Növbətçi zabit Kapitana xəbər ver- 
mək, eləcə də qauptvaxtın komendantını tapmaq və Haffın 
həbs edilməsinə kömək etmək üçün üç çapar göndərdi”. 
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“04:41. Konverter söndürülüb, sərbəst uçuşa keçilib”. 

“05:02. Aşağı göndərilən üç çapardan biri olan Lesi İda- 
rəetmə otağına qayıtdı. O, qalan iki nəfərin — Malkolm Yanq və 
Artur Sirsin öldürüldüklərini, onu isə yalnız növbətçilərə təslim 
olmağı təklif etmək üçün buraxdıqlarını dedi. Üsyançılar bizə 
05.15-ə qədər düşünməyə vaxt veriblər”. 

Jurnalda növbəti qeyd başqa xətlə yazılmışdı. 

“05:45. Mən Gəminin digər postları və zabitləri ilə əlaqəyə 
girmək üçün əlimdən gələni etdim, lakin mənim bütün cəhdlə- 
rim boşa çıxdı. Yaranmış vəziyyətdən çıxış edərək növbəni göz- 
ləmədən İdarəetmə otağından çıxıb aşağı yaruslarda nizam 
yaratmağı özümə borc bilirəm. Silahlı olmadığımızdan, bəlkə 
də, mənim qərarım yanlış ola bilər, lakin başqa əlacım yoxdur. 
Cin Bolduin, üçüncüdərəcəli pilot, növbətçi zabit”. 

— Elə bu? — Co soruşdu. 

— Yox, — Hyu cavab verdi. 

“1 oktyabr (təqribən) 2172-ci il. Mən — intendant xidməti- 
nin sıravi əsgəri Teodor Mauson bu gün “Avanqard”ın Kapita- 
nı seçildim. Bu jurnala yazılan son qeyddən bəri çox şey dəyi- 
şib. Üsyan yatırıldı, daha doğrusu, öz-özünə söndü, lakin onun 
nəticələri faciəvi oldu. Bütün komanda heyəti həlak olub, bütün 
pilotlar və mühəndislər öldürülüb. Ona görə də məni Kapitan 
seçdilər — daha münasib adam tapılmadı. 

Biz heyətin, demək olar, 90 faizini itirmişik. Üsyandan bəri 
yeni əkinlər əkilməyib, hidropon fermalar bərbad gündədir, 
ərzaq ehtiyatı, demək olar, qurtarır. Hələ təslim olmamış üsyan- 
çılar arasında adamyeyənlik halları qeydə alınıb. 

Mənim ilk məqsədim heyət arasında, heç olmasa, nizam- 
intizama oxşar bir şey yaratmaqdır. Yenidən əkinə başlamaq və 
hazırda bizim yeganə işıq, istilik və enerji mənbəyimiz olan 
Köməkçi konverterin yanında daimi növbə təyin etmək lazımdır”. 

Növbəti qeydin tarixi göstərilməmişdi. 

“Son vaxtlar jurnalda müntəzəm olaraq qeydlər aparmağa 
vaxtım yox idi. Düzünü desək, bu gün hansı tarix olduğunu belə, 
təxminən də olsa, bilmirəm. Gəminin saatları çoxdan dayanıb. 
Bilmirəm Köməkçi konverterdəki nasazlıqdandır, yoxsa xarici 
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radiasiyadandır, Baş konverter işləmədiyindən biz Gəminin 
ətrafındakı radiasiyadan müclafiə sahəsinclən məhrum olmuşuq. 
Baş mühəndisim əmindir ki, Baş konverteri işə salmaq olar, 
lakin bizim naviqatorlarımız yoxdur. Mən salamat qalmış kitab- 
lar əsasında naviqasiyanı öyrənməyə çalışdım, lakin riyaziyyat 
mənə çox çətin gəldi. Radiasiyanın ucbatından, demək olar ki, 
hər iyirminci uşaq eybəcər doğulur. Mən Sparta kodeksini tət- 
biq etdim — bu uşaqlar yaşamamalıdırlar. Acı zərurətdir. 

Mən qocalmış və əldən düşmüşəm, özümə varis seçmək 
vaxtı çatıb. Mən Yerdə doğulan son adamam, lakin hətta mən 
də onun haqqında az şey xatırlayıram — valideynlərim uçuşa 
yollananda mənim beş yaşım vardı. İndi neçə yaşım olduğunu 
bilmirəm, lakin bir şeyi çox yaxşı başa düşürəm – Konverterə 
yollanmağıma az qalıb. 

Mənim adamlarımın psixologiyasında maraqlı dəyişiklik baş 
verir. Onlar heç vaxt planetdə yaşamayıblar, ona görə də onlar 
zaman keçdikdə Gəmi ilə bilavasitə bağlı olmayan istənilən 
konsepsiyaları və ya Gəmidəki həyatla heç bir əlaqəsi olmayan 
təbii hadisələri get-gedə daha da çətin başa düşürlər. Mən 
onlarda təxəyyül və düşünmə qabiliyyətini oyatmaq cəhdlərin- 
dən əl çəkmişəm — əgər onsuz da heyətimi nə vaxtsa zülmət- 
dən çıxartmağa ümid yoxdursa, onların nə faydası var ki... 
Mənim adamlarımın həyatı ağırdır, onlar məhsulu yalnız sonra 
ondan ötrü hələ də üst yaruslarda gizlənən dönüklərlə dalaş- 
maq üçün yetişdirirlər. Nəyə görə yaxşı vaxtlar haqqında danış- 
maqla onların qəlbini qaraldım ki? 

Qərara gəlmişəm ki, bu gəmi jurnalını öz varisimə vermə- 
yim. Yaxşı olar ki, onu üsyançılann qaçışından sonra qalan yega- 
nə şlyupkada gizlədim. Orada təhlükəsizlikdə olacaq, burada 
isə hansısa axmağın biri düşünmədən onu Konverterə yanacaq 
kimi atacaq. Bu yaxınlarda növbətçini tayı-bərabəri olmayan 
“Dünya ensiklopediyası”nın son nüsxəsini Konverterə atan 
anda tutmuşam. O, səfeh kəmsavaclclır, nə oxuya, nə də yaza 
bilir. Kitabları qorumaq haqqında qanun çıxartmaq lazımdır”. 

“Bu, son qeydimdir. Bura gəlib iİurnalı təhlükəsiz yerdə giz- 
lətməyi uzun müddət sonraya saxlamışam – üst yaruslara qalx- 
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maq çox təhlükəlidir. Lakin mənim həyatımın artıq heç bir 
mənası yoxdur, mən isə hadisələrin gerçək salnaməsinin qala- 
cağına əmin olaraq ölmək istəyirəm. 

Teodor Mauson, kapitan”. 


Hyu oxuyub qurtardıqdan sonra əkizlər həmişəkindən fərq- 
li olaraq, uzun müddət susdular. Nəhayət, Co dərindən nəfəs 
alıb dedi: 

— Deməli, hər şey belə olub. 

— Heyif o yazığa, — Hyu yavaşca dedi. 

— Kimə? Kapitan Mausona? Niyə? 

— Yox, onu demirəm. Mən pilot Bolduini nəzərdə tuturam. 
Təsəvvür edirsən, çöldə onu Haff gözləyərkən o, qapıdan necə 
çıxıb. — Hyunun əti ürpəşdi. O, bilikli adam idi, lakin nə qədər 
savadlı olsa da, təhtəlşüur olaraq Haffi təsəvvür edirdi — “Birinci 
olaraq Haff günah işlədib, görüm onu ömürlük lənətə gəlsinl” 
— iki Co-Cim böyüklükdə, ikiqat Bobo gücündə və iridişli. 

Hyu Ertçdən hərbi əməliyyatların qurbanlarının cəsədlərini 
yanacaq üçün konverterə atan bir neçə xərəkçisini götürdü və 
onlara əmr etdi ki, şlyupkaya su, ərzaq ehtiyatı və Konverter 
üçün kütlə daşısınlar. Narbiyə isə bu barədə xəbər vermədi və 
ümumiyyətlə, şlyupka tapdıqlarını ondan gizlətdi. Heç özü də 
bilmirdi niyə, sadəcə, Narbi onu əsəbiləşdirirdi. 

Bu arada Baş İdarəetmə otağının ekranındakı ulduz elə hey 
böyüyür, parlaq işıq saçan diskə çevrilirdi. O qədər parlaq idi ki, 
ona baxanda adamın gözü ağrıyırdı. Onun yeri də dəyişmişdi — 
o, demək olar, mərkəzə çəkilmişdi. Əgər Gəmi bu cür idarə- 
olunmaz şəkildə hərəkət etməkdə davam etsə, o, ulduzun ətra- 
fında hiperbola cızıb yenə də kosmosun dərinliklərində yoxa 
çıxacaq. 

Hyu uzun, çox uzun müddət ərzində uçuşun trayektoriya- 
sını hesabladı. Gəmidə Yer vaxt hesabı saxlanmış olsaydı, 
görərdi ki, o, buna bir neçə həftə sərf edib. Ertç və Co-Cimin 
onun hesablamalarını yoxlamalarına daha çox vaxt getdi, əldə 
etdikləri rəqəmlər o dərəcədə mənasız görünürdü ki, onların 
doğruluğuna özlərini zorla inandırdılar. Ertçi fəzada iki cismin 
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yaxınlaşması üçün arzu olunan tərəfə əks istiqamətdə qüvvə 
tətbiq etmək, yəni dabanlarını yerə dirəyib var-gücü ilə tor- 
mozlayaraq ətalət qüvvəsini azaltmaq lazım olduğuna inandır- 
mağa daha çox vaxt getdi. Ertçi buna inandırmaq üçün çəki- 
sizlikclə sərbəst uçuşda bir neçə təcrübə aparmalı oldular. Onun 
özünə gəldikdə isə o, sadəcə, Gəminin sürətini artıraraq onu 
tam sürətlə ulduza tərəf yönəltməyə hazırlaşırdı. 

Hyu və Co-Cim “Avanqard”ın sürətini azaltmaq və onu 
ulduz ətrafındakı orbitə çıxartmaq üçün labüd olan tormoz 
qüvvəsini hesabladılar ki, sonra planet axtarışı ilə məşgul olsun- 
lar. Ertç ulduz və planet arasındakı fərqi çox çətinliklə başa 
düşdü. Alan isə, ümumiyyətlə, heç bir şey başa düşmədi. 


— Əgər mənim hesablamalarım doğrudursa, — Hyu Ertçə 
dedi, — artıq Gəminin sürətini artırmaq vaxtı çatıb. 

— Baş mühərrik hazırdır, — Ertç cavab verdi. — Bizim artıq 
kifayət qədər kütləmiz var. 

— İcazə üçün Narbinin yanına getmək lazımdır. 

— Bu, nəyə lazımdır kl? 

— О ki Kapitandır, — Hyu çiyinlərini çəkdi. 

— Yaxşı. Co-Cimi çağır, gedək. 

Onlar Co-Cimin evində Alanı gördülər. 

— Gödərək dedi ki, İkibaşlı Kapitanın yanına gedib, — Alan 
onlara xəbər verdi. 

— Çox yaxşı. Biz də elə onu ora aparmaq istəyirdik. Alan, 
dostum, biz başlayırıql 

— Artıq? Əlal — Alan gözlərini bərəltdi. 

— Gəl bizimlə Kapitanın yanına gedək. 

— Bir dəqiqə gözləyin, mən eləcə arvadıma xəbər verib gəli- 
rəm, — deyib yaxınlıqda yerləşən evinə qaçdı. 

— Onun yaman nazı ilə oynayır, — Ertç dedi. 

— Bəzən bu, bizdən asılı olmur, — Hyu dalğın halda cavab 
verdi. 

Alan baxmayaraq ki əynini dəyişdirməyi də çatdırmışdı, tez 
qayıtdı. 

— Gedəkl — o, həyəcanlı halda qışqırdı. 
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Alan qürurla Kapitanın otağına tərəf addımlayırdı. O, indi 
böyük adam idi — nüfuzlu dostlarının yanında gedir, keşikçilər 
isə ona təzim edirdilər. Onun əlbuyruğu olduğu vaxtdan xeyli 
keçmişdi. 

Lakin qapının ağzındakı keşikçi təzim etsə də, həmişəkin- 
dən fərqli olaraq, kənara çəkilmədi. 

— Yoldan çəkill — Ertç hirsli dedi. 

— Oldu, ser, — keşikçi yerindən tərpənmədən cavab verdi. 
— Zəhmət olmasa, silahınızı verin. 

— Nədir, axmağın biri axmaq, Baş mühəndisi tanımadın? 

— Bəli, ser, tanıdım. Silahınızı təhvil verməyi xahiş edirəm. 
əmr belədir. 

Ertç onu çiynindən itələdi. Keşikçi isə ayaqlarını yerə dirədi. 

— Üzr istəyirəm, ser. Kapitan əmr verib ki, onun yanına 
girənlərin hamısı girişdə silahlarını təhvil versinlər. Hamı bir 
nəfər kimi. 

— Lənətə gələsənl 

— Keçmiş Kapitanın başına gələnləri çox yaxşı xatırlayır, — Fiyu 
yavaşca dedi. — Ağıllı oğlandır bizim Narbi. — Bu sözləri deyib 
bıçağını çıxartdı və onu keşikçiyə verdi. Ertç çiyinlərini çəkib 
eyni şeyi elədi. Karıxmış Alan da keşikçini hirsli-hirsli süzüb 
onlar kimi elədi. 

Onlar otağa girəndə Narbi Co-Cimlə söhbət edirdi. Əkizlər 
qaşqabaqlı görünürdülər. Bobo sapancisız və bıçaqsız lüt görü- 
nürdü. 

— Mənim qərarım belədir, Co-Cim, — Narbi davam etdi. — İş 
bitdi. Mən lütf edib sizə bunun səbəblərini izah etmişəm, amma 
sizin razı və ya narazı olmağınız məni maraqlandırmır. 

— Nə baş verib? — Hyu soruşdu. 

Narbi başını qaldırdı. 

— Yaxşı ki gəlmisən, Hyu, sənin bu mut dostun kimin Kapi- 
tan olduğunu unutmağa başlayıb. 

— Nə baş verib? — Hyu təkrar etdi. — Burada nə baş verir? 

— O, - Cim barmağını Narbiyə tərəf tutaraq bağırdı, — bütün 
mutları tərk-silah etmək istəyir. 

— Müharibə qurtarmayıb məgər? 
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— Biz belə şərtləşməmişdik. Mutlar Heyətə qarışmalıydılar. 
Nüutları indi tərk-silah etsəniz, Heyət onların axırına çıxar. Heyə- 
tin ki bıçaqları qalacaq... 

— Vaxtı gələndə hamıdan alacağıq, — Narbi onu inandırma- 
ğa çalışdı, — lakin mən bunu lazım bildiyim vaxt edəcəyəm. 
Sənə nə lazımdır, Ertç? 

— Hyudan soruş. 

Narbi Fiyuya tərəf döndü. 

— Kapitan, gəlmişəm sizə xəbər verim ki, — Hyu nizamna- 
məyə uyğun olaraq dedi, — biz Baş Mühərriki işə salmağa və 
idarə olunan Uçuşa keçməyə hazırlaşırıq. 

Narbi Hyunun sözlərindən təəccüblənsə də, özünü itirmədi. 

— Qorxuram gözləməli olacaqsınız. Mən hələ də düşünü- 
rəm ki, zabitləri çəkisizliyə buraxmaq olmaz. 

— Buna ehtiyac yoxdur, — Hyu dedi. — İlk vaxtlar elə Ertçlə 
mən özüm öhdəsindən gələ bilərik. Daha gözləmək olmaz. 
Əgər biz indi başlamasaq, Uçuş bizim nəslimizin vaxtında başa 
çatmayacaq. 

— Çatmayacaq, çatmasın da. 

— Nə?! — Hyu qışqırdı. — Narbi, sən yoxsa Uçuşu başa vur- 
maq istəmirsən? 

— Mən tələsmək fikrində deyiləm. 

— Nə boş-boş danışırsan, Fin? — Ertç soruşdu. — Sənə nə 
olub? Biz, doğrudan da, artıq başlamalıyıq. 

Narbi susaraq barmağını masaya döyəcləyirdi. Sonra isə 
dedi: 

— Bir halda ki burada bəziləri hakimiyyətdə kimin olmasına 
şübhə ilə yanaşır, mən nəyin nə olduğunu sizə başa salmalı ola- 
саҝ̆ага. Hoyland, sənin əyləncələrin nə qədər ki mənə Gəminin 
həyatını idarə etməyə mane olmurdu, mən onlara barmaqara- 
sı baxmağa və sənə əylənməyə icazə verməyə razı idim, çünki 
sən mənə müəyyən dərəcədə lazım idin. Lakin bir halda ki 
sənin bu axmaq fikirlərin Heyətin parçalanmasına gətirib çıxa- 
ra bilər, Gəmi adamlarının mənəvi sağlamlığını, sakitliyini və 
təhlükəsizliyini poza bilər, mən onlara son qoymalıyam. 

Hyunun heyrətdən nitqi qurumuşdu. Axır ki, birtəhər dedi: 
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— Axmaq? Sən “axmaq” dedin? 

— Elədir ki var. Təkcə başdanxarab, ya da cahil dini fanatik 
Gəminin, guya, hərəkət etdiyinə inana bilər. Lakin bir halda ki 
həm sən, həm də Ertç elmi təhsil almaq şərəfinə nail olmusu- 
nuz, sizi cahil hesab etmək olmaz, deməli, sözsüz ki, hər ikiniz 
dəli olmusunuz. 

— Cordan xatirinəl — Fiyu dedi. — Sən özün öz gözlərinlə əbə- 
di ulduzları görmüsən, indi də bizi dəli adlanclırırsan?1 

— Narbi, bütün bunlar nə deməkdir? — Ertç soyuq şəkildə 
soruşdu. — Nədir, bizə kələk gəlmək istəyirsən? Bizi axmaq yeri- 
nə qoyma, biz ki sənin yuxarıda olduğunu və Gəminin hərəkət 
etdiyini öz gözlərinlə gördüyünü bilirik. 

— Mən maraqla sənə göz qoyurdum, Ertç, — Narbi dedi. — 
Amma heç cür başa düşə bilmirdim ki, sən Hoylandın psixo- 
zunu öz xeyrin üçün istifadə etmək qərarına gəlmisən, yoxsa 
özün də onun kimi dəli olmusan. Mənə yalnız indi aydın oldu 
ki, sən də dəli olmusan. 

Ertç hirsini cilovladı. 

— Lütfən, izah elə. Sən ki İdarəetmə otağında olmusan, indi 
sən necə deyə bilərsən ki, Cəmi hərəkət eləmir. 

— Mən bir mühəndis kimi sənin haqqında yaxşı fikirdə idim, 
— Narbi güldü. — İdarəetmə otağı yaxşı düzəldilmiş mistifikasi- 
yadan savayı bir şey deyil. Fokusl Sən özün də gördün ki, ora- 
dakı işıqlar yanıb-sönürdü — demək lazımdır ki, mühəndislik 
nöqteyi-nəzərindən çox mahiranə düzəldilmiş qurğudur. Çox 
güman ki, ondan dini ayinlər zamanı dindarlar qədim miflərə 
sitayiş üçün istifadə edirmişlər. Amma bizə o, lazım deyil. 
Heyətin inamı, onsuz da, möhkəmdir. Hazırda isə İdarəetmə 
otağı yalnız xoşagəlməz düşkünlük yarada bilər, mən onu məhv 
edəcək, ora aparan qapını isə möhürlətdirəcəyəm. 

Ertç Hyunu tutmasaydı, o, Narbinin xirtdəyindən yapışa- 
caqdı. 

— Hyu, sakitləş, — Ertç dedi və davam elədi, — tutaq ki, Baş 
Mühərrik, sadəcə, mulyaidır, bəs, yaxşı, Kapitanın otağı haq- 
qında nə deyəcəksən? Sən ki orada əsl ulduzları görmüsən, 
onların təsvirini yox. 
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— Ertç, sən düşündüyümdən də axmaq imişsən kil — Narbi 
qəhqəhə çəkdi. — Baxmayaraq ki, heç vaxt o ulduzların heç birinə 
İnanmamışam, boynuma almalıyam ki, Kapitanın otağı əvvəlcə 
məni də maraqlarıdırmışdıl Lakin Baş İdarəetmə otağı nəyin nə 
olduğunu başa düşməyə mənə kömək etdi. Kapitanın otağı da 
elə onun kimi bir fokusdur. Sözsüz ki, yaxşı düşünülmüş mühən- 
dislik işidir. İllüminatorun arxasında, təxminən, elə o böyüklük- 
də, lakin işıqlandırılmamış daha bir otaq var. Bu qaranlığın fonun- 
da balaca işıqlar, həqiqətən də, ucsuz-bucaqsız məkan effekti 
verir. Prinsip elə Baş idarəetmə otağında olduğu kimidir. Mən, 
sadəcə, mat qalmışam ki, nə əcəb özünüz bunu başa düşmə- 
misiniz. Əgər aydın faktlar məntiqə və sağlam düşüncəyə zid- 
dirsə, bu onu göstərir ki, onları düzgün başa düşməmisiniz və sizə 
yalnız elə gəlir ki, onlar aydındır. Təbiətin yeganə, həqiqətən də, 
aydın, əsas faktı möhkəm, sarsılmaz, hərəkətsiz dünya olan Gə- 
minin reallığıdır. Bu obyektiv reallığa zidd olan hər şey illüziya- 
dan, xülyadan başqa bir şey deyil. Bu Təlimə əsaslanaraq mənə 
göstərilmiş fokusun sirrini axtarmağa başladım və tapdım! 

— Demək istəyirsən ki, — Ertç soruşdu, — şüşə divardan o 
tərəfə yol tapmısan və ulduzların illüziyasını yaradan mexaniz- 
mi öz gözlərinlə görmüsən? 

— Yox, — Narbi cavab verdi, — buna ehtiyac yoxdur. Bıçağın 
itiliyinə əmin olmaq üçün mütləq əlini kəsmək lazım deyil. 

— Deməli belə-ə-ə, — Ertç uzatdı və qısa fasilədən sonra 
dedi: — Kompromis təklif edirəm. Əgər Hyu və mən, həqiqətən 
də, dəli olmuşuqsa, dilimizi dinc saxlasaq, bizdən heç bir zərər 
gəlməyəcək. Lakin biz mühərriki işə salmağa və Gəminin hərə- 
kət etdiyini sübut etməyə çalışacağıq. Əgər heç bir şey alın- 
mazsa, deməli, sən haqlıymışsan, bizsə yanılmışıq. 

— Kapitan bazar açmır, — Narbi dedi. — Amma mən sənin tək- 
lifinin üzərində düşünərəm. Azacdisınız. 

Ertç qəzəbini cilovlayıb dala döndü ki getsin, lakin onun 
gözü Co-Cimin sərt sifətlərinə sataşdı. 

— Bəs mutlar necə olacaq? — Baş mühəndis soruşdu. — Niyə 
Co-Cimlə belə rəftar edirsən? Yadından çıxartma ki, onun 
adamlarının hesabına Kapitan olmusan. 
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Narbi biranlıq hövsələdən çıxdı və onun sifətindən lovğalıq 
ifadəsi yoxa çıxdı. 

— Başqasının işinə burun soxma, Ertç. Mən burada silahlı 
vəhşilər dəstəsinin olmasına imkan vermərəm. Bu, mənim son 
qərarımdır. 

— əsirlərlə istədiyin kimi rəftar edə bilərsən, — Cim dedi, 
— amma bizim dəstəmiz silahını təhvil verməyəcək. Onların 
hamısına sənə görə savaşsınlar deyə, ömürlərinin sonuna kimi 
bol yemək vəd edilib. Biz tərk-silah olmayacağıq. 

Narbi onu süzdü. 

— Ço-Cim, – о dedi. — Mən həmişə hesab eləmişəm ki, yax- 
şı mut ölü mutdur. İndi sən məni buna daha da çox inandırmaq 
üçün əlindən gələni edirsən. Düşünürəm ki, hazırda sənin dəs- 
tənin silahsızlaşdırılaraq gəbərdildiklərini bilmək sənə maraqlı 
gələr. 

Keşikçilər içəri siqnal verildiyinə görəmi, yoxsa əvvəldən 
verilmiş əmrə görəmi soxuldular, başa düşmək çətin idi. Qəfil 
tutulmuş silahsız qan qardaşlarının kürəyinə bıçaqların tiyələri 
dirəndi. 

— Tutun onları, — Narbi əmr etdi. 

Bobo zingildədi və baxışı ilə Co-Cimdən nə etmək lazım 
olduğunu soruşdu. 

— Di Bobo! — Co qışqırdı. 

Karlik onu tutan keşikçiyə təpik vurub Co-Cimin kürəyinə 
bıçaq dirəyən adamın üstünə tullandı. O birisi isə karıxdığından 
qiymətli yarım saniyəni itirdi. Co-Cim onun qarnına yumruq 
Vurub yerə yıxdı və bıçağı əlindən qapdı. 

Hyu öz düşməninin silah tutan əlini sıxıb onunla yerdə 
süpürləşirdi. Co-Cim keşikçini vurdu və Hyu əlində bıçaq aya- 
ğa sıçradı. İkibaşlı ətrafa göz gəzdirdi və yerdə dörd nəfərin — 
Ertç, Alan və daha iki nəfərin süpürləşdiyini gördü. O, zərbələ- 
ri ehtiyatla endirirdi ki, hansı başın kimin bədəninə aid olduğu- 
nu qarışıq salmasın. 

— Onların bıçaqlarını götürün, — o, ayağa qalxan dostlarına 
dedi. Dəhşətli inilti onun səsini batırdı. Bobo düşməninin sila- 
hını əlindən almağa macal tapmadığından özünün təbii silahına 
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əl atmışdı. O, dişləri ilə düşməninin sifətini parça-tikə etdiyin- 
dən keşikçinin sifəti al-qana boyanmışdı. 

— Onun bıçağı hanı? — Co soruşdu. 

— Əlim çatmır, — Bobo təqsirkarcasına cavab verdi. 

Səbəb göz qabağında idi — bıçaq karlikin sağ kürək sümü- 
yünün altında idi. Co-Cim yavaşca bıçağın dəstəyindən dartdı. 
Tiyə dərinə batmışdı və çıxmırdı. 

— Gedə bilərsən? 

— Əlbəttə, — Bobo xırıldadı. 

— Qoy hələ yarada qalsın. Alan! Ardımcal Hyu, Bill, arxadan 
gəlin. Bobo, ortaya keç. 

— Narbi haradadır? — Ertç əli ilə yaralanmış yanağını sıxıb 
soruşdu. 

Lakin Narbi yoxa çıxmışdı, masasının arxasındakı qapıdan 
sürüşüb aradan çıxmışdı. Bu qapı çöl tərəfdən baglı idi. 

Qan qardaşları qəbul otağına çıxanda klerklərin hərəsi bir 
tərəfə götürüldü. Qapının ağzında duran növbətçi haray sal- 
mağa macal tapmamışdı ki, Co-Cim onun qarnına bıçaq sox- 
du. Onlar cəld öz silahlarını götürüb üst yaruslara götürüldülər. 

Heç kəsin yaşamadığı ərazidən iki göyərtə yuxarıda Bobo 
səndələdi və yıxıldı. Co-Cim onu ayağa qaldırdı. 

— Dözə biləcəksən? 

Karlik səssizcə başını yellədi, onun ağzından qan axırdı. 
Baxmayaraq ki Boboya növbə ilə kömək edirdilər, iyirmi göyər- 
tədən sonra aydın oldu ki, o daha gedə bilməyəcək. Ağırlıq 
qüvvəsi artıq xeyli azalmışdı. Alan güc verib onu, sanki, körpə 
uşaq kimi qucağına aldı. Onlar yuxarı dırmaşmaqda davam 
edirdilər. Alanı Co-Cim əvəz elədi, Co-Cimi Ertç əvəz etdi. 
Sonra da Ertçi Hyu əvəz etdi. 

Axır ki, çevrilişdən sonra köçdükləri yarusa çatdılar. Hyu 
Bobonu yerə qoyub evlərə tərəf getmək istəyirdi ki, Co-Cim 
onu dayandırdı. 

— Hara belə? 

— Hara olacaq, evə. 

— Axmaq. Bizim dalımızca elə ora gedəcəklər də. 

— Bəs hara gedək? 
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— Gəmidə bizə artıq yer yoxdur. Artıq buradan qaçmaq vax- 
tı çatıb. Şiyupkaya gedək. 

— Haqlısan, — Ertç razılaşdı. — İndi bütün Gəmi bizə qarşı qal- 
xacaq. 

— Xilas olmaq şansı azdır, amma onsuz da başqa əlacımız 
yoxdur, — Hyu təslim oldu. Sonra da təzədən evlərə tərəf döndü. 

— Biz o biri tərəfə getməliyik! — Cim qışqırdı. 

— Qadınlarımızı da götürməliyik. 

— Haff aparsın arvadlarıl Səni ki tutacaqlar. Bir saniyəni belə 
itirmək olmaz. 

Lakin Ertç və Alan da Hyunun dalınca qaçdılar. 

— Yaxşı, — Cim onların dalınca donquldandı, — gedin arvad- 
larınızın dalınca. Amma tələsin. 

Co-Cim yerə oturub karlikin başını dizlərinin üstünə qoydu 
və onu diqqətlə yoxlamağa başladı. Bobonun sifəti bozarmış- 
dı, sağ kürək sümüyündəki iri qırmızı ləkədən qan axırdı. O ah 
çəkdi və başını Co-Cimin buduna sürtdü. 

— Bobo yorulub, ağa. 

Со-Сип onun başını tumarladı. 

— Döz, – Co dedi, — indi ağrıdacaq. 

Co-Cim yaralını bir az qaldırıb bıçağı dartdı. Qan fışqırmağa 
başladı. 

Co-Cim uzun tiyəyə baxıb yaranın dərinliyini müəyyənləşdirdi. 

— Onun axırı çatıb, — Co pıçıldadı. Cim onun gözlərinin içi- 
nə baxdı. 

— Deməli? 

— Hə, — Co başını yellədi. 

Co-Cim yaradan çıxardığı bıçağı öz buduna batırdı, lakin 
narazı qaldı və özününkülərdən ülgüc kimi iti olan birini seçdi. 
Sol əli ilə Bobonun çənəsini qaldırdı və əmr etdi: 

— Bobo, mənə bax. 

Bobo gözlərini ona tərəf qaldırıb nəsə demək istədi. Co göz- 
lərini ondan çəkmirdi. 

— Boboya əhsən, Bobo güclüdür. 

Karlik yüngülcə gülümsündü. Bıçaq boğazını zədələmədən 
boyun damarına keçdi. 
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— Boboya əhsən, — Co təkrarladı. 

Bobo yenə də gülümsədi. 

Karlikin gözləri ölgünləşdikdən və nəfəsi dayandıqdan sonra 
Co-Cim ayağa durdu və o birilərin qayıtmalı olduqları tərəfə 
getdi. O gedə-gedə özünün bütün silahlarını yoxladı və onları 
elə yerləşdirdi ki, əl altında olsun. 

Hyu tövşüyə-tövşüyə onun qabağına qaçdı. 

— əngəl çıxıb, — o, nəfəsini dərib cavab verdi. — Gödərək 
ölüb. Sənin döyüşçülərindən isə heç kəs yoxdur. Narbi yalan 
deməyib, onları, doğrudan da, öldürüblər. Tut. — O, Co-Cimə 
uzun bıçaq və eyni vaxtda hər iki başı örtən qəfəs şəklində iri- 
dəbilqəli xüsusi hazırlanmış zireh uzatdı. 

Ertç, Alan və Hyu da zirehlərini geyindilər. Co-Cim Hyunun 
kiçik arvadının dodağında təzə qançır gördü. O, sakit dayan- 
mışdı, lakin gözləri qaynayırdı. Böyük arvadı Hloya isə hər şeyi 
sakit qəbul edirdi. Ertçin arvadı yavaşca için-için ağlayırdı, Ala- 
nın arvadı isə ağası kimi karıxmışdı. 

— Bobo necədir? — Hyu Co-Cimə zirehi bağlamağa kömək 
edə-edə soruşdu. 

— Bobo artıq yoxdur. 

— Aydındır. Di onda gedək. 

Onlar yeriməkdə çətinlik çəkirdilər: qadınlar çəkisizliyə 
öyrəşməmişdilər. Şlyupkanın şlüzünü Gəmidən ayıran arakəs- 
mədə pusqu yox İdi, lakin Coya elə gəldi ki, kiminsə İyükdə 
gizləndiyini gördü. Ancaq bu barədə qardaşından başqa heç 
kimə heç nə demədi. 

Qapı yenə də ilişmişdi, amma bu dəfə Bobo onların yanın- 
da yox idi. Kişilər üstünə yıxıldılar və nəhayət, o, yerindən tər- 
pəndi. 

— Qadınları içəri itələyin, — Cim əmr verdi. 

— Tələsin, — Co əlavə etdi. — Qonaqlarımız var. 

Qardaşı qapı ilə məşğul olan müddətdə o, pusquda dayan- 
mışdı. Dəhlizin axırından gələn qışqırtı səsləri onun sözlərini 
təsdiqlədi. 

Co-Cim onlar qadınları şlyupkaya itələyib soxan müddətdə 
arxada dayanıb onları qoruyurdu. Hyunun kiçik arvadı, həmi- 
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şəki kimi, ən münasib vaxtda isterikaya düşdü və dala götürül- 
mək istədi, lakin çəkisizlikdə bunu etmək çox çətin idi. Hyu var 
gücü ilə ona təpik vurub şlyupkaya saldı. 

Hücum edən düşməni dayandırmaq üçün Co-Cim bıçağını 
atdı. Altı hücumçu dala tullandı. Sonra, görünür, əmrə əsasən 
eyni zamanda altı bıçaq havanı yardı. 

Cim zərbəni hiss elədi, lakin ağrı olmadı. O düşündü ki, 
bıçaq zirehə dəyib. 

— Co, deyəsən, ötüşdül — o qışqırdı, lakin cavab gəlmədi. 
Cim başını qardaşına tərəf çevirdi. Onun gözlərindən bir neçə 
düym aralıda dəbilqənin qəfəsinin milləri arasında bıçaq 
görünürdü. Onun tiyəsi Conun sifətinin dərinliyinə qədər işlə- 
mişdi. Co ölmüşdü. 

Hyu qapıdan boylandı. 

— Cəld ol, Co-Ciml 

— Qapını ört! — Cim bağırdı. 

— Axı... 

— Kimə deyirəm, qapını örtl — Cim bu sözləri deyib onu içə- 
ri itələdi və qapını örtdü. Hyu təkcə gözucu sifətə batırılmış 
bıçağı görə bildi. Sonra o, lingin necə döndüyünü eşitdi. 

Cim hücum edənlərlə üz-üzə dayandı. O, hər iki əli ilə qol 
uzunluqda olan qorxunc bıçağını bərk-bərk sıxıb arakəsmədən 
itələndi və ağırlaşmış ayaqlarla düşmənin üstünə cumdu. Düş- 
mən bıçaqları hər tərəfdən yağır və polad zirehə dəyib kənara 
sıçrayırdı. O, bıçağını qaldırıb keşikçinin birini, demək olar ki, 
İkiyə parçaladı. 

— Coya görəl 

Zərbə onu kənara tulladı. O, havada fırlanıb dikəldi və yenə 
də bıçağını qaldırdı. 

— Boboya görəl 

Düşmən hər tərəfdən onun başının üstünü kəsdirmişdi. O, 
hər tərəfdən əhatə olunduğundan təki dəysin deyə necə gəldi 
vururdu. 

— Aİ, bu da özümə görə! 

Bıçaq buduna batdı, amma o, bunu heç hiss də eləmədi. 

— Bir nəfər hamıya görəl 
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Kimsə onun belinə tullandı. Eybi yoxdur, bu da daha birisi... 
qabağına çıxdı, polad o birilər kimi bunu da dəlib keçəcək. 

— Hamı bir nəfərə gö... — o, sözünü axıra kimi deyə bilmədi. 

Hyu çöl tərəfdən baglı olan qapını açmaq istədi, lakin onda 
heç bir şey alınmadı. Əgər burada, həqiqətən də, qapını idarə 
edən mexanizm varsa da, onu harada axtarmaq olar? Hyu qula- 
ğını polad lövhəyə dirədi, lakin germetik qapı heç bir səsin keç- 
məsinə imkan vermirdi. 

Ertç onun qolundan dartdı. 

— Со-Сип hanı? 

— Orada qaldı. 

— Nə?! Cəld qapını aç, onu bura çəkək. 

— Alınmır, qapı açılmır. O, orada qalmaq istəyirdi... o özü 
qapını bağlayıb. 

— Biz onu qurtarmalıyıq, biz ki qan qardaşlarıyıql 

Hyu birdən başa düşdü. 

— O bax elə buna görə qaldı, — Hyu sakitcə dedi və görə 
bildiklərini Ertçə danışdı. — Uçuş onun üçün başa çatdı. Bill, Kon- 
verterlə məşğul ol. Bizə enerii lazımdır. 

Onlar şlüzdən çıxdılar və dallarınca axırıncı qapını kip bağ- 
ladılar. 

— Alan, — Hyu qışqırdı, — əl-ayaq altında dolaşmamaları üçün 
arvadları bir küncə itələl 

O, pilotun kreslosunda oturub işıqları söndürdü. Yazı çıxdı: 
“Mühərrik hazırdır”. Ertç öz işini görürdü. 

— Di tərpən! — Hyu öz-özlüyündə deyib startı basdı. 

Təkan, ürəkbulanması — o, dəhşət içində hiss elədi ki, hər 
şey fırlanmağa başlayıb. O, haradan biləydi ki, fırlanan çıxış şax- 
tası idi? 

Onların qarşısındakı illüminator ulduzlarla doldu. Onlar 
uçurdularl Lakin ekranın bir hissəsini Hyunun Kapitanın otağın- 
dakı illüminatordan ulduzlara baxarkən heç vaxt görmədiyi iri 
formasız kütlə tuturdu. O, əvvəlcə bunun nə olduğunu anlaya 
bilmirdi, lakin, axır ki, başa düşəndə heyran oldu – bu, Gəmi idi 
və o, Gəmiyə çöldən baxırdıl Ağlı ilə Gəminin əsl təbiətini çox- 
dan dərk etməsinə baxmayaraq, Gəmini çöl tərəfdən görmək 
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fikri onun heç vaxt ağlına belə gəlməmişdi. Ulduzları — hə, pla- 
netin səthini — hə, buna o artıq hazır idi, amma Gəminin çöl 
tərəfdən səthini... 

Hyu şokdan birtəhər özünə gəldi. 

— Bu, nədir? — Alan soruşdu. 

Hoyland başa salmağa çalışdı. Alan təkcə başını buladı. 

— Mən başa düşən şey deyil. 

— Eybi yoxdur. Ertçi çağır. Qadınlara da onları göstərərik. 

— Yaxşı. Amma təkcə, — Alan birdən ağlabatan söz dedi, 
— arvadlara göstərmək lazım deyil. Səfehlər birdən qorxarlar, 
onlar heç vaxt ulduzları görməyiblər axı. 


Ugur, sələflərin mühəndis dühası və bir az da bilik... Bəxt- 
ləri gətirdi ki, Gəmi planet sistemli ulduzun yanında idi, bəxt- 
ləri gətirdi ki, onlar şlyupkanı işə sala bildilər, bəxtləri gətirdi 
ki, Hyu idarəetmə pultundan onlar kosmosun dərinliklərində 
azıb acından ölməmişdən qabaq baş çıxara bildi. 

Sələflərin dühası onların bu kiçik gəmisini çox böyük enerji 
ehtiyatı və böyük sürətlə təmin etmişdi. Onun yaradıcıları bun- 
ların hamısının ulduz uçağının sürücülərinə Günəş sistemində 
“Avanqardcdi”ın yollandığı tədqiqat ekspedisiyalarını aparmaq 
üçün lazım olacağını qabaqcadan görmüşdülər. Onlar maksi- 
mal davamlılıq ehtiyatı olan şlyupka düzəltmişdilər və indi də 
Hyu ondan tam istifadə etmişdi. 

Bəxtləri həm də onda gətirmişdi ki, onlar planetin cazibə 
sahəsində idilər, həm də Hyunun şlyupkanı yönəltdiyi orbit 
planetlərin orbitləri ilə üst-üstə düşürdü. O, ellips cızaraq iri bir 
planetin yanına çıxdı. Hyu onun ətrafındakı orbitə girmək üçün 
yatmağı, yemək yeməyi unudub uzun müddət manevr etdi, 
lakin axırda o qədər yaxınlaşdı ki, onun peyklərini gördü. 

Onun axıra qədər bəxti gətirdi. Cahilliyindən iri planetə 
enmək istəyirdi. Bunu edə bilsəydi, onların hamısının sonu çat- 
mış olacaqdı. Lakin təhlükəli manevrlər, planetin ətrafındakı orbi- 
tə çıxış Konverterin, demək olar ki, bütün yanacağını işlətmişdi. 

Hyu qədim kitabları ətrafına yığıb sələflərin cisimlərin hərə- 
kət qanunlarını müəyyən etmək üçün tərtib etdikləri tənlikləri 
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dayanmadan elə hey həll edir, hesablayırdı, sonra qayıdıb 
hesabladcıqlarını bir daha yoxlayırdı. Bununla da o hətta həmi- 
şə sakit olan Hloyanı belə hövsələdən çıxartmışdı. İkinci, adsız 
arvadı ondan aralı gəzirdi. 

Amma aldığı bütün cavablar göstərirdi ki, əgər onlar hətta 
özlərinin bütün paltarlarını və silahlarını belə Konverterə atsalar, 
o, özünün qiymətli kitablarının bir hissəsini də yanacaq kimi 
Konverterə atmalı olacaq. 

Bundansa o, arvadlarını Konverterə atardı. 

Axırda Hyu qərara gəldi ki, planetin peyklərindən birinə 
ensinlər. 

Yenə də bəxtləri gətirdi. Təsadüf o dərəcədə ağlasığmazdı 
ki, ona inanmaq belə çətindi. Nəhəng planetin peyki həyat 
üçün yararlı idil Amma bir özünüz düşünün — bizim Yer tipli pla- 
netin yaranması üçün də elə bu cür inanılmaz şəraitlərin kom- 
binasiyası lazımdır. Bizim üstündə dayandığımız öz dünyamız 
da “Bu ola bilməzl” kateqoriyasına aiddir. Onun mövcudolma 
ehtimalı, sadəcə, azdır. 

Bax elə Hyu Hoylandın da bəxti bu cür gətirirdi — inanılmaz 
uğurl.. 

Yer sələflərinin dühası işi sona yetirdi. Hoylandın kosmosda 
manevr etməyi artıq öyrənməsinə baxmayaraq, çox güman ki, 
o, “Avanqard”a qədər tikilmiş istənilən gəmini enmə zamanı 
vurub dağıdardı. Lakin “Avanqard”ın layihəçiləri bilirdilər ki, 
gəminin şlyupkalarını ən yaxşı halda ikinci nəsil pilotlar idarə 
edəcəklər və onları bunu nəzərə alaraq tikmişdilər. 


Hyu şlyupkanı atmosferə saldı və qalib görünüşü ilə təyin 
etdiyi istiqamətə tərəf sürdü. İdarəetməni işə düşmüş avtopilot 
öz üzərinə götürməsəydi, bu istiqamət onları birbaşa qəbrə 
aparacaqdı. 

Hyu kresloda vurnuxur və elə söyürdü ki, hətta Alan da 
gözlərini illüminatordan çəkib təəccüblə dostuna baxdı. Lakin о, 
şlyupkanın idarə olunmasını təzədən ələ almaqda aciz idi. O, nə 
qədər çalışsa da, şlyupka öz-özünə gedirdi və min fut hündür- 
lükdə planetin səthinə paralel istiqamətdə uçmağa başladı. 
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— Hyu, ulduzlar yoxa çıxdı. 

— Özüm də görürəm. 

— Cordan, bu, nədir? Onlar hara yoxa çıxdı, Hyu? 

Hyu Alanın üstünə bagırdı: 

— Bilmirəm, heç bilmək də istəmirəm! Gəminin arxa tərəfi- 
nə, arvadların yanına itil və gic-gic suallar vermə. 

Alan illüminatordan aydın səmaya və planetin səthinə baxa- 
baxa könülsüz getdi. Ona, sadəcə, maraqlı idi... Heyran olmaq 
bacarığını, o artıq çoxdan itirmşdi. 

Yalnız xeyli keçdikdən sonra Hyu başa düşdü ki, enmə haq- 
qında avtopilota əmri əvvəllər rolunu bilmədiyindən heç mani- 
pulyasiya da etməyə çalışmadığı cihazlar qrupu verir. Bunun 
sınaqlar və səhvlər metodu oldugu məlum olduğundan Hyu 
enmə yerini, demək olar, bəxtəbəxt seçdi. Lakin avtopilotun qır- 
pılmayan stereogözləri dayanmadan selektor qurğuya məlumat 
ötürürclü ki, o da məlumatı yoxlayıb qərar verdi. Gəmi meşədən 
bir az aralıda, preriyada yüngülcə yerə endi. 

Ertç Hoylanda tərəf qaçdı. 

— Nə baş verib, Hyu? 

Hyu yorğun halda əlini illüminatora tərəf yellədi. 

— Çatdıq. 

O, enməni təntənəli bir şeyə çevirmək üçün həm mənəvi, 
həm də fiziki cəhətdən çox yorğun idi. O, nəhayət, öz istədiyi- 
nə, məqsədinə nail olduqdan sonra mahiyyətini özü də duman- 
lı şəkildə başa düşdüyü mübarizə, aclıq və susuzluq illəri, onun 
qəlbini didən arzuz-istək illəri, demək olar, onda sevinməyə heç 
bir hal qoymamışdı. Lakin onlar enmişdilər, onlar Cordanın baş- 
ladığı Uçuşu başa çatdırmışdılarl O, demək olmazdı ki, özünü 
xoşbəxt hiss edirdi, daha çox sakitləşmiş və olduqca yorğun idi. 

— Çıxaq? – Ertç soruşdu. 

— Gəl. 

Alan onlar lyükü açanda yaxınlaşdı, onun arxa tərəfində isə 
qadınlar toplaşmışdılar. 

— Çatdıq, Kapitan? 

— Kəs səsini, — Hyu cavab verdi. 

Qadınlar illüminatora baxırdılar, Alan qürur içində onlara 
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nəyin nə olduğunu başa salırdı. Ertç bayır qapını açdı. Onlar 
təmiz havanı ciyərlərinə çəkdilər. 

— Soyuqdur, — Ertç dedi. 

əslində isə, temperatur “Avanqard”ın göyərtəsindəki heç 
vaxt dəyişməyən temperaturdan uzağı beş dərəcə aşagı idi. 
Amma Ertç havanın nə olduğunu haradan bilə bilərdi ki? 

— Boş şeydir, — Hyu “onun” planetinin ünvanına edilmiş kiçi- 
cik bir tənqiddən dilxor olub donquldandı. — Sənə elə gəlir. 

— Bəlkə də, — Ertç mübahisə etmədi. Xoşagəlməz fasilə yaran- 
dı, — Gedək, – o, axır ki, dilləndi. 

— Gedək. 

Hyu tərəddüdünü boğub onu itələdi və aşağı hoppandı. 
Yerdən hündürlük cəmi beş fut idi. 

— Hoppan, bura çox gözəldirl 

Ertç də ona qoşuldu. Hər ikisi Gəmiyə qısıldı. 

— Dünya çox böyükdür, – Ertç pıçıldadı. 

— Biz axı bilirdik ki, o elə məhz bu cürdür, — Hyu onu bürü- 
yən pərişanlıq hissindən narahat olaraq kəskin cavab verdi. 

— Eyl — Alan ehtiyatla çölə boylandı. — Düşmək olar? 

— Tullanl 

Alan da tullanıb onlara qoşuldu. 

— Uy daaa! — o fitlədi. 

Onların birinci yürüşü Gəmidən əlli fut aralıda başa çatdı. 
Onlar bu qəribə nahamar göyərtədə ilişib yıxılmamaq üçün ayaq- 
larının altına baxa-baxa bir yerdə gedirdilər. Hər şey normal idi, 
lakin Alan başını qaldırdı və birdən ömründə birinci dəfə başı- 
nın üstündə tavan görmədi. Aqorafobiya nəticəsində başı gicəl- 
ləndi. O, inildəyib gözlərini yumdu və yerə yıxıldı. 

— Nə baş verib? — Ertç soruşub yuxarı baxdı. Onun da başı 
gicəlləndi və yıxıldı. 

Hyu başgicəllənmə ilə mübarizə aparırdı. O, qorxu və ağn- 
dan diz üstə çökdü, lakin əlini yerə dirəyib ayağa qalxmağa 
çalışdı. Ona daha rahat idi — o, illüminatordan planetin nəha- 
yətsiz ənginliklərinə o qədər çox baxmışdı ki... 

— Alan! — arvadlı başını İyükdən çıxarıb ciyildədi. — Alan! Geri 
qayıt! 
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Alan bir gözünü açıb Gəmiyə baxdı və qarnı üstə ona tərəf 
süründü. 

— Alanl — Hyu əmr etdi. — Di qurtarl Oturl 

Alan ondan çox şey tələb olunan adam görünüşü ilə tabe 
oldu. 

— Gözlərini aç! 

Alan yavaşca gözlərini açdı, amma tez də onları qıydı. 

— Sakit otursan, özünə gələcəksən, – Hyu əlavə etdi. – Mən 
artıq özümə gəlmişəm. 

O, bunu sübut etmək üçün ayağa durdu. Başı hələ də fır- 
lansa da, ayaq üstə dururdu. Bu vaxta qədər üzüüstə uzanan 
Ertç də qalxıb oturdu. 

Gün günortadan ötmüş, tox adamın acması üçün xeyli vaxt 
keçmişdi, onlar isə heç tox da deyildilər. Qadınları bayıra çıx- 
mağa çox sadə bir üsulla yola gətirdilər — onları təpiklə çölə itə- 
lədilər. Onlar Gəmidən aralanmaşğa qorxduqlarından bir yerə 
toplaşmışdılar. Amma kişilər artıq öyrəşmişdilər və hətta tək- 
tək gəzişirdilər. Alan qadınlara özünü göstərmək üçün Gəmi- 
dən düz əlli yard uzaqlaşırdı. 

Bu cür nümayişlərin birində o, balaca bir heyvan gördü. 
Heyvanı maraq basdığından ehtiyatlı olmağı unutmuşdu. Alan 
heyvanı bıçaqla vurdu və heyvan ot üstündə yumalandı. Alan 
yağlı cəmdəyin ayaqlarından tutub qürurla Gəmiyə tərəf qaçdı. 

— Bax, Hyu, baxl Yaxşı yeməkl 

Hyu bəyənircəsinə ona baxdı. Birinci qorxu hissi artıq keçib- 
getmişdi, indi isə onu elə bir doğmalıq hissi bürümüşdü ki, san- 
ki, o, nəhayət, özünün uzaq evinə qayıtmışdı. 

— Düzdür, — o razılaşdı, — yaxşı yeməkdir. İndi, Alan, bizim 
bu cür yaxşı yeməyimiz çox olacaq. 
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ONLAR QARAYANIZ VƏ 
QIZILGÖZ İDİLƏR 


Çəmənin küləyi vurduqca raket soyuyurdu. Qapılar şaqqıl- 
dayıb açıldı. Lyükdən kişi, qadın və üç uşaq göründü. Başqa 
sərnişinlər öz aralarında xosunlaşa-xosunlaşa Mars çəmənliyi 
ilə gedirdilər, bu adam isə öz ailəsi ilə burada qalmışdı. 

Onun saçlarını külək oynadır, bədəninin hər hüceyrəsi elə 
gərilmişdi ki, sanki, o, havası sorulub çıxarılmış qapaq altında 
idi. Arvadı bir addım qabaqda idi və ona elə gəlirdi ki, indicə 
uçub gedəcək, tüstü kimi yox olacaq. Uşaqları isə — zəncirotu 
toxumlarını — külək indicə Marsın hər yerinə yayacaq. 

Uşaqlar başlarını qaldırıb ona baxdılar — insanlar ömürlə- 
rinin hansı dövrünün gəlib çatdığını müəyyənləşdirmək üçün 
günəşə belə baxırlar. Üzü donmuşdu. 

— Nəsə qaydasında deyil?— arvadı soruşdu. 

— Geriyə, raketə qayıdaq. 

— Sən Yerə qayıtmaq istəyirsən? 

— Hə. Qulaq asl 

Külək əsir, sanki, onları toz kimi dağıtmaq istəyirdi. Sanırdın 
ki, bir an sonra Mars havası onun canını sümükdən iliyi sorub 
çıxaran kimi çıxaracaq. O, sanki, şüuru həll edən və keçmişi silən 
kimyəvi maddəyə quylanmışdı. 

Onlar minilliklərin ağırlığından yastılanmış alçaq Mars dağ- 
larına, titrək ot göllərinə səpələnmiş kövrək uşaq sümükləri kimi 
çəmənlərdə itmiş qədim dağlara baxırdılar. 

— Cəsarətli ol, Harri, — arvadı dedi. — Geriyə çəkilmək gecdir. 
Biz altmış milyon mildən çox yol gəlmişik. 
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Açıqsaçlı uşaqlar uca Mars səmasını, sanki, döyüşə çağırır- 
mış kimi ucadan qışqırdılar. 

İnsan üşümüş əlləri ilə çamadanları götürdü. 

— Getdik. 

O, bunu elə dedi ki, sanki, sahildə dayanmışdı və dənizə 
girib boğulmaq lazım idi. 

Onlar şəhərə girdilər. 

Onun adı Harri Biterinq, arvadının adı Kora, uşaqlarının adı 
isə Den, Lora və Devid idi. Onlar özləri üçün ləzzətlə səhər 
yeməyi yemək mümkün olan balaca ag ev tikdilər, amma qor- 
xu çəkilmirdi. Ər və arvad gecədən xeyli keçmiş yataqda piıçıl- 
daşıb səhər yuxudan duranda çağırılmamış həmsöhbət üçüncü 
olurdu. 

— Məndə bilirsən necə hiss var? — o deyirdi. — Sanki, bir duz 
dənəciyiyəm və məni dag çayına atıblar. Biz burada yadıq. Biz 
Yerdənik. Bura isə Marsdır. O, marslılar üçün yaradılıb. Bütün 
müqəddəslərə and verirəm, Kora, gəl bilet alıb evə qayıdaql 

Amma arvad elə hey başını tovlayırdı: 

— Tez, ya gec Yer atom bombasından qaça bilməyəcək. 
Burada isə biz sağ qalacağıq. 

— Sağ qalacaq, amma dəli olacağıq! 

“Çıq-çıq, saat yeddidir, durmaq vaxtıdırl”— zəngli saat oxu- 
yurdu. 

Və onlar dururdular. 

Nəsə zorla sezilən bir hiss Biterinqi hər səhər ətrafda hər 
şeyi, hətta isti torpağı və dibçəklərdəki al-qırmızı ətirşahları 
gözdən keçirməyə və yoxlamağa vadar edirdi. Sanki, o, nəsə 
pis bir şey olacağını gözləyirdil Səhər saat altıda Yerdən gələn 
raket təzə qəzet gətirir, səhər yeməyi yeyəndə Harri onu göz- 
dən keçirirdi. O, Yerlə ünsiyyətdə olmağa çalışırdı. 

— İndi hər şey yeni torpaqların məskunlaşdırılması dövründə 
olduğu kimidir, — o, ruh yüksəkliyi ilə deyirdi. — Görərsiniz, on 
ildən sonra Marsda bir milyon Yer əhli olacaq. Böyük şəhərlər 
də, dünyada hər şey olacaql Hələ deyirdilər ki, heç nə alınma- 
yacaq. Deyirdilər ki, marslılar bizim müdaxiləni bağışlamaya- 
caqlar. Hanı, burada marslı var? Bircə dənəsini də görməmişik. 
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Boş şəhərlər tapmışıq, hə, bu, belədir, amma orada heç kim 
yaşamır. Düz demirəm? 

Evi güclü külək ağzına aldı. Pəncərə şüşələrinin titrəməsi 
dayananda Biterinq çətinliklə udqundu və uşaqlarını süzdü. 

— Bilmirəm, — Devid dedi, — bəlkə, ətrafda, həqiqətən də, 
marslılar var, amma biz onları görmürük. Gecələr mən onları, 
sanki, eşidirəm. Küləyi eşidirəm. Qum pəncərəni döyür. Hər- 
dən qorxuram. Bir də dağlarda şəhərlər salamat durur, onlarda 
bir vaxtlar marslılar yaşayırclılar. Bir də bilirsən, ata, bu şəhər- 
lərdə, elə bil, nəsə gizlənir, kimsə gəzir. Bəlkə, bizim bura 
gəlməyimizdən marslıların xoşu gəlmir? Bəlkə, onlar bizdən 
intiqam almaq istəyirlər? 

— Boş şeydir! — Biterinq pəncərəyə baxırdı. — Biz abırlı adam- 
larıq, donuz-zaci deyilik. — O, uşaqlarına baxdı.— Hər bir ölmüş 
şəhərdə kabuslar olur. Yəni xatirələr. — İndi o, gözünü çəkmə- 
dən uzağa, dağlara baxırdı. — Pilləkənə baxır və düşünürsən: 
bəs burada marslılar necə yeriyiblər, onların görünüşü necə idi? 
Mars şəkillərinə baxır və düşünürsən: bəs bunların rəssamları 
nəyə oxşayırdı? Və belə bambalaca kabus, xatirat gözlərinin 
önünə gətirirsən. Tamamilə təbiidir. Bunun hamısı fantaziyadır. 
— O susdu, Ümidvaram, sən bu xarabalıqlara girib orada oyna- 
mamısan kl? 

Devid — uşaqların kiçiyi başını aşağı saldı: 

— Yox, ata. 

— Bax, oralardan aralı dur. Mürəbbəni mənə ver. 

— Hər halda, nəsə olacaq, — Devid dedi. — Görərsinizl 


Bu elə həmin gün baş verdi. 

Lora küçə ilə əsə-əsə gedir, gözlərindən yaş axırdı. O, sən- 
dirləyərək artırmaya qalxdı. 

— Ana, ata... Yerdə müharibədir! — O içini çəkdi. — İndicə 
radiosiqnal alınıb. Nyu-Yorka atom bombaları atılıb! Bütün pla- 
netlərarası raketlər partlayıb. Marsa bir də heç vaxt raketlər 
gəlməyəcək, heç vaxt! 

— Ah, Harril — missis Biterinq səndirləyib ərindən və qızın- 
dan yapışdı. 
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— Bu, doğrudur, Lora? — Biterinq yavaşca soruşdu. 

Qız ucadan ağladı: 

— Biz Marsda məhv olacaq, heç vaxt buradan gedə bilmə- 
yəcəyikl 

Və xeyli müddət heç kim heç nə demir, yalnız axşam külə- 
yi səs salırdı. 

“Təkik, — Biterinq düşünürdü. — Burada cəmi min nəfərik. 
Geriyə yol yoxdur. Yol yoxdur. Yoxdur”. — Qorxudan ona istilik 
gəldi, onu tər basmışdı, alnı, ovucları, bütün bədəni nəmlən- 
mişdi. O, Loranı vurmaq: «Düz deyil, yalan deyirsən! Raketlər 
qayıdacaqlə — deyib qışqırmaq istədi. Amma qızını qucaqlayıb, 
başını sığalladı və dedi: 

— Nə vaxtsa raketlər bura yol tapacaq. 

— Bəs indi nə olacaq, ata? 

— Öz işimizi görməliyik. Əkib-becərməli, uşaqları böyütmə- 
liyik. Həyat öz mehvərində getməlidir, müharibə də qurtara- 
caq, raketlər də gələcək. 

Den və Devid artırmaya qalxdılar. 

— Uşaqlar, — ata onların başının üstündən kənara baxaraq 
dedi, — sizə nəsə deməliyəm. 

— Biz artıq bilirik, — oğlanları dedilər. 

Bundan sonra Biterinq bir neçə gün saatlarla bağı gəzir, tək- 
başına qorxu ilə mübarizə aparırdı. Necə ki raketlər planetlər 
arasında gümüşü torlarını çəkirdi, o hələ Marsla barışa bilirdi. 
Hey öz-özünə deyirdi: “İstəsəm, günü sabah bilet alıb Yerə 
qayıdaram”. 

İndi isə gümüşü tellər qırılıb, raketlər yararsız metal parça- 
ları və dolaşıq məftillər koması şəklində tökülüb qalıb. Yer 
adamları yad planetdə, tutqun qumlar içində, məstedici külə- 
yin önündə tərk olunublar, Mars yayı onları qızılı rəngə boya- 
yacaq, Mars qışı isə içəri qovacaq. Onun və yaxınlarının axırı 
necə olacaq? Mars elə bu anı gözləyirdi. İndi o, onları yeyəcək. 

Əsən əlləri ilə kərkini tutan Biterinq ləkin yanında diz çökdü. 
“İşləmək, — o düşünürdü, — işləmək və dünyada hər şeyi unut- 
maq lazımdır”. 

O, başını qaldırıb dağa baxdı. Bir vaxt bu dağların məğrur 
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Mars adları var idi. Göydən bura gəlmiş Yer əhli Mars təpələri- 
nə, çaylarına, dağlarına baxırdı — əvvəllər bunların hər birinin 
öz adı vardı, amma gəlmələr üçün bunlar adsız idi. Bir vaxtlar 
marslılar şəhərlər salmış və şəhərlərə ad qoymuşdular, dağların 
zirvəsinə qalxmış və zirvələrə ad qoymuşdular, dənizlərdə 
üzmüş və dənizlərə ad qoymuşdular. Dağlar ovuldu, dənizlər 
qurudu, şəhərlər xarabalıqlara döndü. Amma yenə də Yer əhli 
bu qədim təpələrə və düzlərə ad qoyanda daxilən özlərini 
günahkar hesab edirdilər. 

Lakin insan rəmzsiz və adsız yaşaya bilmir. Və Marsda hər 
şeyə yeni adlar verdilər. 

Biterinq özünü çox, çox tənha hiss etdi — onun burada, bağ- 
da olması nə qədər vaxtsız və yersizdir, özgə torpağına Mars 
günəşi altında Yer gülləri əkmək nə qədər də mənasızdır! 

Başqa şeylər barədə düşün. Fasiləsiz düşün. Nə haqda istə- 
yirsən... Bircə Yeri, atom müharibələrini, məhv olmuş raketləri 
yada salma. 

O, tamam tər içində idi. Ətrafa nəzər saldı. Baxan yoxdu. 
Qalstukunu çıxartdı. “Həyasızlığa bir bax, – o düşündü. — Əvvəl 
pencəyini çıxartmışdı, indi isə qalstukunu”. O, səliqə ilə qal- 
stukunu şaftalı ağacının budağından asdı — bu tingi o, Mas- 
saçusets ştatından gətirmişdi. 

O, yenə də adlar və dağlar barədə düşünməyə başladı. Yer 
əhli bütün adları dəyişdi. İndi Marsda Holmer vadisi, Ruzvelt 
clənizi, Ford dağı, Vanderbilt yaylası, Rokfeller çayı var. Bu, düz 
deyil. Amerikaya ilk köçənlər daha müdrik hərəkət edirdilər — 
onlar Amerika düzlərinə qədimdə hinduların verdikləri adları 
saxlamışdılar: Viskonsin, Minnesota, Aydaho, Ohayo, Yuta, 
Müluoki, Uokeqan, Osseo. Qədim məna dolu qədim adlar... 

O, gözlərini bərəldib dağlara baxırdı. “Bəlkə, siz oralarda 
gizlənmisiniz, marslılar? Bəlkə, siz meyitlərsiniz? Hə, biz bura- 
da təkik, hər yerlə əlaqəmiz kəsilib. Dağlardan enin, bizi qovun! 
Biz gücsüzükl” 

Küləyin zərbəsi onu şaftalı ləçəkləri yağışına tutdu. 

O, gündən yanmış əlini uzatdı və qışqırdı. Çiçəklərə toxu- 
nub onları ovcuna yığdı. Əlində fırlatdı, elə-belə çevirib baxdı. 
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Sonra qışqırdı: 

— Koral 

Kora pəncərədən boylandı. Əri ona tərəf atıldı: 

— Kora, baxl 

Arvadı çiçəyi əlində fırladırdı. 

— Görürsən? Onlar, elə bil, nəsə başqa cürdür. Onlar dəyi- 
şib. Şaftalı başqa cür çiçək açıbl 

— Məncə, adi çiçəklərdir, — Kora dedi. 

— Yox, adi deyil. Onlar düzgün deyill Bilmirəm məsələ nədə- 
dir. Ləçək lazım olduğundan çoxdur və ya yarpaqları artıqdır, 
rəngi başqadır, iyi elə deyil... bilmirəm! 

Uşaqlar qaçaraq evdən çıxdılar və heyrət içində dayandılar: 
ataları ləkdən-ləkə atılır, turpu, soğanı, kökü dartıb çıxarırdı. 

— Kora, gəl baxl 

Sogan, turp, kök əldən-ələ keçirdi. 

— Bu, səncə, kökdür? 

— Hə... yox. Bilmirəm, — qadın çaşqın-çaşqın dilləndi. 

— Bütün tərəvəzlər başqa cür olub. 

— Hə, deyəsən. 

— Sənin özün də görürsən ki, onlar dəyişib. Sogan sogan 
deyil, kök kök deyil. Dadına bax: dadı həmindir və həmin deyil. 
İylə — iyi də həminkidir və həminki deyil. — Onu qorxu çulğadı, 
ürəyi yerindən çıxırdı. O, barmaqlarını yumşaq torpağa sancdı. 
— Kora, bu, nədir belə? Nə baş verir? Bizə burada qalmaq 
olmaz. — O, bağda qaçır, hər bir ağacı əlləşdirirdi.— Qızılgülə 
baxl Qizilgüllər... yaşıl olubl 

Və onlar dayanıb yaşıl qızılgüllərə baxırdılar. 

İki gündən sonra isə Den qışqıra-qışqıra gəldi: 

— Gəlin inəyə baxın! Onu sağanda gördüm. Tez gəlin! 

Və budur, onlar tövlədə dayanıb yeganə inəklərinə baxırlar. 

Onun üçüncü buynuzu çıxrdı. 

Evin qabağındakı çəmənlik isə tədricən bahar bənövşələri- 
nin rənginə boyanırdı. Toxumlar Yerdən gətirilmişdi, amma ot 
açıq-bənövşəyi rəngdə bitmişdi. 

— Burada qalmaq olmaz, — Biterinq dedi. — Biz əkindəki bu 
zirzibili yeyəcək, özümüz də, Allah bilir, nəyə çevriləcəyik. Mən 
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buna yol verə bilmərəm. Bircə şey qalır — bu tərəvəzləri yan- 
dırmaq! 

— Onlar ki zəhərli deyil. 

— Yox, zəhərlidir. Çox incə zəhərdir. Bir damla zəhər, lap 
balaca damla. Bunu yemək olmaz. 

O, əlacsızlıqla evinə baxdı. 

— Ev də zəhərlənib. Külək ona nəsə edib. Hava onu yandı- 
rır. Gecələr duman çürüdür. Taxtalarının hamısı əyilib. İnsan evi 
belə olmur. 

— Sənə elə gəlirl 

O, pencəyini geydi, qalstukunu bağladı. 

— Gedim şəhərə. Tez nəsə eləmək lazımdır. İndicə qayıda- 
cağam. 

— Harri, dayanl — arvadı onun arxasınca hayladı. Onun isə 
izi-tozu da qalmamışdı. 

Şəhərdə, qənnadı dükanının artırmasında kişilər əllərini diz- 
lərinin üstünə qoyub kölgədə rahat oturmuşdular, astadan söh- 
bət gedirdi. 

Biterinqin tapançası olsaydı, göyə güllə atardı. 

“Siz burada nə edirsiniz, ay axmaqlar — o fikirləşdi. — Otur- 
musunuz burada, elə bil, heç nə olmayıb. Eşitmisiniz axı — biz 
Marsda ilişib qalmışıq, biz buradan gedə bilməyəcəyik. Ayılın, 
nəsə eləyinl Yəni qorxmursunuz? Yəni qorxulu deyil? Sonra nə 
edəcəksiniz?” 

— Salam, Harril — ona dedilər. 

— Bura baxın, — Biterinq sözə başladı, — dünənki xəbəri eşit- 
misiniz? Bəlkə, eşitməmisiniz? 

Adamlar başlarını yelləyib güldülər: 

— Əlbəttə, Harri! Necə eşitməmişik! 

— İndi nə etmək fikrindəsiniz? 

— Etmək, Harri? Burada nə etmək olar? 

— Raket düzəltmək lazımdır! 

— Raket? Yerə qayıdıb yenə də o qazanda qaynamaq? Boş- 
la, Harril 

— Yəni siz, doğrudan da, Yerə qayıtmaq istəmirsiniz? Şafta- 
lının necə çiçək açdığını görmüsünüz? Bəs soğan, ot? 
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— Deyəsən, görmüşük, Harri. Hə, nə olsun? — kimsə dedi. 

— Bəs qorxmadlınız? 

— Möhkəm qorxduğumuzu deyə bilmərik. 

— Axmaqlar! 

— Yaxşı da, Harril 

— Siz mənə kömək etməlisiniz. Biz burada qalsaq, nəyə çev- 
riləcəyimiz məlum deyil. Bunun hamısı havadıandır. Yəni hiss 
etmirsiniz? Havada nəsə var. Bəlkə də, nəsə Mars virusu, yaxud 
nəsə toxumlardır, yaxud da tozcuqlar... Qulaq asınl 

Hamı gözünü ona zilləmişdi. 

— Sem, – o dedi. 

— Bəli, Harri? — artırmada oturanlardan biri hay verdi. 

— Mənə raket düzəltməkdə kömək edərsən? 

— Bilirsən, Harri, məndə bir yığın dəmir-dümür və nəsə çer- 
tyojlar var. Mənim emalatxanamda raket düzəltmək istəyirsən- 
sə, buyur. Metala görə səndən beş yüz dollar alacağam. Tək 
işləsən, güman ki, otuz ilə əla raket düzəldə bilərsən. 

Hamı güldü. 

— Gülməyin! 

Sem həlimliklə Biterinqə baxırdı. 

— Sem, – o birdən dedi, – sənin gözlərin... 

— Gözlərimin nəyi pisdir? 

— Sənin gözlərin, deyəsən, boz rəngdə idi? 

— Düzü, yadımda deyil, Harri. 

— Axı sənin gözlərinin rəngi boz idi? 

— Niyə soruşursan? 

— Nədənsə, onlar sarı olub. 

— Hə? — Sem laqeydliklə dedi. 

— Sənin özün də uzanıb incələşmisən. 

— Bəlkə də, belədir. 

— Sem, gözlərinin saralması yaxşı deyil. 

— Bəs səninkilər, səncə, nə rəngdədir? 

— Mənimkilər? Əlbəttə, mavidir. 

— Al, Harri, — Sem ona cib güzgüsü uzatdı. — Özünə bax. 

Biterinq tərəddüdlə güzgünü alıb özünə baxdı. 

Onun mavi gözlərinin dərinliyində güclə sezilən qızılı qığıl- 
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cımlar gizlənmişdi. 

Bir dəqiqə sükut oldu. 

— Eh, — Sem dedi, — güzgümü sındırdın. 

Harri Biterinq Semin emalatxanasında məskunlaşıb raket 
düzəltməyə başladı. Adamlar emalatxananın qapısıncla daya- 
nıb astadan söhbət edir, gülüşürdülər. Hərdən Biterinqə ağır 
şeyləri qaldırmağa kömək edirdilər. Çox vaxt isə elə-belə daya- 
nıb ona baxır və gözlərində sarı qığılcımlar parıldayırdı. 

— Şam etmək vaxtıdır, Harri, — onlar xatırlatdılar. 

Arvadı gəldi və zənbildə yemək gətirdi. 

— Mən bunu yeməyəcəyəm, — o dedi. — İndi mən yalnız 
soyuducumuzcla olan şeyləri yeyəcəyəm. Yerdən gətirdiyimizi. 
Burada bağda və dirrikdə bitənlər isə mənim üçün deyil. 

Arvadı dayanıb ona baxırdı. 

— Sən raket düzəldə bilməyəcəksən. 

— İyirmi yaşımda mən zavodda işləyirdim. Metalla işləmə- 
yi bacarıram. Qoy bir başlayım, ondan sonra başqaları da mənə 
kömək edərlər, – с̧еггуојјап və kalkaları aça-aça o deyir, arva- 
dına heç baxmırdı. 

— Harri, Harri, — qadın amansızlıqla təkrar edirdi. 

— Biz buradan qaçmalıyıq, Kora. Bizə burada qalmaq olmaz! 

Gecələr ay altında artıq on iki min ildir, sanki, unudulmuş 
şahmat daşları kimi Mars şəhərləri ağaran boş ot dənizində 
aramsız külək hey əsir, əsirdi. Biterinqin yerlilərinin qəsəbəsin- 
dəki evini də duyulmaz dəyişikliklər titrədirdi. 

Yatağında uzananda Biterinq daxilində hər bir sümüyün tər- 
pənciiyini, çanaqda qızıl kimi əridiyini və formasını dəyişdiyini 
hiss edirdi. Uzun günəşli günlərdən qaralmış arvadı yanında 
uzanmışdı. Uşaqlar isə, sanki, metaldan tökülmüş kimi öz yataq- 
larında yatıblar və darıxdırıcı külək, dəyişiklik küləyi bağda, şaf- 
talı ağaclarının budaqlarında uğuldayır və yaşıl qızılgüllərin 
ləçəklərini tökür. 


Qorxunu heç nə ilə boğmaq mümkün deyil. O, adamın 
boğazından yapışır, ürəyini qısır. Alnını, titrəyən əllərinin içini 
soyuq tər basır. 
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Şərqdə yaşıl ulduz göründü. 

Biterinqin doclaqlarından naməlum söz qopdu. 

— Yorrt, — o təkrarladı. — Yorrt. 

Mars sözüdür. Axı o, marslıların dilini bilmirl 

Gecəyarısı o durub Simpsona, arxeoloqa zəng vurmağa 
getdi. 

— Bura bax, Simpson, “Yorrt” nə deməkdir? 

— Qədimdə marslıların bizim Yerə verdikləri addır. Nədir ki? 

— Heç, elə-belə. 

Telefonun dəstəyi onun əlindən sürüşüb yerə düşdü. 

— Allo, allo, allol — dəstək təkrarlayırdı. — Allo, Biterinql Har- 
ril Məni eşidirsən? 

O isə oturub gözlərini yaşıl ulduza dikmişdi. 

Bütün günü metalın danqıltısı-dunqultusu gəlirdi. Biterinq 
raketin karkasını yığırdı. Ona üç nəfər könülsüz, laqeyd kömək 
edirdi. Bir saat keçməmiş o, möhkəm yoruldu və dincini alma- 
ga oturdu. 

— Bura çox ucadır, — köməkçilərdən biri güldü. 

— Sən nəsə yeyirsən, Harri? — digəri soruşdu. 

— Əlbəttə, yeyirəm, — Biterinq hirslə mızıldandı. 

— Hələ də yalnız soyuducudan? 

— Həl 

— Axı sən arıqlayırsan, Harri. 

— Düz deyill 

— Sənin boyun da uzanır. 

— Yalandırl 

Bir neçə gün sonra arvadlı onu bir kənara çəkdi. 

— Köhnə ehtiyatlarımız tamam qurtarıb. Soyuducuda heç nə 
qalmayıb. Məcburam sənin yeməyini burada, Marsda becər- 
diklərimizdən hazırlayım. 

Biterinq ağır-ağır stula oturdu. 

— Axı sən nəsə yeməlisən, — arvadı dedi. — Sən tamam 
əldən düşmüsən. 

— Hə, — o dedi. 

Sendviçi götürdü, hər tərəfdən nəzərdən keçirdib bir bala- 
ca dişlədi. 
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— Bu gün işləmə, dincəl, — Kora dedi. — Elə istidir ki... Uşaq- 
lar gəzmək, kanalda çimmək istəyirlər. Xahiş edirəm, gedək. 

— Mən vaxt itirə bilmərəm. Hər şey təhlükə altındadırl 

— Heç olmasa, bircə saatlığa, — Kora dilə tutdu. — Üzərsən, 
cdlincələrsən, bu, xeyirdir. 

O, tamam tər içində ayağa durdu. 

— Yaxşı. Bəsdir. Gəlirəm. 

— Lap yaxşıl 

Gün sakit idi, günəş yandırırdı. O, sanki, nəhəng, yandırıcı 
göz kimi vadiyə zillənmişdi. Onlar kanal boyunca gedirdilər, 
uşaqlar çimərlik paltarında qabağa qaçdılar. Sonra dincəlməyə 
oturdular, ətli sendviç yedilər. Harri arvadına, uşaqlarına baxır- 
dı — onlar necə də yanıblar, az qala, qəhvəyi olublar. Gözləri isə 
sarıdır, onlar heç vaxt sarı olmamışdıl Onu birdən əsməcə tut- 
du, amma tezliklə keçdi, onu, sanki, isti dalğalar yudu: bax, 
beləcə gündə, uzanmaq necə də xoşdur. O daha qorxu hiss 
etmirdi — çox yorulmuşdu. 

— Kora, sənin gözlərin nə vaxtdan sarıdır? 

O, şaşqınlıqla baxdı: 

— Yəqin ki, həmişə belə olub. 

— Bəlkə, onlar qonur olub və son üç ay ərzində sarıya 
dönüb? 

Kora dodağını dişlədi. 

— Yox. Niyə soruşursan? 

— Elə-belə. 

Oturdular, bir qədər susdular. 

— Uşaqların da gözləri sarıdır, — Biterinq dedi. 

— Olan şeydir: uşaqlar böyüyür və gözlərinin rəngi dəyişir. 

— Bəlkə, biz də uşağıq? Hər halda, Marsda. Gör nə fikirdir! 
— о güldü. — Bir az üzüm. 

Suya tullandılar. Harri tərpənmədən hey dərinə cumurdu və 
indi yaşıl sükutla yuyulmuş qızıl heykəl kimi kanalın dibində 
uzanmışdı. Ətrafda — qayğısız dərinlik, sülh və sakitlik. Və səni 
yavaş, ahəngdar axın astaca aparır. 

“Beləcə çox uzanasan, — o düşünürdü, — və su özü məni 
özü bildiyi kimi əldən keçirər, ətimi yeyər, sümüklərimi mərcan 
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kimi açar. Bircə skeletim qalar. Sonra sümüklər üzərində su 
özününküləri tikər: çıxıntılar, yosunlar, balıqqulağıları müxtəlif 
sualtı canlılar — yaşıl, qırmızı, sarı — peyda olarlar. Hər şey dəyi- 
şir... Dəyişir. Yavaş, gizli, səssiz dəyişikliklər. Yəni yuxarıda bun- 
lar baş vermirmi?” 

Suyun dibindən başı üzərindəki günəşi gördü – tanış olma- 
yan Mars günəşi, başqa hava, başqa zaman, başqa məkan tərə- 
findən dəyişdirilmiş... 

Orada, yuxarıda sahilsiz çay var və bizim hamımız özümü- 
zün çay çınqılından və daşlarından tikilmiş evlərimizdə xərçəng- 
lər kimi çayın dibində uzanmışıq: su bizim əvvəlki ətimizi yuyub 
aparır, sümüklərimizi uzadır və ... 

O, yüngülcə parlayan suya onu üzə qaldırmağa yol verdi. 

Den kanalın lap qırağında oturmuşdu və atasına baxırdı. 

— Uta, — o dedi. 

— Nə dedin?— Biterinq soruşdu. 

Uşaq gülümsədi. 

— Sən ki bilirsən. “Uta” marsca “ata” deməkdir. 

— Bunu haradan öyrənmisən? 

— Bilmirəm. Hər yerdə... Utal 

— Nə deyirsən? 

Uşaq duruxdu. 

— Mən... mən istəyirəm adım başqa olsun. 

— Başqa olsun? 

— Hə. 

Ana yaxına üzdü. 

— Den adının nəyi pisdir? 

Den sir-sifətini turşutdu, çiynini çəkdi. 

— Dünən hamı: “Den, Den, Den” deyib qışqırırdı, mən isə 
eşitmirdim. Elə bilirdim məni çağırmırlar. Mənim adım başqa- 
dır, istəyirəm ki, məni o adla çağırasınız. 

Biterinq kanalın yan divarından yapışdı, soyuyub buza dön- 
dü, sanki, ürəyi dayandı. 

— Yeni adın necədir? 

— Linl. Yaxşı addır, eləmi? Olarmı, mən Lini olum? Olar? 
Xahiş edirəm! 
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Biterinq əlini alnına çəkdi, fikirləri qarışmışdı. Bu sarsaq raket, 
tək işləyirsən, indi öz ailəndə də təksən, o qədər təksən ki... 

— Niyə də yox? — o, arvadının səsini eşitdi. 

Sonra öz səsini eşitdi: 

— Olar. 

— Aha! – uşaq qışqırdı. — Mən Linləm, Linil 

Və qışqıra-qışqıra, hoppanıb düşə-düşə çəmənliklə qaçdı. 

Biterinq arvadına baxdı. 

— Biz niyə ona icazə verdik? 

— Özüm də bilmirəm, — Kora dedi. — Nə olsun, məncə, heç 
pis də deyil. 

Onlar təpələrin arası ilə gedirdilər. Mozaika düzülmüş köh- 
nə cığırla, hələ də su damcıları yayan fəvvarələrin yanından 
keçib gedirdilər. Cıgırları bütün yay ərzində nazik sərin su qatı 
örtürdü. Bütün günü onu, sanki, çaydan keçirmiş kimi şappıl- 
dada-şappıldada gəzmək olar və ayaqlarına isti olmaz. 

Onlar balaca, çoxdan, lap çoxdan atılmış marslı villasına 
yaxınlaşdılar. Onlar təpənin başında durmuşdular və buradan 
vadinin görünüşü açılırdı. Mavi mərmər düzülmüş dəhlizlər, 
divar boyda freskalar, üzmək üçün hovuz... Yayın istisində bura- 
da rahat və sərin olar. Marslılar böyük şəhərləri xoşlamırdılar. 

— Bəlkə, yaya bura köçək? — missis Biterinq decli. — Əla olardıl 

— Gedək, — əri dedi. — Şəhərə qayıtmaq vaxtıdır. Raketi qur- 
tarmaq lazımdır. İş xirtdəyəcəndir. 

Günlər, həftələr keçir və raket onun fikrini get-gedə daha 
az məşğul edirdi. Əvvəlki həvəsin izi-tozu da qalmamışdı. Öz 
yaratdığına özünün belə laqeyd olması onun özünü də qorxu- 
durdu. Amma iş belə gətirirdi — isti, agır iş... 

Taybatay açılmış emalatxana qapıları arxasında asta səslər: 

— Eşitmisiniz? Hamı gedir. 

— Dogrudan da. Gedirlər. 

Biterinq artırmaya çıxdı. 

— Hara belə? 

Tozlu küçə ilə mebel və uşaqlarla dolu bir neçə maşın gedir. 

— Villalara köçürlər, — artırmadakı adam deyir. 

— Hə, Harri. Mən də köçəcəyəm, – başqa birisi deyir. – Sem 
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də. Belədir, Sem? 

— Belədir. Bəs sən, Harri? 

— Mənim işim var. 

— İşl.. Raketini payızda, sərinlər düşəndə düzəldə bilərsən. 

Biterinq nəfəsini dərdi. 

— Karkası artıq hazırdır. 

— Payızda işlər daha yaxşı gedəcək. 

Tənbəl səslər, sanki, qızmış havada əriyirdi. 

— Mən işləməliyəm, — Biterinq bir də dedi. 

— Payıza saxla, — ona etiraz etdilər və bu o qədər ağıllı, elə 
tutarlı səslənirdi ki... 

“Yoxl — onun varlığının lap dərinliklərində gizlədilmiş, ağzı 
möhkəm bağlanmış, boğulan nəsə qışqırırdı. — Yox, yox!” 

— Payızda, — o, ucadan dedi. 

— Gedək, Harri, — ona dedilər. 

— Yaxşı, — bürkülü havada bütün bədəninin necə əridiyini 
hiss edib o razılaşdı. — Yaxşı, payıza qədər. Onda mən yenidən 
işə başlayacağam. 

— Tirra-kanal yanında villa gözaltı etmişəm, — kimsə dedi. 

— Ruzvelt kanalını deyirsən? 

— Tirra. Köhnə Mars adı belədir. 

— Bəs xəritədə... 

— Xəritəni yaddan çıxart. İndi onun adı Tirradır. Bir də Pillan 
dağlarında bir yer tapmışam... 

— Rokfeller dağında? – Biterinq soruşdu. 

— Bu, Pillan dağlarıdır, — Sem dedi. 

— Yaxşı, — isti, keçilməz bürkü kəfəni ilə əhatələnmiş Biterinq 
dedi. — Qoy Pillan olsun. 

Səhəri gün, sakit, küləksiz bir gündə hamı cidd-cəhdlə əş- 
yaları maşına yükləyirdi. 

Lora, Den və Devid düyünçə və bağlamaları daşıyırdılar. 
Yox, düyünçə və bağlamaları Ttil, Linl və Verr daşıyırdılar — baş- 
qa ada onlar hay vermirdilər. 

AŞ evlərindəki mebeldən isə özləri ilə heç nə götürmədilər. 

— Bostonda stollarımız və stullarımız çox qəşəng görünürdü, 
— ana dedi. — Bu evdə də həmçinin. Amma o villa üçün bunlar 
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yaramır. Elə ki payızda qayıtdıq, onda bunları işlədərik. 

Biterinq mübahisə etmirdi. 

— Orada necə mebel lazım olduğunu mən bilirəm, —bir qədər 
susduqdan sonra о dedi. — Böyük, rahat – sərələnə bilərik. 

— Bəs sənin ensiklopediyan? Onu özünlə götürürsən? 

Biterinq baxışlarını yayındırdı. 

— Onu gələn həftə apararam. 

— Bəs sən öz Nyu-York paltarlarını götürmüsən? — onlar qız- 
larından soruşdular. 

Qız təəccüblə baxdı. 

— Nə üçün? Onlar indi mənə gərək deyil. 

Onlar qazı və suyu bağladılar, qapıları bağladılar və evdən 
aralandılar. Ata maşının yük yerinə boylandı. 

— Özümüzlə çox az şey götürmüşük, — o dedi. — Marsa 
gətirdiklərimizlə müqayisədə bu, bir damladırl 

Və sükanın arxasına keçdi. 

Uzun bir dəqiqə ərzində ag evlərinə baxdı — ona tərəf atıl- 
maq, divarlarını sığallamaq, “əlvida” demək istəyirdi! Daxilin- 
clə elə bir hiss var idi ki, sanki, uzun bir səyahətə çıxır və heç 
vaxt burada qoyub getdiklərinə tamamilə qayıda bilməyəcək, 
bunların hamısı heç vaxt onun üçün indiki kimi yaxın və anla- 
şıqlı olmayacaq. 

Bu dəm Sem öz alləsi ilə yük maşınındla ona çatdı. 

— Ey, Biterinql Getdik! 

Və maşın qədim yol ilə şəhəri tərk etdi. Eyni istiqamətdə 
daha altmış yük maşını gedirdi. Onların qaldırdığı lal-dinməz 
toz buludu tərk olunmuş şəhəri bürüdü. Kanallardakı sular 
günəş altında maviləşir, sakit axşam qəribə ağacların yarpaqla- 
rını həzin-həzin xışıldadırclı. 

— Əlvida, şəhər! — Biterinq dedi. 

— Əlvida, əlvidal — arvadı və uşaqları əl elədilər. 

Və daha bircə dəfə də geri boylanmadıllar. 

Yay ərzində kanallar dibə qədər qurudu. Yay səhra yanğını 
kimi çəmənlərdən keçdi. İnsanların boş qalmış məskənlərində 
evlərin divarlarındakı boyalar qopub tökülürdü. Gözdən uzaq 
yerlərdə asılmış və bu yaxınlara qədər uşaqlar üçün yelləncək 
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olmuş avtomobil şinləri isti havada dayanmış saatın kəfkiri kimi 
hərəkətsiz idi. 

Emalatxanada raketin karkası yavaş-yavaş paslanırdı. 

Sakit payız axşamında mister Biterinq — indi o çox qaraya- 
nız və qızılgöz idi — təpənin döşündə öz villasından yuxarıda 
dayanıb aşağı, vadiyə baxırdı. 

— Qayıtmaq vaxtıdır, — Kora dedi. 

— Hə, amma biz getməyəcəyik, — o, sakitcə dedi. — Nəyə 
görə qayıtmalıyıq ki? 

— Orada sənin kitabların qalıb, — qadın xatırlatdı. — Təzə 
kostyumun qalıb. 

— Şəhər tamamilə boşdur, — ər etiraz etdi. — Heç kim ora 
qayıtmır. Bir də nəyə görə qayıtmalıdır? Mənası yoxdur. 

Qızı toxuyurdu, oğlanları çalırdılar — biri fleytada, digəri 
tütəkdə, hamı gülür və şən əks-səda mərmər villanı başına 
alırdı. 

Harri Biterinq aşağı, vadiyə, Yer əhlinin kəndinə baxırdı. 

— Yer əhli necə də qəribə, gülməli evlər tikir. 

— Onlar başqa cür bacarmırlar, — arvadlı fikirli-fikirli cavab ver- 
di. — Necə də eybəcər xalqdır. Sevinirəm ki, onlar daha yoxdur. 

Onlar indicə deyilmiş sözlərdən qorxub bir-birinə baxdılar. 
Sonra gülməyə başladılar. 

— Bəs onlar necə oldular? — Biterinq düşüncəli halda dedi. 

O, arvadına baxdı. Onun dərisi qızılıya çalırdı və o da qız- 
ları kimi qamətli, incə idi. Kora isə ərinə baxırdı — o, demək olar, 
böyük oğlanları kimi gənc görünürdü. 

— Bilmirəm, — qadın dedi. 

— Biz şəhərə, yəqin ki, gələn il qayıdarıq, — o, kefini pozma- 
dan dedi, — və ya, bəlkə, bir il də ondan sonra. Hələlik isə... isti- 
dir. Gedək çimək? 

Onlar daha vadiyə baxmırdılar, əl-ələ verib dumduru bulaq 
suyunun döydüyü cığırla hovuza tərəf getdilər. 


Beş il keçdi və göydən raket düşdü. O, vadiyə düşəndən 
sonra hələ də tüstülənirdi. Ondan adamlar tökülüşdülər. 
— Yerdə müharibə qurtardıl — onlar qışqırırdılar. — Biz qalib 
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gəldik! Biz gəlmişik ki, sizi xilas edək! 

Lakin amerikalıların tikdikləri şəhərcik susurdu, kotteclər, 
şaftalı ağacları, amfiteatrlar lal-dinməz idi. Boş emalatxanada 
yarımçıq raketin qalıqları paslanırdı. 

Gəlmələr ətraf təpələri ələk-vələk etdilər. Kapitan çoxdan 
tərk olunmuş yeməkxananı öz qərargahı elan etdi. Leytenant 
onun yanına məruzəyə gəldi. 

— Şəhər boşdur, ser, lakin biz təpələrin arasında yerli əhali- 
ni aşkarladcıq. Marslıları. Onların dərisi çox qaradır. Gözləri sarı- 
dır. Bizi çox mehriban qarşıladılar. Biz onlarla bir qədər söhbət 
etdik. Onlar ingilis dilini çox tez götürürlər. Ser, əminəm ki, 
onlarla çox yaxşı dostluq münasibətləri qurmaq olar. 

— Qaradərili? — kapitan fikirli-fikirli dedi. – Çoxdurlar? 

— Təxminən altı yüz və ya səkkiz yüz nəfər olar, ser. Onlar 
təpələrdə, mərmər xarabalıqlarda yaşayırlar. Hündürboy, sağ- 
lamdırlar. Qadınları gözəldirlər. 

— Bəs, leytenant, Yerdən gəlib bu qəsəbəni tikmiş adamla- 
rın necə olduğunu onlar sizə demədilər? 

— Bu şəhərin və onun əhalisinin başına gələnlər haqqında 
onların heç təsəvvürü də yoxdur. 

— Qəribədir. Necə bilirsiniz, onları marslılar qırmayıblar ki? 

— Onlar hədsiz sülhsevər xalqa oxşayırlar, ser. Görünür, 
şəhəri hansısa epidemiya xaraba qoyub. 

— Ola bilər. Güman ki, bu, bizim heç vaxt aça bilməyəcəyi- 
miz müəmmalardan biridir. Belələri haqqında hərdən kitablar- 
da yazırlar. 

Kapitan otağı, toz basmış pəncərələri və onlardan o yana 
uzaqda ucalan mavi dağları, kanalların parlaq işıqda bərq vuran 
suyunu diqqətlə gözdən keçirdi, küləyin xışıltısını eşitdi Və dik- 
sindi. Sonra özünü ələ alıb bayaqdan düymələrlə stola bərkitdiyi 
xəritəyə barmağını döyəclədi. 

— Bir yığın işimiz var, leytenantl — o dedi və sadalamağa 
başladı. Günəş mavi dağların arxasına enirdi, kapitan isə hey 
deyir, deyirdi, — yeni qəsəbələr salmaq lazımdır. Faydalı qazın- 
tılar axtarmaq, şaxtalar düzəltmək lazımdır. Bakteriolofi tədqi- 
qatlar üçün nümunələr götürmək... İş boğazdandır. Bütün köh- 


nə hesabatlar isə itirilib. Yenidən xəritələr tərtib etmək, dağla- 
ra, çaylara və başqa şeylərə ad qoymaq lazımdır. 

Bax, o dağlara Linkoln dağları deyək, buna nə deyirsiniz? 
Qoy o kanal Vaşinqton kanalı olsun, bu təpələr isə... təpələrə 
isə sizin adınızı vermək olar, leytenant. Diplomatik gedişdir. Siz 
isə cavabında hər hansı bir şəhərə mənim adımı verərsiniz. 
Necədir? Bax bu vadini niyə də “Eynşteyn vadisi” adlandırma- 
yaq, o birisini isə... siz məni eşidirsiniz, leytenant? 

Leytenant gözlərini tərk olunmuş şəhərin o tərəfində yüngül 
duman içində maviləşən təpələrdən zorla ayırdı. 

— Nə? Bəli-bəli, əlbəttə, ser! 
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— Bilsən ki, sabah dünyanın axırıdır, nə edərdin? 

— Nə edərdim? Zarafat edirsən? 

— Yox. 

— Bilmirəm. Fikirləşməmişəm. 

O, özünə qəhvə süzdü. Bir qıraqda xalçanın üstündə, lampa- 
ların parlaq yaşılımtıl işığında hər iki qız kubiklərdən nəsə tikirdi. 

— Hə, artıq bu barədə fikirləşməyin vaxtıdır, — o dedi. 

— Sən ciddi deyirsən? 

O, başı ilə təsdiqlədi. 

— Müharibə? 

O başını buladı. 

— Atom bombası? Bəlkə, hidrogen? 

— Yox. 

— Bakteriololi müharibə? 

— Yox, belə şey yoxdur, — o, qaşıqla qəhvəsini qarışdıraraq 
dedi. — Necə deyim, sadəcə, nöqtə qoymaq vaxtı gəlib çatıb. 

— Heç nə başa düşmürəm. 

— Düzünü desək, mən özüm də başa düşmürəm: sadəcə, 
məndə belə bir hiss var. Elə dəqiqələr olur ki, qorxuram, elə 
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dəqiqələr də olur ki, qəti qorxmuram və qəlbimdə tam sakit- 
likdir. — O, qızlara baxdı, onların qızılı saçları lampa işığında 
parıldayırdı. — Mən əvvəlcə sənə demək istəmirdim. Bu, dörd 
gün əvvəl baş vermişdi. 

— Nə? 

— Yuxu görmüşdüm. Gördüm ki, tezliklə hər şey qurtara- 
caq... nəsə bir səs belə dedi; tanış olmayan, sadəcə, bir səs, o 
dedi ki, bizim Yerdə hər şeyin axırıdır. Səhəri gün bunun hamı- 
sı, demək olar, yadımdan çıxdı və mən işə getdim, sonra isə 
gördüm ki, — Sten Uillis günün günortaçağı gözlərini pəncərə- 
yə zillədi, mən isə dedim: nə xəyala getmisən, Sten? O isə cavab 
verir: bu gün yuxu görmüşəm — və o hələ sözünü bitirməmiş- 
di ki, bunun nə yuxu olduğunu mən artıq başa düşmüşdüm. 
Mən özüm də bunu ona danışa bilərdim, amma Sten birinci 
danışmağa başlamışdı, mən isə qulaq asırdım. 

— Həmin yuxu? 

— Həmin. Stenə dedim ki, onu mən də görmüşəm. Sonra isə 
biz bütün idarəni dolaşdıq və bu, lənət şeytana, çox qəribə idi. 
Bu, öz-özünə alındı. Biz demədik ki, gedək baxaq görək nə var, 
nə yox. Sadəcə, getdik və gördük ki, kimsə stolunu nəzərdən 
keçirir: kimi əllərinə, kimi pəncərəyə baxır. Bəziləriylə mən söh- 
bət etdim. Bəziləriylə Sten. 

— Və hamı eyni yuxunu görmüşdü? 

— Hamı bir nəfər kimi. Tamamilə eyni yuxunu. 

— Və sən ona inanırsan? 

— İnanıram. Ömrümdə heç nəyə bu qədər əmin olmamışdım. 

— Və bu, nə vaxt olacaq? Nə vaxt hər şey bitəcək? 

— Bizim üçün bu gecə, saat neçədə -— bilmirəm, sonra isə 
dünyanın başqa yerlərində, oralarda gecə olanda — axı Yer fır- 
lanır. Bir sutka ərzində hər şey bitəcək. 

Onlar qəhvəyə əl vurmadan bir qədər oturdular. Sonra bir- 
birinə baxa-baxa onu içdilər. 

— Biz nəyə görə buna layiq görülmüşük? — o soruşdu. 

— Məsələ layiq olub-olmamaqda deyil. Sadəcə, heç nə alın- 
madı. Görürəm: sən heç mübahisə də etmədin. Nə üçün? 

— Yəqin, səbəbi var. 
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— Bizim idarədəkilərin hamısında olan səbəbdir? 

Qadın başı ilə təsdiqlədi. 

— Mən sənə demək istəmirdim. Bu, bu gecə baş vermişdi, 
və bütün günü bizim məhəllənin qadınları bu barədə danışırdı- 
lar. Onlar bu yuxunu görmüşdülər. Düşünürdüm ki, bu, sadəcə, 
təsadüfdür. — O, stolun üstündən axşam qəzetini götürdü. — 
Burada heç nə yazılmayıb. 

— Onsuz da, hamı bilir. 

O, qəddini düzəldib sınayıcı nəzərlərlə arvaclına baxdı. 

— Qorxursan? 

— Yox. Ömür boyu düşünürdüm ki, qorxacağam, amma 
aydın oldu ki, qorxmuram. 

— Bizə ömür boyu özünüqoruma hissindən danışıblar — bəs 
O, niyə susur? 

— Bilmirəm. Biləndə ki, hər şey düzgündür, özündən çıx- 
mırsan. Bunda isə hər şey düzgündür. Fikirləşəndə ki, necə 
yaşamışıq, elə belə də qurtarmalıydı. 

— Yəni biz o qədər pisik? 

— Yox, o qədər yaxşı da deyilik. Yəqin, məsələ də bundadır 
— bizdə fərqli heç nə olmayıb, biz yalnız özümüz olaraq qalmı- 
şıq, amma dünyada çoxları tamamilə vəhşiləşib və nələr... nələr 
törədiblər. 

Qızlar qonaq otağında gülürdülər. 

— Mənə həmişə elə gəlirdi ki, həmin an gəlib çatanda hamı 
dəhşət içində küçələrə tökülüşəcək. 

— Мәпсә isə, tökülüşməyəcək. Heç nəyi dəyişmək mümkün 
deyilsə, hay-haray salmağın nə mənası?.. 

— Bilirsən, mən yalnız səninlə və qızlarımızla ayrılacağıma 
heyifsilənirəm. Mən heç vaxt şəhər həyatını və öz işimi sev- 
məmişəm, ümumiyyətlə, sizin üçünüzdən başqa heç nəyi sev- 
məmişəm. Heç nəyə heyifsilənmərəm, amma bir də bir aydın 
gündüz görəydim, isti havada bir qurtum sərin su içəyclim, bir 
də bir qədər mürgüləyəydim. Qəribədir, oturub sakitcə bu haq- 
da necə danışmaq olar? 

— Sən, onsuz da, heç nə edə bilməzsən. 

— Hə, doğrudur, bir şey mümkün olsaydı, nəsə edərdik. 
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Fikirləşirəm ki, birinci dəfədir hər kəs bu gecə başına nə gələ- 
cəyini dəqiq bilir. 

— Görən, indi, axşam, ən yaxın saatlarda hamı nə edəcək... 

— Kinoya gedəcəklər, radioya qulaq asacaqlar, televizora 
baxacaqlar, uşaqları yatmağa göndərəcəklər və özləri də həmi- 
şəki kimi yatağa girəcəklər. 

— Yəqin Ki, bununla fəxr etmək olar – hər şey həmişəki kimi. 

Bir dəqiqə hər ikisi susdu, sonra kişi özünə qəhvə süzdü. 

— Necə fikirləşirsən, niyə məhz bu gün? 

— Ona görə. 

— Niyə başqa bir gündə deyil, keçən əsrdə və ya beş yüz, 
min il əvvəl deyil?.. 

— Bəlkə, ona görədir ki, hələ heç vaxt belə bir gün — min 
doqquz yüz altmış doqquzuncu ilin oktyabrının on doqquzu 
olmamışdı, indi isə o gəlib çatıb, vəssalam: çünki bu gün bütün 
dünyada işlər başqa cür deyil, məhz belə olduğu üçündür — 
buna görə də son yetişib. 

— Bu gün okeanın hər iki tərəfində bombardmançı təyyarə- 
lər uçuşa hazırdır, amma onlar bir də heç vaxt yerə enməyəcək. 

— Bax qismən də buna görə. 

— Yaxşı, — qadın ayağa duraraq dedi. — Neyləyək? Bəlkə, 
qabları yuyaq? 

Onlar qabların hamısını yudular və həmişəkindən də səli- 
qəli yerinə yığdılar. Saat doqquzun yarısında qızları yatağa 
uzatdılar, üzlərindən öpdülər, hər birinin çarpayısının yanında- 
kı gecə lampasını yandırdılar və otaqdan çıxıb yataq otağının 
qapısını bir azca aralı qoydular. 

— Bilmirəm... — ər otaqdan çıxanda geri boylanaraq dedi və 
qəlyan əlində dayandı. 

— Nəyi deyirsən? 

— Qapını möhkəm örtüm, yoxsa işıq düşmək üçün arasını 
açıq qoyum... 

— Bəlkə, uşaqlar bilir? 

— Yox, əlbəttə, yox. 

Onlar oturub qəzet oxudular, sonra söhbət etdilər, sonra 
radioda musiqiyə qulaq asdılar, sonra isə, sadəcə, kaminin 


yanında oturub qızarmış közlərə baxdılar və saat on birin yarı- 
sını, sonra on biri, sonra on ikinin yarısını göstərdi. Və onlar 
dünyadakı bütün adamlar haqqında, onların bu axşamı necə — 
hər kəsin özünəməxsus şəkildə keçirməsi barədə fikirləşirdilər. 

— Hə, — nəhayət, o dedi. Və arvadını uzun bir öpüşlə öpdü. 

— Hər necə olsa, bizə birlikdə xoş idi. 

— Sən ağlamaq istəyirsən? — kişi soruşdu. 

— Yəqin ki, yox. 

Onlar bütün evi dolaşıb işıqları söndürdülər. Yataq otağın- 
da od yandırmadan sərin qaranlıqda soyundular və yorğanı qal- 
dırdılar. 

— Necə xoşdur, mələfələr təptəzədir. 

— Mən yorulmuşam, — qadın dedi. 

— Hamımız yorulmuşuq. 

Onlar uzandılar. 

— Bir dəqiqə, — qadın dedi. 

O, qadının yerindən durub mətbəxə keçdiyini eşitdi. Bir 
dəqiqədən sonra o qayıtdı. 

— Kranı möhkəm bağlamamışdım, — o dedi. 

Bunda nəsə çox məzəli bir şey var idi və kişi özündən asılı 
olmayaraq güldü. 

Qadın da güldü — həqiqətən də, məzəlidirl Sonra gülmək 
kəsildi və onlar sərin yataqda əl-ələ, yanaq-yanağa yanaşı uzan- 
mışdılar. 

— Gecən xeyrə qalsın, — daha bir dəqiqədən sonra kişi dedi. 

— Gecən xeyrə qalsın. 


PAS 


— Əyləşin, cavan oglan, — polkovnik dedi. 

— Təşəkkür edirəm, — gələn oturdu. 

— Mən sizin barənizdə bəzi şeylər eşitmişəm, — polkovnik 
mehriban bir səslə sözə başladı. — Əslində, elə də mühüm bir 
şey deyil. Deyirlər ki, siz həyəcan keçirirsiniz və sizdə heç nə 
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alınmır. Mən bunu artıq bir neçə həftədir eşidirəm. İndi isə 
qərara gəldim ki, sizinlə danışım. Mən həm də düşünürdüm ki, 
görəsən, iş yerinizi dəyişmək istəməzsinizmi? Bəlkə, siz uzaq- 
lara gedib hansısa bir ucqar hərbi dairədə xidmət etmək istəyər- 
cdliniz? Dəftərxanada işləməkdən bezməmisiniz? Bəlkə, cəbhəyə 
getmək istəyirsiniz? 

— Deyəsən, yox, — gənc çavuş cavab verdi. 

— Bəs yaxşı, nə İstəyirsiniz? 

Çavuş çiyinlərini çəkib əllərinə baxdı. 

— Mən müharibəsiz yaşamaq istəyirəm. Bir gecənin içində 
hansısa bir yolla bütün dünyadakı topların pasa döndüyünü, 
bombaların içindəki bakteriyaların zərərsizləşdiyini, tankların 
yerin dibinə batdığını və qədim yırtıcılar kimi üstləri asfaltlanmış 
çalalarda qaldığını bilmək istəyirəm. Bax budur mənim arzum. 

— Bu, təbii ki, hər birimizin arzusudur, — polkovnik dedi. — 
Amma indi bu idealistik söhbətləri qoyun bir kənara və bizə 
deyin görək, biz sizi hara göndərməliyik? Qərb, ya da şimal 
hissələri seçə bilərsiniz. — O, barmağını stolun üstünə sərilmiş 
xəritəyə döyəcləcli. 

Çavuş yenə də əllərini yelləyə-yelləyə, yuxarı qaldırıb bar- 
maqlarına baxa-baxa danışmaqda davam etdi: 

— Səhər yuxudan oyansaq və silah lazımsız olsa, siz — rəh- 
bərlik, əsgərlər, bütün dünya nə edərdi? 

Polkovnikə indi aydın oldu ki, çavuşla ehtiyatla davranmaq 
lazımdır. O, sakitcə gülümsündü. 

— Maraqlı sualdır. Mən bu cür maraqlı nəzəriyyələr barədə 
söhbət etməyi xoşlayıram. Məncə, o halda, sözün əsl mənasın- 
da, çaxnaşma başlayardı. Hər bir xalq düşünərdi ki, bütün dün- 
yada o yalnız silahdan məhrum olub və bu fəlakətdə düşmən- 
lərini təqsirləndirərdi. Kütləvi intiharlar başlayar, səhmlər dərhal 
ucuzlaşar, saysız-hesabsız fəlakətlər qopardı. 

— Bəs sonra? — çavuş soruşdu. — Sonra, hamı başa düşəndə 
ki, heç kimdə silah yoxdur, daha heç kimdən qorxmaq lazım 
deyil, heç kim heç kimdən üstün deyil və həyatı yenidən baş- 
laya bilərik... O zaman nə baş verərdi? 

— Hamı cəld yenidən silahlanmağa cumardı. 


PAS 


— Bəs əgər onlara mane olmaq mümkün olsaydı? 

— Onda yumruq davasına çıxardılar. Sərhədlərdə poladla 
örtülü boks əlcəkləri ilə silahlanmış izdihamlar yığılardı, hələ bir 
onların əllərindən əlcəklərini almağa çalış, dımaqlarını, dişlərini, 
ayaqlarını işə salarlar. Onlara bunu da qadağa eləsən, bir-birinə 
tüpürməyə başlayarlar. Dillərini kəsib ağızlarını yumsan, onlar 
havanı elə bir nifrətlə doldurarlar ki, quşlar teleqraf xətlərindən 
kəlləmayallaq yerə gələr, bütün milçəklər və ağcaqanadlar yerə 
tökülərdilər. 

— Deməli, düşünürsünüz ki, bunun, ümumiyyətlə, heç bir 
mənası olmazdı? — çavuş davam etdi. 

— Əlbəttə, olmazdıl Bu, tısbağanı qınından çıxartmaq kimi 
bir şeydir. Bəşəriyyət boğular və şokdan ölərdi. 

Cavan oglan başını buladı. 

— Siz, sadəcə, özünüzü və məni inandırmağa çalışırsınız, axı 
sizin işiniz sakit və rahatdır. 

— Qoy bunun lap 90 faizi öz mənfəətimi güdmək və cəmi 
10 faizi vəziyyətə şüurlu şəkildə baxmaq olsun. Pasınızdan əl 
çəkin və birdəfəlik unudun getsin. 

Çavuş cəld başını qaldırdı. 

— Onun məndə olduğunu haradan bilirsiniz? 

— Sizdə nə var? 

— Həmin o pas. 

— Siz nə danışırsınız? 

— Özünüz də bilirsiniz ki, mən bunu edə bilərəm. İstəsəy- 
dim, elə günü bu gün başlaya bilərdim. 

Polkovnik güldü: 

— Düşünürəm ki, zarafat edirsiniz. 

— Xeyr, mən tam ciddi deyirəm. Çoxdandır sizinlə danışmaq 
istəyirdim. Şadam ki, özünüz məni çagırdınız. Mən artıq xeyli 
vaxtdır bu ixtiranın üzərində çalışıram. İllərlə onun arzusunda 
olmuşam. O, müəyyən atomların quruluşuna əsaslanır. Əgər siz 
onları tədqiq etmiş olsaydınız, bilərdiniz ki, silah poladının 
atomları müəyyən qaydada düzülür. Mən onların tarazlığını 
poza bilən amil axtarırdım. Bəlkə də, bilmiş olarsınız, mən fizika 
və metallurgiyanı öyrənmişəm... Mənim ağlıma gəldi ki, 
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havada həmişə pas yaradan maddə — su buxarı var. Poladda 
“əsəb şoku” yaratmaq üçün bir yol tapmaq lazım idi ki, su 
buxarı öz işini görə bilsin. Əlbəttə, mən hər metal predmeti 
demirəm. Bizim sivilizasiya poladın üzərində qurulub və onun 
yaratdıqlarının çoxunu məhv etmək istəməzdim. Mən topları, 
tüfəngləri, bombaları, tankları, hərbi təyyarələri, hərbi gəmiləri 
sıradan çıxartmaq istəyərdim. Əgər lazım olsaydı, mən öz 
cihazımı misə, bürüncə, alüminiuma təsir göstərməyə məcbur 
edərdim. Sadəcə, istənilən silahın yanından keçərdim və bu, 
onun toza dönməsinə kifayət edərdi. 

Polkovnik masanın üstünə əyildi və bir müddət çavuşa 
diqqətlə baxdı. Sonra cibindən tüfəng patronundan qapağı olan 
qələm çıxardıb blank doldurmağa başladı. 

— Mən istəyirəm ki, siz bu gün günortadan sonra doktor 
Meetyuzun yanına gedəsiniz. Qoy o, sizi müayinə eləsin. Demi- 
rəm ki, siz ciddi xəstəsiniz, lakin mənə elə gəlir ki, sizə mütləq 
həkim köməyi lazımdır. 

— Düşünürsünüz ki, sizi aldadıram? — çavuş dedi. — Xeyr, 
mən həqiqəti deyirəm. Mənim cihazım elə balacadır ki, hətta 
kibrit qutusuna belə sığışar. Onun təsir radiusu doqquz yüz 
mildir. Mən sizin üçün onu müəyyən növ polada kökləyib bir 
neçə gün ərzində bütün Amerikanı gəzə bilərdim. Başqa döv- 
lətlər isə bundan istifadə edə bilməzdilər, çünki mən bizə qarşı 
göndərilən istənilən hərbi texnikanı sıradan çıxarardım. Sonra 
isə Avropaya gedərdim. Bir aya mən bütün dünyanı müharibə- 
nin dəhşətlərindən qurtarardım. O, qeyri-adi bir şeydir, demək 
olar, atom bombası kimi ağlasığmaz bir şeydir. Artıq bir aydır 
mən gözləyir və düşünürəm. Mən də, sizin sözlərinizlə desək, 
tısbağanı qınından çıxarsaq, nə baş verəcəyi barədə düşünmü- 
şəm. İndi isə qərara gəlmişəm. Sizinlə söhbət mənə lazım olan- 
ların hamısını müəyyənləşdirməyə kömək etdi. Vaxt var idi, heç 
kim uçan maşınları heç təsəvvürünə də gətirə bilmirdi, heç kim 
düşünmürdü ki, atom öldürücü silah ola bilər, çoxları da inanmır 
ki, nə vaxtsa yerdə sülh yarana bilər. Amma sizi inandırıram ki, 
sülh yaranacaq. 

— Bu blankı doktor Metyuza verərsiniz, — polkovnik xüsusi 
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vurğulayaraq dedi. 

Çavuş ayağa qalxdı. 

— Deməli, siz məni başqa hərbi dairəyə göndərmirsiniz? 

— Yox, hələ ki yox. Qoy doktor Metyuz qərar versin. 

— Mən artıq qərara gəlmişəm, — cavan oğlan dedi. — Bir 
neçə dəqiqədən sonra mən düşərgədən çıxıb gedəcəyəm. 
Məzuniyyətə gedirəm. Çox sağ olun ki, mənə bu qədər dəyərli 
vaxtınızı sərf etdiniz. 

— Qulaq asın, çavuş, bunu bu qədər ürəyinizə salmayın. Get- 
məyinizə ehtiyac yoxdur. Heç kim sizin xətrinizə dəyməyəcək. 

— Düz deyirsiniz, çünki heç kim mənə inanmayacaq. Xuda- 
hafiz. — Çavuş dəftərxananın qapısını açıb çıxdı. 

Qapı bağlandı və polkovnik tək qaldı. Bir dəqiqəyə yaxın 
o, yerindəcə quruyub qaldı. Sonra dərindən nəfəs alıb əlini 
üzünə apardı. 

Telefon zəng çaldı. Polkovnik fikirli-fikirli dəstəyi qaldırdı. 

— Doktor, sizsiniz? Sizinlə danışmaq istəyirəm. Bəli, onu 
mən sizin yanınıza göndərmişəm. Baxın görün nə məsələdir, 
niyə o, özünü elə aparır. Siz nə düşünürsünüz, doktor? Görünür, 
ona bir az dincəlmək lazımdır; onun qəribə xülyaları var. Bəli, 
bəli, xoşagəlməz haldır. Məncə, onaltıillik müharibənin təsiridir. 

Dəstəkdəki səs ona cavab verirdi. Polkovnik qulaq asır və 
başını yırgalayırdı. 

— Bir dəqiqə gözləyin, yazım... — O, öz qələmini axtarmağa 
başladı. — Zəhmət olmasa, telefonda gözləyin. Mən bir şey 
axtarıram... 

O, ciblərini axtardı. 

— Qələm indicə buradaydı. Gözləyin... 

O, dəstəyi kənara qoyub masaya göz gəzdirdi, siyirməyə 
baxdı. Sonra donub-qaldı. Əlini yavaş-yavaş cibinə salıb 
axtarmağa başladı. İki barmağı ilə bir çimdik nəsə çıxardı. Masanın 
üstündəki basma kağızının üstünə sarımtıl-qırmızı pas töküldü. 

Polkovnik bir müddət oturub önünə baxdı. Sonra telefonun 
dəstəyini götürdü. 

— Metyuz, – dedi, — dəstəyi qoyun. — O, çıqqıltı eşidib baş- 
qa nömrəni yığdı. — Alo, növbətçil İstənilən an sizin yanınızdan, 
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çox güman ki, tanıdığınız bir şəxs — Hollis keçə bilər. Onu 
dayandırın. Əgər lazım gəlsə, heç bir şey soruşmadan güllələ- 
yin, öldürün o alçağı, aydındır? Danışan polkovnikdir. Bəli... 
öldürün onu... eşidirsiniz? 

— Axı... bağışlayın... — Xəttin o biri ucundakı səs təəccüblə 
dedi, — öldürə bilmərəm... sadəcə, bunu edə bilmərəml 

— Lənət şeytana, nə demək istəyirsiniz axı? Necə yəni edə 
bilməzsiniz? 

— Çünki... — səs kəsildi. Dəstəkdən növbətçinin həyəcanlı 
nəfəsi eşidilirdi. Polkovnik dəstəyi silkələdi. 

— Diqqət, silahı qaldırınl 

— Mən heç kimi güllələyə bilmərəm, — növbətçi cavab verdi. 

Polkovnik birtəhər oturdu və bir dəqiqəyə yaxın nəfəsi 
tutuldu, gözlərini aça bilmədi. 

O, heç nə görmür və eşitmirdi, lakin bilirdi ki, orada, bu 
divarların arxasında anqarlar yumşaq qırmızı pasa çevrilir, təy- 
yarələr küləklə sovrulan qonur toza dönür, tanklar nə vaxtsa 
qədim yırtıcılar asfalt çalalara düşdükləri kimi yavaş-yavaş 
yolların ərimiş asfaltına çökür — məhz cavan oğlanın dediyi kimi. 
Yük maşınları narıncı boya dumanına çevrilir və onlardan yalnız 
boş-boşuna yolla diyirlənən rezin təkərlər qalır. 

— Ser... — bütün bunları görən növbətçi dedi. — And olsun ki... 

— Qulaq asın, qulaq asın mənə! — polkovnik qışqırdı. — Onun 
dalınca gedin, onu əllərinizlə tutun, boğun onu, yumruqlayın, 
təpikləyin, ölənə qədər çırpın, amma siz onu saxlamalısınız! 
Mən bu saat gəlirəml — və o, dəstəyi atdı. 

Adəti üzrə, masanın aşağı siyirməsini çəkdi ki, tapançanı 
götürsün. Dəri qobur qonur pasla dolu idi. O söyə-söyə yerin- 
dən götürüldü. 

Dəftərxanacla qaçarkən yolüstü stulu qapdı. “Taxtaclandır, 
— o düşündü, — əziz dədə-baba taxtası, əziz dədə-baba fıstığı”. 
Onu iki dəfə divara çırpıb sındırdı. Sonra ayaqlardan birini 
götürüb bərk-bərk əlində sıxdı. Onun hirsindən havası çatmırdı. 
Yoxlamaq üçün stulun ayağı ilə bərkdən öz əlinə vurdu. 

— Yarayar, lənət şeytana, — o qışqırdı. 

O bağıra-bağıra çölə götürülüb qapını çırpdı. 


Tərc. Nigar Orucova 
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POTENSİAL 


Yavaş-yavaş özünə gəlirdi. Birinci hiss etdiyi şey çoxsaylı 
əziklərin ağrısı idi və bir də mədəsində, sanki, nəsə düyünlən- 
mişdi. 

Ayaqlarını uzatmağa çalışdı. 

Ayaqları heç nəyə dirənmədi və o başa düşdü: bədən heç 
nəyə söykənməyib. 

“Deməli, ölmüşəm? Məkanda sərbəst üzürəm?” 

Gözlərini açdı və gördü ki, həqiqətən də, üzür. 

Düz gözlərinin qabağında nəsə tavan vardı — yoxsa bu, 
döşəmə idi? 

Gözlərini döydü və ətrafdakı əşyalar titrəyib dəqiq forma 
aldı. 

Bir qədər sonra aydın oldu ki, bu, kosmik gəmidir. Kayut 
darmadağın olub. Ətrafda, görünür, kəskin sürətlənmənin təsi- 
rindən bərkidildikləri yerdən qopmuş nəsə yeşiklər və ən müx- 
təlif əşyalar üzürdü. Döşəmədə yanmış məftil qırıqları vardı. 
Divarın yanındakı şkaflar qarsalanmışdı. 

Bunlar nə deməkdir? 

O, əlini qaldırdı, tavana təkan verərək aşağı üzdü və divarın 
yanındakı tutacaqdan tutdu. Ondan bərk-bərk yapışıb 
fikirləşməyə çalışdı. 

— Bunun hamısının sadə və məntiqi izahı var, — öz səsini 
eşitmək üçün o, ucadan dedi. — İndicə yadıma salaram. 

Öz adı necədir? Bilmir. 
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— Eyl — o səsləndi. — Burada bir kimsə var? 

Dar gəmi əks-səda verdi. Cavab yox idi. 

Onda o, ətrafda uçan yeşiklərdən yayınaraq kayutda üzdü. 
Yarım saatdan sonra aydın oldu ki, gəmidə başqa bir kimsə 
yoxdur. 

O, idarəetmə otağına qayıtdı. Orada yumşaq kreslo və 
onun da qabağında uzun idarəetmə paneli var idi. Kresloya 
oturub kəmərini bağlayandan sonra paneli öyrənməyə başladı. 

O, iki — biri böyük, biri isə balaca — ekrandan ibarət idi. 
Böyük ekranın altında iki düymə vardı: “Qabağı müşahidə” və 
“Arxanı müşahidə”. Düymələrin aşağısında tənzimləmə şkala- 
sı görünürdü. Balaca ekranın altında yazı yox idi. 

O, başqa cihaz tapmadı və “Qabağı müşahidə” düyməsini 
basdı. Ekrandakı duman dağıldı və kosmosun ulduzlarla bəzə- 
dilmiş qara parçasını göstərdi. O, xeyli key-key ekrana baxdı, 
nəhayət, üzünü çevirdi. 

Hər şeydən əvvəl qorxuya düşməmək və fikirlərini cəmlə- 
mək lazımdır. O, bura necə düşdüyünü və nə üçün düşdüyünü 
bilmir. Bəs ümumiyyətlə, nəsə bilirmi? 

— Mən insanam, — ucadan dedi. — Kosmik gəmidə, məkan- 
dayam. Bilirəm ki, ulduz nədir, planetlər nədir. 

Daha nə? 

Astronomiyadan nəsə, fizikadan, kimyadan bəzi şeyləri... 
Deyəsən, ingilis ədəbiyyatı ilə də tanışdır, amma beynində han- 
sısa Trodzelin bestsellerləri dolaşır. Bir də bir neçə tarix kitabı- 
nın müəllifləri yadındadır, amma onlarda yazılanlar?.. 

Amma başına gələnin necə adlandırıldığını bilir: amneziya. 

Birdən-birə öz üzünü görmək istədi... Əlbəttəl Əvvəldən bu 
barədə düşünmək lazım idil Doğrudan da, özünü tanımamaq 
mümkün deyil. Öz üzünü görən kimi hər şey yadına düşəcək. 

O, kayutun digər divarına tərəf keçib güzgü axtarmağa baş- 
ladı. 

Orada divara quraşdırılmış çoxlu şkaf vardı və onları bir-bir 
açır, içindəkiləri birbaşa çəkisizliyə boşaldırdı. Üçüncü siyirmədə 
üzqırxan və polaci güzgü tapdı. Acgözlüklə öz əksinə baxdı. 

Uzun, cizgiləri düzgün olmayan ağappaq sifət... Azca tük- 
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lənmiş çənə. Qanı qaçmış dodaqlar. 

Tanış olmayan üz... 

Bunu o gözləmirdi, amma özünü ələ alıb tələsmədən kayu- 
tu diqqətlə nəzərdən keçirməyə başladı. “Yaxşı, burada nəsə 
bir şey onun kim olduğunu deyəcək, yoxsa yox?” 

Bir-birinin ardınca o, bütün yeşikləri açdı və gördü ki, onlar- 
dakı yalnız su və ərzaqdır. Yeşikləri kənara itələyib axtarışlarını 
davam etdirdi. 

Küncdə kənarları yanmış kağız parçası üzürdü. Onu qapıb 
oxudu: 

“Əzizim Ren! Biokimyadakı uşaqlar birdən aydınlaşdırdılar 
ki, pento yaddaşın itirilməsinə səbəb ola bilər. Onlar deyirlər 
ki, dərman çox güclüdür, gəmi isə səni möhkəm silkələyəcək. 
Odur ki zədələnə bilərsən. Yaxşı ki, vaxtında xəbərdar ediblər! 
Amma nə etmək olar, ona görə də bunu sıfira on dörd dəqiqə 
qalmış yazıram, onların sözlərinin düz olacağı təqdirdə səni 
dəstəkləmək üçün. 

Əvvəla, heç bir cihaz axtarma. Hər şey avtomatikdir və ya 
bu karton qurğu dağılmayıbsa, avtomatik olmalıdır. (Texniklər 
günahkar deyil, sadəcə, partlayışa qədər onların praktiki olaraq 
vaxtı qalmamışdı.) 

Planetlərin avtomatik seçilməsi nəzərdə tutulub, odur ki 
sakit otur. Güman etmirəm ki, Marsellin teoremini unutmuş ola- 
san, amma yenə də, hər ehtimala qarşı, yadına salıram. Hansı- 
sa onsəkkizbaşlı şüurlu qırxayaqların yanında yerə enə ЫПәсә- 
yindən qorxma. Sən humanoid tipli həyatla rastlaşacaqsan, 
çünki belə də olmalıdır. 

Yəqin ki, startda səni möhkəm əzişdirəcək, amma pento 
dartıb çıxaracaq. Kayutda hər şeyin dağıldığını görsən, bu, hər 
şeyi möhkəm bərkidə bilməməyimizə görədir. 

İndi isə tapşırıq haqqında. Dərhal şkaf.Ne15-dəki Proyektor 
“Vo 1-ə yollan. Proyektor bir dəfə baxıldıqdan sonra özünüməh- 
və proqramlaşdırılıb, buna görə də hər şeyi özün üçün dərhal 
aydınlaşdır. Sənin tapşırığın hədsiz dərəcədə vacibdir, dok, 
Yerin bütün kişiləri və qadınları səninlədir. Möhkəm dur”. 

Kağızı Fred Anderson adlı birisi imzalamışdı. 
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Ren — hə, indi onun adı var — 15 Ne-li şkafı axtarmağa baş- 
ladı və onun məhz harada olduğunu asanlıqla müəyyənləşdirdi. 
4Vo11-dən .No25-ə qədər bütün şkaflar əriyib bir-birinə yapış- 
mışdı. Onların içindəki şeylər məhv olmuşdu. 

Bax belə... İndi yalnız yanıq kağız parçası onu keçmişlə, 
dostları ilə, bütün Yerlə bağlayırdı. Yaddaşı qayıtmasa da, amne- 
ziyanın izahının olması ona yüngüllük gətirdi. 

Bəs bunlar nə deməkdir? Nə üçün gəmini belə tələm-tələ- 
sik düzəldiblər? Nə üçün onu, Reni, bura qoyub, Yerdən gön- 
dəriblər? Onun tapşırığı nədən ibarətdir? Əgər tapşırıq belə 
vacibdirsə, nə üçün onu daha yaxşı hazırlaşdırmayıblar? 

Kağız cavab verdiyindən çox, sual doğurdu. Ren qaşqaba- 
диги töküb yenidən panelin yanına qayıtdı. O, xeyli ekrana, təm- 
təraqlı ulduzlara baxıb başına gələnlərə ağlabatan izah fikirləşib 
tapmağa çalışdı. 

Bəlkə, Yerdə xəstəlik yayılıb, bircə o xəstələnməyib, insan- 
lar gəmi düzəldib onu kosmosa göndəriblər? Bəs tapşırıq? Baş- 
qa planetlə əlaqə yaratmaq, padzəhər tapmaq, gətirmək... 

Cəfəngiyatdır. 

O, yenə də paneli gözdən keçirib “Arxanı müşahidə” 
düyməsini basdı. 

Və az qala, huşunu itirmişdi. 

Kəskin, koredici işıq gözlərini yandıraraq bütün ekranı tut- 
du. Ren tələsik tənzimləmə dəstəyini burub fırlatdı və handan- 
hana bunun nə olduğunu anladı. 

Yeni ulduz. Məktubda isə partlayışdan söhbət gedirdi. 

Ren indi bilirdi ki, yeni — Günəşdir və o, Yeri udub. 

Gəmidə saat yox idi, odur ki nə qədər uçduğu barədə Renin 
heç bir təsəvvürü yox idi. Xeyli müddət gəmidə o, yuxulu kimi 
gicəllənir, dönüb-dönüb ekranın yanına qayıdırdı. 

Cəmi irəli şütüyür, “Yeni” balacalaşırdı. 

Ren yeyib-yatırdı. O, gəmidə üzür, hər yeri yoxlayır, axta- 
rırdı. Ətrafda uçan yeşiklər ona mane olurdu və o, onları aşağı 
sürüyüb bərkitməyə başladı. 

Günlər, bəlkə də, həftələr ötdü. 

Bir müddətdən sonra Ren ona məlum olan faktları sistem- 
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ləşdirməyə çalışdı. Onda boşluqlar və qaranlıq yerlər, yanlış 
nəticələr olsa da, heç nədənsə bu, yaxşıdır. 

Beləliklə, onu kosmik gəmidə uçmaq üçün seçmişlər. Pilot 
qismində yox, çünki gəmi avtomatikcir, səbəb başqadır. Mək- 
tubda onu “Dok” adlandırıblar. Güman ki, o, həkimdir. 

Nə həkimi? Məlum deyil. 

Gəmini düzəldənlər Günəşin partlayacagını bilirdilər. Aydın- 
dır ki, Yer əhalisinin, heç olmasa, bir qismini xilas edə bilməz- 
dilər. Bunun yerinə onlar özlərini və yerdə qalanların hamısını 
qurban verib onu xilas etmişlər. 

Nə üçün yalnız onu? 

O çox mühüm bir tapşırığı yerinə yetirməlidir. Tapşırıq o 
qədər mühümdür ki, bütün qüvvələr onun hazırlanmasına səfər- 
bər olunmuşdu. O qədər mühüm idi ki, onun uğurla yerinə yeti- 
rilməsi ilə müqayisəclə Yerin özünün məhvi ikincidərəcəli görü- 
nürdü. 

Tapşırıq nədən ibarət ola bilərdi? 

Doktor Ren nə qədər baş sındırsa da, nəsə elə bir mühüm 
bir şey ağlına gəlmirdi. Amma başqa bir şey də fikirləşib tap- 
maq iqtidarında deyildi. 

O, problemə başqa tərəfdən yaxınlaşmağa cəhd etdi. Ren 
öz-özünclən soruşdu ki, əgər Günəşin yeni ulduza çevriləcəyi- 
ni və məhdud sayda adamı xilas edə biləcəyini bilsə, şəxsən 
onun özü nə edərdi? 

O, kosmosa, heç olmasa, bir cüt adam göndərərdi ki, insa- 
nın kökü kəsilməsin. 

Amma aydındır ki, Yerin rəhbərliyi problemə başqa cür 


yanaşıb. 


Bir müddətdən sonra balaca ekran canlandı. Orada yazı 
göründü: “Planet. Kontakt 100 saat”. 

Ren panelin qabağında oturub baxmağa başladı. Daha bir 
xeyli vaxtdan sonra yazı dəyişdi: “Kontakt 99 saat”. 

Vaxt çoxdur. Ren yeməyini yedi və yenidən yır-yığışla məş- 
gul oldu. 

Yeşikləri salamat şkaflara yıgandı o, nəsə bir aparat gördü və 
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bunun proyektor olduğunu dərhal anladı. Aparatın böyründə 2 
rəqəmi yazılmışdı. Bunun ehtiyat proyektoru olduğunu başa 
düşdü. Ürəyi həyəcanla döyündü. Necə olub ki, bu barədə 
düşünməyib? Ren gözünü baxış yerinə zilləyib düyməni basdı. 

Film saatdan artıq çəkdi. O, Yerin poetik təsviri ilə başlayır- 
dı: şəhərlər, çöllər, meşələr, çaylar, okeanlar. Yer insanlarını və 
heyvanları təqdim edən kadrlar. Səs şırımı yox idi. 

Kamera rəsəcdixanaya keçib obrazlı şəkildə onun təyinatını 
izah etdi. Sonra Günəşin qeyri-sabitliyinin necə aşkarlandığı 
ardıcıl izah olundu. Kamera bunu müəyyənləşdirmiş astrofizik- 
lərin üzlərini göstərdi. 

Sonra isə zamanla yarış qaçışı. Gəminin sürətlə tikilməsi. O, 
özünü gördü: budur, gəmiyə tərəf qaçır, kameraya gülümsəyir, 
kiminsə əlini sıxır və içəridə gözdən itir. Film bu yerdə bitdi. 
Görünür, onlar proyektoru gəmiyə qoymuş, ona iynə vurub 
gəmini işə salmışdılar. 

Başqa lent başladı. 

— Salam, Ren, — tanış olmayan bir səs dedi. 

Ekranda ciddi kostyumda iri, təmkinli kişi göründü. O, bir- 
başa Renə baxırdı. 

— Man bir daha sizinlə danışmaq imkanını əldən verə bil- 
məzdim, doktor Ellis. Siz artıq kosmosun dərinliklərindəsiniz və 
əlbəttə, Yeri udmuş yeni ulduzu görmüsünüz. Güman edirəm 
ki, indi özünüzü tənha hiss edirsiniz. 

Bu hissə aludə olmayın, Ren. Yer xalqlarının nümayəndəsi 
kimi mən sizə böyük missiyanızın yerinə yetirilməsində bir daha 
uğurlar arzulayıram. Bizim hamımızın sizinlə olduğumuzu xatır- 
latmaq isə artıqdır. Özünüzü tənha hiss etməyin. 

Siz, əlbəttə ki, proyektor .No1-dəki filmə baxmısınız və qar- 
şınızda duran tapşırığı yaxşı başa düşürsünüz. Piyonkanın mənim 
səsim və təsvirim olan bu hissəsi də avtomatik məhv olacaq. 
Aydın məsələdir ki, hələlik yadplanetliləri bizim balaca sirri- 
mizdən xəbərdar etmək olmaz. 

Tezliklə onların özləri başa düşəcək. Qalan şeyləri isə onla- 
ra izah etmək olar. Zənnimcə, bu, onların sizə yaxşı münasibə- 
tini təmin etmiş olar. Əlbəttə, böyük kəşf və müvafiq metodlar 


POTENSİAL 


haqqında heç nə demək olmaz. İşdir, onlar işıqdan sürətli 
mühərriklə maraqlansalar, düzünü deyin: onun quruluşunu siz 
bilmirsiniz, çünki onu Günəşin partlayışından bir il əvvəl yara- 
dıblar. Sonra onlara bildirin ki, əgər mühərriki sökmək istəsələr, 
o, dərhal məhv olacaq. 

Sizə uğurlar, doktor. Uğurlar! 

Təsvir yoxa çıxdı, aparat uğuldayaraq sonuncu lenti məhv 
etdi. 

Ren proyektoru səliqə ilə yeşiyə qoydu, onu şkafın içində 
bərkitdi və yenidən panelin yanına qayıtdı. 

Ekranda yazı görünürdü: “Kontakt 97 saat”. 

O oturdu və yeni faktları özünün düşünüb düzəltdiyi nəzə- 
riyyəyə əlavə etməyə çalışdı. Yerin böyük, sülhsevər sivilizasi- 
yası dumanlı şəkildə yada düşdü. Günəşin qeyri-sabitliyini 
aşkarlayanda Yer əhli artıq ulduzlara yollanmağa hazır idi. İşıq- 
dan sürətli mühərriki gec kəşf etmişdilər. 

Onu – Ren Ellisi bu hadisələr fonunda kosmik gəmini idarə 
etməyə seçmişdilər. Tamamilə ağlagəlməz səbəbdən tək onu 
seçmişdilər. Aydındır ki, ona verilən tapşırıq bəşəriyyəti xilas etmə- 
yə yönəldilmiş istənilən cəhddən daha vacib hesab olunurdu. 

O, şüurlu həyatla əlaqə yaratmalı və onlara Yer haqqında 
danışmalıdır. Amma bu zaman ən böyük kəşf və müvafiq elmi 
metodikalar haqqında heç nə deməməlidir. 

Heç olmasa, bu kəşfin nə oldugunu bilsəydi... 

Bir də o, öz böyük missiyasını yerinə yetirməlidir. 

Ren hirsindən partlamaq istəyirdi. Heç nə xatırlamır! Yəni 
bu axmaqlar öz təlimatlarını bürünc üstündə həkk edə bilməz- 
dilər?! 

Bu, nə ola bilər? 

Ekranda yazı göründü: “Kontakt 96 saat”. 

Doktor Ren Ellis kresloda kəməri bağladı və əlacsızlıqdan 
ağladı. 


Nəhəng gəmi nümunə götürdü və lazımi tədqiqatları apar- 
dı. Balaca ekran işıqlandı: “Atmosfer xlordur. Həyat yoxdur”. 
Verilənlər gəminin selektorlarına ötürüldü. Əvvəlki kontaktlar 
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açıldı, başqaları qoşuldu. Yeni kurs götürüldü və gəmi yoluna 
davam etdi. 

Doktor Ellis yeyir, içir və fikirləşirdi. 

Daha bir planet rast gəldi, yoxlanıldı və rədd edildi. 

Doktor Ellis düşünməyi davam etdirərək özü üçün balaca 
bir kəşf etdi. 

Onun fotoqrafik yaddaşı var. Bunu film haqqında düşünən- 
də aşkarladı. Aydın oldu ki, birsaatlıq film ən kiçik təfərrüatları- 
na qədər, hər bir üzə və hərəkətə qədər onun yadındadır. 

Özünü yoxlamağa başladı və bunun daimi qabiliyyət oldu- 
ğunu aydınlaşdırdı. Əvvəlcə özünü, az qala idbar hesab edə- 
cəkdi, amma sonra başa düşdü ki, onu bu qabiliyyətinə görə 
seçiblər — bu keyfiyyət yeni dil öyrənmək üçün çox vacibdir. 

“Kinayədir, — o düşündü, — tam yaddasaxlama qabiliyyəti 
və yaddaşın tamamilə olmamasıl” 

Üçüncü planet də rədd edildi. 

Ellis qarşısında duran tapşırığın mahiyyətini aydınlaşdırmaq 
cəhdlərində ən müxtəlif mümkün variantları nəzərdən keçirirdi. 

Yerə abidə ucaltmaq? Ola bilər. Bəs onda ona verilmiş tap- 
şırığın insanlar üçün həyat əhəmiyyətli olmasını nəzərə çarp- 
dırmaq nəyə lazım? 

Bəlkə, onu müəllim kimi göndəriblər? Bəlkə, o, yadplanet- 
lilərə Yerin sonuncu hədiyyəsini çatdırmalı — onlara sülh və qar- 
şılıqlı anlaşma şəraitində yaşamağı öyrətməlidir? 

Bəs belə bir tapşırıqla nə üçün həkimi göndərmək lazım idi? 
Bundan başqa, bunda məntiq yoxdur. İnsanlar min illərlə öyrə- 
nirlər. Onları bir neçə ilə necə öyrətmək olar? Özü də bunlar 
hər iki namənin ruhuna uyğun deyil. Həm filmdəki adam, həm 
də məktubu yazan xəyalpərəstə və altruistə qəti oxşamırdılar. 

Bu arada gəminin yolunda dördüncü planet göründü, yox- 
lanıldı və geridə qaldı. 

“Böyük kəşf” nədən ibarətdir? Əgər işıqdan sürətli mühər- 
rik deyilsə, bəs nədir? Çox güman, nəsə fəlsəfi həqiqətdir, 
məsələn, necə etmək olar ki, planetdə ümumi harmoniya və 
qarşılıqlı anlaşma bərqərar olsun? 

Onda nə üçün bu barədə demək olmaz? 


POTENSİAL 


Ekranda beşinci planetin atmosferində oksigenin miqdarını 
anladan rəqəmlər göründü. 

Ellis onlara fikir vermədi, amma generatorların uğultusunu 
eşidib başını qaldırdı. 

“Enişə hazırlaşın”, — ekran buyururdu. 

Ürəyi həyəcanla döyündü, biranlığa nəfəsi tutuldu. 

Budur! Planetin cazibə qüvvəsi gəmini tutdu. 

Ellisi dəhşət bürüdü. Ren onunla mübarizə aparırdı, amma 
dəhşət artmaqda davam edirdi. O bağırdı və gəminin düşmə- 
sini hiss edərək onu kresloya bağlayan kəmərləri dartıb qopart- 
mağa çalışdı. 

Ekranda oksigenli planet mavi və yaşıl bərq vururdu. 

Sonra Ellisin yadına düşdü. “Dərin kosmosdan planet siste- 
minə çıxış doğuş zamanı ilkin zədə kimidir”. 

“Adi reaksiyadır, — o, öz-özünə dedi, — amma psixiatr 
bunun öhdəsindən asanlıqla gələr...” 

Psixiatr! Gör məsələ nədəymişi 

“Doktor Rendolf Ellis, psixiatr”. İndi nə həkimi olduğunu 
bilir. Ren yenə nəsə xatırlamağa çalışdı, amma heç nə alınma- 
dı. Daha heç nə... 

Yer kosmosa nə üçün psixiatr göndərib? 

Cəmi uğultuyla atmosferə girdi və Ren huşunu itirdi. 


Ellis gəmi enəndən dərhal sonra özünə gəldi. Kəməri açan- 
dan sonra müşahidə ekranlarını qoşdu. Gəmiyə nəsə aparatlar 
yaxınlaşırdı, onlarda isə... adamlar? 

Bəli, Yer əhlinə oxşayan adamlar. 

İndi müəyyən qərar qəbul etmək lazımdır, çünki onun bu 
planetdə olması bundan asılı olacaq. 

O, nə etməlidir? 

Ellis bir dəqiqə fikirləşdi və qərara gəldi ki, necə deyərlər, 
vəziyyətdən çıxış etmək lazım gələcək. İmprovizə edəcək. Axı 
dili öyrənməyincəyədək ünsiyyətə girmək mümkün deyil. 
Sonra isə o deyər ki, Yerdən göndərilib ki... 

Nə “ki”?.. 

Vaxtı gələndə biləcək. 
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Ellis ekrana baxıb gördü ki, bayırda hava nəfəs almağa yarayır. 

Gəminin lyükü açıldı və Ellis çıxdı. 

O, subkontinent Krelddə yerə enmişdi və buranın əhalisi 
kreldlilər adlanırdı. Planetdə artıq ümumdünya hökuməti var 
idi, amma birləşmə lap yaxınlarda baş verdiyindən əhali hələ 
də ölkə və xalqların əvvəlki adlarını işlədirdi. 

Fotoqrafik yaddaşı olan Ellis kreld dilini çətinlik çəkmədən 
öyrəndi, özü də kreldi dilinin Yer dilləri ilə oxşar cəhətləri oldu- 
ğu aydınlaşdı. “Homo sapiens”in Yer insanlarının məxsus oldu- 
gu növünə aid oları yerli əhali onun öz doğma planetinin bəzi 
nümayəndələrindən heç də qəribə görünmürdü. Bunun belə 
olmalı olacağını Ellis artıq bilirdi. Və bu haqda düşündükcə daha 
da yəqinləşdirirdi ki, tapşırığın yerinə yetirilməsinin əsas rəhni 
məhz bu oxşarlıqdadır. Bəs tapşırığın özü nədən ibarətdir? 

Ellis öyrənir, müşahidə edir və fikirləşirdi. O, dili pis bildiyi- 
ni bəhanə eclərək hökumətə başçılıq edən Şura ilə görüşün vax- 
tını uzadır, veriləcək sualları dəhşətlə gözləyirdi. 

Hər halda, həmin gün gəlib çatdı. 

Onu Şuranın binasına, Əsas Zalın qapısı yanına gətirdilər. 
Ellis proyektor qoltuğunda zala girdi. 

Şuranın qoca başçısı onu ürəkdən salamladı, cavabında isə 
Ellis öz filmini göstərdi. Sonra söhbət başladı. 

— Deməli, siz irqinizin sonuncu nümayəndəsisiniz? — Şura- 
nın sədri soruşdu. 

Ellis qocanın üzünə baxıb başı ilə deyiləni təsdiqlədi. 

— Nə üçün sizin xalq yalnız sizi göndərib? — Şura üzvlərin- 
dən biri soruşdu. 

— Nə üçün kişi və qadın göndərməyiblər? 

“Mən özüm də bunu bilmək istərdim”, — Ellis düşündü, 
amma ucadan dedi: 

— Mən öz xalqımın psixologiyasını bir neçə kəlmə ilə izah 
edə bilmərəm. Bizim qərar xalqımızın mahiyyətindən irəi gəlir. 

Mənasız yalan... Amma daha nə desin? 

— Sonra xalqınızın psixologiyasını bizə izah edərsiniz, — Şura 
üzvü dedi. 

Ellis zaldakıları gözdən keçirib başı ilə razılaşdığını bildirdi. 
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Film gözlənilən effekti verdi. Onlar böyük sivilizasiyanın sonuncu 
nümayəndəsinə qarşı yaxşı münasibətdə olmağa hazırdırlar. 

— Bizi sizin işıqdansürətli mühərrik maraqlandırır, — Şuranın 
başqa üzvü dedi. — Bizə kömək edə bilərsinizmi? 

— Təəssüf ki, yox, — Ellis cavab verdi. O artıq başa düşmüşdü 
ki, onların texnikası atomaqədərki səviyyədə, Yerinkindən bir 
neçə əsr geridədir. 

— Mən alim deyiləm. Mühərriklərdən başım çıxmır. Bu, son 
nailiyyətlərdən biridir. 

— Biz özümüz də nəzərdən keçirə bilərdik, — kimsə təklif 
etdi. 

— Zənnimcə, bunu etmək olmaz, — Ellis bildirdi. – Mənim 
bildiyimə görə, mühərriki sökmək istəsəniz... dərhal sıradan 
çıxacaq. 

— Siz dediniz ki, alim deyilsiniz, — qoca sədr mövzunu dəyi- 
şərək soruşdu. — Bəs sizin ixtisasınız nədir? 

— Psixiatr, — Ellis dedi. 

Onlar daha bir neçə saat söhbət etdilər. Ellis bacardığı qədər 
uydurur, goplayır, məlumatsız olduğunu gizlətməyə çalışırdı. 
Şura isə Yerin həyatının bütün mərhələləri haqqında məlumat 
almaq, onun texniki və sosial tərəqqisinin bütün incəliklərinə 
vaqif olmaq istəyirdi. Onlar onun nə üçün məhz burada yerə 
enməyə qərar verdiyi ilə maraqlandılar. Onlar yeni ulduzun 
partlayış ərəfəsində olduğunu müəyyənləşdirməyin metodları 
ilə maraqlandılar. Və nəhayət - yalnız onun gəldiyi nəzərə alın- 
sa — onun xalqı sui-qəsdə meyilli deyildi ki? 

— Gələcəkdə sizə yenə də suallar vermək istərdik, — söhbə- 
tin sonunda Şuranın qoca başçısı dedi. 

— Mən bildiyimin hamısını danışmağa şad olaram, — Ellis 
cavab verdi. 

— Bu «hər şeyə «heç nəyə» bənzəyir, — yenə də həmin hər 
şeylə maraqlanan Şura üzvü dilləndi. 

— Elqq, belə olmaz axıl Bu adamın nələrdən keçdiyini yada 
salınl — sədr ona irad tutdu. — Onun bütün xalqı məhv olub. 
Qonaqpərvər olmaq lazımdır. 

O, Ellisə tərəf döndü. 





ZAPA ROBERT ŞEKLİ 


— Siz bizə, onsuz da, xeyli kömək etdiniz, məsələn, indi biz 
idarə olunan nüvə reaksiyası haqqında bilirik və bütün səyləri- 
mizi onun əldə olunmasına yönəldə bilərik. Əlbəttə, bizim döv- 
lət sizə dəymiş zərəri ödəmək və hər cür kömək etmək istərdi. 
Deyin, siz nə ilə məşgul olmaq istərdiniz? 

Ellis deməyə söz tapmadl. 

— Bəlkə, siz Yerin muzeyinin yaradılmasına rəhbərlik etmək 
istərdiniz? Öz böyük xalqınıza heykəl ucaltmaq fikrindəsiniz? 

“Mənə verilən tapşırıq bundan ibarətdirmi?” — Ellis fikirləş- 
di və başını buladı. 

— Mən həkiməm. Psixiatr. Bəlkə, bu sahədə sizə faydalı ola 
bildim. 

— Axı siz bizim xalqı tanımırsınız, — qoca rəhbər qayğıkeş- 
liklə dedi. — Müalicə edə bilmək üçün siz bizim problemlərin 
təbiətini dərk etməlisiniz, buna isə bir ömür lazımdır. 

— Doğrudur, – Ellis razılaşdı. — Amma bizim xalqlar çox 
oxşardırlar. Bizim sivilizasiyalar oxşar yollarla gediblər. Mən psi- 
xologiyanın daha inkişaf etmiş ənənəsini təmsil etdiyimdən 
mənim metodlarım sizin həkimlərə kömək edə bilər. 

— əlbəttə, doktor Ellis, — qoca rəhbər gülümsündü. — Ulduz- 
lardan keçib gələ bilmiş xalqı lazımınca dəyərləndirməmək 
olmaz. Mən özüm sizi bizim klinikalardan birinin başçısı ilə tanış 
edərəm. Buyurun gedək. 

Ellis ürəyi əsə-əsə onunla getdi. Ona verilmiş tapşırıq, hər 
necə olsa, psixiatriya ilə baglı olmalıdır. Əks-təqdirdə psixiatrı 
göndərməyin nə mənası? 

Amma o, yenə də nə edəcəyini bilmirdi. 

Və ən pisi də bu idi ki, o, öz tibbi hazırlığını da tamamilə 
unutmuşclu. 


— Budur, diaqnostik aparatura haqqında bu qədər, — həkim 
polad sağanaqlı eynəyinin arxasından Ellisə baxaraq dedi. 

O, cavan İdi, ay kimi yumru üzü vardı və daha qocaman 
sivilizasiyadan öyrənmək istəyirdi. 

— Təkmilləşdirmək üçün siz nəsə təklif edə bilərsinizmi? — o 
soruşdu. 
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— Qurğu ilə daha yaxından tanış olmaq lazımdır, — Ellis cavab- 
dan qaçdı. 

Diaqnostik aparatlar onda heç bir duyğu oyatmadl. 

— Zənnimcə, belə imkana nə qədər sevindiyimi sizə təkra- 
rən deməyimə ehtiyac yoxdur, — həkim hey üyüdüb-tökürdü. 
— Mən bir həkim kimi sizin Yer əhlinin şüurunun bir çox sirləri- 
ni aça bilməyinizə şübhə etmirəml 

— Əlbəttə, — Ellis dedi. 

— Burada isə palatalar yerləşir, — həkim sözünə davam etdi. 
— Baxmaq istəyirsiniz? 

— Məmnuniyyətlə, — Ellis dodaqlarını gəmirərək cavab verdi. 

Yaddaşı elə də qayıtmadı. O adi kəmsavad adamdan çox 
bilmirdi. Ən yaxın vaxtlarda nəsə baş verməsə, o, amneziya 
olduğunu etiraf etməyə məcbur olacaq. 

— Bu, palatada, — həkim dedi, — bir neçə sakit xəstəmiz yatır. 

Ellis onun ardınca içəri girib üç xəstənin sönük, ölgün sifət- 
lərinə baxdı. 

— Katatoniyadır, — həkim birinci kişini göstərdi. — Çətin ki, 
bunun dərmanı sizdə olsunl — o, mülayimcəsinə gülümsündü. 

Ellis dinmədi. Beynində birdən bir xatirat oyandı. Bu, bir 
söhbətin bir parçası idi. 

— Bəs bu, etikdirmi? — o soruşmuşdu. 

Eynilə belə bir palatada, Yerdə. 

— Əlbəttə, — kimsə cavab vermişdi. — Biz sağlam adamla- 
ra dəyməyəcəyik. Sagalmayan psixi xəstələrə gəldikdə isə biz 
onları heç nədən məhrum etmirik. Onlar, onsuz da, öz beyin- 
lərindən istifadə edə bilmirlər, məsələn, dəlilər... Onlara müna- 
sibətdə bu, mərhəmətdir. 

Elə bu... Onda kiminlə danışdığını o bilmir. Yəqin ki, başqa 
həkimlə. Onlar psixi xəstələrin hansısa müalicə üsulunu müza- 
kirə edirdilər. Yeni üsul? Görünür. Və söhbət göstərir ki, tama- 
milə yeni. 

— Necədir, sizdə katatonikləri müalicə etməyin metodu var? 
— aysifət həkim onu fikirdən ayırdı. 

— Bəli, bəli, var, — Ellis fikrini cəmləyərək dedi. Həkim hey- 
rətdən geri çəkildi. 
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— Bu, necə ola bilər? Korlanma və ya inkişafdan qalma kimi 
üzvi zədələri olan beyni sağaltmaq olmaz axı... 

Və dərhal da özünü ələ aldı. 

— Mən, deyəsən, sizi öyrətmək fikrinə düşmüşəm! Buyurun, 
həkim, başlayınl 

Ellis birinci katatonikin üzərinə əyilib onun üzünə baxdı. Nə 
etdiyini özü də bilmirdi, amma əlini uzatdı və barmağını onun 
alnına toxundurdu. 

Ellisin beynində nəsə çıqqıldadı. 

Katatonik huşunu itirdi. 

Ellis gözlədi, daha heç nə olmadı. О, ikinci xəstəyə yaxın- 
laşdı və əməliyyatı təkrarladı. 

Bu da huşunu itirdi, sonra üçüncü də... 

— Nə baş verir? — yumrusifət həkim soruşdu. – Siz nə elə- 
diniz? 

— Bilmirəm mənim metodlarım sizin adamlara təsir edə- 
cəkmi, — Ellis ya bəxtə dedi. — Mümkünsə, məni bir müddət tək 
qoyun, tamamilə tək. Fikrimi cəmləməliyəm... 

O, xəstələrə tərəf döndü. 

Həkim nəsə demək istədi, sonra fikrini dəyişib otaqdan çıxdı. 


Tər basmış Ellis birinci xəstənin nəbzini yoxladı. Nəbzi 
vururdu. Ellis qəddini düzəldib içəridə var-gəl etməyə başladı. 

Onda nəsə bir güc var. Psixi xəstələri özlərindən getməyə 
məcbur edə bilir. Əlal.. Sinirlər — düyünlər. İnsan beynində neçə 
sinir düyünləri olduğunu yada sala bilsəydi... Nəsə fantastik bir 
rəqəmdir: on üstü iyirmi beş? Yox, belə deyil. Amma fantastik 
dərəcədə çoxdur. 

Amma bunun nə mənası? Bunun bir mənasının olmasına o 
əmin idi. 

Birinci kişi inildədi və qalxıb oturdu. Ellis ona yaxınlaşdı. 
O, başını əlləri ilə yoxladı və bir də inildədi. 

“Mənim öz şok terapiyamdır, — Ellis fikirləşdi. — Bəlkə, Yer 
dəliləri sağaltmağın yolunu tapıb? O, Kainata bu son töhfəsini 
verib, loğman göndərib...” 

— Özünüzü necə hiss edirsiniz? — o, xəstədən soruşdu. 
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— Eybi yoxdur, — xəstə cavab verdi... ingiliscə! 

— Nə dediniz? — Ellis heyrətləndi. 

Bəlkə, fikirlərin ötürülməsi baş verib və o, öz ingilis dili bilik- 
lərini bu adama verib? Hə, əgər yük zədəli sinirlərdən sağlam- 
lara ötürülsə... 

— Mən özümü əla hiss edirəm, dok. Əla işləmisənl Bu kar- 
ton və məftillərdən düzəldilmiş qurğunun işləyəcəyinə qəti 
ümidimiz yox idi, amma artıq sizə dediyim kimi, bunu ancaq 
çatdırıb düzəldə bildik... 

— Siz kimsiniz? 

Kişi yataqdan durub ətrafı gözdən keçirdi. 

— Yerlilər gediblər? 

— Bəli. 

— Mən Heynsəm, Yerin nümayəndəsi. Sizə nə olub, Ellis? 

— Bəs onlar... 

— Doktor Klaytell. 

— Fred Anderson. 

“Heyns” olduğunu deyən adam diqqətlə bədənini nəzər- 
dən keçirtdi. 

— Ellis, köhnə dostluğumuz naminə mənə daha yaxşı daşı- 
yıcı tapa bilərdiniz... Amma bu, əsas deyil. Sizə nə olub? 

Ellis amneziyası barədə danışdlı. 

— Bəs məktubu tapmadınız? 

Ellis hər şeyi izah etdi. 

— Qəm yeməyin, yadıddaşınızı qaytararıq, — Heyns dedi. — Yenə 
də bədəni olmaq gözəl şeydir. Sakit durun. 

Qapı açıldı və cavan həkim içəri boylandı. O, xəstələri görüb 
qışqırdı. 

— Alındı, həkim! Deməli, siz, doğrudan da... 

— Xahiş edirəm, həkim, – Ellis onun sözünü kəsdi. — Heç bir 
qəfil səs olmasın. Xahiş edərdim ki, heç olmasa, bir saat məni 
narahat etməsinlər. 

— Əlbəttə, — həkim hörmətlə dedi və başını çəkib qapını 
örtdü. 

— Nə baş verir? — Ellis içəridəki üç kişiyə baxıb soruşclu. — Mən 
heç nə anlamıram. 
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— Böyük kəşf, — Heyns xatırlatdı. — Siz onun üzərində işlə- 
yirdiniz. Bu, yadınızdadır? Yox? Anderson, izah edin. 

Üçüncü kişi yavaş-yavaş yaxınlaşdı. Ellis gördü ki, onların 
key sifətlərində ifadə yaranmağa başlayır. 

— İnsan şəxsiyyətini müəyyənləşdirən amillərin tədqiqi yadın- 
da deyil? 

Ellis başını buladı. 

— Siz insan həyatı-şəxsiyyətinin ən kiçik ümumi məxrəcini 
axtarırdınız. Mənbəyini — belə deyək. Tədqiqatlar, ümumiyyət- 
lə, təqribən, yüz il əvvəl, Orcellin kəşfindən sonra başlanmışdı. 
Orcell müəyyənləşdirmişdi ki, şəxsiyyət bədənin təsirinə məruz 
qalsa da, ondan asılı deyil. İndi yadına düşür? 

— Yox. Davam edin. 

— Bir sözlə, sən və daha otuza yaxın adam müəyyənləşdir- 
diniz ki, şəxsiyyətin ən kiçik bölünməz hissəciyi müstəqil sub- 
stansiyaclır. Siz onu M molekulu adlandırdınız. Bu, mürəkkəb 
psixi strukturdur. 

— Psixi? 

— Hə, belə bir şeydir, — Anderson dedi. — Onu bir daşıyıcı- 
dan digərinə ötürmək mümkündür. 

— Tutmalılığa bənzəyir,— Ellis qeyd etdi. 

Anderson küncdə güzgünü görüb öz yeni üzünə baxmaq 
üçün ona yaxınlaşdı. Baxıb diksindi və çənəsinin tüpürcəyini sildi. 

— Ruhlar tərəfindən tutmalılar haqqındakı qədim əfsanələr 
həqiqətdən bir o qədər də uzaq deyil, — doktor Klaytell söhbə- 
tə qoşuldu. 

O, öz bədənini nisbətən daha sərbəst idarə edirdi. 

— Şüurunu bədənindən ayıra bilən adamlar həmişə olub: ast- 
ral proyeksiya və bu kimi şeylər. Amma şəxsiyyət öz-özlüyün- 
də bu yaxınlarda fərqləndirilə bilib və onun ayrılma-resintezinin 
standart üsulu işlənilib hazırlanmışdı. 

— Bu, o deməkdir ki, siz əbəciisiniz? — Ellis soruşdu. 

— Yox, — Anderson yaxınlaşıb dedi. — Şəxsiyyətin özünün 
ömrünün müddəti var. Onun ömrü bədəninkindən bir qədər 
çox olsa da, onun da həddi var. Amma yuxu vəziyyətində onu, 
az qala, əbədi saxlamaq olar. 
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— M molekulu üçün insan beynindən yaxşı yer tapmaq olar- 
mı? — Heyns sözünə davam etdi. — Bütün bu müddəti biz sizin 
sinir düyünlərinizdəydik. Orada yer çoxdur. Hesab olunur ki, 
insan beynindəki sinir düyünlərinin miqdarı on üstü... 

— Bu, yadımdadır, — Ellis onun sözünü kəsdi. — Mən anla- 
mağa başlayıram. 

Nə üçün onu seçdikləri indi aydındır. Belə iş üçün psixiatr 
lazımdır ki, daşıyıcılara çıxışı olsun. O, xüsusi hazırlıq keçib. 
əlbəttə, kreldlilərə hələ ki nə tapşırıq, nə də M molekulu haq- 
qında heç nə demək olmaz. Hətta əqli cəhətdən qüsurlu 
adamların Yer əhli tərəfindən “tutmalı” olmaları onlara, çətin ki, 
xoş gəlsin. 

— Bir bura baxın, — Heyns səslədi. 

O, daşıyıcısının əzalarının hər iki tərəfə qatlana bilməsini 
aşkarlayıb həvəslə barmaqlarını geri qatlayırdı. O biri ikisi də, 
sanki, at yoxlayırmış kimi öz bədənlərini yoxlayırdı. Onlar qol- 
larını qatlayır, əzələlərini şişirdir, yeriməyi məşq edirdilər. 

— Yaxşı, bəs...— Ellis sözə başladı, — biz... Demək istəyirəm 
ki, qadın məsələsi necə olsun? 

— Daşıyıcılar axtarın, — barmaqlarını yoxlamaqla məşgul olan 
Heyns dilləndi. — Kişi də, qadın da. Siz axı bu planetdə ən 
böyük həkim olacaqsınız. Bütün dəliləri sizin yanınıza müalicə- 
yə gətirəcəklər. Əlbəttə, hamı məsələdən halidir. Vaxtından 
əvvəl heç kim ağzından söz qaçırmayacaq. 

O susdu və birdən gülümsədi. 

— Ellis, başa düşürsünüz, bu nə deməkdir? Yer ölməyibl O, 
yenə də yaşayacaql 

Ellis bircə başını yelləyə bildi. O, filmdəki böyük, mülayim 
Heynsi bu ciyildəyən müqəvva ilə eyniləşdirməyə çalışırdı. Hə, 
uyğunlaşmaq üçün hamısına vaxt lazım olacaq. 

— İşə başlamaq lazımdır, — Anderson onu düşüncələrdən 
ayırdı. — Sən bu planetdəki bütün dəliləri əldən keçirəndən 
sonra biz gəmini yanacaqla təchiz edib səni yola salacağıq. 

— Hara? — Ellis soruşdu. — Başqa planetə? 

— Əlbəttə. Burada, çətin ki, bir neçə milyondan çox olsun, 
biz axı saglamlara dəymirik. 
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— Bir neçə milyon! Bəs onda məndə nə qədərdir? 

Dəhlizdən səslər eşidildi. 

— Hə, sizin vəziyyətiniz, doğrudan da, ağırdır, – Heyns 
güldü. — Cəld çarpayılaral Mən, deyəsən, bizim həkimin səsini 
eşidirəm. Sizdə nə qədərdir? Yerdə dörd milyarda yaxın adam 
var idi. 
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Ecisel kimisə öldürmək istəyirdi. Artıq üç həftə idi o, Park 
və Faksonla birlikdə bu cansız səhrada işləyirdi. Onlar rastlarına 
çıxan hər bir təpədə qazıntı aparır, heç nə tapmır və yollarına 
davam edirdilər. Qısa Mars yayı bitmək üzrə idi. Havalar get- 
gedə soyuyur, Edselin əzəldən çox da yaxşı olmayan əsəbləri 
tədricən korlanırdı. Gödərək Fakson şən idi: o, silahı tapdıqdan 
sonra əldə edəcəkləri bir yığın pul haqqında düşünürdü. Park 
isə dəmirdənmiş kimi dinməzcə onların ardınca gəlir və dindir- 
məsələr, bircə söz də demirdi. 

Edsel son həddə idi. Onlar daha bir təpəni qazdılar və yenə 
дә marslıların itirilmiş silahına bənzər heç nə tapmadılar. Solğun 
günəş onlara gözlərini bərəldir, maviliyi qeyri-adi olan səmacla 
iri ulduzlar görünürdü. Axşamın soyuğu Edselin qalın skafan- 
cirınclan keçib əzalarını buzladır, əzələlərini dondururdu. 

Birdən-birə Parkı öldürmək arzusu Edseli çulğadı. Hələ 
Yerdə tərəf-müqabil olduqları vaxtdarı bu qaradinməz adam 
onun ürəyinə yatmırdı. Ona nifrəti Faksona olan həqarətindən 
daha çox idi. 

Ecisel dayandı və qorxunc səslə Parkdan soruşdu: 

— Bilirsən harısı tərəfə gedəcəyik? 

Park yalnız çiyinlərini çəkdi. Onun solğun, arıq sifətində heç 
nə əks olunmadı. 

— Səndən soruşuram, hara gedirik? — Edsel təkrar etdi. 

Park yenə çiyinlərini çəkdi: 

— Təpəsinə bir güllə, — deyib Edsel əlini tapançaya uzatdı. 
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— Dayan, Edsel, — Fakson onların arasına girib yalvarıcı səslə 
dedi, — özündən çıxma. Bircə onu düşün: əgər silahı tapsaq, 
gör nə qədər pul qamarlayacagıql — Həmin fikirdən bu balaca- 
boy adamın gözləri parıldadı. — O, haradasa buralardadır, Edsel, 
bəlkə də, qonşu təpədəciir. 

Ecisel tərəddüd edib diqqətlə Parkı süzdü. Bu anda o, dün- 
yada hər şeydən çox öldürmək, öldürmək, öldürmək... istəyirdi. 

Bircə orada, Yerdə hər şeyin belə alınacağını bilsəydil Onda 
qədim kağızlar var idi, kağızlarda isə marslıların əfsanəvi silahla- 
rının gizlədildiyi anbarın yeri haqda məlumat. Park marsca oxu- 
ya bilirdi. Fakson isə səfər üçün pul verdi. Edsel düşünürdü ki, 
Marsa uçub orada bir neçə addım atmaqla silah olan yerə çata- 
caqlar. 

Bu vaxtadək Edsel bir dəfə də olsun Yeri tərk etməmişdi. 
Onun ağlına gəlmirdi ki, Marsda bu qədər çox qalmaq, buzlu 
küləkdə donmaq, dadsız konsentratlarla qidalanaraq aclıq keçir- 
mək, sıxlaşdırıcıdan keçən seyrək Mars havasından daim baş- 
gicəllənməsi hiss etmək lazım gələcəkdir. Onda o, daim sıx 
Mars kollarını yarıb keçməkdən sızıldayan yorulmuş əzələlər 
haqqında düşünmürdü. 

Axtardıqları təpəni onlar axşamayaxın, Edselin səbri tükə- 
nəndə tapdılar. Bu, qəribə, sanballı tikili idi, görünüşü kağızda 
yazıldığı kimi idi. Metal divarlar üzərinə qalın toz qatı çökmüş- 
dü. Onlar qapını tapdılar. 

— Bu saat onu sındıraram, — deyib Edsel tapançasını çıxar- 
mağa başladı. Park onu yana itələyib qapının dəstəyini çevirdi 
və qapı açıldı. 

Onlar Mars sivilizasiyasının qalıqlarının, parıldayan əfsanəvi 
Mars silahının qalaqlandığı nəhəng bir otağa girdilər. 

Onlar qapıda dayanıb dinməzcə ətrafı süzdülər: qarşılarında 
tapılmasına heç kəsin ümid etmədiyi sərvət var idi. İnsanın 
Marsa ayağı dəyən vaxtdan bəri böyük şəhərlərin xarabalıqları 
diqqətlə öyrənilmişdi. Bütün düzəngah boyunca sınıq maşınlar, 
hərbi arabalar, alətlər, cihazlar səpələnmişdi. Bunlar Yer siviliza- 
siyasını min illərlə qabaqlamış böyük sivilizasiyadan xəbər 
verirdi. Diqqətlə öyrənilib sirri açılan yazılar bu planetdə tüğyan 
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edən amansız müharibələrdən xəbər verirdi. Lakin marslıların 
başına nə gəldiyi barədə onlarda heç bir məlumat yox idi. Artıq 
neçə min ildir ki, Marsda nə bir şüurlu varlıq, nə də bir heyvan 
var idi. 

Adama elə gəlirdi ki, marslılar silahlarını özləri ilə aparıb. 

Edsel bilirdi ki, bu silahın qiyməti saf radiumla başabaşdır. 
Bunun tayı-bərabəri dünyada yox idi. 

Onlar otağın dərinliyinə doğru bir neçə addım atdılar. Edsel 
birinci əlinə keçəni götürdü. 45 kalibrli tapançaya oxşayır, amma 
bir qədər böyükdür. O, açıq qapıya yaxınlaşdı və silahı yaxın- 
İıqdakı kola yönəltdi. 

— Atma! – Edsel nişan alanda Fakson qorxu içində qışqırdı. 
— O, partlaya bilər, ya başqa əngəli çıxar. Onunla biz satandan 
sonra, qoy mütəxəssislər məşgul olsunlar. 

Edsel tətiyi çəkdi. Girişin yetmişbeşfutluğunda bitən kol 
qırmızı parıltıda itdi. 

— Pis deyil, — Edsel tapançanı sığalladı, onu yerinə qoyub 
digərini götürdü. 

— Bəsdir, Ecisel, — Fakson yalvarıcı səslə dedi, — burada sınaq- 
dan keçirməyin mənası yoxdur. Atom reaksiyası başlaya bilər, 
ya özgə əngəli çıxa bilər. 

— Sus, — təzə tapançanın tətiyini gözclən keçirən Edsel dedi. 

— Daha atma, — Fakson xahişini davam etdirdi. Kömək istə- 
yirmiş kimi yalvarıcı nəzərlərlə Parka baxdı, o isə dinməzcə 
Eciselə baxırdı. 

— Güman ki, burada olanlardan nə isə bütün marslıları məhv 
edib. Sən isə yenidən əngəl qaynatmaq istəyirsən. — Fakson 
sözünü davam etdirdi. 

Edsel bir də atəş açdı və uzaqda səhranın bir talasının əri- 
məsinə baxdı. 

— Yaxşı şeydir! — O, uzun əsaya oxşayan başqa bir şey götür- 
dü. Soyuğu hiss etmirdi. Edsel bu parıldayan şeylərlə əylən- 
diyindən əla əhvali-ruhiyyədə idi. 

— Hazırlaşmaq lazımdır, — qapıya tərəf yönələn Fakson dedi. 

— Hazırlaşmaq? Hara? — Edsel yavaşcadan soruşdu. O, əldə 
rahat oturan əyridəstəkli parıldayan aləti götürdü. 
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— Geriyə, kosmoporta, — Fakson cavab verdi, — evə, danış- 
dığımız kimi, bu həngamələri satmağa. İnanıram ki, istədiyimiz 
qiyməti tələb edə bilərik. Belə silaha hər hansı bir hökumət mil- 
yonlar verər. 

— Mən isə fikrimi dəyişmişəm, — Edsel düşüncəli şəkildə 
dedi. Gözünün ucu ilə o, Parka diqqət yetirirdi. 

O, silah yığınları arasında gəzişir, lakin heç nəyə əl vurmurdu. 

— Qulaq as, oglan, — Fakson Edselin gözünün içinə baxıb 
hirsli-hirsli dedi, — səfərimizin bütün xərcini mən çəkmişəm. Biz 
axı bu zirzibili satmağa hazırlaşırdıq. Mənim də ixtiyarım var... 
Yox e... belə demək istəmirdim... — Hələ sınaqdan keçirilməmiş 
tapança onun qarnına tuşlanmışclı. — Sən nə etmək istəyirsən? 
— O, parıldayan qəribə əşyaya baxmamağa çalışaraq dedi. 

— Mən heç nəyi satmaq istəmirəm, – Edsel 421. O, divara 
söykənib elə dayanmışdı ki, hər ikisini görə bilsin. — Axı mən 
özüm də bunlardan istifadə edə bilərəm. 

O, hər iki şərikini gözdən qoymadan gülümsədi. 

— Öz yerimizdə silahları öz adamlarıma paylayacağam. 
Cənubi Amerikada hər hansı bir hökuməti asanlıqla yıxıb 
istədiyimiz qədər müqavimət göstərə bilərik. 

— Yaxşı, qoy belə olsun, — Fakson ona tuşlanmış tapançadan 
gözünü çəkmədən kallaşmış səslə dedi. — Ancaq mən bu işdə 
iştirak etmək istəmirəm. Məndən əlini üz. 

— Baş üstə, — Edsel cavab verdi. 

— Ağlına özgə şey gəlməsin, mən bu barədə artıq-əskik 
danışmayacağam. Sadəcə olaraq, vurmaq, öldürmək istəmi- 
rəm. Yaxşısı budur ki, mən gedim. 

— Get, — Edsel dedi. 

Park bir tərəfdə dayanıb diqqətlə dımaqlarını nəzərdən 
keçirirdi. 

— Əgər sən özün üçün şahlıq düzəltsən, mən qonaq gələ- 
rəm, — Fakson dedi və gülümsəməyə cəhdi etdi. – Bəlkə, məni 
hersoq elədin, yaxud başqa ad verdin. 

— Ola bilər. 

— Bax bu, əla. Uğurlar olsun, — Fakson ona əl eləyib qapıya 
tərəf yönəldi. 
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Edsel ona iyirmi addım aralanmağa imkan verib silahı 
qaldırdı və düyməni sıxdı. Nə bir səs eşidildi, nə alov göründü, 
lakin Faksonun sağ qolu dibindən kəsildi. Edsel düyməni bir də 
basdı. Balaca adam ortadan iki bölündü. Ondan sağda və solda 
döşəmədə dərin şınmlar qaldı. 

Edselin birdən ağlına gəldi ki, bu müddəti arxası Parka tərəf 
dayanıb, odur ki cəld döndü. Park yaxındakı tapançanı götürüb 
onu parça-parça edə bilərdi. Lakin o, sakitcə yerində dayanıb 
qollarını qoynuna qoymuşdu. 

— Bu şüa hər şeydən keçər, — Park sakitcə dedi, — faydalı 
oyuncaqdır. 

Yarım saat Ecisel gah bu, gah da digər silahı qapıya tərəf 
sürüyürdü. Park isə əl də vurmurdu, maraqla Edselə baxırdı. 
Marslıların qədim silahı təptəzə idi, minillik fəaliyyətsizlik onlara 
təsir etməmişcli. Otaqda müxtəlif növ, cürbəcür quruluş və 
gücdə olan çoxlu silah var idi. Heyrətamiz dərəcədə yığcam 
istilik və radiasiya avtomatları, ani donduran, yaxud yandıran 
silah, dağıdan, kəsən, qatılaşdıran, iflicləşdirən və ya başqa 
üsulla bütün canlıları məhv edən silahlar. 

— Gal bunu sınayaq, — Park dedi. 

Qəribə üçlüləli tüfəngi sınaqdan keçirməyə hazırlaşan Edsel 
dayandı. 

— Görmürsən məşğulam? 

— Əl çək bu oyuncaqlardan. Gəl ciddi işlə məşğul olaq. 

Park təkərlər üzərinclə yerləşən alçaq qara platforma önündə 
dayandı. Birlikdə onu bayıra itələdilər. Park dayanıb Edselin 
idarə pultunun dəstəklərini fırlamasına tamaşa edirdi. Maşının 
dərinliklərindən azacıq uğultu eşidildi, sonra onu mavi duman 
bürüdü və düzgün yarımkürə əmələ gətirərək hər iki adamı 
örtdü. 

— Yoxla görək, onu blasterlə vurub deşə bilərsənmi, — Park 
dedi. 

Ecisel onları bürüyən mavi divara atəş açdı. Mavi divar atəşi 
bütünlüklə uddu. Edsel daha üç tapançadan divara atəş açdı, 
amma onlardan heç biri mavi şəffaf divarı deşə bilmədi. 

— Mənə elə gəlir ki, — Park astadan dedi, — belə divar atom 
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bombasının partlayışına da tab gətirər. Bu, görünür, möhkəm 
güc sahəsidir. 

Edsel maşını söndürdü və onlar silah olan otağa qayıtdılar. 
Günəş üfüqə yaxınlaşır, otaq get-gedə qaranlıqlaşırdı. 

Ecisel birdən dedi: 

— Bilirsən nə var, Park? Sən pis oğlan deyilsənmiş. 

— Təşəkkür, — silah yığınlarını gözdən keçirən Park dilləndi. 

— Faksonun axırına çıxclığıma görə mənə hirslənmirsən ki? 
Axı o, bizim haqqımızda hökumətə xəbər vermək istəyirdi. 

— əksinə, mən təqdir edirəm. 

— Yəqinimdir ki, sən əla oğlansan. Mən Faksonu vuranda 
sən məni vura bilərdin, — Parkın yerində olsa, özünün də belə 
edəcəyi barədə Edsel heç nə demədi. 

Park çiyinlərini çəkdi. 

— Bəs mənimlə birlikdə şahlıq etmək fikri necədir səninçün? 
— Edsel gülərək soruşdu. — Mənə elə gəlir ki, bunun öhdəsindən 
gələrik. Babat bir ölkə taparıq özümüzçün, çoxlu qız, əyləncə... 
Buna necə baxırsan? 

— Mən lehinəyəm, — Park cavab verdi, — hesab elə ki, mən 
artıq sənin dəstəndəyəm. 

Edsel onun çiyninə şappıldatdı, sonra silah cərgələrinin önü 
ilə irəlilədilər. 

— Burada hər şey aydındır, — Park sözünə davam etdi, — gör- 
düklərimizin başqa-başqa növləridir. 

Otağın küncündə qapı gördülər. Onun üstündə marslıların 
dilində nəsə yazılmışdı. 

— Orada nə yazılıb? — Edsel soruşdu. 

— Mütləq silah haqqında nəsə, — özgə dilin səliqə ilə həkk 
olunmuş hərflərini diqqətlə gözdən keçirən Park cavab verdi. 
— Xəbərdar edirlər ki, girən olmasın. 

Park qapını açdı. Onlar qapıdan içəri girmək istəyib sonra 
qəflətən geri atıldılar. 

Qapının o tərəfində silah olan otaqdan üç dəfə böyük zal 
var idi, divarlar boyunca bütün zal dolusu döyüşçülər durmuş- 
du. Əla geyimli, təpədən-dırnağa silahlı döyüşçülər heykəl kimi 
hərəkətsiz dayanmışdılar. Onlarda heç bir həyat nişanəsi görün- 
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mürdü. Qapının ağzında stol, onun üstündə isə üç əşya var idi: 
üstünclə müxtəlif bölgülər olan yumruq boyda şar, onun yanında 
parıldayan dəbilqə, ondan o tərəfdə isə qapağında Mars hərfləri 
olan balaca qara mücrü. 

— Bu, sərdabədir, nədir? — Mars döyüşçülərinin sərt cizgilən- 
miş sifətlərinə ehtiramla baxan Edsel pıçıldadı. 

Onun arxasıncla dayanan Park cavab vermədi. 

Edsel stola yaxınlaşıb şarı əlinə aldı. Ehtiyatla əqrəbi bir 
bölgü döndərdi. 

— Səncə, nə etməlidirlər? — Parkdan soruşdu. — Səncə... 

Hər ikisi diksinib geri çəkildi. 

Döyüşçülərin cərgəsi hərəkətə gəldi. Onlar yırğalanıb fara- 
gat vəziyyəti aldılar. Qədim döyüşçülər canlandı. Onlardan 
əynində al-qırmızı ilə gümüşü rənglərdə geyim olan birisi irəli 
çıxdı və Edselə baş əydi. 

— Ağa, qoşunumuz hazırdır. 

Edsel heyrətdən söz tapa bilmədi. 

— Bu qədər müddəti necə sag qala bilmisiniz? — Park 
soruşclu. — Siz marslısınız? 

— Biz marslıların quluyuq, — döyüşçü cavab verdi. 

Park diqqət edəndə gördü ki, əsgər danışanda dodaqları 
tərpənmir. Marslı əsgərlər telepat idilər. 

— Biz Sintetiklər, ağa. 

— Siz kimə tabesiniz? 

— Fəallaşdırıcıya, ağa, — Sintet Edselin əlindəki şəffaf şara 
baxır və birbaşa Edselin özünə müraciət edərək danışırdı. 

— Bizim yeməyə və yatmağa ehtiyacımız yoxdur, ağa. Bizim 
yeganə arzumuz sizə xidmət etmək və vuruşmaqqdır. 

Əsgərlər razılıq əlaməti olaraq başlarını tərpətdilər. 

— Bizi döyüşə apar, ağa... 

— Narahat olmaya bilərsiniz, — nəhayət, özünə gələn Edsel 
dedi. — Mən sizə, uşaqlar, əsl döyüşün nə olduğunu göstərə- 
rəm, arxayın olun. 

Əsgərlər üç dəfə təntənəli surətdə “Alqış” qışqırdılar. Edsel 
Parka tərəf dönüb qımışdı. 

— Bəs şarın üstündəki başqa bölgülər nədən ötrüdür? — Edsel 
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soruşdu. Əsgər susurdu. Görünür, bu sual ona verilmiş pro- 
qramda nəzərdə tutulmamışdı. 

— Bəlkə, onlar digər Sintetləri fəallaşdırır, — Park dedi. – Güman 
ki, aşağıda əsgər dolu digər zallar da var. 

— Hələ bir sizi döyüşə aparıb-aparmayacağımı soruşursu- 
nuz? Elə aparacağam! 

Əsgərlər bir daha təntənəli “Alqış” qışqırdılar. 

— Onları yatırt, gəl fəaliyyət planını düşünüb hazırlayaq, — Park 
dedi. 

Hələ də özünə gəlməyən Edsel dəstəyi geri fırlatdı. Əsgərlər 
heykələ dönmüş kimi yerlərində sustaldılar. 

— Dala qayıdaq. 

— Sən, deyəsən, haqlısan. 

Park stolu göstərərək: 

— Bunları da özünlə götür, — dedi. 

Ecisel parıldayan dəbilqəni və qara mücrünü götürüb Parkın 
ardınca çıxdı. Günəş üfüqün arxasında, demək olar, tam yoxa 
çıxmış, qırmızı səhra üzərində uzun, qara kölgələr uzanıb 
gedirdi. Çox soyuq idi, lakin onlar bunu hiss etmirdilər. 

— Park, sən onların dediklərini eşidirdinmi? Eşidirdin? Onlar 
dedi ki, mən onların başçısıyaml Belə əsgərlərlə... — o güldü. 
Belə döyüşçülərlə, belə silahla onun qabağında heç kim dayana 
bilməz. Hə, o özü üçün şahlıq seçəcək. Dünyanın ən gözəl 
qızları... ay onda əylənəcək hal.. 

— Mən generalaml — deyə qışqırıb dəbilqəni başına qoydu. 

— Necədir, mənə yaraşırmı, Park? Mən oxşayırammı... 

O susdu. Ona elə gəldi ki, kimsə nəsə pıçıldayır. Bu, nədir 
belə? 


— ...lənətə gəlmiş axmaq. İstəyinə bax — şahlıql Belə 
hakimiyyət dahi adam üçündür, tarixin gedişini tam dəyişməyə 
qadir olan adam üçün. Mənim üçünl 

— Danışan kimdir? Sənsən, Park? Hə? — Edsel birdən anladı 
ki, dəbilqə vasitəsilə o, özgəsinin fikirlərini eşidə bilir, lakin 
bunun dünya hökmdarı üçün necə qüdrətli silah olduğunu dərk 
etməyə onun vaxtı qalmadı. 
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Park arxayınca onun təpəsini güllə ilə dağıtdı. Bayaqdan 
bəri tapança onun əlində idi. 

“Necə də axmaqdır! — Prak dəbilqəni geyə-geyə özlüyündə 
fikirləşdi. – Şahlıq! Dünya hökmranlığı olan yerdə o, bitli bir 
şahlıq arzulayır”. O, geri dönüb mağaraya sarı baxdı. 

“Belə əsgərlər, güc sahəsi və silahlarla mən bütün dünyanı 
zəbt edərəm”. O, bu haqda arxayın-arxayın düşünür və bilirdi 
ki, belə də olacaq. O istədi ki, geri qayıdıb Sintetləri fəallaşdır- 
sın, lakin dayandı və Edselin əlindən yerə düşmüş qara müc- 
rünü götürdü. Onun qapağında Mars yazısı ilə “Mütləq silah” 
sözü həkk olunmuşdu. 

“Bu nə deməkdir?” — Park fikirləşdi. O, Edselə silahları 
sınaqdan keçirmək lazım olduğu qədər yaşamaq imkanı ver- 
mişdi. Bir daha risk etməyə lüzum varmı? Heyif, yetirib bunu da 
yoxlamadlı. Heç lazım da deyil. Elə bunsuz da kifayət qədər 
cürbəcür silahları var. Amma bu axırıncı, məsələni asanlaşdıra, 
onu xeyli təhlükəsizləşdirə bilər. Nə olur-olsun, bu, ona, şək- 
siz, yalnız kömək edə bilər. 

— Hə, — o, öz-özünə dedi, — baxaq görək marslıların özləri 
nəyi mütləq silah hesab edirdi, — və mücrünü açdı. Mücrüdən 
azacıq buxar qalxmağa başladı. Park mücrüdə zəhərli qaz ola 
biləcəyinclən qorxub onu kənara tulladı. 

Buxar xəfif axınla yuxarı və yanlara yönəldi, sonra qatılaş- 
mağa başladı. Bulud enliləşir, böyüyür və müəyyən forma alma- 
ğa başlayırdı. 

Bir neçə saniyədən sonra o, bitkin şəkil alıb mücrünün üst 
tərəfində dayandı. Bulud sönən gün işığında metalvari parılda- 
yırdı. Park gördü ki, bu, iki qırpılmayan göz altında nəhəng bir 
ağızdır. 

— Ha-ha! — ağız dedi.— Protoplazma! — və Edselin cəsədinə 
tərəf uzandı. 

Park ufaqlayıcını qaldırıb diqqətlə nişan aldı. 

— Sakit protoplazma, — dəhşətli varlıq dedi, — sakit proto- 
plazmanı mən xoşlayıram, — və Edselin cəsədini bütünlüklə 
uddu. 

Park atəş açdı. Partlayış torpaqda onfutluq quyu açdı. Ora- 
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dan nəhəng ağız qalxdı. 

— Mən çox gözləmişəm! — ağız dedi. 

Parkın əsəbləri yay kimi gərildi. O, daxilində oyanan qor- 
xunc dəhşəti zorla cilovlaya bildi. Özünü ələ alaraq tələsmə- 
dən güc sahəsini işə saldı və mavi şar onu bürüdü. 

Park Eciselin Faksonu öldürdüyü tapançanı götürdü və onun 
yatımlı dəstəyinin əlində necə rahat yerləşdiyini hiss etdi. Dəh- 
şətli varlıq yaxınlaşırdı. Park tətiyi basdı, lülədən düz şüa göründü. 

O, yaxınlaşmaqda davam edirdi. 

— Yox ol, gözdən itl — Park dəhşətlə qışqırdı. Onun əsəb tel- 
ləri gərginlikdən qopurdu. 

Varlıq geniş təbəssümlə yaxınlaşırdı. 

— Sakit protoplazmadan xoşum gəlir, — o dedi və nəhəng 
ağız Parkı qamarladı, — lakin mənim fəal protoplazmadan da 
xoşum gəlir. 

O uddu və güc sahəsinin digər divarından üzüb çıxdı, ətra- 
fa baxaraq çoxdan, lap çoxdan olduğu kimi gözləri ilə milyon- 
larca protoplazma vahidini axtarmağa başladı. 
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Dörd kişi — iki cüt — Yupiter atmosferinin uğuldayan burul- 
Şanına getdi və qayıtmadı. Onlar tufanın küləyini üstələyərək, 
daha doğrusu, az qala, qarınları torpağı eşə-eşə, yanları 
yağışdan parıldayaraq dördayaq getdilər. Çünki onlar licimlərini 
dəyişib getdilər. 

Beşinci adam Yupiter Tədqiqat Komissiyasının 3 saylı Qüb- 
bəsinin başçısı Kent Faulerin stolu qarşısında dayanmışdı. 

Faulerin stolunun altında qoca Tauzer yenidən yuxuladı. 

Fauler birdən ürək ağrısı ilə anladı ki, Harold Allen cavandır, 
çox cavan. Onun aşkar sezilən özünəəminliyi elə fikir yaradırdı 
ki, sanki, o, qorxunun nə olduğunu bilmir. Bu isə qəribə idi, 
çünki qübbənin içindəki adamlar qorxu və alçalmaq nədir, bilir- 
dilər. İnsanın öz zəif MƏNini planetin hədsiz dəhşətləri ilə bir 
araya gətirməsi çox çətin idi. 

— Başa düşürsən ki, bunu etməyin vacib deyil, — Fauler dedi. 
— Bilirsən ki, imtina edə bilərsən? 

Bu, əlbəttə, demək naminə deyilirdi. Həmin o dörd nəfərə 
də deyilmişdi, amma onlar getmişdi. Fauler başa düşürdü ki, 
beşinci də gedəcək. Birdən onda zəif bir ümid qığılcımı parladı 
ki, bəlkə, Allen getməyəcək. 

— Mən nə vaxt getməliyəm? – Allen soruşdu. 

— Bir saatdan sonra, — Fauler qaşqabağını tökdü. 

Allen susub gözləyirdi. 

— Dörd nəfər gedib qayıtmayıb, — Fauler dedi. — Sən, əlbət- 
tə, bunu bilirsən. Biz istəyirik ki, sən qayıdasan. Biz istəmirik ki, 
qəhrəmancasına xilasetmə əməliyyatına yollanasan. Ən əsası 
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qayıtmaqdır, sadəcə, Yupiter obrazında insanın yaşaya bilmə- 
sini sübut etməkdir. Nəyisə aydınlaşdırmağa çalışma. Sadəcə, 
qayıt. 

Allen: 

— Başa düşdüm, — dedi. 

— Operator miss Stenli olacaq, — Fauler sözünə davam etdi. 
— Burada narahat olmalı bir şey yoxdur. O birilərin çevrilməsi 
səhvsiz getmişdi. Onlar konvertoru əla vəziyyətdə tərk etmiş- 
dilər. Sən etibarlı əllərdə olacaqsan. Miss Stenli Günəş sistemi- 
nin ən yaxşı operatorudur. O, digər planetlərin çoxunda işlə- 
yib. Buna görə o, buradadır. 

Allen qadını təbəssümlə qarşıladı, Fauler isə miss Stenlinin 
üzündə nəsə bir hissin — təəssüf, qeyz, bəlkə də, adicə qorxu- 
nun cüzi əksini sezdi. Bir an sonra o da stolun qarşısında duran 
oglanın üzünə gülümsəyirdi. Dodaqlarını məktəb müəllimi 
kimi qısaraq gülümsəyir, sanki, bu təbəssümə görə özünə nif- 
rət edirdi. 

— Çevrilməmi səbirsizliklə gözləyirəm, — Allen dedi. 

Bu sözün deyim tərzi hər şeyi kinayəqarışıq zarafata çevirdi. 

Amma bu, zarafat deyildi. 

Bu çox ciddi və çox təhlükəli bir iş idi. Fauler bilirdi ki, bu 
testlərdən Yupiterdəki insanların həyatı asılı idi. Təcrübələr 
uğurlu alınsa, nəhəng planetin resursları əlyetər olacaq. İnsan, 
daha kiçik planetlərə yiyələndiyi kimi, Yupiterə də yiyələnəcək. 
Bəs alınmasa... 

Alınmasa, dəhşətli təzyiq altında, hədsiz ağırlıq qüvvəsinin 
məngənəsində, qəribə və təhlükəli bitkilər əhatəsində acına- 
caqlı mövcudluğunu davam etdirməli olacaq. O, qübbələrin 
altından çıxa bilməyəcək, planetin səthinə ayaq basmayacaq, 
ətrafa cihazların köməyi olmadan öz gözləri ilə baxa bilməyə- 
cək, yöndəmsiz alətlər və mexanizmlərin, robotların köməkliyi 
ilə işləməli olacaq. 

Çünki əlavə müdafiə olmasa, insarı Yupiterin nəhəng təz- 
yiqi — hər kvadratdüymə 15 min funt təzyiqi altında əzilər. Axı 
bu təzyiqlə müqayisədə Yer dənizlərinin dibində təzyiq vakuum 
kimidir. 
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Hətta insanların icad etdikləri ən dözümlü metal belə bu 
təzyiqə və bu planetdə aramsız yağan turşu yağışlarına davam 
gətirmirdi. Metal kövrəkləşir, lay-lay qalxır, torpaq kimi ovala- 
nır, ya da tədricən əriyib axır, ammonyak turşularından ibarət 
damcılara çevrilirdi. Yalnız bu metalın möhkəmləndirilməsi, 
elektron gərginliyinin yüksəldilməsi atmosferin ibarət olduğu 
boğucu qazların nəhəng ağırlığına dözə bilən konstruksiyanı 
yaratmağa imkan verdi. Hətta bunu edəndən sonra maye tur- 
şudan — zəhərli yağışdan qorunmaq üçün konstruksiyanın üstü- 
nü qalın kvars layı ilə örtmək lazım gəldi. 

Fauler oturub qübbənin zirzəmisində yerləşən güc qurğula- 
rının səsinə qulaq asırdı. Bu qurğular heç vaxt dayanmır, onla- 
rın ahəngdar uğultusu qübbənin hər yerində eşidilirdi. Onlar 
aramsız işləməliydi, çünki onların dayanması qübbənin metal 
clivarlarına enerji verilməsinin kəsilməsi, elektron gərginliyinin 
zəifləməsi — hər şeyin sonu demək İdi. 

Tauzer stolun altından çıxdı, pəncələrini döşəməyə ağır-ağır 
şappıldatdı və bir birə də tapdı. 

— Yenə sözünüz var? — Allen soruşdu. 

Fauler başını bulayıb dedi: 

— Bəlkə, işlərini qaydaya salmalısan? Bəlkə... 

O, “məktub yazmaq” demək istədi, amma vaxtında özünü 
saxladı və buna sevindi. Allen saatına baxdı: 

— Mən vaxtında burada olacağam, — dedi, kəskin dönüb 
qapıya tərəf yönəldi. 

Fauler bilirdi ki, miss Stenli ona göz qoyur və onunla göz- 
gözə gəlmək istəmədiyindən ona tərəf baxmırdı. O, stolun üstün- 
dəki kağızları gözdən keçirirdi. 

— Hə, bu hələ çoxmu davam edəcək? - miss Stenli hər sözü 
hirslə vurğulayaraq dedi. 

O yalnız bundan sonra miss Stenliyə tərəf döndü. Onun 
dodaqları sap kimi tarım dartılmış, saçı arxaya elə hamar daran- 
mışdı ki, sanki, başına yapışdırılmışdı, bu da üzünə çox qəribə, 
meyit üzünün maskasına bənzəyən qorxunc ifadə verirdi. 

O, səsinin sakit və bir qədər quru səslənməsinə çalışdı. 

— Nə qədər lazımdır, o qədər, — dedi. 
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— Siz bundan sonra da onları ölümə məhkum etmək istəyir- 
siniz, — miss Stenli dedi. — Bundan sonra da onları Yupiterə qar- 
şı təkbətək buraxmaq, özünüz isə təhlükəsiz və rahat yerdə qal- 
maq fikrindəsiniz? 

— Bura ağlaşmaq yeri deyil, miss Stenli, — Fauler artan qəzə- 
bini boğmağa çalışaraq dedi. — Bunu nə üçün etdiyimizi siz 
məndən də yaxşı bilirsiniz. Siz əla bilirsiniz ki, insan öz təbii şək- 
lində Yupiterdəki şəraitə dözə bilməz. Yeganə çıxış yolu insanı 
buna dözməyə qabil olan formaya çevirməkdir. Biz başqa pla- 
netlərclə də belə etmişdik. 

— Bir neçə nəfər ölsə və son nəticədə istəyimizə çatsaq, bu 
bir o qədər də baha qiymət deyil. İnsanlar əsrlərlə axmaq məq- 
sədlər naminə, boş-boş şeylərə görə həyatlarını qurban verib- 
lər. Bəs nə üçün biz belə böyük bir işdə tərəddüd etməliyik? 

Miss Stenli əlləri qoynunda, sanki, donub: dübbədüz otur- 
muşdu, işıq dən düşmüş saçlarında əks olunurdu: ona göz qoyan 
Fauler onun hansı hissləri keçirdiyini, nə düşündüyünü təsəvvür 
etməyə çalışırdı. Düzünə qalsa, o, miss Stenlidən qorxub-çəkin- 
mirdi, sadəcə, onun yanıncla özünü narahat hiss edirdi. Bu iti mavi 
gözlər çox şeyi görürdü. Ona xəstə yanında yırğalanan kresloda 
oturub nəsə toxuyan şəfqət bacısı rolu daha çox уагасагд. 

Amma hər kəsin öz qisməti var. O, Günəş sisteminin ən 
yaxşı konvertor operatoru oldu, amma Faulerin etdikləri onun 
ürəyincə deyildi. 

— Burada nəsə anlaşılmazlıq var, cənab Fauler, — miss Sten- 
li dedi. 

— Tamamilə doğrudur, — Fauler razılaşdı, — buna görə də 
mən gənc Alleni tək göndərirəm. O, problemin nədə olduğu- 
nu aydınlaşdıra bilər. 

— Bəs aydınlaşdıra bilməsə? 

— Başqa birisini göndərərəm. 

Miss Stenli yerindən qalxıb qapıya tərəf bir neçə addım atdı, 
sonra onun stolunun önündə dayandı. 

— Bir vaxt siz böyük rəis olacaqsınız, — qadın dedi. — Siz xey- 
rinizi heç vaxt əldən vermirsiniz. Bu, sizin şansınızclır. Sınaq 
üçün bu qübbə seçiləndə siz artıq bilirdiniz ki, nəticə uğurlu 
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olsa, vəzifənizi qaldıracaqlar. Biri ölsün, beşi ölsün, fərqi yoxdur, 
yenə də qaldıracaqlar. 

— Miss Stenli, — o, soyuq-soyuq dedi, — cavan Allen tezlik- 
lə yola düşəcək. Konvertoru yoxlayın. 

— Konvertorun bura dəxli yoxdur, — miss Stenli soyuqqanlı- 
lıqla dedi. — O, bioloqların müəyyənləşdirdiyi koordinatlar üzrə 
köklənir. 

O, stolun arxasında qaşqabaqlı oturmuşdu: dəhlizdə uzaq- 
laşan ayaq səslərinə qulaq asırdı. 

Miss Stenli, əlbəttə, haqlı idi. Koordinatları bioloqlar müəy- 
yənləşdirirdilər. Amma bioloqlar səhv edə bilərdilər. Bir insan 
tükü qalınlıqda səhv olsa, konvertor nəzərdə tutulandan tama- 
milə fərqli nəsə yaradacaq. 

Müəyyən təsir altında qəflətən həyəcana düşən, «sınan», 
puç olan mutant alınacaq. 

Axı bayırda nə baş verdiyi haqqında insan çox az şey bilirdi, 
yalnız alətlərin köməkliyi ilə əldə edə bildiklərini. Bu alət və mexa- 
nizmlərin köməkliyi ilə əldə olunan nümunələr yalnız nümunə ola- 
raq qalırdı, ancaq Yupiter heyrətamiz dərəcədə böyük, qübbələr 
isə çox az idi. Bioloqların, görünür, Yupiterciəki həyatın ən yüksək 
forması olan louperlər haqqında məlumat toplamaları üç il gərgin 
tədqiqat tələb etdi, daha iki il isə alınmış nəticələrin yoxlanılma- 
sına lazım oldu. Bu işə Yerdə bir-iki həftə lazım olardı. Amma bu 
halda iş Yerdə görülə bilməzdi. Yupiterdəki təzyiqi başqa yerdə 
yaratmaq mümkün deyildi, Yerin atmosferi və hava temperaturu 
şəraitində isə louperlər, sadəcə, buluda dönərdi. 

Əgər insan louper licimində planeti fəth etmək istəyirsə, bu 
işi görmək lazım idi. Konvertor insanı başqa həyat formasına 
salmazdan öncə isə həmin həyat formasının bütün fiziki xarak- 
teristikaları öyrənilməli, cüzi anlaşılmazlığa və səhvə yer qal- 
mamalıdır. 

Allen qayıtmadı. 

Maşınlarla hər yeri axtardılar, amma ondan bir əsər-əlamət 
tapmadılar, əgər sürücülərdən birinin gördüyü canlı louper lici- 
mincləki Yer əhli deyildisə. 

Faulerin istifadə edilən koordinatların düzlüyünə şübhələri- 


FƏRARİLƏR 


nə cavab olaraq bioloqlar elmi çarpışmalarda itilənmiş yarıki- 
nayəli təbəssümlə cavab verirdilər. 

— Koordinatlar işləyir, — onlar deyirdilər. — İnsan konvertora 
salınandan və düymə basılandan sonra louperə çevrilir. O, apa- 
ratı tərk edib gedir. 

— Nəsə boş bir şey — Fauler deyirdi, — əsl louperdən cüzi bir 
fərq. Balaca bir qüsur. 

— Belə isə onun aydınlaşdırılmasına illər tələb olunacaq, — 
bioloqlar cavab verirdilər. 

Və Fauler onların haqlı olduqlarını bilirdi. 

Beləliklə, həmin dörd nəfərə biri də əlavə olundu — Harold 
Allen, onun da getməsi və yoxa çıxması nəticəsiz oldu... 

Fauler stolun üstünə əyildi, əlini uzadıb içində personal haq- 
qında məlumatlar olan nazik qovluğu götürdü. Onu gözləyən 
15 qarşısında qorxu hiss edirdi, amma bunu etmək lazım idi. Bu və 
ya başqa yolla bu qəribə yoxaçıxmaların səbəbini aydınlaşdırmaq 
lazım idi. Amma adam göndərməkdən başqa yol yoxuydu. 

O, bir neçə saniyə tufanın qübbənin yuxarısındakı uğultu- 
suna qulaq asdı. “Orada, zahirdə nəsə bir təhlükə varmı, — o, 
öz-özündən soruşurdu, — onların heç ağıllarına belə gətirmə- 
dikləri təhlükə? Pusquda durub louperləri yeyən, əsl louperlər- 
lə insan-louperlər arasında fərq qoymayan nəsə? Qoblerlər 
üçün, əlbəttə ki, nə fərqi?” 

Bəlkə, planetin səthində yaşamağa ən uyğunlaşmış həyat 
forması qismində louperlərin seçilməsinin özü səhv imiş? 
Aydındır ki, bu seçimin edilməsində əsas amil louperlərin şüu- 
ru olmuşdu. Axı insanın çevrilməsi üçün seçilmiş canlı lazımi 
səviyyədə intellektə malik olmasa, insan yeni licimdə öz intel- 
lektini saxlaya bilməz. 

Bəlkə, bioloqlar seçim edəndə başqa amillərin hesabına bu 
amilə həddən artıq diqqət yetiriblər və nəticə qeyri-qəna- 
ətbəxş, hətta faciəvi olub? Buna ehtimal azdır. Nə qədər tərs 
olsalar da, bioloqlar öz işlərini yaxşı bilirlər. 

Bəlkə, bu iş lap əzəldən uğursuzluğa məhkum idi? Başqa 
həyat formalarına çevirmə o biri planetlərdə işləyirdi, amma bu, 
onun Yupiterdə də nəticə verəcəyi demək deyil. Olsun ki, insan 
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şüuru Yupiterdəki həyat formalarının sensor aparatına söykə- 
nərək qaydasında işləməyə qabil deyil. Olsun ki, louperlər o 
qədər yad varlıqlardır, bu, insan bilikləri və onların Yupiter möv- 
cudluq konsepsiyası ilə birgə işini qeyri-mümkün edir. 

Bəlkə, səbəb insanın özündə, onun bu həyat forması ilə bir 
araya sığmamasındadır? Bəzi psixoloji pozuntular xarici mühit- 
lə birləşərək qayıtmağa mane olur. Əlbəttə, bu, hər halda, insan 
anlamında pozuntu ola bilməz. Olsun ki, Yer həyatında adi bir 
xüsusiyyət kimi qavranılan cizgi Yupiter mövcudluğu ilə elə zid- 
diyyətə girir ki, bu, insan psixikasının pozulmasına gətirib çıxarır. 

Dəhlizdən şappıldayan pəncə səsləri eşidildi. Fauler yorğun- 
yorğun gülümsündü. Tauzer mətbəxdən, aşpaz dostuna baş 
çəkməkdən qayıdırdı. 

Tauzer dişlərində sümük içəri girdi. O, quyruğunu yelləyib 
stolun yanında yerə uzandı və sümüyü pəncələrinin arasında 
yerə qoydu. Onun qoca gözləri bir neçə saniyə sahibinə baxdı, 
Fauler əlini uzadıb onun cırıq qulağını sığalladı. 

— Sən hələ də məni sevirsən, Tauzer? — Fauler soruşdu və 
Tauzer quyruğunu döşəməyə vurdu. 

— Sən bircə dənəsən, — Fauler dedi. 

O, qəddini düzəltdi, sonra yenidən stolun üstünə əyildi. Əli- 
ni biranlıq kağızların üstünə qoydu, sonra qovluqlardan birini 
götürdü. 

Bennet? Bennetin sevgilisi vardı, onu Yerdə gözləyirdi. 

Endrü? Endrü birillik sakit həyat üçün pul toplayan kimi 
Mark Tex stansiyasına qayıtmaq fikrindəydi. 

Olson? Onun yaşı pensiya yaşına yaxınlaşırdı. İşlərini necə 
düzüb-qoşacağından, qızılgül becərəcəyindən söhbət açırdı. 

Fauler qovluğu stolun üstünə qoydu. İnsanları ölümə məh- 
kum etmək... O, miss Stenlinin sözlərini xatırladı. İnsanları ölü- 
mə göndərmək, özü isə təhlükəsiz, rahat yerdə oturmaq... 

Onun arxasınca belə söhbətlər, şübhəsiz, gedir, özü də 
xüsusilə Allen itəndən sonra. Üzünə, yəqin ki, deməyəcəkiər. 
Hətta yanına çağırıb növbənin ona çatdığını bildirdiyi də... bunu 
deməyəcək, 

Bunu onların gözlərindən oxuyacaq. 
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O, yenidən qovluğu götürdü. Bennet, Endrü, Olson. Baş- 
qaları da olub, amma davam etməyin nə mənası... 

Kent Fauler başa düşdü ki, daha onların gözlərinə baxa və 
onları ölümə göndərə bilməyəcək. 

O əyilib daxili rabitənin düyməsini sıxdı. 

— Bəli, cənab Fauler. 

— Miss Stenlini, zəhmət olmasa. 

Calaşdırıncayadək bir qədər vaxt keçdi. O oturub Tauzerin 
sümüyü ehtiyatla gəmirməsini dinləyirdi. 

— Miss Stenlidir, — o eşitdi. 

— Xahiş etmək istəyirdim ki, iki nəfəri göndərməyə hazırla- 
şasınız. 

— Ehtiyatın tezliklə tükənəcəyindən qorxmursunuz? — miss 
Stenli soruşdu. — Bir-bir göndərəndə vaxtı iki dəfə uzatmaq, iki- 
qat ləzzət almaq olar. 

— İkisindən biri itdir, — Fauler dedi. 

— İt?! 

— Bəli, Tauzerdir. 

O, soyuq tərzdə deyilmiş sözləri eşitdi: 

— Sizin öz itiniz? Neçə illər sizin yanınızda olandan sonra? 

— Məsələ də bundadır, — Fauler dedi. — Onu tək qoysam, 
özünü bədbəxt hiss edəcək. 


Bu, onun televizordan tanıdığı Yupiter deyildi. Gerçəklik 
onun gözləmələrindən çox üstün oldu. 

O, ammonyak leysanlarına, üfunətli buxarlanmalara və tufa- 
nın qulaqbatırıcı uğultusuna hazır idi. O, bulud və duman 
burulğanına, dəhşətli ildırımların çaxmasına hazır idi. 

Amma adamyıxan leysanın qırmızı və bənövşəyi qazonun 
üzərində kölgə kimi süzən bənövşəyi dumana çevriləcəyinə 
hazır deyildi. İlanvari ildırımların rəngli səmanın fonunda xalis 
sevinc pariltılarına çevriləcəyi də ağlına gəlməzdi. 

Tauzeri gözləyən Fauler yeni bədəninin əzələlərini oynatdı 
və çevik güc duyub sevincdən vəcdə gəldi. “Pis bədən deyil”, 
— deyə düşündü, televizorun ekranında louperlərin təsvirini 
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qaçaraq görəndə onlara necə yazığı gəldiyini xatırlayıb üzünü 
turşutdu. 

Suya və oksigenə deyil, ammonyak və hidrogenə əsasla- 
nan canlı orqanizmi təsəvvür etmək çox çətin idi, belə bir həyat 
formasının insanın keçirdiyi həyat sevinci duyğusunu hiss etmə- 
sinə inanmaq bundan da çətin idi. Yupiterlinin gözlərinin tamam 
başqa cür gördüyünü bilmədən Yupiter dumanlığında həyatın 
varlığını təsəvvür etmək çox çətin idi. 

Küləyin incə barmaqları onun bədənini sığallayırdı və o, bir- 
dən xatırladı ki, Yer standartlarına görə, burada ölümcül qaz- 
larla dolu əsl tufan tüğyan edir — küləyin sürəti saatda 200 milə 
çatır. 

Çox iylər onun bədənini bürüyürdü, halbuki bunu adi məna- 
da “iy” adlandırmaq olmazdı. Sanki, onun özü başdan-başa 
lavancla iyindən ibarət idi. Bu, elə bir şey idi ki, ona hələ ad tapa 
bilməmişdi — bu, şübhəsiz, çoxsaylı müəmmalardan birincisi idi. 
O başa düşürdü ki, ona bir Yer əhli kimi xidmət edən sözlər, 
fikir simvolları yupiterli üçün mövcud olmayacaq. 

Qübbənin yan tərəfindəki şlüz açıldı və Tauzer azadlığa çıx- 
dı — hər halda, onun fikrincə, bu, Tauzer olmalıydı. 

İti çağırmaq istədi, şüuru tələffüz etmək istədiyi sözləri 
düzümləmək istəyirdi. Amma bunu edə bilmədi. Onları tələffüz 
etmək imkanı yox idi. Deməyə ağız lazım idi. 

Biranlığa şüurunda qorxu oyandı, dəhşətli qorxu bütün bey- 
ninə yayıldı. 

Yupiterlilər necə danışırlar? Necə? 

O, birdən Tauzerin yanında olmasını duydu, onunla bir çox 
planetlərdə olmuş bu tüklü heyvanın bir qədər köntöy, amma 
əsl dostluğunu hiss etdi. Elə hiss etdi ki, sanki, Tauzer, Tauze- 
rin bütün mahiyyəti biranlığa onun beyninə nüfuz etdi. 

Və bu mehriban pıçıltı arasından birdən sözlər gəldi. 

— Salam, dost. 

Əslində, bunlar söz deyildi, sözdən də yaxşı nəsə başqa bir 
şey idi. Fikir simvolları onun beynində elə məna çalarlarını çat- 
dırırdı ki, sözlər heç vaxt bunu etmək iqtidarında olmayacaq. 

— Salam, Tauzer, — o cavab verdi. 
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— Özümü əla hiss edirəm, — Tauzer dedi. — Sanki, yenidən 
küçük olmuşam, axır vaxtlar özümü yaxşı hiss etmirdim. Ayaq- 
larım məni saxlamırdı, dişlərim tamam yeyilmişdi. Bu dişlərlə 
sümüyü zorla gəmirirdim. Birələr isə məni lap əldən salmışdı- 
lar. Əvvəllər onlara heç məhəl qoymazdım. Cavan vaxtı onların 
ÇOX, ya az olmasının fərqinə varmırsan. 

— Dayan... dayan, — Faulerin fikri dolaşdı. — Sən mənimlə 
danışırsan?! 

— Əlbəttə, — Tauzer cavab verdi. — Mən həmişə səninlə danı- 
şırdım, amma sən məni eşitmirdin. Mən səninlə söhbət etmək 
istəyirdim, amma bacarmırdım. 

— Mən səni hərdən başa düşürdüm, — Fauler dedi. 

— Bu, bir o qədər də yaxşı alınmırdı, — Tauzer dedi. — Təkcə 
mənim nə vaxt yemək, içmək, bir də gəzmək istədiyimi başa 
düşürdün. 

— Bağışla, — Fauler dedi. 

— Bunu yaddan çıxart, — lauzer dedi. — Gəl o qayaya qədər 
qaçaq. 

Neçə mil aralıda yerləşən, amma rəngarəng buludların fo- 
nunda qəribə kristallik gözəlliyi ilə seçilən qayanı Fauler ilk dəfə 
idi görürdü. 

Fauler tərəddüd etdi: 

— Uzaqdır. 

— Ləngimə, – Tauzer dedi və qayaya tərəf götürüldü. 

Fauler ayaqlarının vəziyyətini nəzarətdə saxlaya-saxlaya, 
yeni bədəninin gücünü, imkanlarını yoxlaya-yoxlaya onun 
dalınca yüyürdü, ilk saniyələrin şübhələri tezliklə heyrət sevinci 
ilə əvəzləndi. Qırmızı və bənövşəyi fonda, süzən yağış duma- 
nı ilə qovuşan bu sevinc hissi ilə o, qaçmaqda davam edirdi. 

Qaçancla bütün vücuduna nüfuz edən, onu sürətin gümüşü 
qanadlarında qaldıran musiqi duymağa başladı. Musiqi... 

Qaya yaxınlaşdıqca musiqi dərinləşir, bütün kainatı ecazkar 
səslər başına alırdı. Və o bilirdi ki, musiqini parıldayan qayadan 
tökülən şəlalə yaradır. 

Amma o bilirdi ki, tökülən su deyil, ammonyakdır və qaya 
daşlaşmış oksigenə görə ağdır. 
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O, birdən Tauzerin yanında, şəlalənin yüzlərcə rəngdə göy 
qurşağına parçalandığı yerdə dayandı. Həqiqətən də, yüzlərcə, 
çünki burada insan gözü ilə görünən yumşaq keçidlər yox idi, 
dəqiq bölgü var idi. 

— Musiqi, — Tauzer dedi. 

— Hə, nə olsun? 

— Musiqi, — Tauzer dedi, — vibrasiyadır. Tökülən suyun yarat- 
dığı vibrasiya. 

— Axı, Tauzer, sən bu barəclə heç nə bilmirsən. 

— Elədir, — Tauzer razılaşdı. — Fikir öz-özlüyündə beynimdə 
yarandı. 

Fauler fikrən çeçədi: “Sadəcə, yarandıl” 

Birdən o anladı ki, beynində düstur var — metalın Yupiter 
təzyiqinə dözə bilməsinə imkan verəcək emalı prosesinin 
düsturu. 

O, heyranlıqla şəlaləyə baxırdı və birdən onun şüuru rəng- 
lər çoxluğunu cəmlədi və dəqiq spektr ardıcıllığı ilə düzdü. Bax 
belə, sadəcə, mavi səmadan. Heç nədən, çünki onun nə metal- 
lardan, nə də rənglərdən başı çıxmırdı. 

— Tauzer, — o qışqırdı. — Tauzer, bizə nəsə olur. 

— Hə, bilirəm, — Tauzer cavab verdi. 

— Beynimiz, — Fauler dedi. — Biz ondan tam istifadə edirik, 
son hüceyrəsinə qədər, biz elə şeyləri dərk edirik ki, onları 
həmişə bilməli idik. Bəlkə, Yerdən gələnlərin beyni əzəldən 
dumanlı olub və ləng işləyir? Bəlkə, Kainatda biz həmişə çətin 
yolla getməli olan ağıldankəmlərik? 

Və fikirlərində yaranmış kəskin aydınlıq anında başa düşdü 
ki, atmosfer təzyiqinə dözməyə imkan yaradan yalnız şəlalənin 
rəngləri və ya metallar deyil. Onun duyğuları sona qədər aydın 
olmasa da, başqalaşmışdı. Nəsə böyük bir şeyə, insan şüuru- 
nun yetə bilməyəcəyi və hətta onun təsəvvürünə belə gətirə 
bilməyəcəyi, əslində isə, dəqiq məntiqi ardıcıllığa əsaslanan və 
buna görə də yalnız şüuru tam gücündən istifadə edəndə anla- 
şilan müəmmalara zəif işarə duyulurdu. 

— Biz hələ də Yer əhliyik, — o dedi. — Bilməli olduqlarımızı, 
məhz Yer əhli olduğumuza görə bizə çatmayan şeyləri hələ indi 
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öyrənməyə başlayırıq. Çünki Yer bədənimiz miskindir. Onlar 
azyararlı fikir aparatı ilə təchiz olunub. Hiss və duyğuların inki- 
şafı üçün lazım olan funksiyalar cüzi inkişaf tapıb, həqiqətin dər- 
kini mümkün edən funksiyalar isə, ümumiyyətlə, yoxdur. 

O, fikirli-fikirli uzaqdan bambalaca görünən qara qübbəyə 
baxdı. 

Orada Yupiterin gözəlliyini görməyə qabil olmayan insanlar 
qalmışdı. Buludların dövranı və yağış pərdəsinin planetin görü- 
nüşünü tutqunlaşdırdığını düşünən insanlar... İnsanların gör- 
məyən gözləri. Buludların gözəlliyini görə bilməyən yazıq göz- 
lər. Tufanın içindən görə bilməyən gözlər. Gurlayan suyun 
yaratdığı incə musiqinin doğurduğu həyəcanı duymağa qabil 
olmayan bədənlər... 

Tək-tənha sürünən, boyskautlar kimi dilin köməkliyi ilə 
ünsiyyət quran, bayraqlarla məlumat ötürən, başqasının şüuru 
ilə, onun Tauzerin şüuru ilə əlaqəyə girdiyi kimi, bilavasitə əla- 
qəyə girə bilməyən insanlar... Onlar başqa canlılarla belə sıx 
əlaqəyə girmək imkanından məhrumdur. 

Fauler səthdə dəhşət oyadan iyrənc canlılarla üzləşməyə, 
onu gözləyən təhlükələri öncədən duymağa, Yerdə mümkün 
olmayarı vəziyyətlərdə yarana biləcək iyrənməni dəf etməyə 
hazırlaşırdı. 

Bunun əvəzində isə o, özünü Yerdə olduğundan qat-qat 
yaxşı hiss edirdi. Güclü və etibarlı bədən, parlaq sevinc, həya- 
tın dolğunluğunu daha dərindən duymaq, iti ağıl, Yerdə hətta 
xülyalarda əlyetməz gözəllik aləmi... 

— Gedək, – Tauzer dedi. 

— Hara? 

— Hara gəldi, — Tauzer cavab verdi. — Gedək, baxaq görək 
hara gedib çıxırıq. Məndə elə bir hiss var ki... 

— Hə, bilirəm, — Fauler dedi. 

Çünki həmin hisslər onda da vardı. Alilik hissi. Böyüklük 
duyğusu. Haradasa üfüqlər arxasında onları nəsə çox maraqlı və 
gözəl bir şeyin gözlədiyinə əminlik... 

O beş nəfər də bu hissləri keçirmişdi. Yeni biliklərlə dolu 
başqa həyatı gedib görmək duyğusunu... 
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Onlar buna görə də qayıtmamışdılar. 

— Mən qayıtmayacağam, — Tauzer dedi. 

— Biz onlara qarşı belə hərəkət edə bilmərik. — Fauler cavab 
verdi. 

O, qübbəyə tərəf bir-iki addım atıb dayandı. 

Qübbəyə, tərk etdiyi xəstə, zəhərlənmiş bədənə qayıt- 
maq... O bədən əvvəllər xəstə görünmürdü, indi isə o, buna 
əmin idi. 

Dumanlı şüura, qarışıq təfəkkürə qayıtmaq... Başqaları üçün 
anlaşıqlı oları siqnalları tələffüz edən ağızlara qayıtmaq... Cəha- 
lətdə sürünmək üçün xarabalığa qayıtmaq... 

— Bəlkə, nə vaxtsa, — o, öz-özünə pıçıldadı. 

— Biz çox işlər görməli, çox şey öyrənməliyik, — Tauzer dedi. 
— Biz çox şey öyrənməliyik. Axtarmalı şeylər çoxdur. 

Bəli, axtarmalı şeylər çoxdur. Bəlkə, bu, sivilizasiyadır. Elə 
bir sivilizasiya ki, onunla müqayisədə Yer sivilizasiyası miskin 
görünəcək. Bəlkə də, gözəllik və ən əsası, gözəlliyi duymaqdır. 
Bir də dostluq... elə bir dostluq ki, bunu indiyə qədər nə insan, 
nə it — heç kim və heç nə duymayıb. 

Və həyat. İntensiv, dolğun. 

— Mən qayıda bilməyəcəyəm, – Tauzer dedi. 

— Mən də, – Fauler cavab verdi. 

— Onlar məni yenidən itə döndərərlər, — Tauzer dedi. 

— Məni isə, — Fauler dilləndi, — yenidən insana. 
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Karson gözlərini açdı və başı üstündə solğun sayrışan mavi- 
lik gördü. 

İsti idi. O, qum üstündə uzanmışdı. Qumun içindəki iti daş 
kürəyinə batırdı. Karson böyrü üstə döndü, sonra əllərini quma 
söykəyərək qalxıb oturdu. 

“Mən dəli olmuşam, – o fikirləşdi. — Ya da ölmüşəm. Yaxud 
da başqa nəsə olub...” 

Qum mavi idi. Açıq-mavi. Mavi qum isə nə Yerdə var, nə 
də ki başqa bir planetdə. 

Mavi qum. 

Mavi qum mavi qübbə altında – nə səma, nə tavan — nəsə 
bir qapalı səth. Bunu görə bilməsə də, Karson buranın qapalı 
və sonlu məkan olduğunu bilirdi. 

O, bir ovuc qum götürdü. Qum barmaqlarının arasından 
süzülərək çılpaq ayağını qıdıqladı. 

Çılpaq? O, tam çılpaq idi, bədəni zəiflədici istidən tərlə- 
mişdi və qum yapışmış yerlərdə bədəni də mavi idi. 

Qalan yerlərdə isə o, ağ idi. “Deməli, bu qum, həqiqətən 
də, mavidir, — o düşündü. — Əgər o, mavi işıqda mavi görünsəy- 
di, mən də mavi görünərdim. Amma mən ağam – deməli, qum 
mavidir. Mavi qum isə olmur. Və bu yer kimi yer də olmur”. 

Tər gözünə dolurdu. Cəhənnəm kimi istidir. Amma cəhən- 
nəm mavi deyil, istidən qıpqırmızı olmalıdır. 

Bəs bura cəhənnəm deyilsə, nədir? Bütün planetlərdən yal- 
nız Merkuri belə istidir, amma bura Merkuri deyil. Bir də Mer- 
kuri, təxminən, dörd milyarci mil arxada qalıb... 
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Və birdən o, indicə harada olduğunu xatırladı. Plutonun 
orbitindən o tərəfdə patrul xidmətini həyata keçirən birnəfərlik 
balaca kosmouçaqda. Gəlmələri qarşılamaq üçün döyüş qay- 
dasıyla düzülmüş Yer ordusunun cinahının milyon milliyində. 

O, izləyici sistemlərin düşmənin yaxınlaşmasını qeyd etdi- 
yini bildirən qəfil, kəskin, həyəcanlı zəngini xatırladı... 


Gəlmələrin kim olduğunu, görünüşlərinin necə olmasını, 
hansı uzaq qalaktikadan gəldiklərini heç kim bilmirdi — bircə 
onu bilirdilər ki, onlar haradasa Yeddiqarclaş istiqamətindədirlər. 

Yerin uzaq koloniyalarına və məntəqələrinə ilk təkəmsey- 
rək hücumlar... Yerin patrulları və Gəlmələrin kosmik gəmiləri- 
nin kiçik qrupları arasında ayrı-ayrı toqquşmalar... Bu toqquş- 
malarda yerlilər gah qələbə çalır, gah məğlub olurdular, lakin bir 
dəfə də olsun düşmənin kosmouçağını ələ keçirə bilməmişdi- 
lər. Basqına məruz qalmış koloniyalarda bircə nəfər də olsun 
sag qalmamışdı — Gəlmələr haqqında, heç olmasa, nəsə danış- 
mağa kimsə yox İdi. 

Əvvəlcə təhlükə o qədər də ciddi görünmürdü – basqınlar 
az idi və bir o qədər də ciddi zərər dəymirdi. Onların kosmo- 
uçaqları Yerinkilərdən silahına görə bir qədər zəif olsa da, sürə- 
tinə və çevikliyinə görə onlardan azca üstün idi. Yəni bu, Gəl- 
mələrə mühasirədə olmasalar, ya döyüşə girməyi, ya da geri 
çəkilməyi seçməyə imkan verirdi. 

Hər necə olsa da, Yer həlledici döyüşə hazırlaşırdı. Görün- 
məmiş möhtəşəm kosmik donanma tikildi. Çox gözləmək lazım 
gəldi. İndi isə həlledici döyüş yaxınlaşırdı. 

Kəşfiyyatçılar Gəlmələrin donanmasını Yerin iyirmi milyard 
milliyində aşkarladılar. Bu kəşfiyyatçılar eləcə də qayıtmadlılar, 
amma onların məlumatları alındı. Və budur, on min kosmouçaq 
və yarım milyon kosmonavt Plutonun orbitindən o tərəfdə 
ölüm-dirim mübarizəsinə girməyə hazır vəziyyətdə gözləyirdi. 

Döyüş bərabər olmalıydı — bunu ön patrulların məlumatları 
əsasıncla demək olardı: onlar özlərini qurban versələr də, həlak 
olmazclan qabaq düşmənin sayı və gücü barədə məlumat verə 
bilmişdilər. 
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Qüvvələr bərabər olanda Günəş sisteminin taleyini cüzi bir 
təsadüf həll edə bilərdi. Və qərar qəti idi: Yer məğlub olarsa, Yer 
və onun koloniyaları tamamilə Gəlmələrin əlinə keçəcəkdi... 

Bəli, Bob Karson indi hər şeyi xatırladı. 

Doğrudur, bunun mavi quma və başı üstündəki sayrışan 
maviliyə dəxli yox idi. Amma həyəcan siqnalının kəskin səs- 
lənməsi, özünün idarəetmə panelinə tərəf atılması, tələm-tələ- 
sik kreslonun kəmərini bağlaması, ekranda gözləri önündə nöq- 
tənin böyüməsi yadında idi. 

Necə də boğazı qurudu. Və necə dəhşətlə anladı: başlanırl 
Hər halda, onun üçün vuruşan tərəflərin əsas qüvvələri hələ ki 
bir-biri üçün əlçatmaz idi. 

Heç üç saniyə çəkməz – o ya qalib olar, ya da bir ovuc külə 
dönər. Üç saniyə — kosmosda döyüş bu qədər çəkir. Bu müddət 
ərzində tələsmədən üçə qədər saymaq olar, bundan sonra isə 
sən ya qalib olacaqsan, ya da öləcəksən. Balaca, biryerli, yüngül 
silahlanmış və zəif zirehli patrul kosmouçağı üçün bircə mərmi 
dəyməsi kifayət edir. 

Qupquru qurumuş dodaqları ilə mexaniki olaraq “Bir” 
deyərək pultun üstündəki dəstəyi fırladırdı ki, artan nöqtə 
ekrandakı xətlərin kəsişməsində qalsın. Sağ ayağı atəş pedalı- 
nın üstündə donub-qalmışdı. Yeganə ölümcül atəş və o ya 
hədəfi vura biləcək, ya da ki yox. İkinci atəşə vaxt qalmayacaq. 

“İki”. Bunun dodaqlarından necə qopmasını o, yenə də eşit- 
mədi. Ekrandakı nöqtə artıq nöqtə deyildi. Bir neçə min mil 
məsafədə olan düşmən kosmouçağı elə görünürdü ki, sanki, 
cəmi bir neçə yüz metrlikdə idi. Bu, elə Bobun özününkü boy- 
da balaca, sürətli patrul kosmouçağı idi. 

Düşmən patrul kosmouçağı. 

“Ü...” Onun ayağı pedala toxundu... 

Və birdən Gəlmə ekranda yana sürüşdü və kəsişmədən 
kənara çıxdı. Karson düşmənin arxasınca getmək üçün dəstək- 
lərdən yapışdı. Saniyənin bir anı qədər düşmən görünmədi, 
sonra Karsonun gəmisi döndü və o, yenə də ekranda göründü 
— Karson onun kəskin şəkildə Yerə endiyini gördü. 

Yerə? 
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Nəsə optik illüziyadır, başqa cür ola da bilməz. Hazırda 
bütün ekranı tutan bu planet bu yerdə ola bilməzdi. Sadəcə, ola 
bilməzdi. Ətrafda Neptundan yaxın qeyri bir planet yox idi, o 
isə üç milyard mil məsafədə idi. Pluton buradan balaca bir nöq- 
tə kimi görünən Günəşin o biri tərəfində idi. 

Bəs müşahidə sistemləri? Onlar heç asteroid ölçüsündə olan 
bir şey də aşkarlaya bilmirlər. Siqnallar indi də susurdular. 

Bu, indi yaxınlaşdığı və artıq bir necə milliyində olduğu şey 
ola bilməzdi. 

Qəfil qəza təhlükəsi hətta düşməni də yaddan çıxartmağa 
məcbur etdi. O, ön əyləc raketlərini işə saldı və kəmərlərdən 
asılı qalaraq qəza dönmə şturvalından yapışdı, çünki bilirdi: yal- 
nız mühərriklərin tam gücü onu bu qəzadan qurtara bilər və 
belə güc təsirlərindən bu dəqiqə huşunu itirəcək. 


İndi isə o tam çılpaq, amma sağ-salamat isti, mavi qumun 
üstündə oturmuşdu. Ətrafda onun kosmouçağından, elə kos- 
mosun özündən də əsər-əlamət yox idi. Başının üstündəki bu 
səth qəti səma ola bilməzdi. 

O, səndirləyərək ayağa qalxdı. Cazibə qüvvəsi Yerdəkindən 
bir qədər artıq idi. Amma azca. 

Hər tərəf dübbədüz qum idi. Orada-burada kom-kom bala- 
ca kollar görünürdü. Onlar da mavi idi, amma müxtəlif çalarlı — 
bəziləri qumdan daha açıq rəngdə, bəziləri daha tutqun rəng- 
də idi. 

Yaxındakı kolun altından kərtənkələyə bənzəyən bir canlı 
çıxclı, amma onun pəncələri dörddən xeyli çox idi. O da mavi 
idi — açıq-mavi. Karsonu görən kimi yenidən kolun altına təpildi. 

Bob yuxarı baxıb oradakının nə olduğunu anlamağa çalışdı. 
O, dama oxşamırdı, amma qübbə şəklində idi. O parıldayırdı və 
ona baxmaq çox çətin idi. Amma aydın idi ki, o, yerə, mavi 
quma qədər gəlib çatır. 

Bob qübbənin mərkəzinə yaxın dayanmışdı. Ən yaxın divara 
— əgər bu, həqiqətən də, divar idisə — yüz metrə qədər olardı. 
Qumun hamar səthi üzərinə, sanki, çevrəsinin uzunluğu 250 
metr olan yarımkürə qoymuşdular. 
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Və hər şey mavi idi. Bircə şeydən başqa: dəyirmi divarın uzaq 
küncündə tünd-qırmızı nəsə var idi. Bu, diametri bir metrə yaxın 
olan, demək olar ki, düz şar idi. Bu mavi parıltıda aydın görə bil- 
mək üçün o, çox uzaqda idi. Amma nədənsə, Karson sarsıldı. 

O, əlinin dalı ilə alnının tərini sildi. 

Bu, nədir, dəhşətli yuxumu? Bu isti, bu qum, bu tünd-qır- 
mızı şara bircə baxışdan dumanlı sezilən dəhşət? 

Yuxu? Ola bilməz: kosmik döyüş zamanı yatmırlar. 

Ölüm? Mümkün deyil: əgər ölümsüzlük mövcuddursa, bu 
halda onda bu mənasız mavi qum, mavi isti və tünd-qırmızı 
dəhşət ola bilməz. 

Və bu anda o, səs eşitdi. 

Onu qulaqları ilə eşitmədi — səs onun beyninin içində səs- 
ləndi. O heç yerdən və hər yerdən gəlirdi. 

“Məkan və zamanda səyahət edəndə, – beynində səslənir- 
di, — mən müharibə etməyə hazır olan iki sivilizasiya aşkarla- 
dım. Bu müharibə onlardan birini tam məhv edər, digərini isə 
o qədər zəiflədərdi ki, o, qaçılmaz olaraq tənəzzülə uğrayar və 
heç zaman öz təyinatını yerinə yetirə bilməz və yarandığı heçli- 
yə qayıdardı. Lakin bu, baş verməməlidir”. 

— “Sən... kimsən?” — Karson bunu ucadan demədi, amma 
sual onun beynində yarandı. 

— “Sən bunu düzgün başa düşə bilməzsən. Mən... — səs sus- 
du: o, sanki, Karsonun beynində orada olmayan, onun bilmədiyi 
bir sözü axtarırdı. — Mən o qədər qədim sivilizasiyanın təkamü- 
lünün nəticəsiyəm ki, onun yaşını sənə məlum məfhumlarla ifa- 
də etmək mümkün deyil. Vahid tamlıqda birləşmiş sivilizasiya 
ki, sənin primitiv sivilizasiyan da belə ola bilər... — sonra fasilə, 
söz axtarışları... Xeyli müddət sonra, — sənin “Gəlmələr” adlan- 
dırdıqların da belə ola bilərlər. Buna görə də mən nəticəsi hər 
İki sivilizasiyanın məhvi olacaq döyüşün əvvəlində işə qarış- 
dım. Onlardan biri sağ qalmalıdır. İnkişafını davam etdirmək 
üçün sag qalmalıdır”. 

— Biri?— Karson fikirləşdi. — Mənim, yoxsa... 

“Mən müharibəni dayandıra, Gəlmələri geri, öz qalaktikala- 
rına göndərə bilərəm. Amma onlar yenə də qayıdacaqlar, ya 
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da siz tez, ya gec onları tapacaqsınız. Yalnız daimi müdaxilə 
yolu ilə mən sizin bir-birinizi məhv etmənizin qarşısını ala 
bilərəm, amma mən qala bilmərəm. Buna görə də mən indi 
müdaxilə etmək qərarına gəldim. Mən donanmanın birini digə- 
rinə heç bir xələl yetirmədən məhv edəcəyəm. Belə olduqda 
sivilizasiyanın biri sağ qala bilər”. 

“Оагаразгаади. Əlbəttə ki, bu, qarabasmadır”, — Karson 
düşündü. Amma bilirdi ki, bu, qarabasma deyil. 

Bunların hamısı həqiqətən baş verməmək üçün hədsiz ağla- 
sığmaz, inanılmaz idi. 

O, “hansı?” sualını verməyə cəsarət etməsə də, fikirləri özü 
bu sualı canlandırdı. 

“Ən güclü sağ qalacaq, — səs dedi. — Bunu mən dəyişə bil- 
mərəm və dəyişmək istəməzdim də. Mən müdaxilə edəcəyəm 
ki, bu, əsl qələbə olsun... — yenə də fasilə verildi, — Pirr qələbə- 
si olmasın ki, qələbə nəticəsində qalib sivilizasiyanın özü məhv 
olsun. 

Mən iki fərd seçmişəm - səni və Gəlməmni. Sizin hər ikiniz 
çılpaq və silahsızsınız, şəralt hər ikinizə tanış və xoş deyil. Vaxt 
məhdud deyil — burada vaxt yoxdur. Sizin biriniz qalib gələ- 
cəksiniz. Onun sivilizasiyası sağ qalacaq”. 

— Вәз...- Karson nə deyəcəyini özü də bilmirdi, amma səs 
cavab verdi: 

“Bu, ədalətlidir. Şərt belədir ki, məsələni təsadüfi fiziki 
üstünlük həll etməyəcək. Sizin aranızcla maneə var. Başa düşə- 
cəksən. Agil və rəşadət gücdən vacib olacaq. Xüsusilə də həyat 
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eşqi . 
— Bunlar burada baş verdiyi anda, bizim kosmouçaqlar... 


“Yox, siz başqa zamanda, başqa məkanclasınız. Siz burada 
olduğunuz müddətdə sizə məlum dünyada zaman dayanıb. 
Görürəm ki, sən bunların, həqiqətən də, mövcud olub-olma- 
ması barədə fikirləşirsən. Həm hə, həm də yox. Sənin üçün 
bütün bunlar hazırda mövcuddur. Burada başına gələnlərin 
hamısı, həqiqətən də, baş verəcək. Və ölsən, həqiqətən də, 
öləcəksən. Sənin ölümün isə bütün sizin sivilizasiyanın sonu 
olacaq. İndi sən kifayət qədər bilirsən”. 
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Və səs susdu. 

Karson yenə də tək qaldı. Yox, tək yox — başını qaldıranda 
həmin o tünd-qırmızı şeyin — indi artıq onun Gəlmə olduğunu 
bilirdi — ona tərəf diyirləndiyini gördü. 

Diyirləndiyinil.. 

Onun, sanki, əli, ayağı, heç bir zahiri əzası yox idi. O, mavi 
qumun üstü ilə civə damlası kimi diyirlənircii. Ondan öndə isə 
necəsə başgicəlləndirici, sərsəmləşdirici, dəhşətli nifrətin iflic- 
ləşdirici dalğası yayılırdı. 

Karson ətrafa baxdı. Ondan bir neçə fut aralıda qumun için- 
də daş vardı, silah ola biləcək yeganə şey o idi. Daş böyük 
çaxmaqdaşına oxşayırdı. 

Karson daşı qapıb hücumu dəf etməyə hazırlaşdı. Düşmən 
yaxınlaşır və Karsonun qaça biləcəyinclən daha sürətlə irəliləyirdi. 

Onunla necə vuruşmaq barədə fikirləşməyə vaxt yox idi və 
bir də gücü naməlum, quruluşu müəmmalı, mübarizə üsulları 
məlum olmayan varlıqla vuruşu əvvəlcədən necə təsəvvür etmək 
olardı? 

On metr. Beş... Və bu yerdə o dayandı. 

Daha doğrusu, onu nəsə əylədi. Onun ön tərəfi, sarki, 
görünməz divara söykənibmiş kimi birdən yastılaşdı. O hətta 
bir qədər geri tullandı. 

Sonra o, yenidən irəli diyirləndi, amma ehtiyatla, yavaş- 
yavaş. Və həmin yerdə yenidən dayandı. Başqa yerdə cəhd elə- 
di və yenə də dayandı. 

Onların arasında nəsə bir sədd var idi. Və Karsonun yadına 
düşdü: “Məsələni təsadüfi fiziki üstünlük həll etməyəcək. Sizin 
aranızda sədd var”. 

Bu, əlbəttə ki, nəsə güc sahəsidir. Yerdə məlum olan Netsi 
sahəsi deyil — o, işıq saçır və çırtıldayırdı. Bu isə görünmür və 
heç bir səs çıxartmırdı. 

Sədd tərsinə çevrilmiş yarımkürənin bir qırağından digərinə 
qədər uzanıb gedirdi. Bunu Karsonun özünün yoxlamasına ehti- 
yac olmadı — bunu Gəlmə etdi. O, sədd boyunca yanaşı diyir- 
ləndi və keçid tapmadı. 
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Karson sol əlini irəli uzadıb beş-altı addım irəlilədi və nəha- 
yət, əli səddə toxundu. O, hamar, elastiki idi, şüşədən çox rezi- 
nə oxşayırdı. İsti olsa da, yerdəki qumdan isti deyildi və hətta 
yaxından belə görünməz idi. 

O, daşı yerə atıb hər iki əli ilə səddə dirəndi. Sədd, sanki, 
cüzi sıxıldı. Cüzi, hətta Karson bütün ağırlığını salandan sonra. 
Bu, üstünə rezin qatı çəkilmiş polada bənzəyirdi. Müəyyən səd- 
də qədər elastiklik, sonra isə hədsiz möhkəmlik. 

O, barmaqlarının ucunda qalxdı, amma əli çatan yerlərdə 
sədd var idi. 

Gəlmə arenanın sonuna çatıb geri qayıdırdı. Karson yeni- 
dən başgicəllənməsi və ürəkbulanması hiss etdi və yenidən 
sədclən geri çəkildi. Amma Gəlmə dayanmadı. 

Bəs bu sədd hansı dərinliyə qədərdir? Karson diz çöküb 
qumu qazmağa başladı. Qum yüngül və yumşaq idi, asan qazı- 
lırdı. O, iki fut dərinlikdə quyu qazdı — orada da sədd var idi. 

Gəlmə yenə də ona tərəf diyirlənirdi. Görünür, o heç yerdə 
keçici tapmamışdı. 

“Axı səddən keçməyin yolu olmalıdır, — Karson özlüyündə 
fikirləşdi. — Biz hansı yollasa bir-birimizə çatmalıyıq. Yoxsa bu 
duel mənasızdır”. 

Amma tələsmək olmaz. Əvvəlcə yenə nəyisə yoxlamaq 
lazımdır. Gəlmə artıq qayıdıb səddin o biri tərəfində, Karsonun 
cəmi iki metrliyində dayanmışdı. O, sanki, Karsonu gözdən keçi- 
rirdi, amma Karson nə qədər cəhd eləsə də, onda nəsə bir duygu 
orqanı aşkarlaya bilmədi. Gözə, qulağa, hətta ağıza bənzəyən heç 
nə. Amma indi səthdə ona yaxın oyuq gördü və elə bu an belə 
oyuqlardan iki caynaq çıxıb qumun sıxlığını yoxlayırmış kimi yerə 
quylandı. Caynaqlar bir düym yoğunluqda, fut yanm uzunluqda 
olardı. Onlara ehtiyac olmayanda, məsələn, Gəlmə diyirlənəndə, 
onlar oyuqlara çəkilirdi. Onun hərəkət üsuluna onların, görünür, 
aidiyyəti yox idi. Karsonun başa düşdüyünə görə, Gəlmə ağırlıq 
mərkəzinin yerini necəsə dəyişməklə hərəkət edirdi, amma bunu 
necə etdiyi barədə onun cüzi də olsa təsəvvürü yox İdi. 

Bir daha Gəlməyə baxanda sarsıldı. Bu, Yerə aid hər şeyə, 
Günəş sisteminin başqa planetlərində aşkarlanmış bütün həyat 
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formalarına dəhşətli dərəcədə yad bir varlıq idi. O, instinktiv 
olaraq hiss etdi ki, onun bədəni kimi, malik olduğu şüur da Yerə 
aid olan hər şeyə yaddır. 

Amma cəhd etmək lazım idi. Əgər bu varlığın telepatik 
qabiliyyəti yoxdursa, cəhd uğursuzluğa məhkumdur. Amma 
Karsona elə gəlirdi ki, Gəlmənin belə qabiliyyəti var. Hər halda, 
о, ətrafa zorla duyulan hiss dalğası — nifrət hissi dalğası yayırdı. 
Belədə isə o, bəlkə, fikirləri də oxudu. 

Karson daşı — özünün yeganə silahını götürdü, sonra 
nümayişkaranə şəkildə yerə tulladı və boş əllərini irəli uzatdı. 
Sözə başlaclı, sözlərinin bu yad məxluq tərəfindən başa 
düşülməyəcəyini bilsə də, çatdırmaq istədiyi fikirlərin üzərində 
diqqətini cəmləməyin belədə daha asan olacağını düşündü. 

— Bəlkə, sülh bağlayaq? — o dedi və tam sükut içində onun 
səsi qəribə səsləndi. — Bir-birimizlə vuruşsaq, bizim sivilizasi- 
yaların taleyinin necə olacağını bizə dedilər: biri məhv olacaq, 
digəri isə zəifləyib tənəzzülə uğrayacaq. Vuruşmanın taleyi 
bizim aramızda məsələnin nə ilə bitəcəyindən asılıdır. Bəlkə, 
sülh bağlayaq – siz öz qalaktikanızda qalasınız, biz isə öz qalak- 
tikamızda? 

Karson cavab almaq üçün öz fikirlərini dayandırdı. 

Və cavab gəldi — o, onun üzərinə, sanki, fiziki töküldü. Belə 
ki, Karson hətta yerində səndcirlədi. O, Gəlmənin ötürdüyü 
obrazlarda gözü qarşısında açılan nifrətin gücü və dərinliyin- 
dən, öldürmək istəyindən dəhşətə gəlib hətta geri çəkildi. 
Vahid Məxluqun fikirlərinin çatdırıldığı kimi ayrı-ayrı sözlərlə 
deyil, vəhşi qəzəb dalgalarında. O, əbədiyyət qədər uzun bir 
an ərzində həmin nifrətlə mübarizə aparıb şüurunu ondan 
təmizləməyə və beyninə buraxdığı yad fikirləri qovmağa çalış- 
dı. Ürəyi bulandı. 

Şüuru, dəhşətli yuxudan oyanmış adam onu sarmış sər- 
səmlik saplarını tədricən qıran kimi, tədricən azad olurdu. Kar- 
son hələ bogulsa, zəiflik hiss etsə də, artıq fikirləşə bilirdi. 

O dayanıb Gəlməni nəzərdən keçirirdi. Onun, az qala, 
udacağı duelin davam etdiyi müddətdə o, yerindən tərpən- 
mədi. İndi isə bir neçə fut kənara, ən yaxındakı mavi kola tərəf 
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diyirləndi. Oyuqlardan üç caynaq çıxdı və kolu budaq-budaq 
əlləşdirdi. 

— Yaxşı, — Karson dedi, — müharibə deyirsən, qoy müharibə 
olsun. 

O hətta azca gülümsünə də bildi. 

— Mən belə başa düşdüm ki, sülh sənə sərf eləmir. 

Və özünü gözəl sözlər deməkdən saxlaya bilməyib əlavə 
etdi: 

— Ölüm-dirim müharibəsil 

Bu tam sakitlikdə onun sözləri axmaqcasına səsləndi — bunu 
hətta özü də hiss etdi. Və bu anda başa düşdü ki, müharibə, 
həqiqətən də, ölüm-dirim müharibəsi olacaq. Və onun ölümü 
və ya bu yumru varlığın ölümü bütöv bir sivilizasiyarınn ölümü 
olacaq. Əgər o məğlub olsa, bu, bütün bəşəriyyətin məhvi ilə 
nəticələnəcək. 

Bu fikirdə o, birdən qorxduğunu hiss etdi. O, bunu, şəksiz, 
dəqiq bilirdi. O, nədənsə, bilirdi ki, bu döyüşü təşkil edən öz 
niyyəti və imkanlan haqqında danışanda düzünü demişdi. Düzü 
düzünə. 

Bəşəriyyətin gələcəyi ondan asılıdır. Bu barədə düşünmək 
dəhşət idi və o, bu fikri özündən uzaq qovdu. Cari işlər barədə 
fikirləşmək lazım idi. 

Səddi keçməyin və ya səddən öldürməyin müəyyən bir 
üsulu olmalıdır. 

Telepatiya vasitəsilə? Belə olmadığına ümid edirdi, çünki 
Cəlmənin telepatik imkanlan insanınkınclan aşkar üstün idi. Bəl- 
kə, heç üstün deyil? Axı o, Gəlmənin fikirlərini öz beynindən 
çıxara bilmişdi. Bəs Gəlmə? Əgər onun fikirləri ötürmək qabi- 
liyyəti güclüdürsə, bu, onu hansısa başqa cəhətdən daha zəif 
etmirmi? 

Gözlərini Gəlməyə dikən Karson, fikirlərinin bütün gücünü 
ona yönəltməyə çalışdı. 

— Öl, — o fikirləşdi. — Sən indi öləcəksən. Sən öləcəksən. Sən... 

O, bir neçə dəfə müxtəlif variarıtlarda obrazlar ötürməyə 
cəhd etdi. Alnı tərlədi, gərginlikdən əsim-əsim əsirdi. Amma 
Gəlmə kolu əlləşdirməkdə davam edirdi — bütün bunlar ona 


ARENA 


qəti təsir etmədi, Karson eyni uğurla vurma cədvəlini də deyə 
bilərdi. 

Deməli, heç nə alınmadı. 

İstidən və dəhşətli fikir gərginliyindən o, yorğunluq və 
başgicəllənməsi hiss etdi. Quma oturdu ki, bir qədər dincəlsin 
və Gəlməni diqqətlə öyrənməyə çalışsın. Bəlkə, belədə onun 
güclü və zəif cəhətlərini müəyyənləşdirə, iş əlbəyaxa döyüşü- 
nə çatanda lazım ola biləcək nəsə öyrənə bildi. 

Gəlmə budaqları qırırdı. Karson onu diqqətlə izləyir, bunun 
ondan nə qədər güc tələb etdiyini aydınlaşdırmağa çalışırdı. 
“Belə bir kol da bu tərəfdə tapıb, — o fikirləşdi, — gərək budaq- 
larını qıram və əllərimlə onun caynaqlarının gücünü müqayisə 
edəm”. Budaqlar çətinliklə qırılırdı, o görürdü ki, Gəlmə hər biri 
ilə xeyli əlləşməli olur. Hər caynaq ucda haçalanırdı və hər bar- 
mağın ucunda dırnaq var idi. Dırnaqlar o qədər də təhlükəli 
görünmürdü: bir qədər uzanmış insan dırnagından heç də təh- 
lükəli görünmürdü. 

Yox, onun öhdəsindən gəlmək o qədər də cətin olmaya- 
caq. Əlbəttə, əgər bu kollar bir o qədər möhkəm deyilsə. Kar- 
son ətrafa baxdı və eynən belə bir kolun öz yanında olduğunu 
gördü. Əlini uzadıb bir budaq qırdı. O, xeyli kövrək idi. Əlbət- 
tə, Gəlmə qəsdən gücünü gizlədə bilərdi, amma çətin ki... 

Digər tərəfdən isə onun zəif yeri haradadır? Bəs imkan olar- 
sa, onu necə öldürmək olar? O, yenidən rəqibini öyrənməyə 
başladı. Onun zahiri qatı xeyli möhkəm görünürdü. Nəsə iti bir 
silah lazım olacaq. Karson yenidən daşı götürdü. O, 12 düym 
uzunluğunda, ensiz və bir ucu iti idi. Çaxmaqdaşı kimi parça- 
lansaydı, ondan yaxşı bıçaq düzəltmək olardı. 

Gəlmə kölları öyrənməkdə davam edirdi. O, yaxınlıqdakı 
başqa növ kola yaxınlaşdı. Kolun altından Karsonun öz tərəfin- 
də gördüyünə bənzər çoxayaqlı kərtənkələ çıxdı. 

Gəlmənin caynağı şığıyıb onu tutdu və göyə qaldırdı. Digər 
caynaq isə onun ayaqlarını tələsmədən və laqeydliklə, onlar 
kolun budaqları imiş kimi, bir-bir qopartmağa başladı. Kərtən- 
kələ əzab içində qıvrılıb-açılır, kəskin ciyildəyirdi. Bu, Karsonun 
öz səsini çıxmaq şərtiylə, burada eşitdiyi birinci səs idi. 
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Karson sarsıldı, gözlərini çəkmək istədi. Amma özünü bax- 
mağa məcbur etdi — Gəlmə haqqında nə öyrənsə, faydalı ola 
bilər. Hətta bu lüzumsuz qəddarlığı görmək də faydalıdır. Müm- 
kün olsa, bu məxluqu məhv etmək xoş olacaq. 

Məhz buna görə o, iyrənməyini boğub Gəlmənin kərtənkə- 
ləni parça-tikə etməsinə baxırdı. 

Ayaqlarının yarısı qoparılmış kərtənkələ susub ölü halda 
Cəlmənin caynağından asılı qalanda sevindi. 

O, kərtənkələnin yerdə qalan ayaqlarını qoparmayıb onun 
cəsədini saymazyana Karsona tərəf tulladı. Ölü kərtənkələ onun 
ayaqlarının yanında yerə düşdü. 

O, səddi keçmişdi! Sədd daha yoxdur! 

Karson əlində bıçağı möhkəm sıxaraq dərhal sıçrayıb irəli 
atıldı. İndicə onun dərsini verəcək! Əgər sədd yoxdursa... 

Amma sədd var idi. O, öz acı təcrübəsində buna əmin oldu: 
səddə kəllə vuranda, az qala, huşunu itirmişdi. 

Yenidən oturub dumanlanmış başını yelləyəndə ona tərəf 
nəyinsə uçduğunu gördü və yayınmaq üçün yerə sərildi. O, 
bədənini yayındıra bildi, amma baldırında güclü ağrı hiss etdi. 

O, ağrıya məhəl qoymadan kənara çəkildi və ayağa qalxdı. 
İndi gördü ki, ona daş dəymişdir, Gəlmə isə başqa bir daşı iki 
caynağı ilə götürüb atmağa hazırlaşır. 

Daş Karson istiqamətində gəldi, lakin o, daşdan asanlıqla 
yayındı. Görünür, Gəlmə daşı güclü və uzağa ata bilmir. Yalnız 
oturduğuna və onun yaxınlaşdığını görmədiyinə görə birinci 
daş ona dəymişdi. 

Zəif atılmış ikinci daşdan yayınan, Karson hələ də əlində tut- 
duğu daşı Gəlməyə atdı. Və birdən: “Əgər daşlar səddi keçə 
bilirsə, bununla məşğul olmaq lazımdır” deyə fikirləşib sevindi. 

Dördmetrlik məsafədən o, üçfutluq hədəfi vurmaya bil- 
məzdi və vura bildi. Daş dəqiq və güclü, Gəlmənin atdığı daş- 
lardan dəfələrlə güclü atılmışdı. Daş düz ortasından, amma uc 
tərəfi ilə deyil, yastısına dəydi. 

Hər halda, vura bildi — zərbənin səsi gəldi və Gəlmə açıq- 
aşkar onu hiss etdi. O, bu vaxt başqa daş axtarırdı, amma indi 
fikrini dəyişib geri diyirləndi. 
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İkinci daş hədəfdən bir neçə fut yan keçdi, üçüncü daş isə 
hədəfə çatmadı. Gəlmə əlyetməz idi. Hər halda, ona zərər yeti- 
rə biləcək qədər ağır daş üçün. 

Karson gülümsündü. Bu raundu o uddu. Əgər nəzərə alın- 
masa ki... 

O əyilib ayağına baxdı və dodaqlarındakı təbəssüm çəkildi. 
Daşın iti ucu onun ayağını bir neçə düym uzunluqda xeyli dərin 
yaralamışdı. Görünür, arteriya zədələnməmişdi, amma yaradan 
güclü qan axırdı. Qanaxma öz-özünə dayansa, hər şey qayda- 
sında olacaq. Dayanmasa, işlər pis olacaq. 

Məşğul olmağa yaradan da vacib nəsə vardı. Bu da səddin 
quruluşu idi. 

O, əlini irəli uzadıb yenidən səddə yaxınlaşdı. Səddi tapan- 
dan sonra əlinin birini ona söykədi, ikincisi ilə isə ona bir ovuc 
qum atdı. Qum səddi keçdi, əli isə keçmədi. 

Üzvi və qeyri-üzvi? Yox, çünki ölü kərtənkələ də səddən 
keçmişdi, amma ölü də olsa, kərtənkələ üzvi idi. Bəs bitkilər? O, 
balaca bir budaq qoparıb sədclə uzatdı. Budaq səddən keçdi, 
budağı tutan barmaqları isə səddə toxunanda dayandı, onu 
keçə bilmədi. 

Deməli, Karsonu da, Gəlməni də sədd buraxmır. Daşlar, 
qum, ölü kərtənkələ isə... 

Bəs diri kərtənkələ? O, kolun altında onları axtarmağa baş- 
ladı və tezliklə birini tutdu. Onu ehtiyatla səddə tərəf atdı, o, səd- 
də dəyib geri düşdü və mavi qumun üstü ilə qaçıb uzaqlaşdı. 

Belə görünürdü ki, bu, son cavab idi. Sədd canlıların yolu- 
nu kəsirdi. Cansız varlıqlar və qeyri-üzvi maddələr onu keçə 
bilirdi. 

Bunu aydınlaşdırandan sonra Karson yenidən yaralı ayağını 
gözdən keçirdi. Qanaxma zəifləmişdi. Bu isə o demək idi ki, 
ayağını boğub bağlamağa ehtiyac yox idi. Bircə bir qədər su 
tapıb yaranı yumaq lazım idi. 

Su yadına düşəndə başa düşdü ki, susuzluqdan yanır. Döyüş 
uzansa, əvvəl-axır su tapmaq lazım olacaq. 

O, yüngülcə axsaya-axsaya arenanın öz hissəsini nəzərdən 
keçirməyə başladı. Bir əlini səddə söykəyərək yarımdəyirmi 
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divara çatdı. O, görünən idi — yaxından boz-mavi görünürdü, əl 
vurduqda isə sədd kimi idi. 

Karson hər ehtimala qarşı ona bir ovuc qum atdı — qum onu 
keçib gözdən itdi. Deməli, yarımdəyirmi divar da güc sahəsi 
idi. Amma sədd kimi şəffaf deyil, tamdır. 

O, divar boyunca gedib, nəhayət, yenidən səddə çatdı və 
sədd boyu gedib başladığı nöqtəyə çatdı. 

Sudan əsər-əlamət yox idi. O, narahat olub sədlə divar ara- 
sında çəpinə gedib bütün ərazini diqqətlə nəzərdən keçirdi. 

Su yox idi. Mavi qum, mavi kollar, dözülməz isti... Və baş- 
qa heç nə. 

“Yəqin, mənə elə gəlir ki, mən susuzluqdan belə əziyyət 
çəkirəm”, — o, öz-özünə dedi. Nə qədər vaxt keçib? Əlbəttə, öz 
zaman-məkanının ölçülərinə görə heç nə qədər. Ona deyilmiş- 
di ki, burada olduğu müddətdə orada vaxt dayanıb. Amma 
onun orqanizmində həyat prosesləri burada da gedir. Bəs 
həmin proseslərlə ölçülsə, nə qədər vaxt keçib? Yəqin ki, üç- 
dörd saat. Hər halda, susuzluqdan ciddi əziyyət çəkmək üçün 
o qədər də çox vaxt deyil. 

Bununla belə, o, çox güclü susamışdı. Boğazı qurumuşdu. 
Bəlkə, məsələ istidədir? Amma həqiqətən də, isti idil Yəqin ki, 
55 dərəcə olar. Havada cüzi tərpəniş olmadan, quru isti... 

Ərazisinə nəticəsiz qalan baxışı başa vuranda o, ciddi axsa- 
yır və tamam əldən düşmüşdü. 

O, hərəkətsiz Gəlməyə baxıb düşündü: “Ülmidvaram ki, 
ona da eyni dərəcədə pisdir. Çox ola bilsin ki, belədir. Axı bizə 
dedilər ki, buradakı şərait hər ikimiz üçün eyni dərəcədə tanış 
deyil və xoşagəlməzdir. Bəlkə, Gəlmələrin doğma planetində 
normal istilik 90 dərəcədir? Bəlkə, Karsonun tədricən bişdiyi 
burada Gəlmə donur? Bəlkə, buradakı hava Karson üçün seyrək 
olduğu dərəcədə də Gəlmə üçün hədsiz sıxdır?” Gəzib gələndə 
o, təngnəfəs olmuşdu. İndi ağlına gəldi ki, burada hava 
Narsdakından sıx deyil. 

Və su yoxdur. 

Bu, o demək idi ki, mübarizə üçün sədd qoyulub – hər 
halda, onun üçün. Əgər səddi keçmək və ya bu tərəfdə qalaraq 


ARENA 


düşməni öldürmək üçün yol tapmasa, tez, ya gec susuzluqdan 
öləcək. 

Başa düşdü ki, tələsmək lazımdır. Hər halda, özünü oturub 
bir qədər dincəlməyə və fikirləşməyə vadar etdi. 

Nə etməli? Heç nə. Amma bununla belə, iş çoxdur. Budur, 
məsələn, müxtəlif növ kollar. Onların görünüşü çox şey vəd 
etməsə də, onları diqqətlə öyrənmək lazımdır. Sonra ayağı: su 
olmasa da, ona da nəsə etmək lazımdır. Döyüş sursatı kimi daş 
yığmaq lazımdır. Yaxşı bir bıçaq düzəltmək mümkün olan daş 
tapmaq lazımdır. 

Ayağı artıq möhkəm ağrıyırdı və ayağından başlamağı 
qərara aldı. Kolların birində yarpaqlar və ya yarpagabənzər nəsə 
var idi. Bir ovuc yarpaq qoparıb risk etmək qərarına gəldi. Yar- 
paqlarla yaranın qumunu, çirkini və qaysaqlamış qanını sildi, 
sonra təzə yarpaqlardan kompres hazırlayıb elə kolun bığcıqları 
ilə ayağına bağladı. 

Bu bığcıqlar olduqca möhkəm imiş. Onlar nazik, amma elas- 
tik idi, nə qədər çalışsa da, qıra bilmədi. Onları mavi daşın iti 
kənarı ilə kəsməli oldu. Bir qədər yoğun bığcıqların uzunluğu 
bir futa çatırdı və o, hər ehtimala qarşı yadda saxladı ki, onları bir- 
birinə bağlamaqla ip düzəltmək olar. İp ona, bəlkə, lazım oldu. 

O, kolları nəzərdən keçirməyi davam etdirdi. Daha üç növ 
qalırdı. Kolun biri yarpaqsız, quru, kövrək idi, quru süpürümə 
oxşayırdı. Digəri yumşaq idi və çürümüş kimi ovalanırdı. 
Görünür, ondan tonqal üçün yaxşı qov alınardı. Üçüncüsü o 
birilərinə nisbətən ağaca daha çox oxşayırdı. Onların əl 
dəyənclə burulan incə yarpaqları vardı, budaqları isə qısa olsa 
da, möhkəm idi. 

İsti idi. Dözülməz isti. 

Karson möhkəm axsaya-axsaya səddə yaxınlaşıb burada 
olub-olmamasını yoxladı. Sədd hələ də burada idi. 

O, bir qədər dayanıb Gəlməyə baxdı. O, səddən təhlükəsiz 
məsafədə irəli-geri hərəkət edərək nəsə edirdi. Onun nə etdi- 
yini Karson anşıra bilmirdi. 

Bir dəfə o dayandı, bir qədər yaxınlaşıb, sanki, Karsona 
baxdı. Və yenə də Karson ürəkbulanması ilə mübarizə aparmalı 
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oldu. O, Gəlməyə daş atdı, Gəlmə bir qədər geri çəkilib yenə 
də anlaşılmaz işi ilə məşğul olmağa başladı. 

Hər halda, Karson onu aralıda saxlaya bilirdi. 

“Bundan nə fayda”, — o, acı-acı fikirləşdi. Bununla belə, növ- 
bəti iki saatı o, lazımi böyüklükdə daşları yığıb səddin yaxınlı- 
ğında səliqə ilə komalamağa sərf etdi. 

Boğazı yanırdı. O, sudan başqa heç nə haqqında, demək 
olar ki, düşünə bilmirdi. 

Amma fikirləşmək lazım gəlirdi: isti və susuzluq onun özünü 
öldürməmiş səddi necə keçmək, bu varlığa necə çatmaq və 
onu necə öldürmək barədə. 

Sədd hər iki tərəfdən divara dirənirdi. Bəs yuxarıdan və aşa- 
gıdan? 

Bir müddət Karsonun beyni dumanlı idi, o heç cür bunu 
necə aydınlaşdıra biləcəyini kəsdirə bilmirdi. O, mavi qum üzə- 
rində hərəkətsiz oturub (necə oturduğu yadında deyildi) mavi 
kərtənkələnin koldan-kola qaçmasına key kimi baxırdı. 

Karson ona gülümsədi. Bəlkə, başı xarab olub, çünki birdən 
Mars kolonistlərinin köhnə hekayətlərini xatırlaclı: “...Az sonra 
özünü elə tənha hiss edirsən ki, kərtənkələlərlə danışmağa baş- 
layırsan, bir müddətdən sonra isə onlar sənə cavab verməyə 
başlayırlar...” 

əlbəttə, o, Gəlməni necə öldürmək barədə fikirləşməliydi, 
bunun əvəzində isə kərtənkələyə gülümsəyib dedi: 

— Salaml 

Kərtənkələ ona tərəf bir neçə addım atdı. 

— Salaml — kərtənkələ cavab verdi. 

Karson heyrətdən yerində dondu, sonra özünə gəlib qəhqə- 
hə çəkdi. Güləndə ağrımırdı — boğazı o qədər də qurumamışdıı. 

Niyə də olmasın? Bu dəhşətli yeri icad edən varlığın niyə 
də yumor hissi olmamalıdır? Sənə sənin dilində cavab verən 
danışan kərtənkələlər — məgər bu, pisdir? 

O, kərtənkələyə gülümsünüb dedi: 

— Bura gəl. 

Amma kərtənkələ dönüb qaçdı və koldan-kola keçərək göz- 
dən itdi. 
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O, yenə də susuzluq hiss etdi. 

Nəsə eləmək lazımdır. O, burada oturub ümidsizliyə qapıl- 
maqla qələbə çala bilməz. Nəsə eləmək lazımdır. Amma nə? 

Səddi keçmək. Amma onun içindən də keçə bilməz, üstün- 
dən də aşa bilməz. Bəs altından necə? Həm də su çıxartmaq 
üçün quyu qazırlar. Bir güllə ilə iki dovşan... 

Karson ağrını üstələyərək səddə yaxınlaşdı və yalın əllə 
qumu qazmağa başladı. Bu, ləng və ağır iş idi: qum axıb tökü- 
lürdü və quyu dərinləşdikcə daha geniş qazmaq lazım gəlirdi. 
Neçə saat keçdiyini o bilmədi, amma dörd fut dərinlikdə qaya- 
ya dirəndi. Qaya qupquru idi, sudan əsər-əlamət yox idi. 

Güc sahəsi isə qayaya çatırdı. Hər şey əbəs idi. Su da yox- 
dur. Heç nə. 

O, quyudan çıxıb təngnəfəs yerə yıxıldı. Sonra başını qal- 
dırdı ki, Gəlmənin nə etdiyinə baxsın. Axı o, nəsə etməliydi. 

Elədir ki var. O, kolun budaqlarından onları bığçcıqlarla bir- 
birinə bağlayaraq nəsə düzəldirdi. Dörd fut uzunluğunda və 
kvadrataoxşar qəribə qurğudur. Daha yaxşı görmək üçün Kar- 
son qalaqladığı qumun üstünə çıxdı. Maşının arxa tərəfində iki 
uzun ling var idi, birinin ucu kasa kimi çökək idi. “Nəsə kata- 
pulta oxşayır”, — Karson fikirləşdi. 

Həqiqətən də, Gəlmə kasaya yekə bir daş qoydu, caynaq- 
lardan biri ilə ikinci lingi yuxarı-aşağı oynatdı, sonra nişan alır- 
mış kimi maşını bir qədər döndərdi, sonra isə ucunda daş olan 
ling yuxarı və irəli tullandı. 

Daş Karsonun başının üstündən bir neçə metr ucadan keçdi, 
o hətta əyilmədi də, amma daşın necə uzağa düşdüyünə baxıb 
fitlədi. Bu ağırlıqda daşı onun özü bu məsafənin heç yarısı qədər 
də ata bilməz. Və o hətta öz tərəfinin arxa divarına çəkilsə də, 
Gəlmə maşını səddin yanına gətirərək onu vura biləcək. 

Başının üstündən, amma daha yaxından bir daş da keçdi. 

“Bu, təhlükəli ola bilər”, — Karson qərara aldı. Nəsə etmək 
lazımdır. 

Katapultun onu dəqiq nişan almasına imkan verməmək 
üçün o, sədd boyunca sağa-sola gedərək ona xeyli daş atdı. 
Amma bunun fayda verməyəcəyini gördü. Belə uzağa o yalnız 
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balaca daşlar ata bilirdi. Daşlar maşına dəyəndə ona heç bir 
zərər yetirmirdi. Gəlmə isə bu məsafədə ona tərəf gələn daşlar- 
dan asanlıqla yayınırdı. 

Bundan başqa, onun qolu möhkəm yoruldu. Yorğunluqdan 
bütün bədəni ağrıyırdı. Bircə hər otuz saniyədən bir katapultun 
atdıqlarından yayınmaq lazım gəlməyə və bir qədər dincələ 
biləydi... 

O, səndirləyərək arxa divara çəkildi. Amma bu da kömək 
etmədi. Daşlar ora da gəlib çatırdı, doğrudur, daha gec-gec, 
sanki, katapultun mexanizmini daha çox burmaq lazım gəlirdi. 

O, yenə də yorğun-yorğun səddə tərəf addımladı. Bir neçə 
dəfə ypulıb sonra güclə ayağa qalxdı. Gücünün lap azaldığını 
başa düşürdü. Bununla belə, bu katapultu sıradan çıxartma- 
yıncaya qədər dayana bilməzdi. Yuxuya getsə, bir də oyanma- 
yacaq. 

İlk ideyaya bənzər şey onda katapultun növbəti atəşindən 
sonra meydana gəldi. Onun atdığı daş Karsonun səddin yanı- 
na topladığı daş topsına dəydi və zərbədən qığılcım yarandı. 

Qığılcım. Od. İbtidai insanlar daşı daşa vurmaqla od əldə 
edirdilər. Bəs bu ovalanan quru kollardan yanacaq kimi istifadə 
etsə... 

Xoşbəxtlikdən, belə kollardan biri onun lap yanındaydı. O, 
kolu qoparıb daş topasına yaxınlaşdırdı və sonra səbirlə daşı 
daşa vurmağa başladı, nəhayət, çınqılardan biri qovaoxşar 
oduncağın üstünə düşdü. Oduncaq o qədər tez alışdı ki, alov 
onun qaşlarını qarsdı, kol bir neçə dəqiqəyə külə döndü. 

İndi o, nə edəcəyini bilirdi və bir neçə dəqiqədən sonra qazıb 
quyudan çıxardığı qum qalağının arxasında balaca tonqal yanır- 
dı, Alışdırmaq üçün kövrək kolun budaqlarını götürdü, ocaq 
üçünsə daha gec yanan başqa kolun budaqlarından istifadə etdi. 

Məftilə bənzəyən möhkəm bığcıqlar, demək olar, yanmırdı 
və onların köməkliyi ilə yandırıcı mərmilər düzəltmək olardı. Bir 
ovuc çırpının içinə ağırlıq üçün balaca bir daş qoyub üstündən 
bığcıqlarla sarıdı və qolaylanıb atmaq üçün əl yeri düzəltdi. 

Bir neçə belə mərmi düzəltdi, sonra birincisini yandırıb atdı. 
Hədəfi vura bilmədi və Gəlmə tələsik katapultunu dartaraq 
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uzaqlaşmağa başladı. Amma Karsonun ehtiyatda bir neçə mər- 
misi də var idi və onları bir-birinin ardınca atdı. Dördüncüsü 
maşında ilişib qaldı və bu da bəs elədi. Gəlmə qum atmaqla 
alovu söndürməyə nə qədər cəhd göstərsə də, bir şey edə bil- 
mədi — dırnaqlı caynaqlar qumu çox-çox götürə bilmirdi. Kata- 
pult yandı. 

Gəlmə oddan təhlükəsiz məsafəyə dığırlandı və yenə də 
diqqətini Karsonun üzərində cəmlədi. Karson yenə də bu nifrət 
dalğasını və ürəkbulanmasını hiss etdi. Amma xeyli zəif: ya 
Cəlmənin özü zəifləmişdi, ya da Karson belə hücumdan müda- 
fiə olunmağı öyrənmişdi. 

O, бәтпәуә acıq verdi və daşlarla onu uzağa qovdu. Gəlmə 
öz tərəfinin arxa divarına tərəf çəkilib yenidən budaq yığmağa 
başladı. Görünür, yeni katapult düzəltmək fikrindəydi. 

Karson səddin işləyib-işləməməsini yüzüncü dəfə yoxladı 
və birdən gördü ki, səddin lap yanında qumun üstündə oturub 
və zəiflikdən ayağa dura bilmir. Yaralı ayağından döyünən ağrı 
yayılırdı və susuzluq get-gedə daha çox əziyyət verirdi. Amma 
tam zəifləməyə baxanda bunlar heç nə idi. 

Bir də isti... 

Fikirləşdi ki, deyəsən, cəhənnəm elə budur. Qədim insanların 
inandığı cəhənnəm... O, tam gücü ilə yatmamağa çalışırdı, amma 
bunda da bir məna görmürdü: nə qədər ki səcid keçilməzdir və 
Gəlmə arxa divarın yanındadır, o, heç nə edə bilməyəcək. 

Amma nəsə bir üsul olmalıdır! O, metal və plastik tapılana 
qədər insanların nə ilə vuruşduğu haqqında arxeologiyaya aid 
kitablardan oxuduqlarını yada salmağa çalışdı. İlk silah, deyə- 
sən, daş olub. Bunu artıq o, sınaqdan çıxartmışdı. Bu silahın 
yeganə təkmilləşmə iş variantı Gəlmənin düzəltdiyinə bənzər 
katapult olub. Amma Karson beləsini heç vaxt düzəldə bilmə- 
yəcək: kollardan yalnız futdan uzun olmayan balaca budaqlar 
yığmaq olar. Onlardan da nəsə fikirləşib düzəldə bilərdi, amma 
buna bir neçə gün vaxt lazım idi, onun isə gücü tükənirdi. 

Bir neçə gün? Bəs axı Gəlmə onu düzəltmişdi. Yəni bir neçə 
gün keçib? Amma yadına düşdü ki, Cəlmənin caynaqları çox- 
dur və əlbəttə ki, o, sürətlə işləyə bilir. 
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Bundan başqa, katapult döyüşün taleyini həll edə bilməz. 
Nəsə daha yaxşı bir şey fikirləşib tapmaq lazımdır. 

Yay və ox? Yox! O, bir dəfə ox atmağa cəhd etmişdi və bilir- 
di ki, onda heç nə alınmayacaq. Hətta dəqiq atan müasir polad 
yay-oxla. Özü də burada düzəldə biləcəyi əldəqayırma yaydan 
çətin ki, daş atdığı məsafədən uzağı vura bilsin. Dəqiqliyi isə 
ondan da pis. 

Nizə? Bunu düzəldə bilər. Onu atmaq mənasızdır, amma 
əlbəyaxa döyüşünə iş gəlib çata bilərsə, lazım ola bilər. 

Bundan başqa, bu, onun üçün, heç olmasa, bir məşğuliyyət 
olar, onu beynində dolaşan sərsəm fikirlərdən bir qədər uzaq- 
laşdırar. O, nə üçün burada olduğunu, nə üçün Gəlməni öldür- 
mək lazım olduğunu arabir güclə yada sala bilirdi. 

Xoşbəxtlikdən, o, yığdığı daş topalarının birinin yanında idi. 
Onları bir-bir gözdən keçirib nizə ucluğunu andıran bir daş tap- 
dı. Sonra başqa, balaca bir daşla bunu yonmağa başladı və onu 
elə formada düzəltməyə çalışdı ki, bədənə batıranda çıxartmaq 
olmasın. 

“Harpuna bənzər nəsə? — Bundan nəsə alına bilər, — o fikir- 
ləşdi. — Bu dəli döyüşə harpun nizədən yaxşıdır. Onunla Gəlmə- 
ni vura bilsə və harpuna ip bağlanmış olsa, onu səddin yanına 
clartıb gətirə bilər və onda hətta əli səddin o tərəfinə keçə bil- 
məsə də, bıçağın daş tiyəsi keçər. 

Tutacağı düzəltmək ucluğu düzəltməkdən çətin oldu. O, 
dörd kolun ən yoğun gövcdələrini uzununa yarıb onları bir-biri- 
nə nazik, amma möhkəm bığcıqlarla bağladı, bununla da hara- 
dasa dörd fut uzunluğunda ağac düzəldib ucuna daş ucluğu 
bağladı. Əyri-üyrü də olsa, möhkəm alındı. 

İndi isə ip. Nazik, möhkəm bığcıqlardan iyirmi fut uzunlu- 
ğunda ip hördü. İp yüngül idi və etibarsız görünürdü. Amma o 
bilirdi ki, ip onun ağırlığına dözəcək. İpin bir ucunu harpunun ağa- 
ana, o biri ucunu isə sağ biləyinə bağladı. Belədə harpunu səd- 
clin o tərəfinə atandla zərbəsi boşa çıxarsa, onu dartıb götürə bilər. 

Sonuncu düyünü vurandan sonra və indi nə edəcəyini kəs- 
dirə bilməyəndə o birdən istinin, yorgunluğun, ayağındakı ağrı- 
nın və dəhşətli susuzluğun birə-yüz artdığını hiss etdi. 


ARENA 


O, Gəlmənin nə etdiyini görmək üçün ayağa qalxmaq istə- 
di, amma ayağa qalxa bilmədiyini gördü. Üçüncü cəhddə o, 
əllərinə söykənə bildi və yenə də quma sərələndi. 

“Yatmaq lazımdır, — fikirləşdi. — İndi vuruşmağa başlasaq, 
mən heç nə edə bilməyəcəyəm. O bunu bilsə, indi yaxınlaşıb 
məni öldürə bilərdi. Bir qədər dincəlmək lazımdır”. 

O, ağrını boğaraq güclə sürünüb səddən aralandı. 


Nəsə yanında quma dəyib onu dəhşətli, qatqarışıq yuxu- 
dan daha dəhşətli gerçəkliyə qaytardı. Gözlərini açdı və yeni- 
dən mavi qumun yuxarısında mavi sayrışmanı gördü. 

Nə qədər yatmışdı? Bir dəqiqə? Bir gün? 

Yanına, amma daha da yaxına bir daş da düşdü. Üstünə 
qum sıçradı. Əllərini yerə dirəyib qalxıb oturdu və iyirmi yard- 
lığında, səddin lap yanında Gəlməni gördü. 

Karson oturan kimi Gəlmə tələsik diyirlənib getdi və lap 
arxa divarın yanında dayandı. 

Karson çox tez, Gəlmənin atdığı daşların çata biləcəyi yer- 
də yatdığını başa düşdü. O isə bunun hərəkətsiz uzandığını 
görüb cəsarətlənmiş və yaxına gəlib onu daşa basmışdı. Xoş- 
bəxtlikdən, Gəlmə Karsonun necə zəiflədiyini bilmirdi, yoxsa 
yerində qalar və daş atmaqda davam edərdi. 

Çoxmu yatmışdı? Güman ki, yox, çünki özünü eynən əvvəl- 
ki kimi hiss edirdi. Gücü artmamışdı, susuzluğu da güclənmə- 
mişdi — fərq yox idi. Bəlkə də, cəmi bir neçə dəqiqə keçmişdi. 

O, yenə süründü, bu dəfə özünü daha uzağa sürünməyə 
məcbur etdi və rəngsiz, qeyri-şəffaf zahiri divara bir metr qala- 
na qədər süründü. Sonra yenidən yuxuya getdi... 

Bu dəfə duranda ətrafda heç nə dəyişməmişdi, amma bu 
dəfə bilirdi ki, çox yatıb. 

Birinci hiss etdiyi şey qaysaqlamış ağzındakı quruluq idi. Dili 
şişmişdi. 

Tədricən özünə gələndən sonra başa düşdü ki, nəsə yaxşı 
deyil. O daha əvvəlki kimi yorğunluq hiss etmirdi — zəiflik keç- 
mişdi. Amma güclü ağrı hiss edirdi. Tərpənmək istəyəndə başa 
düşdü ki, ağrının mənbəyi ayağıdır. 
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Başını qaldırıb baxdı. Dizdən aşağı ayağı möhkəm şişmişdi 
və şiş budun yansına qədər qalxmışdı. Yarpaq kompresini aya- 
ğina bağladığı biğciqlar indi şişmiş ayağına işləmişdi. Onların 
altına bıçaq salmaq qeyri-mümkün idi. Xoşbəxtlikdən, sonuncu 
düyün qabaq tərəfə, bığcıqların ətə dərin işləmədiyi yerə — bal- 
dır sümüyünün üstünə düşmüşdü. O, bütün gücünü toplayıb 
düyünü açdı. 

Sarğının altına baxanda ola biləcəklərin ən pisinin baş ver- 
diyini gördü. Çox güclü və üzüyuxarı artan zəhərlənmə. 

Dərmansız, sarğısız, hətta susuz o, heç nə edə bilməzdi. 

Bircə zəhərlənmə bütün bədəninə yayılanda ölə bilərdi. 

Və onunla birgə bütün bəşəriyyətl.. O, burada öləndə onun 
dünyasında bütün dostları, bütün insanlar öləcək. Yer və onun 
planetlərdəki koloniyaları Yerə məxsus hər şeyə yad olan 
CGəlmələrin olacaq. Dəhşətli, qeyri-insani, diri kərtənkələləri par- 
ça-tikə etməkdən ləzzət alan varlıqların. 

Bu fikir ona güc verdi və ağrıdan, az qala, heç nə görmə- 
yərək səddə tərəf süründü. İndi artıq əlləri və ayaqları üstə 
deyil, əlləri ilə dartınıb, ayaqları ilə təkan verərək sürünə-sürünə. 

Milyonda bir şans var idi ki, səddə çatanda harpunu bircə 
dəfə atmaqla Gəlməni vura biləcək, əgər o, səddin yanında olsa 
və ya əgər sədd yoxa çıxsa. 

Ona elə gəldi ki, səddə gəlib çatmağa illər lazım oldu. Sədd 
yerində idi. Özü də ilk dəfə əli ilə yoxladığı kimi keçilməz. 

Gəlmə səddin yanında yox İdi. Karson dirsəyinə söykənib 
dikəldi və onun arenanın o biri tərəfinin arxa divarının yanında 
məhv etdiyi katapultun yarıyadək hazırlanmış taxta çərçivəsini 
düzəltməklə məşğul olduğunu gördü. 

Gəlmənin hərəkətləri ləng idi — şəksiz, o da zəifləmişdi. 
Lakin Karson düşündü ki, Gəlməyə ikinci katapult, çətin ki, 
lazım olsun. Düşündü Ki, onun özü Gəlmə katapultu düzəldib 
qurtarana kimi, çox güman, öləcək. 

Hələ sag ikən onu aldadıb səddin yanına gətirə bilsəydi... 
Karson əlini yellədi və qışqırmaq istədi, amma cadar-cadar 
olmuş dodaqlarından bircə səs də qopmadl. Ya da səddi keçə 
bilsəydi... 


ARENA 


Birdən elə bil ona nəsə oldu, çünki dayanıb qeyzlə səddi 
yumruqladığını gördü. Özünü dayanmağa məcbur edib, sakit- 
ləşmək üçün gözlərini yumdu. 

— Salam, – nəsə incə bir səs dedi. Bu səs... 

Karson gözlərini açıb, döndü. Bu, həqiqətən də, kərtənkə- 
lə idi. 

“Get, — Karson demək istədi. — Get. Sən həqiqətdə yoxsan 
və əgər olsan da, danışa bilməzsən. Məni yenə də qara basır”. 

Amma bircə söz də deyə bilmədi — ağzı və boğazı tamam 
qurumuşdu. O, yenə gözlərini yumdu. 

— Ağrıyır. — Səs dedi. — Öldür. Ağrıyır. Öldür. Gəl. 

O, yenə gözlərini açdı. Onayaq mavi kərtənkələ hələ də 
burada idi. O, sədd boyunca bir qədər qaçdı, sonra geri qayıt- 
dı, yenə qaçdı, yenə qayıtdı. 

O, yenə gözlərini yumdu. Səs susmaq bilmirdi. Yenə də 
həmin üç mənasız söz. O, hər dəfə gözlərini açanda kərtənkə- 
lə qaçır və yenidən qayıdırdı. 

— Ağrıyır. Öldür. Gəl. 

Karson inildədi. Lənətə gəlmiş məxluq, dalınca getməyin- 
cəyədək onu rahat buraxmayacaq. O, kərtənkələnin dalınca 
süründü. Qulağına başqa səs — incə ciyilti gəldi. Səs güclənir- 
di. 

Qumun üstündə qıvrılıb-açılan nəsə vardı. Nəsə balaca və 
mavi — kərtənkələyə oxşayırdı, eyni zamanda isə... 

Bu yerdə o, bunun nə olduğunu anladı: bu, Gəlmənin ayaq- 
larını qopartdığı həmin kərtənkələ idi. Bu gör nə vaxt olmuş- 
du... Amma o, diri idi, o, özünə gəlmişdi və indi əzablar içində 
qıvrılırdı. 

— Ağrıyır, — digər kərtənkələ dedi. — Ağrıyır. Öldür. Öldür. 

Karson başa düşdü. Sargısının altından daş bıçağı çıxarıb 
şikəst edilmiş məxluqu öldürdü. Diri kərtənkələ cəld qaçıb getdi. 

Karson səddə tərəf qayıtdı. Üzünü və əllərini ona söykəyib 
Cəlmənin uzaqda katapult düzəltməsinə baxırdı. 

“Bircə ora çata bilsəydim, — fikirləşdi. — Bircə o tərəfə keçə 
bilsəydim... mən hələ ki qalib gələ bilərdim. Deyəsən, o da zəif- 
ləyib. Mən onu...” 
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Yenə də onu ağır ümidsizlik sardı: iradəsi ağrı önündə geri 
çəkildi və düşündü ki, ölmək daha yaxşıdır. İndicə öldürdüyü 
kərtənkələyə həsəd apardı. Daha əzab çəkməli olmazdı. O isə 
çəkməlidir. Bəlkə, bir neçə saat, bəlkə də, bir neçə gün – qanın 
zəhərlənməsinclən ölənə kimi. 

Əgər özünü bu bıçaqla... 

Amma bilirdi ki, bunu edə bilməyəcək. Nə qədər ki sağdır, 
milyonda bir olsa da, şans var ki... 

O, var gücü ilə səddi əlləriylə itələyir, sanki, özündən uzaq- 
laşdırmağa çalışırdı. Əllərinin nə qədər nazikləşdiyini və sümü- 
yünün çıxdığını gördü. Yəqin ki, çoxdan, neçə gündür ki bura- 
dadır. 

Nə qədər ömrü qalıb? Hələ nə qədər istiyə, susuzluğa və 
ağrıya dözə biləcək? 

Bir qədər isterikaya yaxın oldu, sonra isə dərin sakitlik gəldi 
və fikir aydınlığı gətirdi. 

İndicə öldürdüyü kərtənkələ... Səddi hələ sağ olanda bu 
tərəfə keçmişdil O, Gəlmə tərəfdə idi, o, onun ayaqlarını qopart- 
dı və özünü həqarətlə bu tərəfə tulladı və kərtənkələ bu tərəfə 
düşdü. Düşünürdü ki, bu, onun ölü olduğuna görə belədir. 

O isə diri idil O yalnız huşsuz idi. 

Diri kərtənkələ səddi keçə bilməz, amma huşsuz — keçmə- 
si mümkündür. Deməli, sədd canlı materiya üçün deyil, 
düşünən materiya üçün keçilməzdiiri 

Beynində bu fikir, Karson sədd boyunca süründü ki, 
sonuncu cəhdini etsin. Ümid o qədər az idi ki, yalnız ölüm aya- 
gında olan ona əl ata bilərdi. 

Uğur şanslarını ölcüb-biçməyə ehtiyac yoxdur. Əgər o, bu 
cəhddən imtina etsə, onlar sıfıra bərabərdir. 

O, səddin altından keçməyə və ya su tapmağa cəhd edərək 
qazıb çıxardığı — bu, neçə gün əvvəl olmuşdu? — hündürlüyü dörd 
futa yaxın olan qum topasına yaxınlaşdı 

Topa səddin yanında idi — onun bir yamacı o tərəfə keçirdi. 

Yaxınlıqdakı topadan daş götürüb qum topasının başına çıx- 
dı, zirvəsini keçib səddə söykənərək elə uzandı ki, birdən sədd 
yoxa çıxsa, dığırlanıb düşmən tərəfə düşə bilsin. 
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Bıçağının yerində olub-olmamasını, harpunun sol əlinə rahat 
yatmasını, ipin ona və biləyinə möhkəm baglanmasını yoxladı. 

Sonra sag əlindəki indicə öz başına vuracağı daşı qaldırdı. 
Bəxtə bel bağlamaq lazım gələcək: zərbə elə güclü olmalıdır 
ki, huşunu itirsin, amma bu huşsuzluq çox çəkməməlidir. 

Gəlmənin onu izlədiyini, dığırlanıb səddi keçdiyini görəcə- 
yini və məsələnin nə yerdə olduğunu aydınlaşdırmaq üçün 
yaxınlaşacağını hiss edirdi. Karson ümid edirdi ki, Gəlmə onu 
ölmüş biləcək, ümid etmək istəyirdi ki, sədd haqqında o da 
vaxtilə özünün gəldiyi nəticəyə gəlib. Amma Gəlmə ehtiyatlı 
olacaq və dərhal yaxınlaşmayacaq. Onun bir qədər vaxtı olacaq. 

O, zərbəni endirdi... 

Ağrıdan ayıldı. Başındakı və baldırındakı sızlayan ağrıdan 
deyil, budundakı kəskin ağrıdan. 

Özünü vurmazdan əvvəl hər şeyi götür-qoy edəndə bu ağrı- 
nı nəzərə almışdı, hətta ona ümid edirdi və ayıldışını heç bir hərə- 
kətlə göstərməməyə çalışaraq özünə gəlməyə hazırlaşmışdı. 

O, hərəkətsiz uzanıb gözünü azca açdı və ümidlərinin doğ- 
rulduğunu gördü. Gəlmə yaxınlaşırdı. O, iyirmi futluqda idi, onu 
ayıldan ağrıya səbəb isə Gəlmənin hər ehtimala qarşı tulladığı 
daş idi. 

O, hərəkətsiz uzanmışdı. Gəlmə yaxınlaşırdı. O, onbeşfut- 
luqda dayandı. Karson nəfəsini qısdı. 

O, tam gücü ilə çalışırdı ki, başında bircə fikir də belə olma- 
sın, yoxsa düşmənin telepatik qabiliyyəti Karsonun huşunun 
özündə olduğunu aşkarlayar. Bu dəmdə Gəlmənin fikirləri onun 
beyninə dəhşətli qüvvə ilə soxuldu. 

Bu hiss etdiyi, amma nə başa düşdüyü, nə də ifadə edə bil- 
diyi tamamilə yad, fərqli fikirlərdən dəli dəhşət duydu. Bu anla- 
yışlar üçün Yer dillərinin heç birində müvafiq söz, Yer adamla- 
rının qəlbində isə müvafiq təsəvvür tapmaq mümkün deyildi. 
O düşündü ki, hörümçək, böcək və ya Mars ilanı birdən şüur 
əldə etsələr, onların fikirləri bununkularla müqayisədə doğma 
və əziz görünərdi. 

O, indi başa düşdü ki, məchul varlıq haqlı idi. İnsan və ya 
Gəlmə – bütün Kainatda bunlardan yalnız birinə yer vardı. Onlar 
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bir-birindən Allah və iblis bir-birindən uzaq olduğundan da 
uzaq idilər, onlar arasında hətta tarazlıq da ola bilməzdi. 

— Yaxına. Karson onun bir neçə fut da yaxınlaşmasını, öz 
caynaqlarını ona uzatmasını gözləyirdi... 

Elə bu dəmdə o, bütün ağrılarını bir tərəfə qoydu, bütün 
gücünü topladı, qalxıb oturdu və harpunu qaldırıb atdı. 

Harpun bədəninə möhkəm keçmiş Gəlmə dığırlanıb uzaq- 
laşmağa çalışdı. Karson ayağa qalxıb onun dalınca getmək istə- 
di, amma bacarmadı. O, yerə yıxılıb düşmənin ardınca süründü. 
Onu bir neçə fut sürüdü, sonra dartma zəiflədi. Karson ipdən 
tutub qolları ilə dartınaraq irəliləyirdi. 

Gəlmə dayandı, caynaqlarını yelləyərək harpunu çıxartma- 
Şa çalışdı. O, sanki, titrədi, sonra, görünür, qaça bilməyəcəyini 
anlayıb geriyə, Karsona tərəf dığırlandı və dırnaqlı caynaqlarını 
ona tərəf uzatdı. 

Karson onu bıçaqla qarşıladı. O, zərbəni zərbə dalınca endi- 
rirdi, bu dəhşətli dırnaqlar isə onun dərisini və ətini didirdi. 

Sonra birdən Gəlmə yerində donub-qaldı. 


Zəng çalındı. Karson gözlərini açdı, amma harada olduğu- 
nu və başına nə gəldiyini dərhal kəsdirə bilmədi. O, öz kos- 
mouçağının oturacağına kəmərlə bağlanmışdı və qarşısındakı 
ekranda kosmik boşluqdan başqa heç nə yox İdi. Heç bir 
düşmən, heç bir ağlagəlməz planet. 

Çağırış zəngi çalmaqda davam edirdi — kimsə onun cavab 
verməsini istəyirdi. Karson mexaniki olaraq əlini uzadıb düymə- 
ni basdı. 

Ekranda “Magellan” baza-gəmisinin kapitanı Branderin üzü 
göründü. Onun rəngi avazımışdı, gözləri həyəcandan par-par 
yanırdı. 

— Karson! Mən — “Magellan”aml — o dedi. — Geri qayıt. Hər 
şey bitdil Biz qalib gəldiki 

Ekran söndü – Brander başqa patrulları çağırırdı. 

Karson gəmisini yavaş-yavaş geriyə döndərdi. O, gözlərinə 
və qulaqlarına inanmayaraq kəməri açdı, kreslodan qalxıb su 
içməyə getdi. Nədənsə, möhkəm susamışdı. Altı stəkan su içdi. 
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Sonra divara söykənib fikirlərini cəmləməyə çalışdı. 

Bütün bunlar, həqiqətən də, olmuşdumu? O, sağ-salamat- 
dır. Susuzluq həqiqi deyilmiş, ona elə gəlirmiş, boğazı da quru- 
mayıb. Ayağı... 

O, şalvarının balağını çırmayıb baldırına baxdı. Orada uzun, 
ağ çapıq vardı, amma çoxdan sagğalmışdı. Əvvəllər burada heç 
bir çapıq yox idi. O, gödəkcəsinin yaxasını açdı və gördü ki, 
sinəsi və qarnında çoxlu balaca, zorla sezilən çapıq var, amma 
onlar da tamam sağalmışdı. 

Bu, həqiqətən, olmuşdu. 

Avtopilot kosmouçagı artıq bazanın trümünə salırdı. Tuta- 
caqlar onu yerinə qoydu və bir andan sonra zummer şiyüzün 
hava ilə dolduğunu bildirdi. Karson lyükü açıb şlüzün ikiqat 
qapısından bayıra çıxdı. 

O, birbaşa Branderin kabinetinə yollandı, daxil olub hərbi 
salam verdi. 

Brander hələ də bir qədər şaşqın görünürdü. 

— Salam, Karson, — o dedi. — Biləsən nələr itirmisən! Bu, bir 
tamaşa idil 

— Nə olub, ser? 

— Dəqiq bilmirəm. Biz bir yaylım atəşi açdıq və onların 
donanması tamamilə toza döndül Nəsə gəmidən gəmiyə, hət- 
ta bizim nişana götürmədiklərimizə və bizim atəşimiz hüdud- 
larından kənarda olanlara belə keçdi. Bütün donanma 
gözümüzün qabağında məhv oldu, bizim isə bircə yerimiz də 
cızılmayıbl Biz hətta bu qələbəni öz hünərimiz hesab edə bil- 
mərik. Görünür, onların metalında nəsə qeyri-sabit tərkib hissə 
var imiş və bizim ilk atəşlərimiz reaksiyaya səbəb olub. Eh, nələr 
oldul Heyif ki, sənsiz ötüşdü. 

Karson gülümsəyə bildi. Bu, təbəssüməbənzər bir şey idi — 
çox-çox günlər sonra baş verənləri o, yenidən yaşayacaq, — 
amma kapitan ona baxmırdı və heç nə görmədi. 

— Bəli, ser, — o dedi. Təvazökarlıq deyil, sağlam düşüncə 
ona bildirdi ki, bircə söz belə desə, kosmosda ən böyük yalan- 
çı adını alacaq. — Bəli, ser, heyif ki, hər şey mənsiz ötüşdü. 
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Bilirdim ki, bu gədə, Snodaqrass, nəsə bir oyun çıxaracaq. 
Gözləri döyüşə hazırlaşan köpəyin gözləri kimi get-gedə böyü- 
yür, bəbəkləri hədəqəsindən çıxırdı. Köhnə “fyüri”ləri avtomo- 
bil dayanacağının girişində yoldan çıxmış oglan və qız onu özü- 
nə gətirməyə çalışırdılar, lakin o, başını yana əyib tamam başqa 
səslərə qulaq verirdi. Snodqrassın yupyumru qarnını bahalı 
kostyum örtürdü. О, kommivöyalör idi və biranlığa da sevimli 
çamadanından ayrılmırdı. İndi də çamadan mürgüləmək fikrinə 
düşmüş sevimli it kimi onun ayaqlarının yanında idi. 

— Bir də radionu birləşdirməyə cəhd elə, — piştaxtanın 
yanında oturmuş sürücü dedi. 

Aşpaz – o həm də paylayıcı idi — çiynini çəkdi, radioqəbul- 
edicini birləşdirdi. Dalğaların hamısını yoxladı, xırılıdan başqa 
bir şey tuta bilmədi. 

— Çox tələsirsən, — sürücü irad tutdu. — Yəqin ki, arada nəyi- 
sə buraxmısan. 

— Ay-hay, — qızılı təbəssümlü yaşlı zənci aşpaz-paylayıcı 
dilləncli. O, sürücüyə deyil, yeməkxananın geniş pəncərəsindən 
avtomobil dayanacağına baxırdı. 

Orada yeddi-səkkiz ağır yük maşını düzülmüşdü, onların 
mühərrikləri astadan boşuna işləyirdi. Onlar, sanki, böyük 
pişiklər kimi miyovuldayırdılar. “Mak”, bir cüt “heminquey”, 
dörd, ya beş “reo”. Avtomobil yollarının sakinləri, müxtəlif 
ştatların nömrə nişanlarını daşıyan, kabinələrinin üstündə radio- 
antenalar ucalan treylerlər. 

Qızla oğlanın hazırda bir qalaq metal tullantısına çevrilmiş 
“fyüri”si yolun çınqılında açdığı uzun zolağın sonunda arxası 
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üstə idi. Avtomobil dayanacağının çıxışında əzilmiş “kadillak” 
dururdu. Onun sahibi sınmış pəncərədən ölü balıq kimi salla- 
nırdı. Onun iri eynəyi qulağının birindən asılı idi. 

Dayanacagın ortasında isə qırmızıdonlu qızın meyiti düşüb 
qalmışdı. O, təqibdən qaça bilməyəcəyini başa düşəndə özünü 
maşından yerə atdı, qaçmağa başladı, amma xilas olmağa şansı 
yox idi. Və indi ona baxandla, o, üzüqoylu yıxılıb qalsa da, ada- 
mın canına üşütmə düşürdü. Onun bədəni üstünə milçəklər 
yığılmışdı. Yolun o tərəfində “ford” məhdudlaşdırıcı relsə mıx- 
lamışdılar. Bu, bir saat əvvəl baş vermişdi. Bundan sonra yoldan 
bircə dənə də minik maşını keçməmişdi. Telefon da işləmirdi. 

— Sən çox tələsirdin, — sürücü təkrar etdi. — Sən... 

Bax Snodqrass bu yerdə özünü saxlaya bilmədi. Yerindən 
duranda stolu aşırtdı, üç fincan sındı, qənd yerə səpələndi. 
Kommivöyalörün gözləri hədəqəsindən çıxdı, çənəsi sallandı, 
ara vermədən dedi: “Biz burdan qaçmalıyıq buradanqaçmalıyıq 
buradqaç”. 

Cavan oglan qışqırdı, onun rəfiqəsi ciyildədi. 

Mən qapıya ən yaxın stulda oturmuşdum, odur ki Snodqras- 
sın paltarının qolundan yapışa bildim, amma o dartınıb əlimdən 
çıxdı. Lap dəli olmuşdu. Seyf qapısını belə sındıra bilərdi. 

Yeməkxanazlan çıxıb dayanacağın sol tərəfi ilə uzanıb gedən 
şirə arxına tərəf cumdu. İki yük maşını mavi tüstü buraxaraq 
yerlərindən qopub ona tərəf şığıdı. Nəhəng arxa təkərlərin 
altında çınqıl fəvvarəsi vurdu. 

Arxa beş-altı addım qalmış qorxudan sifəti əyilmiş Snod- 
qrass dönüb arxaya baxdı. Ayaqları dolaşdı, az qaldı yıxılsın. 
Tarazlığını birtəhər saxlasa da, bu, ona kömək etmədi. 

Maşınlardan biri digərinə yol verərək yana çəkildi, radiator 
setkası günün altında par-par yanan ikincisi isə insanın üstünə 
yeridi. Snodqrass zil, tükürpədici səslə çığırdı. Onun səsi 
“reo”nun dizel mühərrikinin səsi içində zorla eşidildi. 

Yük maşını onu təkərinin altına salmadı. Salsaydı, daha yaxşı 
olardı. О, İonqlyor topu göyə atan kimi Snodarassı göyə tulladı. 
Bədən əzilmiş müqəvvanı andıraraq isti səmanın fonunda 
biranlıq asılı qaldı, sonra şirə arxında gözdən itdi. 
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Yeməkxananın kabinəsindəki qız qışqırmağa başladı, ikiəlli 
üzündən yapışıb aşağı dartaraq onu cadugər maskasına çevirdi. 

Qırılan şüşə səsi gəldi. Dönəndə gördüm ki, sürücünün 
stəkanı ovalanıb ovcundan yerə tökülür. Olsun ki, sürücünün 
özü bunu heç hiss də etmədi. Stolun üstündəki süd gölməçə- 
sinə qan dammağga başladı. 

Zənci-aşpaz əlində mətbəx dəsmalı, üzündə heyrət ifadəsi 
radioqəbuledicinin yanında donub-qalmışdı, qızıl dişləri parıl- 
dayırdı. Bir müddət yalnız radionun çıxardığı statik çırtıltılar və 
öz yoldaşlarının yanına qayıdan “reo”nun mühərrikinin uğultusu 
eşidildi. Sonra qız, Allaha şükür, hönkürdü. Bir qədər yüngül- 
ləşdi. 

Pəncərədən öz avtomobilimi görürdüm. Daha doğrusu, 
onun qalıqlarını... 1971-ci ilin “Kamaro”sunun pulunu hələ tam 
ödəməmişdim, amma bu barədə hazırda düşünməyə, görünür, 
dəyməzdi. 

Yük maşınlarını kimsə idarə etmirdi. Günəş şüaları boş 
kabinələrin şüşələrində oynayır, təkərlər öz-özünə dönürdü. Bu 
barədə düşünmək istəmirdim. Bu kimi fikirlər adamı dəli edər. 
Snodiqrass kimi. 

Daha iki saat keçdi. Günəş qüruba enirdi. Yük maşınları 
dayanacağa keşik çəkir, dövrə vurub fırlanır, “səkkiz yazırdılar”. 

Ayaqlarımın keyiməsi keçsin deyə iki dəfə piştaxta boyu 
obaş-bubaşa getdim. Sonra pəncərə önündəki balaca kabinələ- 
rin birinə girib oturdum. Uzağa yük daşıyan sürücülər üçün adi 
yeməkxana idi. Avtostradanın yanında. Təmir emalatxanası, 
benzin və dizel yanacağı dolduran kolonkaları da vardı. Sürücü- 
lər bura qəhvə içməyə, piroq, sendviç, hamburger yeməyə 
gəlirdilər. 

— Cənab? – səsdə inamsızlıq eşidildi. 

Mən arxaya döndüm. “TYyüri”dəki cavanlar idi. Oğlanın on 
doqquz yaşı olardı. Uzun saçı, seyrək saqqalı vardı. Qız ondarı 
cavan idi: bir yaş-yaş yarım. 

— Bəli? 

— Sizə nə olub? 

Mən çiynimi çəkdim. 
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— Avtostrada ilə Pelsona gedirdim. Arxamca yük maşını 
gəlirdi. Mən onu uzaqdan görmüşdüm. Bədheybət bir şey idi. 
“Böcəy”i ötürdü və kuzovunun bir hərəkətiylə onu, sadəcə, yol- 
dan kənara tulladı. Kağız diyircəyi stoldan çırtmayla vurub salan 
kimi. Elə bildim ki, yük maşını “folksvagen”in dalınca dərəyə 
dıgırlanacaq. Heç bir sürücü onu yolda saxlaya bilməzdi. Belə 
olmadı. “Folksvagen” altı-yeddi dəfə aşıb partladı. Sonra yük 
maşını daha bir yüngül maşının axırına çıxdı. Məni də gözaltı- 
lamışdı, ona görə də birinci imkandan istifadə edib trasdan çıx- 
dım, — qəmli-qəmli gülümsündüm, – və birbaşa yük maşınları- 
nın dayanacağına ilişdim. Yağışdan çıxıb, yağmura düşdüm. 

Qız ucadan udqundu. 

— Biz qarşıdan gələn zolaqla irəliləyən “qreyxaunci”u gör- 
dük. O, sözün ... əsl mənasında... minik avtomobillərini ... tap- 
dalayırdı. O partlayıb yandı, ona qədər isə... öldürürdü. 

Avtobusl Bir o qədər də xoş xəbər deyil. 

Bayırda yük maşınlarının hamısının faraları birdən yanıb 
dayanacağı qəddar ağ işığa bürüdü. Onlar mühərriklərinin uğul- 
tusunda yeməkxananın qabağında fırlanırdı. Faralar gözləri 
andırırdı. Kabinələrdən üstdə görünən nəhəng kuzovların qara 
düzbucaqları isə nəhəng qədim vəhşini andırırdı. 

— İşığı yandırsaq, daha pis olmaz ki? — aşpaz soruşdu. 

— Yoxla, — mən dilləndim. — Onda yəqinini bilərik. 

O, düyməni basdı və tavanın altındakı flüorissent lampalar 
yandı. Giriş qapısının üstündəki neon lövhə də canlandı: 
“KONANTIN DAYANACAQ-YEMƏKXANASI. NUŞ OLSUN”. 
Heç bir dəyişiklik olmadı. Yük maşınları yenə də keşik çəkirdilər. 

— Başa düşə bilmirəm, — əlinə qırmızı lent sarınmış sürücü 
piştaxtanın yanındakı hündür stuldan düşüb irəli-geri var-gəl 
elədi. — Mənim balacamla heç bir problemim olmayıb. Yaxşı, 
mehriban qızcığazdır. Mən spagetti yemək ümidi ilə saat ikiyə 
işləmiş bura döndüm. Hər şey də elə burada başladı, — o, əlini 
yellədi. — Mənim yük maşınım buradadır. Altı ildir sürürəm. 
Amma qapıdan çıxmaq istəyəndə... 

— Bu, hələ əvvəlidir, — aşpaz-paylayıcı gözlərində kədər 
dərindən köks ötürdü. — Radionun işləməməsi pisdir. 
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— Bəs səbəb nədir? — sürücü maraqlandı. — Elektrik burul- 
ganı? Nüvə sınaqları? Nə? 
— Bəlkə, qudurublar? — ehtimalımı bildirdim. 
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Haradasa axşam yeddidə aşpaza yaxınlaşdım. 

— Ərzaq məsələsi nə yerdədir? Demək istəyirəm ki, nə qədə- 
rə bəs edər? 

O qaşqabağını tökdü. 

— Ərzaq məsələsi qaydasındadır. Dünən gətiriblər. İki-üç yüz 
dondurulmuş hamburger, meyvə-tərəvəz konservləri, yulaf 
əzməsi. Süd yalnız soyuducudakıdır, amma su quyuda nə qədər 
desən var. Lazım olsa, beşimiz burada bir ay da duruş gətirə 
bilərik. 

Sürücü də bizə qoşuldu. 

— Dəhşət çəkmək istəyirəm. Bu siqaret avtomatı... 

— Avtomat mənim deyil, — aşpaz-paylayıcı onun sözünü 
yarımçıq kəsdi. — Odur ki... 

Sürücü əl damından bir dəmir qırığı tapıb avtomata girişdi. 

Cavan oğlan o biri avtomata, musiqi avtomatına yaxınlaşdı. 
Yarığa qəpik atdı. 

Con Foqarti çayın deltasında doğulmağın nə demək olduğu 
barədə oxumağa başladı. 

Oturub pəncərədən çölə baxdım. Gördüklərim qəti ürə- 
yimcə olmadı. Yük maşınlarına pikap “şevi” qoşuldu. O, iri atlar 
arasında şetlend ponisi kimi görünürdü. Mən “şevi” “kadil- 
lak”dan olan qızın üstündən keçənə qədər dayanacağa bax- 
dım. Sonra yönümü çevirdim. 

— Biz ki onlardan qaçıb qurtarmışıql — qız qəflətən səsləndi. 
— Bizə yetə bilməzlər! 

Dostu ona susmağı məsləhət gördü. Sürücü avtomatı sın- 
dırıb altı-yeddi qutu siqaret çıxardı. Onları ciblərinə dürtüb biri- 
ni açdı. Diqqətlə ona baxdı: görünür, bilmirdi nə etsin — siqaret 
yandırsın, ya yemək yesin. 

Başqa val oxumağa başladı. Saatıma baxdım: düz səkkiz idi. 

Doqquzun yarısında işıqlar söndü. 
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İşıq sönəndə qız bağırdı, amma birdən də susdu — oğlan 
onun ağzını yumdu. Musiqi avtomatı da fısıldayıb susdu. 

— İlahil — sürücü dedi. 

— Aşpaz, şamın var? — soruşdum. 

— Məncə, var... Bir dəqiqə... Hə, budur. 

Durub şamları götürdüm. Onları yandırıb stolların, piştaxta- 
nın üstünə düzdük. 

— Ehtiyatlı olun, — dedim. — Yangın olsa, bizə baha başa gələr. 

Aşpaz-paylayıcı hingilcədi. 

— Aydın məsələdir. 

Gənclər yenə də kabinəyə girib qol-boyun oldular. Arxa 
qapının yanında dayanan sürücü yanacaq kolonkalarının ətra- 
fında dövrə vuran altı-yeddi yük maşınına göz qoyurdu. 

— Bu, vəziyyəti dəyişir, eləmi? — paylayıcıdan soruşdum. 

— İşıq olmasa, kökündən. 

— Bizi nə gözləyir? 

— Qamburqerlərin donu üç gündən sonra açılacaq. O biri 
ətlər ondan da tez. Konservlər və yulaf əzməsinə heç nə olmaz. 
Nasos işləməsə, quyudan su vura bilməyəcəyik. 

— Nə qədər duruş gətirə bilərik? 

— Susuz? Bir həftə. 

— Bütün boş qab-qacağı suyla doldur. Bəs tualetlərdə 
vəziyyət necədir? 

— İşçilər üçün tualet bu binadadır. İctimai — kişi və qadın tua- 
letlərinə getmək üçün bayıra çıxmaq lazımdır. 

— Təmir emalatxanasından keçmək olar? — soruşdum. 

— Yox, yalnız yan qapıdan. 

O, iki sinklənmiş vedrə tapdı. Cavan oğlan yaxınlaşdı. 

— Neyləyirsiniz? 

— Bizə su lazımdır. Necəsini tapsaq. 

— Mənə də vedrə verin. 

Vedrəni ona uzatdım. 

Qız: 

— Cerri! — qışqırdı. — Sən... 

Oglan qıza çəmkirdi və o daha bircə söz də demədi, kağız 
dəsmalı qapıb onu uzun zolaqlarla cırmağa başladı. Sürücü 
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ikinci siqareti çəkir və döşəməyə gülümsəyirdi. O, səsini çıxar- 
madı. 

Mən gündüz yeməkxanaya təpildiyim yan qapıya yaxınlaş- 
dım. Rahatlıq bilməyən yük maşınlarının faralarının işığı ara-sıra 
gözümüzə düşürdü. 

— Vaxtdır? — təsadüfən çiyni mənə toxunan cavan oglan 
dedi. Əzələləri lap gərilmişdi. O anda kim onu öldürsəydi, bir- 
başa cənnətə yollanardı. 

— Bir az sakit, — dedim. 

O gülümsədi. Buna gülümsəmək demək olardısa... Buna da 
şükür. 

— Getdik. 

Biz soyuq gecə havasına çıxdıq. Otların içində cırcırama 
cırıldayır, şirə arxında qurbağalar “konsert verirdi”. Bayırda 
mühərriklərin uğultusu gücləndi, daha təhdidedici oldu: ova 
çıxan yırtıcılardakı kimi. Yeməkxananın içində bu, kino kimi 
qavranılırdı. Qapıdan çıxanda aydın oldu ki, bizim öz həyatı- 
mız ortaya qoyulub. 

Biz plastiklə üzlənmiş divara qısıla-qısıla gedirdik. Ensiz 
günlüyün daldasında. Mənim “kamaro”mu hasara pərçimlə- 
mişdilər, əzilmiş metal indi faraların işığını əks etdirirdi: benzin 
və yag gölməçələri kimi. 

— Sən qadın tualetinə gedirsən, — pıçıldadım. — Vecirəni dol- 
dur, işarəmi gözlə. 

Dizel mühərriklərinin uğultusu. Aldadıcıdır. Sanırsan ki, 
yaxınlaşırlar, amma divardan əks olunan əks-sədanı eşidirsən. 

Oglan qadın tualetinin qapısını açıb içəri girdi. Mən bir 
qədər də irəliləyib kişi tualetinə girdim. Dayanıb nəfəsimi dər- 
dim. Güzgüdə öz əksimi gördüm: gərilmiş sifətim maskanı 
andırır, qara gözlərim çuxura düşmüşdü. 

Saxsı qapağı çıxarıb vedrəni ağızbaağız doldurdum. Apa- 
randa sıçratmayım deyə vecirənin başından bir az boşaldaraq 
qapıya qayıtdım. 

— Ey? 

— Buradayam, – o hay verdi. 

— Hazırsan? 
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— Hazıram. 

Biz içəridən çıxdıq. Altı addım getmişdik ki, faraların işığı 
gözümüzə düşdü. Yük maşını xəlvəti yaxınlaşdı, nəhəng təkər- 
lər çınqılın üstü ilə səssiz irəliləyirdi. Bizi işıga salıb üstümüzə 
tullanmaq üçün pusquda durmuşdu. 

Oglan yerində donub-qaldı, üzü dəhşətdən əyilmiş, gözlə- 
ri hədəqədən çıxmış, bəbəkləri yığılıb nöqtə boyda olmuşdu. 
Kürəyinə qapaz endirdim, vedrədəki suyun yarısı yerə töküldü. 

— Tərpən. 

Dizel mühərriki uğuldadı. Oğlanın çiyni üstündən əlimi 
qapıya atdım, amma onu içəridən açdılar. Oğlan qaranlıq qapı- 
dan özünü içəri atdı, mən də onun ardınca. Sonra dönüb yük 
maşınının, “piterbilt”in divarla “Öpüşüb” ondan plastik üzlüyün 
parçalarını necə qopardığına baxdım. Tükürpədici cırıltı eşidil- 
di — sanki, nəhəng caynaqlar yazı lövhəsini cızırdı. Şüşə qırıqları 
büllur yağışı kimi səpələndi, qapı kağızdanmış kimi dəmir pet- 
lələrdən qopdu, Dalinin rəsmindəki kimi gecə qaranlığında 
gözdən itdi, yük maşını isə sürətini artırdı, bizi mavi tüstüyə 
basaraq dayanacağa yollandı. Mühərrikin uğultusunda hirs və 
təəssüf eşidilirdi. 

Oğlan vedrəni yerə qoyub əsə-əsə qızın qucağına yıxıldı. 

Ürəyim çəkic kimi vururdu. Ayaqlarım tamam boşalmışdı. 
Suya gəldikdə isə ikimiz başı yarımçıq bir vedrə gətirmişdik. 
əziyyətinə dəyməzdi. 

— Qapını bağlamaq lazımdır, — üzümü aşpaz-paylayıcıya tut- 
dum. — Nəylə edə bilərik bunu? 

— Hm... 

— Nəyə gərəkdir? — sürücü söhbətə qarışdı. — İstənilən 
böyük yük maşınının bura yalnız bir təkəri girə bilər. 

— Məni narahat edən yük maşınları deyil. 

— Anbardan plastik götürə bilərik, — paylayıcı təklif etdi. — 
Müdir qaz balonları üçün əlavə dam tikmək istəyirdi. 

— Qapıya plastik söykəyib kabinələrin arakəsmələrini arxa- 
dan dayaq verərik, — dedim. 

— Olar, — sürücü razılaşdı. 

Hamımız, hətta qız da bununla məşğul olduq. Barrikada 
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xeyli sanballı alındı. Əlbəttə, birbaşa zərbəyə dözməzdi. Bunu 
hamı başa düşürdü. 

Dayanacağa baxan böyük pəncərənin yanında üç kabinka 
qalırdı. Birinə girib oturdum. Piştaxtanın yuxansındakı saat sək- 
kiz otuz ikidə dayanmışdı. Barrikadanın quraşdırılmasına saat 
yarım vaxt getmişdi. Bayırda bir yük maşını ugğuldayırdı, bəzi- 
ləri bizə məlum olmayan hansısa tapşırığı yerinə yetirməyə 
getmişdi, bəziləri gəlmişdi. Mən daha iri yoldaşları arasında 
dolaşan üç pikap gördüm. 

Yuxum gəldi, amma qoyun saymaq əvəzinə yük maşınları- 
nı saymağa başladım. Onlardan ştatda neçə dənədir, Amerika- 
da neçə dənədir? Treylerlər, minik maşınlarını daşımaq üçün 
pikaplar, kiçiktonnailı... bura on minlərcə hərbi maşınları, avto- 
busları əlavə etsək... Xəyalımda dəhşətli mənzərə canlandı: iki 
təkəri səkidə, iki təkəri isə çirkab arxında olan avtobus küçə 
boyu şığıyır, qabağına çıxan piyadaları bağırda-bagğırda əzib 
keçir. 

Bu fikirləri özümdən qovub narahat yuxuya getdim. 
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Snocdiqrass haradasa səhərəyaxın qışqırmağa başladı. Təzə ay 
buludların arasından yerə işıq salırdı. Mühərriklərin ahəngdar 
uğultusuna yeni cingiltili səs əlavə olundu. Pəncərədən baxıb 
yeməkxananın sönmüş lövhəsinin lap yanında ot yığıb-baglayan 
maşını gördüm. Ay işığı otyığanın fırlanan oxundan əks olunurdu. 

Qışqırıq yenidən eşidildi — şirə arxından. 

— Kömək edin... m-m-mənə... 

— Bu, nədir? — qız soruşdu. Gözlərinin altındakı qaraltı böyü- 
dü, üzündə qorxu göründü. 

— Heç nə. 

— Kömək edin... m-m-mənə... 

— O, sağdır, — qız pıçıldadı. — İlahi. O, sağdır. 

Mən onu görmürdüm, amma buna ehtiyac da yox idi. Mən 
onsuz da bilirdim ki, Snodqrass başıaşağı şirə arxına sallanıb, 
onurğa sümüyü və ayaqları qırılıb, kostyumu büsbütün palçıq 
içindədir, ağappaq üzü ağrıdan əyilib... 


YÜK MAŞINLARI 


— Mən heç nə eşitmirəm. Sən necə? 

Qız mənə baxdı. 

— Heç belə olar? 

— Bax əgər sən onu qaldırsan, — mən yatmış oğlanı göstər- 
dim, — o, çox güman, nəsə eşidər. Hətta kömək də etmək istə- 
yər. Sən buna necə baxırsan? 

Qızın üzü səyridi. 

— Mən heç nə eşitmirəm, — o pıçıldadı. — Heç nə. 

Dostuna qısılıb başını onun sinəsinə qoydu. Oğlan yuxudan 
oyanmadan onu qucaqladı. 

Daha bir kimsə oyanmadı. Snodaqrass hələ xeyli qışqırdı, 
inildədi, ağladı, sonra isə susdu. 


kkk 


İşıqlaşdı. 

Daha bir yük maşını gəldi, minik maşınlarını daşımaq üçün 
açıq platformalı maşın idi. Ona bir buldozer də əlavə olundu. Bu 
yerdə mən qorxdum. 

Sürücü yaxınlaşıb əlini çiynimə qoydu. 

— Gedək, — həyəcanla pıçıldadı. Qalanları hələ yatırdı. — Bax- 
malı şey var. 

Onun dalınca anbara getdim. Pəncərənin qabağında doq- 
quz yük maşını dövrə vururdu. Əvvəlcə mən qeyri-adi heç nə 
görmədim. 

— Görürsən? — o işarə etdi. — Bax, orada. 

Gördüm. Pikaplardan biri dayanmışdı. Dayanıb heç kimi heç 
nə ilə təhdid etmirdi. 

— Benzini qurtarıb? 

— Elədir ki var, dostum. Onlar öz-özlərinə yanacaq vura bil- 
mirlər! Onların öhdəsindən gələcəyik. Vaxtı çatanda, — o 
gülümsəyib siqaret çıxarmaq üçün əlini cibinə saldı. 

Haradasa səhər saat doqquzda, mən dünəndən qalan piro- 
qu yeyəndə fit uğuldadı. Ucadan, uzun-uzadı, dəli edə-edə. Biz 
böyük pəncərəyə yaxınlaşdıq. Yük maşınları yerlərində dayan- 
mışdı, mühərriklər boşuna işləyirdi. Treylerlərdən biri, qırmızı 
kabinəli nəhəng “reo” qabaq təkərləri ilə yeməkxananın divarı 
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ilə yeməkxana arasındakı ensiz ot zolağına çıxmışdı. Bu məsa- 
fədən radiator setkası heyvan üzünə daha çox oxşayırdı. Təkər- 
ləri də ki, az qala, adam boyda idi. 

Qorxunc, tələbkar, qısa və uzun, müəyyən ardıcıllıqla növ- 
bələnən fitlər yenə havanı dəldi. 

— Bu ki “morze” dir! — birdən Cerri dilləndi. 

Sürücü ona tərəf döndü. 

— Haradan bilirsən? 

Oglan qızardı: 

— Boyskaut olanda öyrənmişəm. 

— Sən? Sən? İşə bax, — sürücü təəccüblə başını buladı. 

— Bəsdir, — sürücünün sözünü kəsdim. — Yada sala bilərsən? 

— Əlbəttə. İmkan versəniz. Qələmi olan var? 

Aşpaz-paylayıcı ona qələm uzatdı və o, salfetin üstündə 
hərflər yazmağa başladı. Sonra dayandı. 

— “Diqqət”. Dönüb-dönüb təkrarlayır. Bir qədər gözləyək. 

Gözlədik. Uzun və qısa fitlərin sırası dönüb-dönüb havanı 
dəlirdi. Birdən ardıcıllıq dəyişdi, cavan oğlan yenidən qələmi 
götürdü. Biz onun çiyni üstünə əyilib salfetin üzərində peyda 
olan sözləri oxuyurduq: “Kimsə yanacaq vurmalıdır. Kiməsə 
xətər yetirilməyəcək. Yanacağın hamısını vurmaq lazımdır. Dər- 
hal. İndi kimsə yanacaq vurmağa başlamalıdır”. 

Yük maşını tələbini təkrarladı. Salfetin üstündə yazılmış çap 
hərflərindən xoşum gəlmədi. Onlarda güzəşt oxunmurdu. Ya 
tabe olursan, ya da... 

— Yaxşı, nə edək? — oğlan soruşdu. 

— Heç nə, - sürücü dilləndi. Onun gözləri parıldayırdı. — Göz- 
ləməliyik. Yanacaqları lap azdır. Balaca pikaplardan biri artıq 
ölüb. Gözləyək. 

Fitlər susdu. Yük maşını geri verib o birilərinin yanında 
dayandı. Onlar yarımdairə şəklində düzülüb faralarını bizə tuş- 
lamışdı. 

— Orada buldozer var, — dedim. 

Cerri mənə baxdı. 

— Deyirsən, yəni onlar bu daxmanı dağıdarlar? 

— Hə. 
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O, aşpaz-paylayıcıya tərəf döndü. 

— Onlar bunu edə bilməzlər, eləmi? 

Aşpaz çiynini çəkdi. 

— Səsə qoyaq, — sürücü dedi. — Lənət şeytana, şantaj keç- 
məz. Gözləmək lazımdır, vəssalam, — sonuncu ifadəni o, and 
kimi üç dəfə təkrar etdi. 

— Yaxşı, səsə qoyaq, – dedim. 

— Gözləyək, — sürücü qışqırdı. 

— Güman edirəm ki, onlara yanacaq vurmalıyıq, — mən eti- 
raz etdim, — və xilas olmaq şansımızı gözləməliyik. Paylayıcı? 

— Burada qalırıq. Kim onların qulu olmaq istəyər? Biz buna 
doğru gedirik. İstəmirəm, ömrümün sonuna kimi bu hənga- 
mələr fit verən kimi onlara yanacaq vurmaq istəmirəm. Bu, 
mənlik deyil, — pəncərədən bayıra baxdı. — Qoy ac qalsınlar. 

Mən oğlanla qıza baxdım. 

— Məncə, o, haqlıdır, — oğlan dedi. — Onları yalnız bu yolla 
dayandırmaq olar. Bizi yalnız onların mühərrikləri sönəndən 
sonra kimsə xilas edə bilər. Başqa yerlərdə nə baş verdiyini bir 
Allah bilir, — gözlərində Snodqrass həkk olunmuş qız da başını 
yelləyib oglana yaxınlaşdı. 

— Qoy belə olsun, — mübahisə etmədim. 

Siqaret avtomatına yaxınlaşıb heç adına da baxmadan bir 
qutu götürdüm. Bir il əvvəl tərgitmişdim, amma hiss elədim ki, 
yenidən başlamağın vaxtıdır. Tüstüdən boğazım geyişdi. 

İyirmi dəqiqə keçdi. Dayanacaqdakı yük maşınları gözləyir- 
di. Bir qismi isə yanacaqdoldurma kolonkalarının yanında 
düzülmüşdü. 

— Mənə elə gəlir ki, onlar bizə xox gəlirlər, — sürücü sükutu 
pozdu. — Onlar... 

Bu yerdə mühərrik gur-gur guruldadı, susdu, yenidən işə 
düşdü. Buldozer idi. 

O polad tırtıllı “katerpiller” günün altında eşşəkarısı kimi 
par-par parıldayırdı. Tüstü borusundan zil qara tüstü çıxırdı. O, 
bıçağını bizə tərəf çevirdi. 

— Hücum etməyə hazırlaşır! — sürücünün üzündə hədsiz 
heyrət göründü. — O, bizə hücum etməyə hazırlaşır! 
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— Geriyə, piştaxtanın dalına, — dedim. 

Buldozerin mühərriki hey guruldayırdı. Sürət qutusunun 
dəstəyi öz-özünə hərəkət edirdi. Tüstü borusunun üstündə isti 
hava titrəyirdi. Birdən bıçaq — bütün palçıq içində olan əyri 
polad lövhə qalxdı. Sonra uğultusunu artıraraq buldozer üstü- 
müzə yeridi. 

— Piştaxtanın dalına, — deyib sürücünü itələdim, o birilər də 
hərəkətə gəldilər. Avtomobil dayanacağının çınqılını ot zola- 
gından alçaq beton çıxıntı ayırırdı. Buldozer onu aşdı, sonra 
bıçağını bir qədər də qaldırdı, daha sonra tikilinin girişinə dirən- 
di. Şüşə qırıqları yerə töküldü, taxta çərçivələr parça-tikə oldu. 
Lampaların biri yerə düşüb şüşə qırıntılarının sayını artırdı. Rəf- 
dəki qablar yerə səpələndi. Qız qışqırdı, amma onun səsi 
“katerpiller”in gurultusunda eşidilməz oldu. 

O, yeri eşə-eşə geri çəkildi, sonra yenidən irəli cumdu. Sala- 
mat kabinələr əzik-üzük olub zalın ortasına sürükləndi. İçində 
piroq olan tava piştaxtadan yerə düşdü, piroq tikələri yerə 
səpələndi. 

Aşpaz-paylayıcı çömbəlib oturmuşdu. Oğlan qızı qucaqla- 
mışdı. Sürücü qorxudan tir-tir əsirdi. 

— Buna son qoymaq lazımdır, — o mızıldandı. — De ki, nə 
istəyirlərsə, edərik. 

— Gec deyilmi? 

“Katerpiller” geri çəkilib yeni hücuma hazırlaşdı. Bıçağında 
günün altında parıldayan yeni cızıqlar peyda oldu. Guruldayıb 
üstümüzə yeridi. Bu dəfə zərbə pəncərədən, daha dogrusu, 
pəncərə olan yerdən soldakı aparıcı dirəyə dəydi. Damın yarısı 
uçdu. Toz aləmi bürüdü. 

Buldozer uçuşun altından çıxdı. Arxada onu yük maşınları 
gözləyirdi. 

Aşpazın çiynindən yapışdım. 

— Soba yanacağı olan çəlləklər haradadır? 

Piltələr butanla işləyirdi, amma mən qızdırıcı sistemin ven- 
tilini gördüm. 

— Anbarda, — o dedi. 

Cavan oğlana tərəf döndüm. 
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— Getdik. 

Qalxıb anbara təpildik. Buldozer elə bir zərbə endirdi ki, 
bütün tikili əsdi. Bir az da keçsə, o, piştaxtaya yaxınlaşıb bir fin- 
can qəhvə sifariş verə bilərdi. 

Biz hər biri əlli qallon tutan iki çəllək soba yanacağı tapdıq. 
Qapının ağzındakı yeşikdə boş ketçup şüşələri vardı. 

— Onları götür, Cerri, — dedim. 

O, şüşələri gətirəndən sonra köynəyimi çıxarıb cırdım, əsgi 
parçaları hazırladım. Dörd şüşə soba yanacağı doldurub ağızla- 
rına əsgi tıxadım. 

— Futbol oynamısan? — oğlandan soruşdum. 

— Məktəbdə. 

— Əla. Hesab elə ki, dəqiq pas verməlisən. 

Biz zala qayıtdıq. Buldozer tikilinin qabaq hissəsini dağıdıb 
qurtarmışdı. Şüşə qırıqları almaz topası kimi parıldayırdı. Apa- 
rıcı dirək əyilib o biri ucu yerə dirəndiyindən piştaxtaya yol 
kəsilmişdi. Buldozer geri çəkilirdi ki, əlverişli mövqe seçib onu 
bir kənara itələsin. Başa düşdüm Ki, yol açandan sonra o, bir 
həmləylə stulları da, piştaxtanı da darmadağın edəcək. 

Biz şüşələri yerə düzüb çömbəldik. 

— Yandır, — sürücüyə əmr etdim. 

O, kibrit çıxardı, amma əlləri elə əsirdi ki, onu yerə saldı. 
Aşpaz kibriti götürüb yandırdı. Yağlı əsgilər parıldayırdı. 

— Tez ol, — tələsdirdim. 

Qaçmağa başladıq, oğlan azca qabaqda idi. Havadan isti 
yag iyi gəlirdi. Ətrafda gurultu, parıltı vardı. 

Buldozer hücuma keçdi. 

Oglan dirəyin altından keçdi. Enli şveller onun qaralltısını iki- 
yə bölürdü. Oğlanın birinci şüşəsi hədəfə çatmadı. İkincisi bıça- 
ga dəyib sındı və alov boş yerə səpələndi. Oğlan qayıdıb qaç- 
mağa cəhd elədi, amma artıq buldozer — dörd ton polad onu 
haqlamışdı. Onun əlləri göydə yelləndi və o, guruldayan dəh- 
şətin altında görünməz oldu. 

Mən yan tərəfdə idim. Şüşənin biri açıq kabinəyə, ikincisi 
isə mühərrikə dəydi. İkisi də birdən partladı, alov püskürdü. 

Buldozerin mühərriki uğuldadı, hirsdən və ağrıdan bağıran 
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adam kimi. Buldozer yerində firlandı, yeməkxananın sol kün- 
cünü dağıtdı və kefli kimi şirə arxına doğru getdi. 

Onun tırtıllarında qan ləkəsi görünürdü. Oğlanın düşdüyü 
yerdə əzilmiş kağız salfetə bənzər nəsə vardı. 

Mühərriki və kabinəsi alovlanan buldozer lap arxın yanında 
partladı, ətrafa od səpələndi. 

Mən geri çəkildim, kərpic qırıqlarına ilişib az qala yıxılacaq- 
dım. Yanıq iyi gəldi. Yanan soba yanacağı deyil, tük idi. Başımın 
tükü. 

Stoldan süfrəni qapıb başıma atdım, piştaxtanın başına fır- 
lanıb başımı çanağa elə soxdum ki, az qala sındıracaqdım. Qız 
dəli kimi qışqırır, hey oğlanın adını çəkirdi. 

Geri qanrılanda minik maşınları daşıyan nəhəng maşının 
dağılmış ön divara yaxınlaşdığını gördüm. 

Sürücü dəli qışqırıq salıb yan qapıya atıldı. 

— Yox! — aşpaz-paylayıcı onu saxlamağa cəhd etdi. — Olmaz... 

Lakin sürücü artıq şirə arxına və ondan o tərəfdəki sahəyə 
doğru götürülmüşdü. 

Üstündə “VANQANIN CAMAŞIRXANASI. DƏRHAL ÇAT- 
DIRMA” yazılmış balaca yük maşını, görünür, yan qapıdan 
görünməyən yerdə pusquda durmuşdu. Sürücü göz qırpmağa 
macal tapmamış maşın onu haqladı. Sonra yük maşını getdi, 
sürücü isə çınqılın üstündə qaldı. Zərbədən onun çəkmələri 
ayağından çıxmışdı. 

Balaca yük maşını isə beton çıxıntını, ot zolağını, oğlanın 
leşini aşıb, setkalı burnunu yeməkxananın içinə soxub dayandı. 

Siqnal verdi. Bir, iki, üç... 

— Bəsdirl — qız bağırdı. — Bəsdir, yalvarıram, bəsdirl 

Siqnallar ara vermirdi. Tələb dəyişməmişdi. Yük maşını 
istəyirdi ki, onu yedirtsinlər, onu da, o biriləri də. 

— Mən getdim, — deyib piştaxtanın arxasından çıxdım. — Nasos- 
lar bağlı deyil ki? 

— Yox, — aşpaz dilləndi. O bir əlli il qocalmışdı. 

— Yoxl — qız qucağıma atıldı. — Siz onları dayandırmalısınız. 
Məhv etməli, yandırmalısınız... — dərddən onun nəfəsi tutuldu. 

Aşpaz-paylayıcı onu qucaqladı. Mən piştaxtanın başına 
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dolanıb, anbardan keçərək çölə çıxdım. Avtomobil dayanaca- 
gınin çınqılına ayaq basanda ürəyim buxar çəkici kimi vururdu. 
Günəş şüaları dərimi yandırırdı. Siqaret çəkmək istədim, amma 
yanacaqdoldurma kolonkalarının yanında kibrit çəkməyə ürək 
eləmədim. 

Yük maşınları boyun-boyuna düzüldü. Balaca, camaşırxa- 
nadan olan isə keşikçi iti kimi bir tərəfclə dayanıb mırıldayırdı. 
Onun təkərləri çınqılı xırçıldadırdı. Bir balaca səhv hərəkət 
etsəydim, məni əppəyə 4Ӧпдәгәга1. Gün onun şüşəsində bərq 
vurdu və canıma üşütmə düşdü. Sanki, gicbəsərin gözlərinə 
baxmışdım. 

Nasosu işə saldım, şlanqı yerindən götürdüm. Birinci bakın 
qapağını açıb yanacaq vurmağa başladım. 

Birinci anbarın boşalması cəmi yarım saat çəkdi, kolonkala- 
rın ikinci cərgəsinə keçdim. Yük maşınlarının biri gedir, digəri 
gəlirdi. Birinə benzin lazım olurdu, digərinə dizel yanacağı. Nə 
baş verdiyi tədricən mənə çatmağa başlayırdı. Həqiqət mənə 
əyan oldu. Bütün ölkədə insanlar, əgər çəkməsi ayağından düş- 
müş, kürəyində maşın təkərinin izi həkk olunmuş sürücü kimi 
cəsədə dönüb yıxılıb qalmamışdılarsa, eyni işi görürdülər. 

İkinci anbar da boşaldı, üçüncüsünə keçdim. Gün yandırır- 
dı. Benzin buxarının iyindən başım ağrıyırdı. Baş və şəhadət 
barmaqlarımın arasındakı dəri qabar atclı. Amma yük maşınları 
bundan xəbərsizdi. Onlar yanacaq axıdan borucuğun, kilidləş- 
miş diyircəklərin, dağılmış diyircəkli dayaqların nə olduğunu 
bilirdilər, amma qançır olmuş qabarın, günvurmanın və səsin 
gəldikcə bağırmaq istəyinin nə olduğundan xəbərsiz idilər. Öz 
sabiq sahibləri haqqında onlara çox az bilik tələb olunurdu və 
bunu da artıq aydınlaşdırmışdılar: bizim qanımız axır. 

Sonuncu anbarı da boşaldıb şlanqı yerə tulladım. Yük maşın- 
ları dayanmışdı. Belimi düzəldib başımı çevirdim. Növbə daya- 
nacaq boyu uzanıb trasa çıxır, iki-üç cərgəyə dönüb üfüqün 
arxasında itirdi. 

Belə şey Los-Ancelesdə olurdu, o da basırıq saatlarında. 
Hava isti yanma qazlarından tərpənir, yanmış dizel yanacağı iyi 
gəlirdi. 
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— Qurtardı, — dedim. — Yanacaq yoxdur. Anbarlar boşdur. 

Elə bu zaman güclü mühərrik uğuldadı. Nəhəng gümüşü yük 
maşını trasdan dayanacağa buruldu. Sistemin üstündə yazılmış- 
dı: “FİLLİPS 66 — REAKTİV YANACAQDAN İSTİFADƏ EDİN”. 

Yoğun şlanq onun arxa yerindən yerə düşdü. 

Əyilib qaldırdım, birinci anbarın giriş borusuna taxdım. 
Nasos işə düşdü. Benzin iyi məni vurdu. Yəqin ki, bu iy kələz- 
lər neft bataqlığına düşüb öləndə son anda duyduqları iy idi. 
Daha iki anbarı doldurub maşınlara benzin vurmağa başladım. 

Beynim dumanlanmış, vaxtın və yük maşınlarının hesabını 
itirmişdim. Qapağı açır, şlanqı qoyur, yanacaq bakın ağzından 
tökülənə qədər vurur, sonra qapağı bağlayırdım. Ovcumdakı 
qabarlar partladı, qanlı irin dirsəklərimə axdı. Başım dişim ağrı- 
yırmış kimi əsirdi, yanacaq iyindən ürəyim qalxırdı. 

Başa düşürdüm Ki, indicə yıxılacağam,: huşum başımdan 
çıxacaq və hər şey qurtaracaq. Amma yıxılıncayadək doldura- 
саҝ̆агп. 

Sonra çiynimə əl dəydi. Aşpaz-paylayıcının qara əli. 

— Yeməkxanaya get. Dincəl, Qaranlıq düşənə qədər mən 
işləyərəm. Yatmağa çalış. 

Şlanqı ona uzatdım. 


Amma yata bilmədim. 

Qız yatırclı: piştaxtanın üstündə, süfrəni başının altına qoya- 
raq. Amma onun üzü yuxuda da sakitləşməmişdi. Nə yaş, nə 
dlə zaman tanımayan üz kimi. Müharibə qurbanının üzü kimi. 
Tezliklə onu qaldıracağam. Şər qovuşur, artıq beş saatdır aşpaz- 
paylayıcı növbədədir. 

Yük maşınları isə elə hey gəlir. Yeməkxananın xarabalıgğın- 
dan çölə boylandım. Onların fənərciklərlə işıqlandırılan növbə- 
si bir mildən də uzundur. Çökən qaranlıqda fənərciklər sarı 
yaqut kimi parıldaşır. 

Qız da öz növbəsini çəkməli olacaq. Nə etmək lazım oldu- 
gunu göstərəcəyəm. Deyəcək ki, bacarmıram, amma bacara- 
caq. O, yaşamaq istəyəcək. 


YÜK MAŞINLARI 


“Sən onların qulu olmaq istəmirsən?” — aşpaz-paylayıcı 
soruşurdu. Hər şey buna doğru gedir. Ömrünün sonuna qədər 
bu zibillərdən Diri fit verən kimi filtr dəyişmək istəyirsən? 

Bəlkə də, qaça bildik. İndi onlar sırayla düzülüb, biz şirə arxı- 
na tullanmağa imkan tapa bilərik. Sonra çölə qaçarıq, yük maşın- 
larının mastodontlar kimi bata biləcəyi bataqlıqlarda gizlənərik... 

Mağaraya qayıdaq! 

Kömürlə şəkillər çəkək. Bu, ay allahı, bu da ağac. Bu, “mak”ı 
məhv edən ovçu. 

Alınmayacaq. Dünyanın həddən artıq çox hissəsi asfaltlanıb. 
Hətta uşaq meydançaları da. Bataqlıqlara gəldikdə isə lazer- 
mazer, istilik radarları ilə təchiz olunmuş tanklar, hər yerdən 
keçə bilən maşınlar, hava yastıqlı platformalar var. Və onlar 
yavaş-yavaş dünyanı istədikləri kimi dəyişəcək. 

Kefenok bataqlıqlarını qumla dolduran yük maşınlarının, 
milli parkları və xam torpaqları hamar düzənliyə çevirən bul- 
dozerlərin saysız-hesabsız sıralarını görürəm... Yük maşınlarının 
özkefinə maneəsiz dolaşması üçün... 

Amma onlar maşındır. Onlarda nə dəyişikliklər baş versə 
də, hətta kütləvi şüur əldə etsələr də, onlar özləri kimilərini 
istehsal etmək funksiyasından tamamilə məhrumdurlar. Və əlli 
və ya altmış ildən sonra onlar paslanmış metal qalaqlanna, azad 
insanların daşa basacağı tərpənməz hədəfə çevriləcək. 

Amma gözlərimi yumanda Detroytun, Diarbornun, Yanq- 
stounun və Makinakanın yığım sexlərini və fəhlələrin yığdıqla- 
п təzə yük maşınlarını görürəm. Özü də onlar zəngdən zəngə 
qədər deyil, yıxılıncaya qədər işləyirlər. Amma konveyer arxa- 
sına dərhal başqaları keçirlər. 

Aşpaz-paylayıcı ayaqlarını güclə sürüyür. O da yaşlıdır. Qızı 
qaldırmaq vaxtıdır. 

İki təyyarə göydə gümüşü zolaq salaraq şərqdə, qaralmaq- 
da olan üfüqün qurtaracağında uçur. 

Onların pilot kreslolarında insanın oturduğuna inana bil- 
səydim... 
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(kiçik hekayələr) 
DUMANIN O BİRİ TƏRƏFİ 


Pit Ceykobs bayıra çıxan kimi duman dərhal onun evini 
uddu və o, ətrafında ağ örtükdən başqa heç nə görmürdü. Onda 
qəribə bir hiss yarandı: sanki, yer üzündə yeganə adamdır. 

Birdən Pitin başı gicəlləndi. Ürəyi ağzına gəldi. Özünü enən 
liftdəki kimi hiss etdi. Sonra hər şey keçdi və o, yoluna davam 
etdi. Duman seyrəlməyə başladı və Pitin gözləri qorxudan, 
həyəcan və heyrətdən bərəldi. 

O, şəhərin lap mərkəzində idi. 

Amma ən yaxın şəhər qırxmillikdə idi. 

Özü də nə şəhərl Pit heç vaxt buna bənzər nəsə görmə- 
mişdi. 

Gözəl binaların şiş ucları göyü dəlirdi. İnsanlar hərəkət edən 
konveyer lentləri üzərində gedirdilər. 

Binanın künc daşında yazı vardı: 17 aprel 2007-ci il. Pit 
gələcəyə düşmüşdü. Amma necə? 

Birdən Pit qorxdu. Dəhşətli dərəcədə qorxdu. 

O, bu yerə məxsus deyildi. O, burada qala bilməzcli. O, uzaq- 
laşan dumanın dalınca qaçdı. 

Qəribə forma geymiş polis onu qeyzlə səslədi. Yerdən altı 
düym və ya ona yaxın hündürlükdə gedən qəribə avtomobillər 
az qala onu vurmuşdu. Amma Pitin bəxti gətirdi. O, qaçaraq 
dumana girdi və tezliklə hər şey qarışdı. 

Sonra yenə də həmin hiss gəldi. Həmin qəribə düşmək his- 
si... Sonra duman çəkilməyə başladı. 

Sandı ki, öz evindədir... 
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Birdən tükürpədici zingilti eşidildi. Geri dönəndə qədim 
dövrlərin ağır-ağır ona tərəf gələn nəhəng kələzi gördü. Onun 
balaca muncuq gözlərində öldürmək istəyi oxunurdu. 

O, dəhşət içində yenə də qaçıb dumana girdi... 


kökə 


Cələn dəfə duman səni ağuşuna alanda və sən bəyazlıq 
içində qaçan addım səsləri eşitsən... o tərəfi hayla. 

Bu, duman içində öz tərəfini tapmağa çalışan Pit Ceykobs 
ola bilər... 

Yazıq oğlana kömək et. 


NAMƏLUM ŞƏXS 


Kelso Blek güldü. O, böyrü agrıyana və ucuz viski əlində tut- 
duğu şüşədən yerə tökülməyə başlayana qədər güldü. 

Küt polislərl Bu, o qədər asan idi ki... İndi onun cibində əlli 
min dollar var idi. Keşikçi ölmüşdü, amma özü günahkar idil 
Belə alındı... 

Hələ də gülən Kelso Blek şüşəni dodaqlarına yaxınlaşdırdı. 
Elə onda da onları eşitdi. Gizləndiyi çardağa qalxan pilləkəndə 
addım səslərini. 

O, tapançasını çıxartdı. Qapı taybatay açıldı. 

Naməlum şəxsin əynində qara palto vardı, şlyapası gözlə- 
rinin üstünə enmişdi. 

— Salam, salam, — o dedi. — Kelso, mən sənə göz qoyur- 
dum. Sən məni çox sevindirirsən. 

Naməlum şəxs güldü, Kelsonun canına üşütmə düşdü: 

— Sən kimsən? 

O adam yenidən güldü. 

— Sən məni tanıyırsan. Mən səni tanıyıram, — naməlum şəxs 
astadan dedi. — Hər necə olsa da, uzaq səfərə çıxmalıyıq. 

Naməlum adam paltosunu və şlyapasını çıxardı. Kelso Blek 
onun üzünə baxdı. 
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O qışqırdı. 

Kelso Blek qışqırır, qışqırır, qışqırırdı. 

Amma naməlum şəxs yalnız güldü və elə o andaca otaqda 
sükut yarandı. Bir də boşluq. Yalnız kəskin kükürd iyi qaldı. 


HEÇ VAXT GERİYƏ BAXMA 


Yaşlı qadın sərbəst içəri girəndə Corc Ceykobs ofisini bağ- 
layırdı. 

Bu günlərdə onun qapısından içəri çox az adam girmişdi. 
On beş il ərzində o, özgələrinin kisələrini puldan təmizləmişdi. 
Heç kim onu bu iş üstə yaxalaya bilməmişdi. Amma bu balaca 
hekayətimizə qayıdaq. 

Ofisə daxil olmuş yaşlı qadının sol yanağında eybəcər çapıq 
var idi. Onun paltarı, əsasən, kobud parçadan olan çirkli cındır- 
lardan ibarət idi. Ceykobs pul sayırdı. 

“Həl Əlli min doqquz yüz yetmiş üç dollar altmış iki sent”. 

Ceykobs dəqiqliyi sevən idi. 

“Həqiqətən də, böyük puldur, — qadın dedi. — Təəssüf ki, 
sən onları xərcləyə bilməyəcəksən”. 

Ceykobs arxaya baxdı. 

“Niyə... Sən kimsən? — o, yarıtəəccüblə soruşdu. — Məni 
izləməyə sənin nə haqqın var?” 

Qadın cavab vermədi. O, sümükləri çıxan əlini qaldırdı. 
Ceykobsun boğazı od tutub yandı və o bağırdı. Sonra son dəfə 
xırıldadı: Corc Ceykobs öldü. 


xkk 


“Maraqlıdır, onu kim, ya da nə öldürə bilərdi?” — cavan 
oğlan dedi. 

“Onun daha olmadığına sevinirəm”, — başqası dedi. 

Bəxti gətirdi. 

O, geriyə baxmadı. 
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YOLUN QURTARACAĞINDA MEHMANXANA 


— Bərk sürl — Tommi Rivyera dedi. — Bərk sürl 

— Mən onsuz da səksən beşlə gedirəm, — Kelso Blek dedi. 

— Polislər düz arxamızdadır, — Rivyera dedi. — Doxsanı sıx. 

O, pəncərədən boylandı. Qaçan maşının arxasınca sirenası 
və damındakı işığı birləşdirilmiş polis maşını gəlirdi. 

— Yan yola dönürəm, – Blek dilləndi. 

O, sükanı burdu və maşın çınqıl tökülmüş dolanbac yola 
çıxdı. 

Formacla olan polis başını qaşıdı: 

— Bunlar hara yoxa çıxdılar? 

Yoldaşı tutuldu. 

— Bilmirəm. Sadəcə, yoxa çıxdılar. 

— Bax, — Blek dedi. — Qabaqda işıq görünür. 

— Bu, mehmanxanadır, — Rivyera təəccüblə dedi. — Lənət 
şeytana, mehmanxanadıri Bu ki hər şeyi həll edirl Bizi burada 
axtarmaq polisin qəti ağlına gəlməz. 

Blek təkərlərə heyfi gəlmədən var gücüylə əyləci basdı. 
Rivyera əyilib arxa oturacaqdan qara çantanı götürclü. Onlar içə- 
ri girdilər. 

Mehmanxana əsrin əvvəlinin dekorasiyası kimi görünürdü. 

Rivyera səbirsizliklə zəngi basdı. Mehmanxanadan ayaqla- 
rını sürüyərək bir qoca çıxdı. 

— Bizə otaq lazımdır, — Blek dedi. 

Kişi dinməz onlara baxırdı. 

— Otaq, — Blek təkrar etdi. 

Kişi ofisinə qayıtmaq üçün geri döndü. 

— Qulaq as, qoca, — Tommi Rivyera dilləndi. — Mən belə 
münasibəti qəti götürmürəm. 

O, tapançasını çıxardı. 

— Sən indi bizə otaq verərsən. 

Kişi hələ də getməyə hazırlaşırdı, amma nəhayət, dilləndi: 

— Beşinci otaq. Dəhlizin axırında. 

O, imza atmaq üçün onlara jurnal vermədi, buna görə də 
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onlar içəri girdilər. İkinəfərlik çarpayı, sınıq güzgü və çirkli divar 
kağızları nəzərə alınmazsa, otaq boş idi. 

— Hə, bu nə zibilxanadır, — Blek iyrənmiş halda dedi. — Mərc 
gələrəm ki, buradakı tarakanlarla beşqallonluq bankanı doldur- 
maq olar. 

Səhəri gün Rivyera oyananda yataqdan qalxa bilmədi. Bircə 
əzələsi də tərpənmirdi. O iflic olmuşdu. Elə bu vaxt qoca gəldi. 
əlində iynə vardı, onu Blekin əlinə sancdı. 

— Deməli, oyanmısan, — o dedi. — İşə bax, siz son iyirmi beş 
ildə muzeyimə düşən ilk eksponatsınız. Mən sizi yaxşı-yaxşı 
işləyəcəyəm və siz ölməyəcəksiniz. Siz mənim canlı muzeyi- 
min eksponatları sırasına daxil olacaqsınız. Əla nüsxələrdciir. 

Tommi Rivyera hətta dəhşətini belə ifadə edə bilmədi. 


LƏNƏTLƏNMİŞ EKSPEDİSİYA 


— Belə, — Cimmi Keller səhranın ortasında üstündə raket olan 
platformaya baxaraq dedi. Səhradan tənha külək əsirdi. Hyu 
Buliford dedi: 

— Hə. Veneraya yollanmaq vaxtıdır. Nə üçün? Biz nə üçün 
Veneraya getmək istəyirik? 

— Bilmirəm, — Keller dedi. — Sadəcə olaraq bilmirəm. 

Raket Veneraya endi. Bullford atmosferi yoxladı və heyrət- 
lə dedi: 

— Axı bu, bizim Yerin qoca mehriban atmosferidirl Nəfəs 
almaq üçün tam yararlıdır. 

Onlar bayıra çıxdılar və heyrətlənmək növbəsi Kellerə çatdı: 

— Bura ki Yerdə baharda olduğu kimidirl Hər şey çiçəklənən, 
yaşıl və gözəldir. Bu ki... Cənnətdir! 

Onlar qaçdılar. Meyvələr ekzotik və heyrətamiz, tempera- 
tur əla idi. 

Gecə düşəndə onlar bayırda yatdılar. 

— Mən bu yeri “Cənnət bağı” acllandıracağam, — Keller həvəs- 
lə dedi. 
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Bullford gözünü oda dikdi. 

— Bu yerdən xoşum gəlmir, Cimmi. Burada hər şey düz 
deyil. Burada nəsə...yamanlıq var. 

— Sən kosmik bəxtəvərsən, — Keller gülümsündü. – Yat 
yuxunu al, hər şey keçib-gecdəcək. 

Səhər tezdən Cimmi Keller ölmüşdü. 

Onun üzündə elə dəhşət həkk olunmuşdu ki, Bullford bir 
də bunu görmək istəməzdi. 

Kelleri dəfn edəndən sonra Bulilford Yerə zəng vurdu. Cavab 
almadı. Ratsiya sıradan çıxmışdı. Bullford onu söküb təzədən 
yığdı. Hər şey qaydasında idi, amma fakt faktlığında qalırdı: o 
işləmirdi. 

Bullfordun həyəcanı ikiqat artdı. O, bayıra qaçdı. Mənzərə 
əvvəlki kimi sevindirici və bəxtiyar idi. Lakin Bullford onda 
yamanlıq görürdü. 

— Onu sən öldürdün! – o qışqırdı. — Mən bunu bilirəm. 

Birdən yer yarıldı və ona tərəf sürüşməyə başladı. O, qorxu 
içində geriyə, gəmiyə doğru qaçdı. Amma bir parça torpaq ona 
dəydi... 

O, torpağı təhlil etdi və dəhşətə gəldi. Venera canlı idi. 

Qəflətən gəmi yana əyilib aşdı. ВиП(ог4 qışqırdı. Amma tor- 
paq onu uddu və sanki, dodaqlarını da yalaclı. 

Sonra o sakitləşdi və növbəti qurbanını gözləməyə başladı. 


QUYUNUN DİBİNDƏ MƏXLUQ. 


Oqltorp Kreyter eybəcər, balaca, yazıq adam idi. O, itlərə və 
pişiklərə əziyyət verməyi, milçəklərin qanadlarını qopartmağı, 
soxulcanları dartıb qopardancla onların əlində tərpənməsini 
müşahidə etməyi dəhşət xoşlayırdı. (Soxulcanların ağrı hiss 
etmədiyini biləndə isə bu daha əyləncə olmadı.) 

Amma anası, axmaqlıqdan, onun bu çatışmazlıqlarına və 
sadizmə meyilliliyinə göz yumurclu. Bir dəfə Oqltorpla anası kino- 
dan evə qayıdanda aşpazları qapını, az qala, dəhşət içində açdı. 
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— Bu dəhşətli uşaq zirzəmiyə gedən pilləkənin eninə ip bağ- 
layıb və mən kartof dalınca gedəndə yıxıldım, az qala ölmüş- 
düml — o qışqırdı. 

— Ona inanmal Ona inanmal O, mənə nifrət edirl — gözləri 
yaşarmış Oqltorp bağırdı. Yazıq balaca Oqltorp elə hönkürdü 
ki, sanki, balaca ürəyi bu saat partlayacaq. 

Ana aşpazı qovdu və əziz-xələf balaca Oqltorp öz otağına, 
iti Spottiyə iynə sancmağa yollandı. Anası soruşanda ki, Spotti 
niyə qışqırır, Oqltorp dedi ki, onun pəncəsinə şüşə batıb. Dedi 
ki, onları çıxaracaq. Anası clüşündü ki, əziz-xələf balaca Oql- 
torp ən mehriban uşaqdır. 

Bir dəfə Oqltorp çöldə incitmək üçün növbəti qurbanlar 
axtaranda dərin, qaranlıq bir quyu tapdı. O, əks-səda eşitmək 
ümidiylə quyuya qışqırdı: 

— Salaml 

Amma ona həlim bir səs cavab verdi: 

— Salam, Oqltorp. 

Oqltorp quyuya boylandı, amma heç nə görmədi. 

— Sən kimsən? — Oqltorp soruşdu. 

— Aşağı düş, — səs dedi. — Bir yerdə yaxşıca şənlənərik. 

Oqltorp quyuya düşdü. 

Gün başa çatdı, Oqltorp isə qayıtmadı. Anası polisə zəng 
vurdu, axtarış başlandı. Əziz-xələf balaca Oqltorpu bir aydan 
artıq axtardılar. Onu artıq axtarışları dayandırmaq istəyəndə 
tapdılar — o, qapı mıxı kimi ölü idi. 

Amma necə ölmüşdül 

Qolları milçək qanadları kimi qopanlmışdı. Gözlərinə iynə 
sancılmışdı və başqa elə dəhşətli şeylər var idi ki, bunu demə- 
sək yaxşıdır. 

Onun bədənini örtüb (bədəninin qalıqlarını) aparanda onla- 
ra elə gəldi ki, quyunun dibindən gülüş eşidildi. 
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MƏN BURADAN ÇIXMALIYAM 


“Mən burada neyləyirəm?” — birdən təəccübləndim. Möh- 
kəm qorxmuşdum. Heç nə yadımda deyildi, amma mən bura- 
da, atom zavodunun yığım konveyerinin üstündə idim. Bildiyim 
bir bu idi ki, adım Denni Fillipsdir. Məndə elə bir hiss var idi ki, 
sanki, indicə yuxudan durmuşam. Bu yer mühafizə olunurdu və 
mühafizəçilərin silahı vardı. Onlar hər şeyə hazır kimi görünür- 
dülər. Burada başqa işçilər də vardı və onlar zombi kimi görü- 
nürdülər. Onlar əsirə oxşayırdılar. 

Amma bütün bunlar mənasız idi. Mən aydınlaşdırmalıyım... 
mən kiməm... mən nə edirəm. 

Mən buradan çıxmalıyam. 

Durub qaçdım. Mühafizəçilərdən biri qışqırdı: “Geri qayıt!” 

Mən binanın o biri başına qaçdım, mühafizəçini vurub yıx- 
dım və qapıdan çıxdım. Güllə səsi eşidirdim və bilirdim ki, 
mənə atırlar. Amma bir fikir beynimi deşirdi: 

— Mən buradan çıxmalıyaml 

O biri qapını da mühafizəçilər kəsmişdi. Görünürdü ki, tələ- 
dəyəm, amma bu zaman kranın milinin endiyini gördüm. 
Ondan yapışdım və üç yüz fut o tərəfdə yerə düşdüm. Bunda 
da yaxşı heç nə yox idi. Orada mühafizəçi dayanmışclı. O, mənə 
atəş açdı. Zəiflik və başgicəllənməsi hiss etdim... Nəhəng, qara 
bir quyuya quylandım... 

Mühafizəçilərdən biri şlyapasını çıxarıb başını qaşıdı. 

“Bilmirəm, Co, sadəcə olaraq, bilmirəm. Tərəqqi böyük şey- 
dir... amma bu “х-238А” ... adı Denni Fillipsdir... onlar əla robot- 
lardır... amma xarab olurlar... indiki kimi... ondakı kimi və adama 
elə gəlir ki, onlar nəsə axtarır... lap adamlar kimi. Hə, yaxşı”. 

Yük maşını uzaqlaşdı, onun böyründə yazı vardı: “AKME. 
ROBOTLARIN TƏMİRİ”. 

İki həftə sonra Denni Fillips işə qayıtdı. Baxışları ölgün, ifa- 
dəsiz idi. Amma birdən... 

Baxışları aydınlaşdı... və beyninə dəfolunmaz bir fikir gəldi: 
“MƏN BURADAN ÇIXMALIYAMV” 
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I 


Corc Meyəter bir dəfə insanın sinir sisteminin maketini gör- 
müşdü. Bu, əyani vəsait idi: çox xırda ölçüdə olan sinir liflərini 
xüsusi tərkibli maddə ilə örtmüşdülər ki, onlar qalınlaşsın və 
onları görmək mümkün olsun, yerdə qalan toxumalar əridilib 
şəffaf plastmasla əvəz edilmişdi. Torkas Ill-dən olan o oglan (adı 
yadımdan çıxıb, nə idi elə?) əla fikirləşib tapmışdı... Adı bir o 
qədər də vacib deyildi, əsas məsələ bu idi ki, Meyster gördük- 
lərinə əsasən, təxmini də olsa, indi özünün necə göründüyünü 
təsəvvür edirdi. Amma onda maketin tam eyni alınmadı, məsə- 
lən, o əmin idi ki, onun görmə mərkəzi ilə gözləri arasındakı 
neyronlar ən azından otuz santimetr uzanmışdı. Əvvəllər idarə 
etdiyi əzələlər olmadığından, elə sinir sisteminin özü də 
bütünlüklə, şübhəsiz ki, yastılaşmış və kənarları məzəli şəkildə 
burulmuşdu. O, nümunədən bir neçə başqa kənarasapma da 
gördü ki, bu da kəskin struktur fərqinin olduğunu göstərirdi. 
Lakin fakt elə faktlığında qalırdı — onun hələ də “mən” deyə 
biləcəyi yeganə şey baş beyin, bir cüt göz, onurğa beyni və tor 
şəklində səpələnən neyronlar idi. 

Corc biranlıq gözlərini yumdu. O, təzəlikcə bunu öyrən- 
mişdi və bununla çox qürrələnirdi. Heç bir şeyi idarə edə bil- 
mədiyi həmin o ilk vaxt dəhşətli idi. Bir qədər sonra o qərara 
gəldi ki, iflic hansısa bir narkotikin uzunsürən təsiri nəticəsində 
yaranmışdı, bu zaman beyni bihuş vəziyyətdə olduğu halda, 
bədəni... Nə isə. 
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Ya belədir, ya da ki neyron şaxələri, sacləcə, hələ özlərinin yeni 
vəziyyətində möhkəmlənməyib. Bəlkə də, vaxtı gələndə hər iki 
fərziyyəni yoxlamaq mümkün olacaq. Təkcə gördüyü, amma nə 
tərpənə bilmədiyi, nə də üzüüstə yaşılımtıl-boz rəngli bu ala-bula 
jelatin gölməçəsinə düşdüyü vaxtdan bəri nə baş verdiyini yada 
sala bilmədiyi ilk vaxtlarda özünü birtəhər hiss edirdi. 

Maraqlıdır, görəsən, o birilər bu barədə nə düşünürlər? Şüb- 
həsiz ki, onlar haradasa buralarda olmalı idilər — o, hərdənbir 
qəfildən aşağıda, əvvəllər onun ayaqları olduğu yerdə güclü 
ağrı hiss edirdi, elə bu vaxt da landşaftın hərəkəti qəfil daya- 
nırdı. Yalnız bir səbəb ola bilərdi — onun özü kimi tələyə düşmüş 
daha bir adamın beyni onların ümumi bədənini başqa bir isti- 
qamətə yönəltməyə çalışırdı. 

Adətən, ağrı elə dərhal da kəsilirdi. Corc əvvəllər əlin və 
ayaqların barmaqlarına aid olan sinir uclarına yenə də əmrlər 
göndərmək imkanı əldə edirdi və içində oldugu həlməşik bədən 
yavaş-yavaş qabağa sürünməkdə davam edirdi. Yox, əgər ağrı 
kəsmirdisə, hərəkəti dayandırıb o biri beyinin sakitləşməsini 
gözləməli olurdu. Bu zaman o, özünü asta gedən nəqliyyatda- 
kı çağırılmamış sərnişin kimi hiss edirdi. O, eləcə də öz hərə- 
kətlərini tam və ya qismən o biri beyinin hərəkətləri ilə uzlaşdıra 
bilirdi. 

Maraqlıdır, görəsən, daha kim onunla birlikdə bu “göl- 
məçəyə” düşüb? Vivian Bellis? Mayor Hams? Miss Mak-Karti? 
Yoxsa elə hər üçü? Şübhəsiz ki, bunu nə vaxtsa öyrənə biləcək. 

Corc yenə də aşağı baxmağa çalışdı və onun səyi boşa çıx- 
madı. O, tutqun şəkildə yaşılımtıl-boz rəngdə ala-bula nazik 
uzun zolaq gördü. Bu zolaq yavaş-yavaş qurumuş çay yatağın- 
dan keçib-gedirdi. Onlar bu çay yatağını bir saatdan artıq idi 
keçirdilər. Toz basmış yarımşəffaf səthə budaqlar və qurumuş 
bitki qırıqları yapışmışdı. 

Onda xeyli irəliləyiş vardı — keçən dəfə yeni bədəninin yal- 
nız lap qırağını görə bilmişdi. O, gözlərini yenə qaldıranda çay 
yatağının qarşıdakı tərəfi xeyli yaxınlaşmışdı. Düz sahildə daş- 
kəsəkdə hansısa tünd-qonur rəngli qaba budaqlar görünürdü. 
Corc onlardan bir az sol tərəfdən dırmaşmağa başladı. Bu, 
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düşdüyü həmin o bitkiyə oxşayırdı. O, indi onu necə lazımdır 
gözdən keçirə biləcək. 

Çox güman ki, bu bitki o qədər də maraqlı olmayacaq. Hər 
naməlum həyat formasının əla yenilik olacağını hesab etməyə 
heç bir əsas yoxdur. Corc əmin idi ki, o artıq bu planetin ən 
maraqlı orqanizminə rast gəlib. 

“Meisterli naməlum”, — o düşündü. O, hələ növ adı tap- 
mamışdı, əvvəlcə bu məxluqu yaxşı-yaxşı öyrənmək lazımdır, 
amma “meisterii” olduğuna isə heç bir şübhə yoxdur. Bu, onun 
kəşfidir və heç kəs onu Corcun əlindən ala bilməz. Ya da ki nə 
qədər kədərli olsa da, onu, Corcu kəşfin əlindən ala bilməz. 

Hər nə olur-olsun, bu, gözəl orqanizmdir. Sadə quruluşda- 
dır — öz strukturu meduzanınkından da azdır. O yalnız cazibə 
qüvvəsi çox kiçik olan bu cür planetdə dənizdən quruya çıxa 
bilərdi. Görünür, beyindən, sinir sistemindən heç bir əsar-əla- 
mət də yoxdur. Əvəzində isə, o, yaşamaq üçün ən mükəmməl 
mexanizmə malikdir — öz rəqiblərinə ali quruluşlu sinir toxu- 
ması yaratmağa imkan verir, özü üçün uzanıb (yarpaq topasının 
və ya başqa bitki qalıqlarının altında gizlənərək) rəqiblərindən 
hansısa birinin onun içinə yıxılmasını gözləyir, sonra isə öz qələ- 
bəsinin bəhrəsindən faydalanır. 

Lakin bu, parazitizm deyil, xalis simbiozdur, özü də ki Cor- 
cun indiyədək olduğu bütün planetlərdəkindən daha yüksək 
səviyyədədir. Əsir götürən orqanizm əsir beyini qida ilə təmin 
edir, ona görə əsirə də sərf eləyir ki, qida axtarmaqda ona kömək 
etsin və ya təhlükə barədə orqanizmə xəbər versin. Sən yolu 
göstər, mən də səni yedirəcəyəm. Bu, ədalətlidir. 

O, bitkiyə yaxınlaşıb onu gözdən keçirdi. Düşündüyü kimi, 
bu, adi maraqsız bir ot idi. 

Onun bədəni daş qalağının üstünə dırmaşmağa başladı. O 
bilirdi ki, bu daş qalağı elə də hündür deyil, lakin onun gözləri 
səviyyəsindən keçilməz görünürdü. O, birtəhər onun üstünə 
dırmaşa bildi, aşağıda isə başqa bir dərə göründü. Əlbəttə, bu, 
uzun-uzadı belə davam edə bilərdi. Əsas məsələ onun bu vəziy- 
yətdən çıxa bilib-bilməyəcəyində idi. 
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Corc batmaqda olan günəşdən uzanan kölgələrə baxdı. O, 
cəmi bir neçə yüz metr aralıda olan düşərgədən get-gedə uzaq- 
laşaraq, təxminən, şimal-qərbə tərəf hərəkət edirdi. Bu məsa- 
fəni hətta sürünə-sürünə belə çox asanlıqla qət edə bilərdi... 
əgər geri qayıtmaq istəsəydi. 

Özü də başa düşmürdü ki, nə üçün bu fikir onu bu qədər 
narahat edir. Elə bu vaxt ağlına gəldi ki, onun xarici görünüşü 
bəlaya düşmüş insan haqqında təsəvvürlə heç cür düz gəlmir, 
əksinə, hazırda o daha çox bir və ya bir neçə adamı udub qis- 
mən həzm eləmiş bədheybətə oxşayır. 

Bir şeyə əmin idi — bu vəziyyətində düşərgəyə qayıtsa, onu 
yerindəcə güllələyəcəklər. Düzdür, avtomatik tüfəng əvəzinə 
narkotik qazı da işə sala bilərlər, amma buna sən deyən ümid 
etməyə də dəyməz. 

“Yox, — o, öz-özünə dedi, — sən dogru yoldasan”. Çox 
güman ki, artıq axtarışa başlayan xilasedici dəstənin onu tap- 
maması üçün, yaxşı olar ki, düşərgədən uzaqlaşsın. “Qaç, 
meşədə gizlənib öz yeni bədənini öyrən. Onun necə işlədiyini 
və ondan nə əldə etmək mümkün olduğunu müəyyənləşdir, 
öyrən gör o birilərin də aqibəti səninki kimi olubmu və əgər 
elədirsə, onlarla əlaqəyə girmək mümkündürmü?” 

Çox vaxt gedəcək, amma, deyəsən, mümkün olan şeydir. 


Corc Meysterin “meisteri naməlum” ilə tanışlığı aşağıdakı 
kimi baş vermişdi. 

Bizim eranın iyirmi üçüncü əsrinin sonunda Qalaktika iki 
düşmən federasiya tərəfindən məskunlaşdırma prosesində idi. 
Münaqişənin ilk mərhələlərində ətrafdakı planetlərə basqınlar 
edilir, bombalar atılır və bütöv kosmik donanmalar döyüşlərdə 
iştirak edirdi. Lakin çox keçmədən bu cür sistemsiz müharibə 
aparmaq qeyri-mümkün oldu. Trilyonlarla döyüş robotları isteh- 
sal edib onları kifayət qədər döyüş sursatları ilə təchiz edirdilər 
ki, bir-birini məhv etsinlər. Onlar artıq bu və digər tərəfin zəbt 
etdiyi ulduz sistemlərində qarışqa kimi qaynaşırclılar. 
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Əgər düşmən ulduz sistemlərini məskunlaşclırıb əks tərəfin 
məskunlaşdırma mənbəyini zərərsizləşclirə bilmirdisə, planetlər 
bu yolla basqınlardan və ticarətdəki maneələrdən sışortalanırdı. 

Artıq yeddi nəsil idi həyat tempi sürətlə artırdı. Biliklər 
sürətləndirilmiş yolla — həblər şəklində mənimsənilirdi. Hamı 
tez evlənir və sürətlə çoxalırdı. Əgər adamı avanqard ekoloji 
qrupa götürürdülərsə, o, demək olar ki, yönlü-başlı hazırlıq keç- 
mədən işləməli olurdu. 

Naməlum həyat formaları olan yeni planetin mənimsənil- 
məsinə, ən azı, on il sürən və germetik bağlı stansiyalardan həya- 
ta keçirilən immunolofi tədqiqatlarla başlamaq daha məntiqli 
idi. Yalnız ən təhlükəli bakteriyaları və virusları ram etdikdən 
sonra, tədricən ehtiyatla çöl şəraitində işləməyə keçmək müm- 
kün olardı və yalnız beş-on ildən sonra insanları köçürmə əmə- 
İiyyatına başlanıla bilərdi. 

Amma nə bu, nə də o biri tərəfin buna, sadəcə, vaxtı yox idi. 

Meysterin Terra planetindən gələn qrupu yerə enəndən beş 
saat sonra fabrikatları yerə düşürdülər və onların köməyi ilə iki 
min altı yüz iyirmi səkkiz nəfərlik baraklar tikdilər. Bir saat sonra 
Meyster, Hams, Bellis və Mak-Karti nəqliyyat raketinin quyruq 
mühərriklərinin yanmış torpaqda qoyduğu kül qatı ilə enmə 
yerindən altı yüz metr aralıda ən yaxın canlı bitki örtüyünə tərəf 
getdilər. Onlara tədricən genişlənən halqalarla düşərgədən min 
metr aralanmaq və əgər hansısa çox iri və çox qarınqulu bir 
canlı avtomatik tüfəngdən qorxub onları udmasa, nümunələrlə 
geri qayıtmaq əmri verilmişdi. 

Bioloq Meysterin qamətli bədəni başdan-ayağa nümunələr 
üçün qutular içində idi. Mayor Hams qəza ləvazimatları, binokl 
və avtomatik tüfəng götürmüşdü. Öz işindən qısa üçaylıq kurs- 
da öyrənə biləcək qədər baş çıxaran mineroloq Vivian Bellis 
yüngül tüfəng, geolofi çəkic və nümunələr üçün torba aparırdı. 
Miss Mak-Kartinin — onu ancaq soyadı ilə tanıyırdılar, heç kim 
onun aclını bilmirdi — elmə heç bir aidiyyəti yox idi. O, qrupa 
Mülki Təhlükəsizlik Xidməti tərəfindən təhkim edilmişdi. Onun 
üstünclə iki qalın tapança və ağzınacan dolu patrondaş asılmış- 
dı. Onun cəmi bircə vəzifəsi vardı — qrupun qadağan olunmuş 
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ünsiyyət vasitələrindən istifadə edərkən ələ keçən və ya hər 
hansı bir cəhətdən özünü qəribə aparan istənilən üzvünün bey- 
nini dağıtmaq. 

Onlar düşərgənin ətrafında ikinci dövrəni vurarkən alçaq daş 
təpəciyinə və əsasən, hansısa ölü bitkilərin boz budaqları ilə dolu 
bir neçə qısa sıldırım dərələrə rast gəldilər. Dərələrdən birinə 
enəndə üçüncü gedən Corc (qabaqda Hams, onun dalınca Bel- 
lis, ən arxada isə Mak-Karti gedirdi) qərara gəldi ki, bir az qıra- 
Şa çıxıb sal daşın üstü ilə getsin. O, bir az aralıda bitən bitki dəs- 
tələrini araşdırmaq istəyirdi. Bu planetdə onun çəkisi iyirmi kilo- 
qramdan bir az artıq olardı, sal isə elə görünürdü ki, elə bil, tor- 
paga möhkəm batmışdı. Amma elə ayağını salın üstünə qoyan 
kimi hiss elədi ki, daş ayağının altında tərpəndi, yıxıldığını görən- 
də qışqırdı və biranlıq Hamsla Bellisin, sanki, yavaşıdılmış kadr- 
dakı kimi уепәппдәсә donub-qaldıqlarını gördü. O, tökülən 
daşların xışıltısını eşitdi, yarpaqdan və palçıqdan ibarət saçaqlı 
adyala oxşar bir şeyin onun üstünə gəldiyini gördü və elə bu an 
düşündü: “Rahat endim...” Bunların hamısı, o, sanki, diri-diri 
basdırılmış və gözlərindən başqa bəcləninin bütün hissələrinin 
ölgünləşmiş olması hissi ilə ayılana qədər baş vermişdi. 

Onun əvvəlki Corc Meysterdən yalnız sinir sisteminin qaldı- 
gına əminliyi birbaşa müşahidə ilə təsdiqlənməsə də, nə qədər 
təəssüflü olsa da, buna sübut göz qabağında idi. Elə bir ondan 
başlamaq olar ki, ilk saatlardakı anestetik vəziyyətin çəkilməsi- 
nə baxmayaraq, onun sinirləri əvvəllər malik olduğu bədəninin, 
başının, əllərinin və ayaqlarının vəziyyəti haqqında ona heç bir 
məlumat vermirdi. Əvəzində isə onda elə bir hiss vardı Kİ, o, 
sanki, yastılaşmış və böyük bir sahədə sərələnmişdi. O, əlləri- 
nin və ayaqlarının barmaqlarını tərpətməyə çalışanda o qədər 
çox cavab aldı ki, özünə qırxayaq kimi göründü. O, uzunsürən 
iflicdən sonra gözlənilməli olan keyləşməni hiss etmirdi, nəfəs 
almırdı. Amma görünür, beyni qida maddələri və oksigenlə 
yaxşı təmin olunurdu, çünki o, aydın düşünür, özünü çox sağ- 
lam və rahat hiss edirdi. 

Yeri gəlmişkən, artıq uzun müddət idi kalori sərf etməsinə 
baxmayaraq, aclıq hiss etmirdi. Məsələyə necə yanaşmaqdan 
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asılı olaraq bunu iki cür izah etmək olar: ya onun artıq yığıla 
bilən mədəsi yox idi, ya da ki içində səyahət etdiyi orqanizm 
əvvəlki Corc Meysterin bədəninin ona lazım olmayan toxuma- 
ları ilə qidalanaraq doymuşdu... 


İki saat sonra, günəş batanda yağış yağmağa başladı. Corc 
iri, yavaş-yavaş düşən damlaları görür və öz “dəri”sinin üstündə 
onların şappıltısını hiss edirdi. O bilmirdi ki, yağış ona ziyan 
vuracaq, ya yox, çox güman ki, yox, amma hər ehtimala qarşı 
enlisaçaqlı yarpaqlı kolun altına süründü. Yağış kəsəndə artıq 
qaranlıq düşdüyündən qərara gəldi ki, indi burada səhərə qədər 
qalmaq daha məsləhətlidir. Corc yorğunluq hiss etmirdi, ona 
görə də onun ağlına maraqlı bir fikir gəldi: görəsən, onun əvvəl- 
ki kimi yuxuya ehtiyacı var, ya yox? O, özünü sakitləşdirib cava- 
bı gözləməyə başladı. 

Artıq xeyli vaxt keçmişdi, o isə hələ də oyaq idi, düşünürdü 
ki, görəsən, bunu onun sualının cavabı hesab etmək olarmı? 
Birdən uzaqdan iki zəif işıq göründü. Onlar yavaş-yavaş ona 
tərəf yaxınlaşırdılar. 

Corc gözlərini onlardan ayırmırdı, onu həm professional 
maraq basmışdı, həm də qorxu hissi bürümüşdü. İşıqlar get- 
gedə yaxınlaşırdı və artıq onların altlarındakı zülmət topasın- 
dan çıxan nazik, uzun saplaqlardan sallandıqları görünürdü. 
Bunlar ya bəzi dərin sularda yaşayan balıqlardakı kimi işıqlan- 
dırma orqanı, ya da sadəcə işıqsaçan gözlər idi. 

Corc hiss etdi ki, həyəcanlanır. Görünür, onun sinir sistemi- 
nə adrenalin, ya da ona oxşar nəsə bir şey yeridilmişdi. Vaxtı 
gələndə bunu müəyyənləşdirmək olacaq, indi isə daha vacib 
məsələni aydınlaşdırmaq lazımdır — yaxınlaşan heyvan “meli- 
sterii naməlum”un qidalandığı heyvanlar sırasına aiddir, yoxsa 
ki əksinə, gələn heyvan onunla qidalanır? Əgər axırıncı düzdür- 
sə, onda o, nə etməlidir? 

Hələlik isə o, yerində oturub tərpənməməli idi. İçində məs- 
kunlaşdığı orqanizm özünün normal, sakini olmayan vəziyyətin- 
də kamufiyaidan istifadə edirdi və cəld hərəkət edə bilmirdi. 
Ona görə də Corc gizlənib gözləri yarıyumulu halda bu namə- 
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lum heyvanla görüşün nə ilə bitəcəyi barədə düşünə-düşünə 
baxmağa başladı. 

Onun gecə heyvanı olması faktı hələ heç nə demək deyil- 
di. Pərvanələr də gecə heyvanlarıdır, elə yarasalar da... Tful 
Lənətə gəlmiş yarasalar, bu yırtıcılar... Fənərli məxluq artıq lap 
yaxınlaşmışdı və Corc saplaqların altında bir cüt zəif işıldayan 
nazik, uzun göz gördü. 

Elə bu an məxluq çoxlu itidişli ağzını açdı və ... 

Corc daş divarın yarığında özünə gəldi, o anlaya bilmirdi ki, 
bura necə düşüb. O, heyvan ona hücum edəndə, sanki, göyün 
guruldadığından, biranlıq şiddətli ağrıdan və ulduzların zəif işı- 
ди ilə işıqlandırılmış yarpaqların və torpağın görüntüsündən baş- 
qa heç bir şeyi xatırlaya bilmirdi. 

O, heç cür başa düşə bilmirdi ki, bura necə düşüb? 

O, düz dan yeri sökülənə qədər bu barədə düşündü. Sonra 
isə təsadüfən aşağı baxdı və əvvəllər fikir vermədiyi bir şey gör- 
dü. Onun jelatin bədəninin hamar kənarının altından dörd çıxın- 
tı görünürdü. Corc hələ indi başa düşdü ki, üstündə dayandığı 
daşla təmas hissi də başqa cür olub — indi o, elə bil, yerdə sərə- 
lənməyib, bir neçə kiçik çıxıntının üstündə dayanmışdı. 

O, çıxıntılardan birini bükdü — elə-belə, yoxlamaq istəyirdi, 
sonra onu qabağa atdı. Bu, əyri-üyrü gülünc barmaq, ya da ki 
birbugumlu ayaq idi. 

Corc xeyli müddət hərəkətsiz uzanıb baş verənlər barədə 
düşündü. Sonra yenə də çıxıntını tərpətdi. Çpunti yerində idi. О 
birilər də yerindəydi, bütün bu orqanizm kimi, onlar da real və 
hissolunan idilər. 

O, əvvəllər, əli və ayağı olduğu vaxtlardakı kimi əlinin və 
ayaqlarının barmaqlarının sinir ucluqlarına əmrlər göndərib qaba- 
ga getdi. Onun bədəni yarıqdan elə sürətlə çıxdı ki, o, az qala, 
kiçik bir uçurumun qırağından uçmuşdu. 

O, əvvəllər ilbiz kimi sürünürdü, indi isə həşərat kimi cəld 
hərəkət edə bilirdi. Amma bu, necə baş verib? Ola bilsin ki, o iri- 
dişli yırtıcı onun üstünə cumanda qorxudan ayaqlarının olmadı- 
ğını unudub mexaniki sürətlə qaçmağa başlayıb. Doğrudanmı, 
hər şey bununla izah olunur? 
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Corc yenə də yırtıcı və onun işıqsaçan orqanlarını saxlayan 
saplaqlar barədə düşündü. Axı saplaqlar onun da gözlərini bu 
cür saxlaya bilər... Niyə də yoxlamasın ki? O, gözlərini yumub 
təsəvvür etdi ki, onlar get-gedə öz hədəqəsindən daha da çox 
çıxırlar. Hərəkətli saplaqların get-gedə necə böyüdüyünü xəya- 
lına gətirdi... O, var gücü ilə öz beyninə yeritməyə çalışırdı ki, 
onun gözləri elə həmişə belə olub, bütün normal insanların göz- 
ləri saplaqlar üzərində yerləşir. 

Deyəsən, onda, doğrudan da, nəsə bir dəyişiklik baş verirdi. 

O, gözlərini açdı. Qabagında yer var idi, yer o qədər yaxın 
idi ki, onun üstündəki hər şey nəsə qəribə bir şəkildə yayılmış 
görünürdü, heç bir şey fokusda deyildi. O, tez gözlərini qaldır- 
dı. Görmə sahəsi on iki santimetr genişlənmişdi, vəssalam. 

Elə bu arı birdən səs eşidildi. Səs elə gəlirdi ki, sanki, kim- 
sə yarımmetrlik piy qatının altından qışqırırdı. 

— |-и Lh! Irr-nl 

Corc təlaş içində yerindən sıçrayıb dala çevrildi və gözləri- 
ni düz 240 dərəcə döndərdi. Ətrafda təkcə qayalar və şibyələr 
vardı. O, diqqətlə baxanda yaxınlıqda sürünən narıncı-yaşıl 
rəngdə, bilmək olmurdu ki, sürfəmi, yoxsa qurcimu gördü. Corc 
şübhə ilə gözlərini ona zilləmişdi ki, birdən elə həmin səs yenə 
clə gəldi: 

— Blı-blıl РИ-рр1 

İndi səs, elə bil, bir az yüksək idi və haradansa dal tərəfdən 
gəlirdi. Corc yenə də cəld dala döndü və ətrafa göz gəzdirdi... 

O, çox geniş bir sahəni cəld gözdən keçirdi. Onun gözləri 
saplaqlar üzərində yerləşib, çox mütəhərrik olmuşdular, halbu- 
ki cəmi bir neçə dəqiqə əvvəl o, düz yerə baxır və demək olar, 
gözlərini qaldıra bilmirdi. Onun beyni çox iti işləməyə başla- 
mışdı. Elə çıxır ki, o, doğrudan da, gözləri üçün saplaq böyüdə 
bilib, amma onlar yumşaq idi, sadəcə olaraq onun meduzaşəkilli 
bədənindən düzəldilmişdi, sümük hüceyrələri və əzələ toxu- 
ması olmadığından onları hərəkət etdirmək olmurdu. Səs onu 
с̧огхидапда isə onda tez-tələsik skelet və əzələlər yarandı. 

Deməli, bu gecə onun başına buna oxşar bir şey gəlib. Çox 
güman ki, ayaqların yaranması prosesi öz-özünə başa çatacaq, 
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amma daha ləng gedəcəkdi. Qorxu isə onu tezləşciirdi. Görünür, 
bu, özünəməxsus qoruyucu mexanizmdir. Səsə gəldikdə isə... 

Corc yenə də gözlərini hərlətməyə başladı, amma bu dəfə 
yavaş-yavaş hərlədərək ətrafa diqqətlə göz gəzdirirdi. Şübhə- 
siz ki, o, tək idi. Ona elə gəldi ki, səs arxadan gəlir, əslində isə, 
səs onun öz bədəninin içindən gəlirdi. 

Səs yenə də gəldi, amma bu dəfə bir az sakitləşmişdi. O, bir 
neçə dəfə quruldadı və yüksək tenorla dedi: 

— Bütün bunlar nə deməkdir? Mən haradayam? 

Corc çaşıb-qalmışdı. O, elə heyrətlənmişdi ki, hətta yaxın- 
lıqdakı koldan böyük, quru, yumru bir şey qopub düşərək səs- 
sizcə ona tərəf yumalanıb onun birmetrliyində dayananda o, 
sadəcə, gözlərini karıxmış halda ona zillədi və hətta heç yerin- 
dən də qımıldanmadlı. 

Corc qalınqabıqlı predmetə xeyli baxdı, sonra isə üzünü 
onun qopub düşdüyü kola tərəf tutdu. O, yavaş-yavaş və əzab- 
la məntiqi nəticəyə gəlməyə başladı. Qurumuş meyvə səssiz 
düşmüşdü, metamorfoz nəticəsində o, eşitmə qabiliyyətindən 
tam məhrum olduğundan bu, təbii idi. Amma ki... axı o, səs 
eşitmişdi! 

Deməli, bu ya qarabasma, ya da ki telepatiya idi. 

Səs yenə də gəldi. 

— Kömək edinl Ay Allah, kaş ki kimsə cavab verəydil 

Vivian Bellis. Hams əgər bu qədər incə bir səslə qışqıra bil- 
səydi belə, “Allah” deməzdi. Mak-Karti haqqında isə heç danış- 
mağa dəyməz. 

Corc yavaş-yavaş sakitləşməyə başladı. O, gərgin halda 
düşünməyə başladı: “Mən qorxuram — ayaqlarım əmələ gəlir. 
Bellis qorxur — telepatik səsi yaranır. Aydın məsələdir ki, bu 
vəziyyətdə o, ilk növbədə, hönkürtü ilə ağlayardı”. 

Corc özünü kövrəlməyə məcbur etdi. Gözlərini yumub təsəv- 
vür etdi ki, guya, qorxunc yad bir yerdə ayılıb və ona nə oldu- 
gunu, bu dəhşətli yerdən necə çıxacağını bilmir. O, eyni zaman- 
da, var gücü ilə öz-özlüyündə qışqırırdı: “Vivianl” 

O, bir müddət bu cür gücəndi. Qızın səsi bərabər fasilələr- 
lə eşidilirdi. Birdən o, cümlənin ortasında səsini kəsdi. 
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— Məni eşidirsən? — Corc soruşdu. 

— Kimdir bu?.. Sizə nə lazımdır? 

— Bu, mənəm - Corc Meyəter, Vivian. Məni başa düşürsən? 

— A? 

Corc yenə də əvvəlki qaydada davam etdi. Nəhayət, qız 
dedi: 

— Ah, Corc... üzr istəyirəm, mister Meysterl Ah, mən elə 
qorxdum ki... Siz haradasınız? 

Corc başa saldı və görünür, bir qədər kobud şəkildə izah 
etmişdi, çünki sözünü qurtarandan sonra Bellis zingildəyib yenə 
də quruldamağa başladı. Corc dərindən ah çəkib soruşdu: 

— Mənzildə yenə kimsə var? Mayor Hams? Miss Mak-Karti? 

İki dəqiqədən sonra, demək olar, eyni vaxtda ətürpədici, 
qeyri-təbii ikiqat səslər axını eşidildi. Səslər məna kəsb edəndən 
sonra çox asanlıqla tanınmağa başladı. Qırmızısifət, yekəpər, 
zır hərbçi Hams bağırdı: 

— Lənətə gələsiniz, Meyster, niyə ayağınızın altına baxmır- 
sınız? Siz sürüşməyə səbəb oldunuz və yalnız sizin ucbatınızdan 
bu cəncələ düşmüşükl 

Sifəti qırış-qırış ağappaq, çənəsi qabağa çıxan və gözləri 
palçıq rəngində olan Mak-Karti quru səslə dedi: 

— Meyster, hər şey haqqında hara lazımdır xəbər veriləcək. 
Hər şey haqqında. 


Məlum oldu ki, təkcə Meyster və Hams görmə qabiliyyət- 
lərini saxlayıblar. Dördü də bu və ya digər dərəcədə əzələ siste- 
mini idarə edə bilirdi, lakin təkcə Hams Corcun dartı qüvvəsi- 
nə nisbətən ciddi təsir göstərə bilirdi. Mak-Karti bir cüt yaxşı 
eşidən qulaq saxlaya bilmişdi ki, Corc buna heç də təəccüblən- 
mədi. 

əvəzində isə Bellis bütün dünənki günü və bütün gecəni 
kar, kor və lal olmuşdu. O yalnız dəri hissetmə orqanının sinir 
ucluqlarından – istini, soyuğu və ağrını hiss edən reseptorlardan 
istifadə edə bilirdi. O heç nə eşitmir, heç nə görmürdü, amma 
əvəzində onların toxunduqları hər bir otu, yarpağı, yağış dam- 
lalarının soyuq zərbələrini, yırtıcının dişlədiyi yerin ağrısını hiss 
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etmişdi. Corc bunu biləndə Vivian onun gözündə qalxdı. Gəlsin 
bir olmasın, onun yerində başqası olsaydı, qorxudan çoxdan 
isteriyaya düşmüş, ya da ki dəli olmuşdul 

Sonra məlum oldu ki, onların heç biri nəfəs almır və heç Diri- 
nin ürəyi döyünmürdü. 

Corc çox istəyirdi ki, bu mövzuda söhbəti davam etdirsin, 
amma o birilər birağızdan dedilər ki, onların başına nə iş gəldi- 
yinin o qədər də əhəmiyyəti yoxdur, əsas məsələ buradan necə 
axmaqdır. 

— Biz buradan çıxa bilmirik, — Corc dedi. — Hər halda, bizim 
biliklərimizin hazırkı səviyyəsində mən belə bir yol görmürəm. 
əvəzində isə... 

— Amma biz çıxmalıyıql — Vivian dedi. 

— Düşərgəyə qayıdaq, — Mak-Karti quru səslə dedi. — Elə bu 
dəqiqə. Меубег, siz isə özünüzə gəldikdən sonra niyə geri qayıt- 
madışınızı Təhlükəsizlik Xidmətinə izah etməli olacaqsınız. 

— Haqlısınız, – Hams həmişəki lovgalığını unudub təsdiqlə- 
di. — Tutaq ki, siz bu yerdə heç bir şey eləyə bilmirsiniz, Meyster, 
amma nə bilmək olar, bəlkə, o biri texnarlar bir yol tapdılar? 

Corc səbrini basıb düşərgədəki növbətçilərin onları necə 
qarşılayacaqları ilə bağlı öz fikrini izah etdi, lakin möhkəm mən- 
tiqi nəticələr çıxarmaq bacarığına malik olan Mak-Karti ona 
dəlillərinin əsassız olduğunu cəld sübut etdi. 

— İndicə özünüz boynunuza aldınız ki, ayaq və göz üçün 
saplaq böyütmüsünüz. Əgər bu belədirsə, siz ağız da yarada 
bilərsiniz. Biz yaxınlaşmağımız barədə xəbər verərik. 

— Bu elə də asan deyil, — Corc cavab verdi. — Təkcə agızla iş 
bitmir: dişlər, dil, yumşaq və sərt damaq, ağciyərlər və ya onla- 
rın ekvivalenti, səs telləri və bütün bu aparatı hərəkətə gətirmək 
üçün diafraqma yerinə nəsə bir şey də lazımdır. İnanmıram ki, 
bu, ümumiyyətlə, mümkün ola. Axı miss Bellis özünün burada 
olduğunu bildirmək üçün bizim hamımızın indi istifadə etdiyi- 
miz üsula əl atmışdı. O, ağız... 

— Siz çox çərənləyirsiniz, — Mak-Karti dedi. — Mayor Hams, 
miss Bellisl Hamı nitq aparatı yaratmağa girişsinl Birinci uğur 
əldə edənin şəxsi işinə təşəkkür yazılacaq. Başladıq. 
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Corca müraciət olunmadığından o, yarışdan kənarda qal- 
mışdı, ona görə də var gücü ilə eşitmə aparatını bərpa etməyə 
girişmişdi. Ona elə gəlirdi ki, “meisterii naməlum” əmək bölgü- 
sünü özünəməxsus prinsiplə apanr. Əslində isə, birinci yıxılan 
Hamsla o, görmə qabiliyyətini saxlamışdılar, onların dalınca 
yıxılanların payına isə eşitmə və hissetmə düşmüşdü. Belə 
baxanda bu lap əla idi, Corc bunun əleyhinə deyildi. Bircə şey 
ona əl vermirdi: Mak-Karti onların sensor aparatının hansısa bir 
hissəsini təkbaşına idarə edirdi. 

Əgər az ümid olmasına baxmayaraq, Hamsı və Vivianı yola 
gətirə bilsəydi belə, Mak-Karti onsuz da əngəl törədəcəkdi. 
Hələ bəlkə də, elə lap yaxın vaxtlarda onların həyatı eşitməni 
tam öz əllərinə keçirə bilib-bilməmələrindən asılı olacaq. 

Onu əvvəlcə Hamsla Vivianın öz aralarında pıçıldaşması 
yayındırırdı. “Bir şey alınır?” — “Deyəsən, yox”. Onlar inildəyir- 
dilər, nəsə zümzümə edirdilər və adamı qıcıqlandıran çoxlu 
başqa səslər çıxara-çıxara, telepatik ünsiyyətdən səsliyə keç- 
məyə çalışırdılar, amma onlarda heç bir şey alınmırdı. 

— Səsinizi kəsinl — axır ki, Mak-Karti bağırdı. — Diqqətinizi 
lazımi orqanları yaratmağa cəmləyin. Eşşək kimi səs-küy sal- 
mısınızl 

Corc işə girişib artıq bir dəfə sınaqdan keçirdiyi üsula əl atdı. 
Gözlərini yumub təsəvvür etdi ki, guya, qorxunc dişləri olan 
yırtıcı qaranlıqda ona yaxınlaşır — “Пр-ар1 Şap! Kırt!” – və bütün 
varlığı ilə arzuladı ki, yaxınlıqdakı ən kiçik xışıltını belə eşidə 
bilən qulaqları olsun. Xeyli vaxt keçdi və nəhayət, ona elə gəldi 
ki, nəyəsə nail olmağa başlayıb... Bəlkə, bu, elə o birilərdən 
hansısa birinin özündən asılı olmadan çıxardığı telepatik səs- 
lərdir? Şak-Şak... Xırtl.. Kırtl.. Tıp-Tıpl.. 

Corc qorxub gözlərini açdı. Yüz metr aralıda, bambuqaoxşar 
qara rəngdə kollarla örtülü təpənin çox da dik olmayan 
döşünün qarşı tərəfində mundirli insan göründü. Corc gözləri- 
nin saplaqlarını qaldıranda adam heyrətdən yerindəcə donub- 
qaldı, qorxudan qışqırıb əlini tüfənginə atdı. 

Corc qaçmaq istədi. Elə bu vaxt içəridə bərk hay-küy qalx- 
dı və onun ayaqlarının əzələləri möhkəm qıc oldu. 
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— Di qaçın da, lənətə gəlmişlər! — o, hirsindən özündən çıxıb 
qışqırdı. — Orada ovçu əlində tü... 

Bərk gurultu eşidildi və Corc belindən aşağıda dəhşətli ağrı 
hiss etdi. Vivian bərkdən çığırdı. Onların ümumi ayaqlarına 
yiyələnmək ugrunda gedən mübarizə dayandı və onlar tez yer- 
lərindən götürülüb yaxınlıqdakı qaya parçasının altında gizlən- 
dilər. Yenə də atəş açıldı və Corc daş qəlpələrinin onun başının 
üstündəki yarpaqların arasından vıyıltıyla necə uçduğunu eşit- 
di. Onlar aşağı götürüldülər, sonra yamacla üzüyuxarı qaçdılar 
və alçaq təpəni aşıb çılpaq budaqlı hündür meşəliyə cumdular. 

Corc yarpaqlarla dolu çalanı görüb kiminsə düz yolla qaç- 
maq istəyi ilə mübarizə apara-apara ona tərəf götürüldü. Onlar 
çalaya düşər-düşməz onların yanından üç keşikçi qaçıb getdi. 
Onlar çalada düz bir saat oturdular. 


Vivian dayanmadan inildəyirdi. Corc gözünün saplaqlarını 
ehtiyatla qaldırıb bədyehbətin jelatin bədəninin arxa tərəfinə bir 
neçə iti daş qəlpəsinin batdığını gördü... Onların bəxti yaman 
gətirmişdil Az qalmışdı qəlpələr düz onlara dəysin. 

Corc diqqətlə baxdıqdan sonra onda peşəkar marağı doğu- 
ran nəsə bir şey gördü. Bədheybətin bütün bədən səthi gah açı- 
lan, gah da yumulan çox kiçik deşiklərlə örtülüb, elə bil ki, 
dayanmadan astadan pıqqıldayırdı. Onun bədəni, sanki, qayna- 
yırdı, lakin burada hava qabarcıqları çölə çıxmırdı, əksinə, səth- 
də tutulub, yuxarıdan-aşağı, içəriyə dogru ötürülürdü... 

Mərcivari iri bədənin ala-bula səthinin lap dərinliyində tünd 
rəngdə dörd ədəd qeyri-müəyyən yumru şey vardı — şübhəsiz 
ki, bunlar Hamsa, Bellisə, Mak-Kartiyə və Meysterə məxsus 
olan dörd dənə canlı beyin idi. 

Yumaqlardan biri düz onun gözlərinin saplaqlarının qaba- 
ğında yerləşirdi. “Öz beyninə baxmaq necə də qəribədir, — Corc 
öz-özünə düşünürdü. — Amma əlbəttə ki, buna yavaş-yavaş 
öyrəşmək olar”. 

Dörd tünci ləkə bir-birinə sıxılıb mərcinin mərkəzində, demək 
olar, kvadrat yaratmışdı. Onurğa beyninin çox nazik telləri kvad- 
ratın içində kəsişir və mərkəzclən şüa şəklində ətrafa yayılırdı. 
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“Sxem belədir”, — Corc düşündü. Məxluq bir neçə sinir 
sistemindən istifadə etməyə qabil idi. Onlar daha çox təhlükə- 
sizlik üçün, bəlkə də, “sərnişinlər” arasında şüurlu əməkdaşlıq 
nəzərdə tutulduğundan baş beyin içəridə olmaqla müəyyən 
qaydada yerləşmişdilər. Ola bilsin ki, ayrı-ayrı beyin sistemləri 
arasındakı əlaqəni təmin edən hüceyrələrin böyüməsini stimul- 
laşdıran hansısa bir hüceyrəarası maddə də vardı... Onların tele- 
patik ünsiyyət sahəsində tez uğur əldə etmələri məhz bununla 
izah oluna bilərdi. Corc çox istəyirdi ki, bütün bu mexanizmi 
öyrənsin və onun necə işlədiyini müəyyənləşdirsin. 

Vivian daha ağrıdan şikayətlənmirdi. Onun beyni Corcun 
beyninin qarşı tərəfində yerləşmişdi və hamıdan çox daş qəl- 
pələrindən o zərər çəkmişdi. İndi qəlpələr göz qabağında bəd- 
heybətin toxumalarının ielatinvari substansiyasının içindən 
keçib aşağı enirdi. Onlar dibə çatanda, şübhəsiz ki, onların pal- 
tarlarının və silahlarının həzm olunmayan hissələri kimi bədən- 
dən çıxarılacaqlar. 

Corc bikarçılıqdan yerdə qalan iki beyindən hansının Mak- 
Kartiyə, hansının isə Hamsa aid olduğunu müəyyənləşdirməyə 
başladı. Bunu tapmaq elə də çətin deyildi. Corc arxaya, jelatin- 
vari qalınlaşmanın mərkəzinə baxanda özünün sol tərəfində düz 
səthlə bərabər yerləşən bir cüt mavi göz gördü. Corc özünün 
sağ tərəfində bədənin bir neçə santimetr dərinliyində yerləşən iki 
çox kiçik dəlik gördü. Bunlar yalnız Mak-Kartinin qulaqları ola 
bilərdi. Corc çox istəyirdi ki, onları palçığa tutsun, amma necə? 

Beləliklə, düşərgəyə qayıtmaq məsələsi, müvəqqəti də 
olsa, gündəmdən çıxarılmışdı. Mak-Karti nitq orqanları dəsti- 
nin yaradılmasının vacibliyi haqqında daha heç bir söz demirdi. 
Corc onun bu fikirdən əl çəkmədiyinə heç şübhə də etmirdi, lakin 
onun nəyəsə nail olacağına inanmırdı. Onların bədən struktu- 
runclakı bu cür dəyişiklikləri həyata keçirən mexanizm hər necə- 
dirsə də, hər şey onu göstərir ki, onun kimi naşılar bu istiqa- 
mətdə yalnız güclü həyəcan keçirmənin təsiri altında nəyəsə 
nail ola bilərlər, o da ki əgər söhbət birdəfəyə hansısa bir orqa- 
nın yaraclılmasınclan gedirsə. Artıq Mak-Kartiyə izah etdiyi kimi, 
insanın nitq orqanlan olduqca mürəkkəb və müxtəlifdir. 


İKİ NƏFƏR AFTIQ 


Onun beynində belə bir fikir yarandı ki, diafraqma əvəzinə 
nazik pərdə və onun arxasında isə hava boşluğu, eləcə də lazı- 
mi titrəyişləri əmələ gətirən və onları modulyasiya edən bir sıra 
əzələləri yaratmaqla istədiklərinə nail ola bilərlər. Lakin bu fikri- 
ni hələlik elə özündə saxladlı. 

O, əsla geri qayıtmaq istəmirdi. O, qeyri-adi bir insan, öz 
işini yaxşı bilən və işini olduqca çox sevən bir alim idi. Hazırda 
İsə o, içində onun strukturunu öz istədiyi kimi dəyişməyə və 
nəticələri öz gözləri ilə görməyə qabil, onun funksiyaları barə- 
də fərziyyələr irəli sürməyə və onları elə onun öz bədəninin 
toxumaları üzərində yoxlamağa, yeni orqanlar və ətraf mühitə 
yeni uyğunlaşma mexanizmləri yaratmağa qabil müşahidəçi 
olan, onun elmi sahəsində indiyə qədər mövcud olan ən möh- 
təşəm tədqiqat obyektinin içində oturmuşdul 

Corc özünü nəhəng bir yeni kəşflər piramidasının zirvəsin- 
də görürdü və onun dərk etdiyi bəzi imkanlar onu qorxudur və 
özünün nə qədər aciz olduğunu göstərirdi. 

O hətta öldürülmə təhlükəsi olmasaydı belə, sadəcə, insan- 
ların arasına qayıda bilmirdi. Eh, kaş ki, bu lənətə gəlmiş şeyə 
tək düşəydi... Amma ki narahat olma – həmkarları onu çıxarıb 
bədheybəti öldürərdilər... 

Agrısı bir az əvvəl kəsən Vivian yenə inildədi. Hams onun 
üstünə qışqırdı. Mak-Karti hər ikisini söydü. Elə Corcun özünə 
də elə gəlirdi ki, bir az keçsə, o da özündən çıxacaq. Gəlsin bir 
olmasın! Bu qədər vaxt bir qəfəsdə üç səfehlə oturmaq, heç biri 
də yönlü bir şey fikirləşib tapa bilmir, təkcə... 

— Hələ bir dayanın, — o dedi, — sizin hamınız eyni əhvali- 
rühiyyəciəsiniz, düzdür? Siz hirslisiniz, hər şeydən qıcıqlanırsı- 
nız, sanki, dayanmadan altmış saat işləmisiniz və o dərəcədə 
yorulmusunuz ki, hətta yata da bilmirsiniz... 

— Bəsdirin telereklam kimi çərənlədiniz, — Vivian hirsli-hirs- 
li dedi. — Bizim, onsuz da, ürəyimiz sıxılır... 

— Dediyim odur ki, biz acmışıql — Corc dedi. — Biz bunu hiss 
etmirik, çünki bizdə, adətən, acmaq haqqında siqnal verən 
orqanlar yoxdur. Axı bu orqanizm sonuncu dəfə bizlə qidalanıb, 
o vaxtdan isə, ən azı, iyirmi saat keçib. Biz nəsə yeməliyik. 
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— Siz haqlısınız, — Hams dedi. — Amma əgər birdən bu şey 
təkcə insan yeyirsə... demək istəyirəm ki... 

— Biz bura enməmişdən əvvəl o heç vaxt insanla qarşılaş- 
mamışdı, — Corc onun sözünü kəsdi. — İstənilən zülal ona əl 
verər, amma bunu öyrənməyin yeganə yolu praktikada yoxla- 
maqdır. Nə qədər tez yoxlasaq, bir o qədər yaxşıdır. 

O, bütün bu vaxt ərzində getdikləri istiqaməti seçib yola 
düşdü. O, düşərgədən mümkün qədər tez uzaqlaşmağa çalı- 
şırdı. “Heç olmazsa, — o düşünürdü, — çox uzaqlaşsalar, onların 
izlərini itirə bilərlər”. 


[l] 


Onlar meşəlikdən çıxıb məftil kimi sərt cansız otlarla örtülü 
uzun yamacla dərəyə endilər, sonra isə hələ də nazik su şıma- 
ğı axan çay yatağına çatdılar. Xeyli aşağıda, skeletlərə oxşayan 
kollarla qismən örtülü olan sahildə bir qədər balaca donuzlara 
oxşayan heyvan sürüsü görünürdü. 

— Vivian, külək hansı tərəfdəndir? — o soruşdu. — Küləyi hiss 
eləyirsən? 

— Yox. Əvvəllər, biz dağdan enəndə hiss edirdim. Amma 
indi, deyəsən, qabaqdan bizə tərəf əsir. 

— Bax bu, yaxşı oldu. Belədə biz xəlvətcə yaxınlaşa bilərik. 

— Amma... biz ki heyvanları yeməyə hazırlaşmırıq, elə deyil? 

— Hə, elə mən də eyni şeyi soruşmaq istəyirdim, Meyster, 
— Hams dilləndi. — Mən sən deyən, elə hər şeydən iyrənən deyi- 
ləm, amma düzünü desəm... 

Flə Corcun özünün də ürəyi bulanırdı, o birilər kimi, o da maya 
və sintetik zülal pəhrizində böyümüşdü, lakin o, hirsli-hirsli etiraz 
etdi: 

— Onda biz nə etməliyik? Sizin ki gözləriniz var, məgər 
görmürsünüz ki, indi burada payızdır? Həm də ki qızmar yay- 
dan sonra gələn payız. Çılpaq ağaclar, qurumuş çaylar. Biz ya 
ət yeyəcəyik, ya da ki heç bir şey yeməyəcəyik... Bəlkə, siz 
həşəratlara üstünlük verirsiniz? 

Hams bir az da donquldanıb təslim oldu. 
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Yaxınclan heyvanlar donuza daha az oxşayırdılar və bir elə 
də iştaha çəkən görünmürdülər. Arıq, çəhrayı-boz bədənləri 
seqmentlərə bölünmüşdü, dörd qısaayaqlı, enli pələqulaqlı, 
qılıncvari kütsifətli idilər. Onlar torpaqda eşələnir, hərdənbir 
nəsə tapıb qulaqlarını yelləyə-yelləyə acgözlüklə yeyirdilər. 

Corc otuz heyvan saydı. Sürü kollarla çay arasındakı balaca 
bir yerdə çox sıx dayanmışdı. Onlar yavaş-yavaş hərəkət edir- 
dilər, lakin onların qısa ayaqları çox güclü görünürdü. “Yəqin, 
lazım olanda çox bərk qaçırlar”, — Corc düşündü. 

O, gözlərinin saplaqlarını endirib yavaş-yavaş qabağa gedir, 
heyvanlardan hansısa biri başını qaldıranda tez yerindəcə donub- 
qalırdı. O get-gedə daha da ehtiyatla hərəkət edərək onlardan 
ən yaxında olanına on metr yaxınlaşmışdı ki, Mak-Karti qəfil- 
dən dedi: 

— Meyster, bəs siz bu heyvanları necə yeyəcəyimiz barədə 
düşünmüsünüz? 

— Boş-boş danışmayınl — o, acıqlı cavab verdi. — Biz... 

Bu vaxt onun beyninə sarsıdıcı bir fikir gəldi: “Görəsən, bəd- 
heybət içinə yeni sakinləri buraxandan sonra özünün həmişəki 
həzmetmə üsulundan vaz keçməyib ki? İndi biz diş, qida boru- 
su və sair yaratmalıyıq, ya yox? Çox güman ki, yoxl Biz bunu 
edənə qədər acından ölərik. Amma digər tərəfdən bədheybət 
sakinləri özünün birinci naharı ilə birlikdə həzm etməmək üçün 
özünün həmişəki həzmetmə yolunu saxlamalıdırl İlişdik dəl” 

— Hə? — Mak-Karti soruşdu. 

Yox, bu, belə ola bilməz, Corc buna əmin idi, amma heç bir 
şey izah edə bilmirdi. Hər halda, bu, çox xoşagəlməz bir fikir 
idi... Birdən (daha da betəril) qida sakin, sakin isə qida oldu? 

Yaxınlıqdakı heyvan başını qaldırdı və dörd dənə balaca qır- 
mızı göz düz Corca marıtladı. Sallaq qulaqlar şəkləndi. 

Fikirləşməyə vaxt yox idi. 

— O, bizi gördül — Corc ürəyində qışqırdı. — Qaçdıql 

Sanki, ətrafdakı hər şey hərəkətə gəldi. Onlar cəmi bir sani- 
yə əvvəl tikanlı quru otda hərəkətsiz uzanmışdılar, indi isə eks- 
press sürəti ilə götürülmüşdülər. Sürü onların qabağı ilə dörd- 
nala qaçırdı. Ən yaxındakı heyvanın addımlayan ayaqları sürətlə 
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böyüyürdü. Onlar basıb onun üstündən keçdilər və qaçmaqda 
davam elədilər. 

Corc dala boylanıb heyvanın otun üstündə hərəkətsiz uzan- 
dığını gördü. Bilmək olmurdu ki, heyvan huşsuzdur, yoxsa 
ölüb. 

Onlar başqa birisini də əzib keçdilər. “Narkotik, — Corc öz- 
özünə düşündü. — Bircə toxunuş kifayətdir. Bu da daha birisi. 
Əlbəttə ki, biz onları həzm edə biləcəyik, — onun üstündən, san- 
ki, ağırlıq götürülmüşdü. — Elə bir onu götürək ki, bədheybət 
seçərək həzm edir, əks təqdirdə o, bizim sinir sistemimizi ayı- 
ra bilməzdi”. 

Dörd. Altı. Sürü meşə zolağının axırı ilə çayın arasında bir 
yerə toplaşan yerdə üçü birdən. Sonra gəldikləri yolla geri qaç- 
mağa çalışan daha ikisi. Sonra isə bir-birinin ardınca sürüdən 
geri qalan daha dördü. Qalanları isə yamacın yuxarısındakı 
hündür otluqda gözdən itdilər. Onların yolunun üstündə dal- 
badal on beş heyvan uzanmışdı. 

Corc birinci haqladıqları heyvanın yanına qayıdıb bədəninin 
kənarı ilə ondan yapışdı. 

— Oturun, Hams, — o dedi. — Onun üstünə oturmaq lazım- 
dır... Bax belə, kifayətdir. Qoy başı çöldə qalsın. 

— Nəyə görə? – hərbçi soruşdu. 

— Bəlkə, siz bu heyvanın beyninin bizim yanımızda olması- 
nı istəyirsiniz? Bu şeyin içinə hələ nə qədər beyin sığışdığını nə 
bilmək olar? O hətta bizim birimizin yerinə yeni beyinə üstünlük 
verə bilər. Amma əgər biz beyindən vaz keçsək, inanmıram ki, 
o, sinir sisteminin qalığını saxlamaq istəsin... 

— ЈА — Vivian yavaşca inildədi. 

— Üzr istəyirəm, miss Bellis, — Corc peşmançılıq hissi ilə 
dedi. — Amma əgər bu barədə düşünməsək, o qədər də xoşa- 
gəlməz olmayacaq. Bizim dadbilmə məməciklərimiz olmadı- 


ğından... 
— Yaxşı, — Vivian dedi. — Amma xahiş edirəm, bu barədə bir 
də danışmayaq. 


— Mən də belə düşünürəm, — Hams dilləndi. — Meyster, bəl- 
kə, sözlərinizə bir az fikir verəsiniz? 
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Corc danlanandan sonra bütün diqqətini bəciheybətin bədə- 
ninin Hamsla onun arasındakı hissəsinin hamar səthində uzan- 
mış heyvanda cəmlədi. Cəmdək tutqun örtüklə örtülüb yavaş- 
yavaş bədənə çökürdü. 

O, demək olar, gözdən itəndən və başı bədənindən ayrı- 
landan sonra onlar yerlərindən tərpəndilər. Bu dəfə Corcun tək- 
lifi ilə onlar iki cəmdəyi birdən götürdülər. Get-gedə onların hir- 
si soyuyur, kefləri qalxır və özlərini yaxşı hiss etməyə başlayır- 
dılar. Corc hiss elədi ki, yenə də məntiqi ardıcıllıqla düşünmə- 
yə başlayıb. 

Onlar artıq səkkizinci və doqquzuncu heyvanın axırına çıxır- 
dılar və Corc nəşəli şəkildə beynində bədheybətin dövri siste- 
minin mürəkkəb sxemini cızırdı ki, birdən Mak-Karti sükutu 
pozdu. 

— Mən təhlükəsiz şəkildə düşərgəyə qayıtmağın daha yaxşı 
yolunu tapmışam, — təntənəli şəkildə dedi. — Dərhal başlayaq. 


Corc dəhşət və təşviş içində bəcdheybətin Mak-Karti olan 
hissəsinə baxdı. Onun böyründən İifli-oynaqlı, gülməli də olsa 
(hə, bu, doğrudan da, belə idil), ələoxşar nəsə bir şey çıxırdı. O, 
əyri-üyrü barmaqları ilə yerdə ot axtarıb tapdı və onu dartıb 
qopardı. 

— Mayor Hamsl — Mak-Karti dedi. — Sizə bir-iki predmeti 
tapmaq həvalə olunur. Birincisi, məktub yazmağa yarayan səth. 
Bu, açıq rəngdə, quru, enli yarpaq ola bilər. Ya da ki elə bir ağac 
tapın ki, onun asanlıqla qabığını çıxarmaq mümkün olsun. İkin- 
cisi, boyayıcı maddə. Çox güman ki, siz münasib şirəli gilə- 
meyvələr tapa biləcəksiniz. Dar ayaqda palçıq da yarayar. 
Üçüncüsü, qələm əvəzinə budaq və ya qamış. Sonra məni 
bütün bu şeylərə istiqamətləndirərsiniz və mən onların kömə- 
yi ilə məktub yazıb bizim necə çıxılmaz bir vəziyyətə düşdüyü- 
müzü göstərəcəyəm. Siz onu oxuyub səhvlərimi göstərərsiniz 
və mən onları düzəldərəm. Məktub hazır olandan sonra düşə- 
rgəyə qayıdar və gecə onu hamının görə biləcəyi bir yerə qoya- 
rıq. Sonra dan yeri ağaranda oradan uzaqlaşarıq. Məktub oxu- 
nandan sonra yenə çıxarıq. Mayor, başlayınl 
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— Nə deyirəm ki, — Hams dilləndi. — bu, başqa məsələ... 
Miss Mak-Karti, bəs qələmi tutmaq üçün nəsə bir şey fikirləş- 
misiniz? 

— Axmaq! — o cavab verdi. — Əlbəttə! Mən əl düzəltmişəm. 

— Onda mən “lehinə”yəm. Baxaq görək nə alınırl Düşünü- 
rəm ki, bax bu ağaclıqdan başlamaq olar... 

Onların ümumi bədəni ağaclığa tərəf dartındı. 

Corc yerində dirəndi. 

— Bir dayanın görək, — əlacı kəsilib dedi. — Ağlınızı başınıza 
yığın, getməmişdən qabaq yemək işini bitirmək lazımdır. Kim 
bilir, bir də nə vaxt qamımızı doyura biləcəyik? 

— Bu məxluqlar nə boydadırlar, mayor? — Mak-Karti soruşdu. 

— Məncə, altmış santimetr uzunluqda olar. 

— Biz də artıq doqquzunu yemişik, düzdür? 

— Səkkizə yaxın, — Corc dedi. — Bu ikisi hələ yarıya qədər 
yeyilib. 

— Bir sözlə, — Mak-Karti dedi, — hərəmizə ikisi düşür. Məncə, 
bu lap əladır. Düzdür, mayor? 

— Miss Mak-Karti, siz yanılırsınız, — Corc ciddi şəkildə etiraz 
elədi. — Siz insanın qidaya olan tələbatından çıxış edərək düşü- 
nürsünüz, bu orqanizmin isə maddələr mübadiləsi tamamilə 
fərqlidir və bədəninin kütləsi dörd insanın bədəninin kütləsin- 
dən üç dəfə çoxdur. Bir özünüz fikirləşin, bu məxluq bizi udan- 
dan cəmi iyirmi saat sonra acmışdlı. Sizin planınıza əsasən isə, 
biz sabah səhərə qədər dözməliyik. 

— Düz sözə oxşayır, — Hams dedi. — Miss Mak-Karti, məncə, 
imkan varkən ərzaq ehtiyatı görsək, pis olmaz. Bu sürətlə biz 
yeməyə yarım saatdan artıq vaxt sərf eləmərik. 

— Yaxşı. Tez qurtarmağa çalışın. 

Onlar növbəti iki cəmdəyə yaxınlaşdılar. Corc tez-tələsik 
götür-qoy eləməyə başladı. Mak-Karti ilə mübahisə eləməyin 
mənası yox İdi, elə Hamsla da. Amma cəhd etmək olar. Bircə 
Hamsı yola gətirə bilsəydi, onda, bəlkə, Bellis də əksəriyyətə 
qoşulardı. Bu, yeganə ümid yeri idi. 

— Hams, — o dedi, — heç bir dəfə də olsa düşünmüsünüzmü 
ki, qayıdandan sonra bizi nə gözləyəcək? 
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— Özünüz də bilirsiniz ki, mənim bu cür işlərdən başım çıx- 
mır. Bunu sizin kimi texnarların öhdəsinə buraxmaq lazımdır. 

— Yox, onu demirəm. Təsəvvür edin ki, siz bizim qrupumuz 
kimi başqa bir qrupun rəhbərisiniz və biz yox, dörd nəfər baş- 
qası bu orqanizmə düşüb... 

— Necə, necə? Dayanın görüm, sizi tam başa düşmədim axı. 

Corc səbrini basıb hər şeyi əvvəldən-axıra təkrarladı. 

— Aha, başa düşdüm. Nə olsun ki? 

— Bəs siz nə əmr edərdiniz? 

Hams cəmi bir saniyə düşündü: 

— Yəqin ki, bu şeyi biologiya bölməsinə göndərərdim. Baş- 
qa nə etmək olar ki? 

— Bəs sizə elə gəlmirmi ki, onu bir təhlükə obyekti kimi 
məhv etməyə əmr verə bilərdiniz? 

— Lənətə gələsənl Bu, mümkündür... Əşi, yoxl Sadəcə ola- 
raq, məktubu daha aydın yazmaq lazımdır, məsələn, qiymətli 
nümunəyik, filanıq... Ehtiyatla rəftar etmək lazımdır. 

— Yaxşı, — Corc dedi. — Tutaq ki, işə yaradı, bəs sonra? Bili- 
rəm, sizin belə işlərdən başınız çıxmır, elə isə mən sizə deyim. 
Çox güman ki, biologiya bölməsində bizi mümkün düşmən 
silahı hesab edəcəklər. Bu isə hər şeydən əvvəl o deməkdir ki, 
bizi necə lazımdır sorğu-suala çəkəcəklər, mən isə onun necə 
aparılacağı barədə heç düşünmək də istəmirəm. 

— Mayor Hams, – Mak-Karti hirsli şəkildə dedi, — Meyster 
elə ilk fürsətdəcə etibarsızlıq göstərdiyinə görə edam olunacaq. 
Əgər onunla danışsanız, siz də edam olunacaqsınız. 

— Əla, amma o, mənə qulaq asmağa sizə mane ola bilməz 
ki, — Corc həyəcanlı şəkildə dedi. — Deməli belə, Hams, onlar 
nümunə götürürlər. Keyləşdirmədən. Axırda isə bizi ya məhv 
edəcəklər, ya da ki sonrakı tədqiqatlar üçün yaxınlıqdakı for- 
posta göndərəcəklər. Biz Federasiyanın sərvəti, ən böyük sirri 
olacağıq, Təhlükəsizlik Xidmətində isə heç kəs bizə bəraət 
qazandırmayacaq... Heç kəs öz üzərinə belə bir məsuliyyəti 
götürməyə cürət etməz və biz artıq heç vaxt oradan çıxa bil- 
məyəcəyik. Biz, həqiqətən də, qiymətli nümunəyik, Hams, 
amma düşərgəyə qayıtmağımızın heç kimə faydası olmayacaq. 
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Biz istənilən bir kəşf, milyonlarca insanın həyatını xilas edə bilən 
bilik zərrəsi ola bilərik — bütün bunların hamısı da məxfi elan 
olunub, heç vaxt Təhlükəsizlik Xidmətinin divarlarından çölə 
çıxmayacaq... Əgər onların sizi bu şeyin içərisindən çıxara bilə- 
cəklərinə hələ də ümid edirsinizsə, siz yanılırsınız. Bu yerdə heç, 
məsələn, əl və ya ayaq bitişdirilməyin də xeyri yoxdur — sinir 
sisteminiz və gözlərinizdən başqa sizin bütün bədəniniz dağı- 
lıb, Hams. Bizim yeni bədənimiz yalnız özümüz yaratdığımız 
kimi ola bilər. Biz burada qalıb onu yaratmalıyıq. 

— Mayor Hams, – Mak-Karti dedi. — Zənnimcə, boş yerə 
kifayət qəclər vaxt sərf etdik. Mənə lazım olan materialları axtar- 
mağa başlayın. 

Hams biranlıq dinmədi, onların ümumi bədəni isə tərpən- 
mirdi. Sonra isə o dedi: 

— Deməli, yarpaq, budaq və giləmeyvə? Ya da bəd ayaqda 
palçıq. Miss Mak-Karti, düzdür, bu, qeyri-rəsmidir... İşə giriş- 
məzdən əvvəl bir məsələ ilə bağlı sizin fikrinizi öyrənmək istər- 
dim... Necə düşünürsünüz, onlar bizim üçün, heç olmasa, nəsə 
bir bədən düzəldə biləcəklər? Bilirsiniz də, texnarın biri bir söz 
deyir, o birisi başqa. Nə demək istədiyimi başa düşürsünüz? 

Corc təlaş içində Mak-Kartinin əlinə baxırdı. O, ritmik şəkil- 
də bükülüb-açılır və göz qabağında böyüyürdü. Barmaqlar hər- 
dənbir quru otların içinclə eşələnib bir və ya iki ot, bəzən isə 
hətta bütöv bir topa qoparırdı. 

— Mayor, mən sizə bu barədə heç bir şey deyə bilmərəm. 
Sualın məsələyə aidiyyəti yoxdur. Bizim vəzifəmiz düşərgəyə 
qayıtmaqdır. Bu, bilməli olduğumuz yeganə şeydir. 

— Bu məsələdə mən sizinlə tamamilə razıyam, — Hams dedi. 
— Həm də ki bizim seçim imkanımız da yoxdur, düz demirəm? 

Corc gözlərini bədheybətin bədəninin qırağından görünən 
barmaqvari çpuantılardan birinə zilləyib çox bərk istədi ki, çıxın- 
tı ələ çevrilsin. Amma deyəsən, o, çox gec başlamışdı. 

— Seçim var, — o dedi. — Sadəcə, hazırda olduğumuz şəkil- 
də yaşamaqda davam etməliyik. Əgər hətta Federasiya bu pla- 
neti yüz il də özündə saxlaya bilsə belə, burada yenə də tədqiq 
olunmamış kifayət qədər yer qalacaq. Biz yaşayacağıq. 
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— Amma, - Hams, sanki, özü öz fikirlərinə cavab verirmiş 
kimi davam elədi, — insan belə qəfildən sivilizasiyadan uzaqla- 
şa bilməz axı, düz demirəm? 

Corc yenə də hiss elədi ki, meşəyə qayıtmaq istəyir və 
yerindən tərpəncli. Amma bu vaxt başqa əzələlər də Hamsa 
kömək edib Corca güc gəldi. Meisterii naməlum titrəyib yana- 
kı yarım metr getcli və sonra gərginlikdən titrəyə-titrəyə yenə 
də yerində donub-qaldı. 

Elə bu vaxt Corc gün ərzində ikinci dəfə Vivian Bellis haq- 
qında fikrini dəyişməli oldu. 

— Sizə inanıram, mister Meyster... Corc, – o dedi. — Mən 
qayıtmaq istəmirəm. Bircə deyin: nə etməliyəm? 

— Bax indi qoçaqsınızl — Corc birdəqiqəlik sükutdan sonra 
dedi. — Düşünürəm ki, əl yarada bilsəydiniz, pis olmazdı. 

Mübarizə davam edirdi. 

— Tam fikirayrılığı, — Mak-Karti Hamsa dedi. — İndi hər şey 
aydındır. 

— Hə. Tamamilə haqlısınız. 

— Mayor Hams, — Mak-Karti qəti surətdə dedi. — Siz axı, 
deyəsən, mənim qarşı tərəfimdəsiniz? 

— Doğrudan? — Hams tərəddüdlə soruşdu. 

— Hə. Əgər mən belə düşünürəmsə, deməli, belədir. İndi 
isə qulaq asın. Meyster sizdən sağdadır, yoxsa solda? 

— Solda. Bunu dəqiq deyə bilərəm. Onun gözlərinin saplaq- 
larını gözucu görürəm. 

— Çox yaxşı. 

Mak-Kartinin əli qalxdı — o, sosiska kimi yoğun barmaqla- 
rında iti daş qəlpəsi tutmuşdu. 

Corc dəhşət içində gördü ki, bu əl bədheybətin üstündəki 
çıxıntıya tərəf əyildi. Bıçaq kimi uzun, iti qəlpə onun beyni yer- 
ləşən yerin üç santimetrliyində bədənin səthinə batırdı. Sonra 
qol qalxıb qəfildən endi. Bioloq dəhşətli, kəskin ağrı hiss etdi. 

— Məncə, uzunluğu kifayət qədər deyil, — Mak-Karti deyib 
qolunu qatladı və demək olar, yenə eyni yerdən vurdu. 

— Yox, — O, fikirli-fikirli dedi. — Bir az vaxt lazım olacaq, — və 
sonra əlavə etdi: — Mayor Hams, mən növbəti dəfə vurandan 
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sonra Meysterin gözlərinin saplaqlarında hansısa bir reaksiya 
olub-olmayacağı barədə mənə xəbər verərsiniz. 

Corcun sinirləri ağrıdan gərginləşmişdi. Yarıkor gözünün biri 
ilə bədəninin qırağında yaranan və hələ çox kiçik olan qoluna 
baxırdı. Qol çox yavaş böyüyürdü. O biri gözü ilə isə ovsun- 
lanmış kimi Mak-Kartinin yavaş-yavaş ona tərəf uzanan qoluna 
baxırdı. Qol göz qabağında böyüyürdü, o, bunu görürdü, amma 
nə qədər qəribə olsa da, Mak-Kartinin qolu ilə onun arasındakı 
məsafə nəinki azalmırdı, əksinə, sanki, böyüyürdü. 

МаК-КагЫ var gücünü toplayıb yenə də zərbə endirdi. Bu 
dəfə ağrı nisbətən zəif idi. 

— Mayor, — Mak-Karti soruşdu, — nəticə var? 

— Heç bir, — Hams cavab verdi. — Elə bil, yoxdur. Miss Mak- 
Karti, yeri gəlmişkən, deyəsən, biz yavaş-yavaş irəliləyirik. 

— Siz bərk yanılırsınız, — Mak-Karü cavab verdi. — Bizi dala 
sıxışdırırlar. Sayıq olun, mayor. 

— Yox, — Hams etiraz etdi, — vallah, biz meşəyə tərəf hərə- 
kət edirik. Mən qabaqda, siz isə mənim dalımca. 

— Mayor Hams, qabaqda gedən mənəm, siz isə mənim 
dalımca gəlirsiniz. 

Corc gördü ki, onların hər ikisi haqlıdır – bədheybətin bədə- 
ni dəyirmi formasını itirmişdi, get-gedə Hams — Mak-Karti oxu 
boyu dartılırdı. Ortadan daralma görünməyə başlamışdı. Səth- 
də də hər şey hərəkətdə idi. 

Dörd beyin indi kvadrat yox, düzbucaqlı şəklində düzül- 
müşdü. Onurğa beyninin də liflərinin vəziyyəti dəyişmişdi. Onun 
özünün və Vivlanın onurğa beyni, elə bil, yerində qalmışdı. 
Amma Hamsın və Mak-Kartinin beyinləri bir-birindən aralan- 
mışdı. 

Meisterii naməlum bədəninin kütləsini, təxminən, iki yüz 
kiloqram artırıb iki fərdə bölünürdü. O, hər fərddə ikisini saxla- 
maqla sakinləri yarıbayarı paylaşdırmışdı. Hamsla Meyster birin- 
də, Mak-Karti ilə Bellis isə o birində idi. 

Corcun ağlına gəldi ki, növbəti bölünmədə hər fərd bir 
beyinlə kifayətlənməli olacaq, ondan sonrakı bölünmədə isə 
yeni fərdlərdən biri içində sakini olmayan, hərəkətsiz oturub 
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kamuflyailanaraq içinə yıxılacaq qurbanını gözləyən ibtidai 
quruluşlu bədheybət olacaq. 

Bütün bunlar göstərirdi ki, bu qəribə orqanizm adi amyöb 
kimi ölməzdir. Əgər bədbəxt hadisə baş verməsə, o heç vaxt 
ölməyəcək, sadəcə, böyüyüb bölünəcək. 

Əfsuslar olsun ki, onun sakinlərinin vəziyyəti isə başqa 
cürdür — onların toxumaları qocalıb öləcək... Amma bu, belə- 
dirmi? Axı insanın sinir toxuması böyüyə bilmir, amma Mak- 
Kartidə və onun özündə isə böyümüşdü. İnsan bədəninin heç 
bir toxumasında yeni hüceyrələr Meysterin gözlərinin saplaqla- 
rında və Mak-Kartinin əlində olduğu kimi sürətlə yaranmır. 
Şübhə yox idi — onların yeni sinir toxuması heç cür ilkin forma- 
dakı kimi ola bilməzdi. Bu, saxta toxuma idi — bədheybət onu 
yaxın ilkin hüceyrələrin quruluşuna əsasən öz substansiyasın- 
dan yaratmışdı. Lakin bu saxta toxuma orifinaldan heç də geri 
qalmırdı — yeni və köhnə toxumalar bir-birinə qarşılıqlı nüfuz 
edirdi, aksonlar dendritlərlə birləşirdi və nəticədə əzələlər növ- 
bə ilə yığılıb-açılırdı. Bir sözlə, imitasiya yaxşı işləyirdi. Demə- 
li, sinir hüceyrələri qocalanda başqaları ilə əvəz olunacaq. Axır- 
da sonuncu ilkin hüceyrə də öləcək və sakin-insan tamamilə 
bədheybətə çevriləcək, lakin “fərq doğurmayan fərq, fərq 
deyil”. Əslində isə, sakin elə əvvəlki kimi insan olacaq, özü də 
ölümsüz. 

Əgər təkcə bədbəxt hadisələri nəzərə almasaq. 

Ya da ki öldürülməsə. 

— Mayor Hams, – bu arada Mak-Karti deyirdi, — gic-gic 
danışmayın. Niyə başımı piyləyirsiniz? Axı əgər siz haqlısınız- 
sa, onda bizim əks tərəflərə getmək cəhdimiz bu məxluqu iki 
yerə parçalayar. 

Deyəsən, Mak-Karti nəyin nə olduğunu başa düşmürdü. 
Lap yaxşı, qoy istədiyi kimi düşünsün, bu, onu nəsə eləmək 
imkanından məhrum edəcək, o başa düşənə qədər isə bölün- 
mə başa çatacaq... Yox, belə yaramaz. Corcun özü artıq ondan 
çox uzaqdaydı və get-gedə də uzaqlaşırdı, amma bəs Bellis 
necə olacaq? Onun beyni ilə miss Mak-Kartinin beyni o qədər 
yaxınlaşmışdı ki... 
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Necə eləsin? Əgər qıza xəbər versə, Mak-Karti vəziyyətin, 
əslində, nə yerdə olduğunu başa düşəcək. Bircə onu aldada bil- 
səydi... 

O, birdən başa düşdü ki, onun, demək olar, vaxtı qalmayıb. 
Əgər o, beyin sistemləri arasında ünsiyyətin yalnız onların ara- 
sındakı hansısa bir fiziki əlaqənin hesabına mümkün olduğunu 
hesab etməkdə yanılmırsa, onda bu əlaqəni həyata keçirən 
hüceyrələr çox davam gətirməyəcək — iki cüt beyin arasındakı 
məsafə get-gedə artırdı və o qərara gəldi. 

— Vivianl — o səslədi. 

— Nədir, Corc? 

— Qulaq as, — o, yüngüllük hissi ilə dedi. — Bədheybəti his- 
sələrə ayıran biz deyilik, o, öz-özünə bölünür. O, bu yolla çoxa- 
lır. Sən və mən birinə düşəcəyik, Hams və Mak-Karti isə o biri- 
nə. Əgər onlar bizdən əl çəksələr, hər kəs istədiyi yerə gedər... 

— Ah, nə yaxşı oldul 

Onun səsi necə də nəvazişlidir!.. 

— Hə, amma ola bilər ki, onlarla dalaşmalı olduq. Bu, onlar- 
dan asılıdır. Ona görə də, Vivian, əl yaratmağa başla. 

— Çalışaram, — o, tərəddüdlə dedi. — Mən bilmirəm... 

Mak-Kartinin səsi cümlənin axırını eşitməyə qoymadı. 

— Mayor Hams! Sizin gözləriniz olduğundan onlara qaçma- 
ga imkan verməməlisiniz. Bu arada sizə də məsləhət görürəm 
ki, əl yaradasınız. 

— Mülki Təhlükəsizliyə xidmət edirəml — Hams cavab verdi. 

Corc narahat halda özünün yarımformalaşmış əlindən aşa- 
giya baxdı. Bədənin Hamsa aid olan hissəsində, onun görə bil- 
mədiyi bir yerdə yoğun əl vardı. Mayor onu bədəninin qırağın- 
da gizləclərək üzərində xəlvəti işləyirdi... O, Corcun əlinə nis- 
bətən daha yaxşı inkişaf etmişdi. 

— Aha, – birdən Hams dilləndi. — Qulas asın, miss Mak-Kar- 
ti, Meyster, sadəcə olaraq, sizin başınızı aldadırmış. Bilirsiniz, 
biz sizinlə heç cür bir yerə düşə bilmərik. Bu, sadəcə, mümkün 
deyil. Biz sizinlə bu lənətə gəlmiş şeyin əks tərəflərindəyik. Siz 
miss Bellislə, mən isə Meyəsterlə bir yerə düşəcəyəm. 

Bədheybət açıq-aşkar ortadan nazilirdi. Onurğa beyininin 
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lifləri arasındakı məsafə elə gərilmişdi ki, artıq onların arasında 
məsafə görünürdü. 

— Yaxşı, — Mak-Karti astadan mızıldadı. — Təşəkkür edirəm, 
mayor Hams. 

— Corc! – Vivianın qorxmuş səsi, sanki, uzaqdan gəlirdi. — Biz 
nə etməliyik? 

— Əl yarat! — o qışqırdı. 

Cavab gəlmədi. 


İV 


Dəhşətclən donub-qalmış Corc Mak-Kartinin daş qəlpəsi 
tutmuş əlinin bədheybətin pıqqıldayan səthində sol tərəfdən 
necə dikəldiyini gördü. O həm də onun necə birdən-birə qal- 
xıb, təzədən düşdüyünü də gördü. O çatdırıb düşündü: “Yaxşı 
ki, Mak-Kartinin sağ qolu hələ qısadır, mənimkinə nisbətən 
Vivianın beynindən daha uzaqdır”, çatdırıb düşündü Ki, əgər 
Mak-Karti qolunu yenə bir neçə santimetr uzatsa, o, Viviana heç 
cür kömək eləyə bilməyəcək. Bölünmə yalnız yarıya kimi get- 
mişdi. Onun hərəkəti məhducllaşmışdı və o, siam əkizi — qar- 
daşının ətrafında fırlanan kimi hərəkət edə bilircii. 

Sonra növbə ona çatdı. Biranlıq nəyinsə ildırım sürətiylə ona 
yaxınlaşdığını görüb geri boylandı və gözlərinin saplaqlarına 
tərəf uzanan əyri-üyrü yalançı qol gördü. 

O, mexaniki şəkildə qolunu qaldırdı və Hamsın biləyindən 
yapışıb sallandı. Hamsın qolu onunkundan, demək olar, iki dəfə 
böyük idi və o, elə əzələli idi ki, lingin qolundakı üstünlüyün 
onun tərəfində olmasına baxmayaraq, o, Hamsın qolunu nə 
dala itələyə, nə də qırağa çəkə bilirdi. O, bu qolu təkcə yuxarı 
və aşağı itələyə bilirdi və bu zaman çalışırdı ki, Hams güc verən 
anda güc versin ki, onun qolu hədəfə dəyməsin. 

Hams Corcu karıxdırmaq üçün hərəkətlərinin gücünü və rit- 
mini dəyişməyə başladı. Onun yoğun barmağı saplaqlardan 
birinin əsasını zədələdi. 

— Meyəster, çox təəssüf eləyirəm, – Hams dedi. — Şəxsən 
mənim özüm sizə qarşı heç bir kin saxlamıram. Öz aramızdır — 
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uf! — Mak-Karti alçaq qadındır... Amma — pff! Az qalmışdı sizi 
tutuml — ac qılınca çapar. Uff... mən məsələyə belə baxıram — 
əgər özün öz qeydinə qalmasan — pffl — kim sənin qeydinə qalar 
ki? (ДИН... 

Corc cavab vermirdi. Qəribə idi, o artıq nə özü, nə də Vivi- 
an üçün qorxurdu. O, sadəcə, dəhşətli dərəcədə hirslənmişdi. 
Onun qoluna haradansa güc gəlirdi. Bütün diqqətini toplayaraq 
fikirləşirdi: “Daha böyükl Daha güclül Daha uzunl Qolr” 

Qol göz qabağında toxumalarla örtülərək böyüyür, uzanır, 
qalınlaşırdı, əzələləri şişirdi. Hamsın qolu ilə də eyni şey baş 
verirdi. 

O, ikinci qolu yaratmağa başladı. Hams da. 

Bədənin Corcun ətrafında olan səthi dayanmadan qaynayır- 
dı, Üstəlik, o fikir verdi ki, bədheybətin bədəninin həcmi get- 
gedə azalır. Onun qeyri-adi tənəffüs sistemi bu cür mübarizə 
üçün deyildi, ona görə də boğulmamaq üçün o, öz-özünü yeyir, 
öz toxumalarını məhv edirdi. 

Görəsən, onun hələ iki sakin saxlaya biləcəyi həcmi nə 
qədərdir? 

Görəsən, o, birinci növbədə hansı beyni rədd edəcək? 

Fikirləşməyə vaxt yox idi. Hams özünün ikinci əli ilə otluğu 
eşələdi, lakin silaha oxşar heç nə tapmadı və birdən dartıb bəd- 
heybətin bədənini ikiyə parçaladı. 

Bölünmə başa çatdı. 

“Görəsən, Vivian və Mak-Kartidə vəziyyət nə yerdədir?” 
— Corc fikirləşdi və biranlıq dala baxmağa risk elədi. O, orada 
təkcə nəsə formasız yumurtavari qaya gördü, dala dönəndə isə 
təkcə Hamsın yarımformalaşmış sağ əli ilə otluqdarı uzun budaq 
götürüb var gücü ilə onun gözlərinə necə çırpdıgını görə bildi. 

Sahil enişi bir metr sol tərəfdəydi. Corc bu metri birdəfəyə 
hoppanıb keçdi. Onlar sürüşüb səndələdilər, bir-birinin əllərini 
sıxa-sıxa biranlıq yerlərində donub-qaldılar, sonra isə kəlləma- 
yallaq aşağı uçdular, toz və çınqıl burulğanında eniş boyu aşa- 
ğı dığırlanıb şappıltı ilə yerə dəydilər. 

Dünya son dəfə fırlanıb dayandı. Corc yarıkor halda əli ilə 
ətrafı yoxlamağa başladı, Hamsın əlini tapıb bərk-bərk sıxdı. 
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— Lənət şeytana, — Hams dedi, — mənim işim bitdi. Mey- 
ster, mən yaralanmışam. Di öldür də məni, hə, nə oldu? Boş yerə 
vaxt sərf eləmə. 

Corc əlini boşaltmadan ona şübhə ilə baxdı. 

— Sizə nə olub? 

— Dedim axı, işim bitib, — Hams hirsli-hirsli cavab verdi. — Mən 
iflic olmuşam. Tərpənə bilmirəm. 

Onlar balaca bir çaydaşının üstünə yıxılmışdılar — çayın yata- 
ğı da bu cür daşlarla dolu idi. Daş konus şəklində idi. Onlar 
bütün bədənləri ilə onu örtmüşdülər və daşın küt ucu düz Ham- 
sın baş beynindən bir neçə santimetr aralı, onurğa beyni olan 
yerə tuş gəlmişdi. 

— Hams, — Corc dedi. — Bəlkə də, vəziyyət sizin düşündüyü- 
nüz qədər də pis deyil. Əgər mən bunu sizə sübut eləsəm, 
mübarizədən əl çəkib mənim tabeliyimə keçəcəksiniz, razısı- 
nızmı? 

— Siz bunu necə edəcəksiniz? Mənim onurga sütunum sınıb. 

— Bu, mənlikdir. Razısınız, ya yox? 

— Hə, əlbəttə. Siz çox nəcib insansınız, Meyster. Düz sözüm- 
dür. Əgər mənim sözlərimin hələ də sizin üçün bir əhəmiyyəti 
varsa, söz verirəm. 

— Çox yaxşı, — Corc dedi. 

O, bütün gücünü toplayıb onların ümumi bədənini daşın 
üstündən aşağı sürüşdürüb saldı. Sonra diyirlənib düşdükləri 
yamaca baxdı. Çox dikdir, daha rahat yol tapmaq lazımdır. O, 
geri dönüb yatağın ortası ilə zəif şırnaqla axan çay boyu şərqə 
baxdı. 

— Niyə dayandınız? — Hams soruşdu. 

— Yuxarıya qalxmağa yol tapmaq lazımdır, — Corc hövsələ- 
siz halda dedi. — Bəlkə də, hələ Viviana kömək eləyə bildik. 

— Ah, hə... Boynuma alıram ki, mən ancaq özümü düşünür- 
düm, Meyster. Amma zəhmət olmasa, bir mənə deyin görüm... 

“İnanmıram ki, o, sağ qala, — dilxor halda düşündü, — amma 
əgər bir balaca da olsa ümid varsa...” 

— Siz sağalacaqsınız, — o dedi. — Əvvəlki bədəninizdə olsay- 
dınız, bu zədədən ölə bilərdiniz, ya da ki, ən yaxşı halda, şikəst 
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olardınız, amma bunda hər şey başqa cürdür. Yeni əl yaratdığı- 
nız kimi, çox tez sağalacaqsınız. 

— Lənət şeytana, — Hams dedi, — ağlıma da gəlməyib! Mən 
nə axmağaml Amma bir qulaq asın, Meyster, elə çıxır ki, boş- 
boşuna bir-birimizi öldürməyə çalışırdıq? Başqa sözlə desək... 

— Yox. Əgər siz mənim beynimi əzsəydiniz, düşünürəm ki, 
orqanizm onu həzm edərdi və mənim də işim bitərdi. Amma 
əgər bu cür dəhşətli qəddarlığı nəzərə almasaq, biz ölümsüzük. 

— Ölümsüz, — Hams təkrarladı. — Lənət şeytana, bu ki 
tamam başqa məsələdir... 

Sahil get-gedə aşağı gedirdi və onlar nəm torpağın daşlar- 
la sıx örtülü olduğu bir yerdə yoxuşa rast gəldilər. O, ilk nəzər- 
dən keçilə bilən idi. Corc yamac boyu yuxarı qalxmağa başladı. 

— Meyəster... — Hams bir az sonra dedi. 

— Nə lazımdır? 

— Bilirsiniz, siz haqlısınız, mən artıq hiss etməyə başlayı- 
ram... Meyster, bəs, ümumiyyətlə, bu şeyin bacarmadığı nəsə 
bir şey var? Bax elə, məsələn, necə düşünürsünüz, birləşib 
əvvəlki şəklə düşə bilərikmi... hər əzası yerində olmaqla? 

— Bəlkə də, – Corc qırıq-qırıq dedi. O artıq bu barədə 
düşünmüşdü, amma onu Hamsla müzakirə etmək istəmirdi. 

Onlar yamacın ortasına çatdılar. 

— Belə halda, — Hams fikirli-fikirli dedi, — şübhəsiz bu şeydən 
hərbi məqsədlərlə istifadə etmək olar. Belə bir şeyi hərbi nazir- 
liyə gətirən özünü ömrünün axırına qədər təmin etmiş olacaq. 

— Biz bölünüb ayrılandan sonra, — Corc dedi, — istədiyinizi 
eləyə bilərsiniz. 

— Amma bu sərf eləmirl — Hams hirsli şəkildə cavab verdi. 

— Nəyə görə ki? 

— Çünki onda digərini onsuz da axtarıb tapa biləcəklər. 

Hams qəfildən əlini uzadıb balaca bir daşdan yapışdı və 
Corc ona mane olmağa macal tapmamış dartıb onu yerindən 
çıxardı. 

Lap yuxarıda yerləşən iri daş tərpəndi, yerindən oynayıb 
gurultuyla qabağa diyirlənməyə başladı. Düz onun altında olan 
Corc birdən başa düşdü ki, sanki, yerinə mıxlanıb. 
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— Yenə də təəssüf eləyirəm... — o, Hamsın, həqiqətən də, 
təəssüf hissi ilə dolu səsini eşitdi. — Axı siz özünüz də Təhlükə- 
sizlik Xidmətinin nə olduğunu bilirsiniz. Mən, sadəcə, riskə 
gedə bilmərəm. 


Sanki, daş bir əsr idi düşürdü. Onun yolundan çəkilmək 
üçün Corc yenə iki dəfə güc verdi, sonra instinktiv olaraq öz 
qollarını onun qabağına verdi. Son anda özlərini onun üstünə 
gələn boz qayanın ortasından sola itələdi... və axır ki, o düşdü. 

Corc qollarının, sanki, budaq kimi necə sındığını və göy 
üzünü nəsə boz bir şeyin örtdüyünü hiss elədi. O, zərbə hiss 
elədi. Sanki, onu gürzlə vurmuşdular. Zərbədən yer titrədi. 

O, nəsə bir şappıltı eşitdi. 

Amma buna baxmayaraq, o yaşayırdı. O, daş eniş boyu 
sakitliyə gurultuyla diyirlənəndən hələ xeyli sonra da bu qəribə 
fakt haqqında düşünürdü. Nəhayət, Corc özündən sag tərəfə 
baxdı. 

Onun əllərinin müqaviməti, onların hətta sonra sınmalarına 
baxmayaraq, düşən daşı otuz santimetr kənara itələməyə bəs 
eləmişdi... Bədheybətin Hamsın beyni yerləşən sag tərəfi xıncım- 
xıncım olmuşdu. O, imkan tapıb sürətlə bozumtul-yaşıl yarım- 
şəffaf maddədə həll olaraq yavaş-yavaş bir tamda birləşən bir 
neçə qatı boz maddə ləkəsini gördü. 

İyirmi dəqiqədən sonra onurğa beyninin son qalıqları da 
soruldu, bədheybət özünü normal mərciməkvari şəklə saldı və 
Corc hiss elədi ki, ağrı kəsməyə başlayır. Daha beş dəqiqədən 
sonra onun düzəlmiş əlləri o dərəcədə bərkimişdi ki, artıq onlar- 
dan istifadə etmək də olurdu. Həm də ki onlar indi həm rəngi- 
nə, həm də formasına görə daha çox insan əlinə oxşayırdı, 
onların əla vətərləri, dımaqları, hətta dərisinin üstündə qırışları 
da vardı. Başqa vaxt olsaydı, Corc bu barədə məmnunluqla 
düşünərdi, amma o, indi elə tələsirdi ki, buna heç fikir də ver- 
mədi. Corc sahilə dırmaşdı. Ondan otuz metr aralıda quru otluq- 
da eynilə onun kimi hərəkətsiz bozumtul-yaşıl bir məxluq görü- 
nürdü. 

Şübhəsiz ki, onun cəmi bir beyni vardı. Amma kimin? 
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Yəqin ki, Mak-Kartinin. Vivianın, sadəcə, sağ qalmağa şan- 
sı yox idi. Yaxşı, onda Mak-Kartinin qolunun yoxa çıxmasını nə 
ilə izah etmək olar? 

Corc məxluqu yaxşı-yaxşı gözdən keçirmək üçün tərəd- 
düdlə onun ətrafında fırlandı. 

O, əks tərəfdə nəsə qəribə anlaşılmaz ifadəli iki tünd-qonur 
göz gördü. Bir an sonra gözlər ona zilləndi və bütün bədən yerin- 
dən tərpənib ona tərəf getməyə başlaclı. 

Vivianın qonur gözləri vardı, Corc bunu aydın xatırlayırdı. 
Ensiz çənəli zərif sifətdə uzun, qalın kirpiklər... Amma bu, nəyi 
göstərir ki? Mak-Kartinin gözləri nə rəngdəydi? Bunu o, dəqiq 
deyə bilməzdi. 

Bütün bunların hamısından ancaq bir yolla baş çıxarmaq 
olardı. Corc meisterli naməlumun öz növünün nümayəndəsini 
yeməyib onunla konyuqasiya etmək üçün kifayət qədər inkişaf 
etmiş olmasına ümid bəsləyərək ona yaxınlaşdı... 

İki bədən yaxınlaşıb bir-birinə toxundu və nüfuz eləməyə 
başladı. İndi Corc bölünmə prosesinin əksinə gedişini müşahi- 
də edə bilirdi. Birləşməyə başlayan mərcilərin bədəni əvvəlcə 
tərlik, sonra yumurtavari və nəhayət, mərcivari forma aldı. Onun 
beyni ilə o biri beyin bir-birinə yaxınlaşdı, onurğa beyninin lif- 
ləri düz bucaq altında kəsişdi. 

O yalnız bundan sonra o biri beyində nəsə qəribə bir şey 
gördü — o biri beyin onunkundan daha açıq rəngdə və nisbətən 
böyük idi, cizgiləri isə daha aydın görünürdü. 

— Vivlan? — o, şübhə ilə dedi. — Bu, sənsən? 

Cavab gəlmədi. O, yenə də soruşdu, sonra yenə də. 

Nəhayət: 

— Corc! Aman Allah, ağlamaq istəyirəm, amma ağlaya bil- 
mirəm. 

— Göz yaşı vəziləri yoxdur, — Corc mexanikl şəkildə qeyd 
etdi. — Deməli, bu, sənsən, Vivian? 

— Hə, Corc. 

Yenə də bu həzin səs... 

— Mak-Karti hanı? Canını ondan necə qurtara bil... Demək 
istəyirəm ki, ona nə olub? 
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— Bilmirəm. Amma o yoxdur, düzdür? Mən artıq xeyli vaxt- 
dır onu eşitmirəm. 

— Hə, o yoxdur, — Corc dedi. — Deməli, deyirsən ki, bilmir- 
sən? Elədiklərinin hamısını mənə bir-bir danış. 

— Mənə dediyin kimi, əl yaratmaq istəyirdim, amma mənə 
elə gəldi ki, çatdıra bilmirəm. Onda götürüb özümə kəllə sümü- 
yü yaratdım. Bir də ki nədir o, beli qorumaq üçün... 

— Fəqərələr. “Heç ağlıma da gəlməyib!” — o, heyrətlənmiş 
şəkildə düşündü. — Bəs sonra? 

— Deyəsən, indi ağlayıram axı, — Vivian dedi. — Hə də, elə- 
dir ki var... Ay Allah, necə yüngülləşdiml.. Sonra isə heç nə. O, 
yenə də məni incitməkdə davam edirdi, mən isə eləcə uzanıb 
fikirləşirdim ki, o, yanımda olmasaydı, necə yaxşı olardı. Elə bir 
az keçmişdi ki, o yoxa çıxdı. Bundan sonra onu tapmaq üçün 
mən göz düzəltdim. 

İzahat müəmmanın özündən də betər karıxdırırdı. Corc diq- 
qətlə ətrafa göz gəzdirdi və əvvəlcə fikir vermədiyi bir şeyi 
gördü. İki metr sağ tərəfdə, otların arasında quyruğa oxşayan 
bir şeyi olan boz nəm yumaq vardı... 

Birdən onun ağlına gəldi ki, meisterii naməlumun uyğunla- 
şa bilməyən sakinlərdən canını qurtarmaq üçün, katatoniyaya, 
isteriyaya və ya dəliliyə meyilli olan beyin sistemlərini rədd elə- 
mək üçün xüsusi mexanizmi var. 

Vivian bu mexanizmi işə sala bilmişdi, bu qəribə orqanizmi 
Mak-Kartinin beyninin nəinki lazım olmadığına, hələ üstəlik, 
onun təhlükəli, hətta “zəhərli” olduğuna inandıra bilmişdi. 

Nak-Kartinin axırı necə də biabırçı oldu, o hətta həzmolun- 
ma şərəfinə də layiq görülməyib, nəcis şəklində bədəndən bayı- 
ra atılmışdı. 


On iki saat sonra, günəş batana yaxın onlar xeyli şeyə 
müvəffəq oldular. Onlar öz aralarında bütün vacib məsələləri 
götür-qoy etdilər və yenə də donuzabənzərlərin ovuna çıxıb, 
doyunca yedilər. Nəhayət, onlar tamamilə müxtəlif səbəblər- 
dən — Corc bədheybətin təbii metabolizminin cəld hərəkət 
zamanı açıq-aydın effektli olmadığını hesab edirdi, Vivian isə 
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özünün indiki bədənində kişilər üçün cazibədar ola biləcəyi 
barədə heç eşitmək də istəmirdi — öz bədənlərinin yenidən 
qurulması ilə məşğul oldular. 

İlk cəhdlər olduqca çətin idi, sonra isə hər şey çox asan 
getməyə başladı. Onlar yaddan çıxmış və ya pis işləyən hansı- 
sa bir orqana görə dəfələrlə amyöbvəari şəklə qayıtmalı olurdu- 
lar. Lakin hər bir uğursuzluq uğura gedən yolu yaxınlaşdırırdı və 
nəhayət, onlar — xoş ala-toranda iki dəyişkən nəhəng, özləri- 
özlərini yaradan ilk insanlar — çətinliklə də olsa nəfəs alaraq, 
səndirləyə-sənddirləyə də olsa, ayaq üstə durdular. 

Sonra onları Federasiyanın düşərgəsindən ayıran otuz kilo- 
metri keçib getdilər. Corc dağın zirvəsinə çıxıb dayaz dərə boyu 
cənuba baxanda müdhiş qızartı gördü. Bu, metal emal edən 
maşınlar idi, saysız-hesabsız kosmik gəmiləri törədən fabrika- 
torları yedirtmək üçün metal istehsal edirdi. 

— Heç vaxt onların yanına qayıtmayacağıq, düzdür? — Vivian 
dedi. 

— Heç vaxt, — Corc sakitcə dedi. — Vaxtı gələndə onlar özlə- 
ri bizim yanımıza gələcək. Biz gözləyərik. Gələcək bizimdir. 

Boş şey olsa da, Corc üçün çox vacib olan daha bir şey var- 
dı — bunda onun bitkinliyə can atması özünü göstərirdi, bir dövr 
qurtarmış, başqası başlamışdı. O, axır ki, öz kəşfinə ad tapmış- 
dı — heç də meisterii naməlum kimi bir şey yox, Spes hominis 
— İnsanın ümidi. 
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Elmlə sistematik deyil, yalnız kefi gələndə məşğul olan Gel- 
legerin başına tez-tez qəribə oyunlar gəlirdi. O, özünü “Naqafil 
dahi” adlandırırdı, məsələn, məftil qırıqlarından, iki-üç batarey- 
kadan və paltar qarmağından yeni model soyuducu düzəltmək 
onun əlində heç nə idi. 

Hazırda Gelleger paxmeldən əziyyət çəkirdi. İndi uzundraz, 
saçı pırtlaşıq, qara teli hey alnına düşən o, öz laboratoriyasında 
taxtın üstündə uzanıb mexaniki barı qurdalayırdı. Krandan 
ağzına yavaş-yavaş turş martini axırdı. 

Celleger nəyisə xatırlamağa çalışır, amma özünə bir o qədər 
də əziyyət vermirdi. Bu, əlbəttə, nəsə robotla bağlı idi. Eybi yox. 

— Ey, Co, — Gelleger səsləndi. 

Robot lovğa-lovğa güzgünün qabağında dayanıb öz içala- 
tını nəzərdən keçirirdi. Onun korpusu şəffaf materialdan düzəl- 
dilmiş, içərisində sürətlə nəsə təkərciklər fırlanırdı. 

— Bir halda ki mənə belə müraciət edirsən, onda heç olmasa, 
pıçıltıyla danış, — Co tələb etdi. — Pişiyi də buradan rədd elə. 

— Sən bir o qədər də iti eşitmirsən. 

— Eşidirəm. Onun necə gəzdiyini eşidirəm. 

— Onun addım səsləri necə eşidilir? — Gelleger maraqlandı. 

— Baraban səsi kimi! — robot yekəxanalıqla cavab verdi. – Sənin 
səsin isə göy gurultusu kimidir. 

Robotun səsi cıriltili idi və Gelleger ona özgənin gözündə tir 
axtarmaq məsəlini xatırlatmaq istədi... Zorla başını döndərib 
giriş qapısının işıqlanmış ekranında kiminsə kölgəsini gördü. 
“Tanış kölgədir”, — Gelleger fikirləşdi. 
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— Mənəm, Brok, — dinamikdən səs gəldi. — Herrison Brok. 
Qapını açın! 

— Qapı açıqdır, — Gelleger qımıldanmadı da. O, içəri girən 
yaxşı geyinmiş ortayaşlı adamı diqqətlə nəzərdən keçirdi, amma 
heç cür yada sala bilmədi. Brokun yaşı qırxı keçmişdi, yaxşı qul- 
luq görmüş təmiz qırxılmış üzündə narazılıq həkk olunmuşdu. 
Gelleger, bəlkə də, bu adamı tanıyırdı. Amma əmin deyildi. Hər 
halda, bu, bir o qədər də vacib deyil. 

Brok yığışdırılmamış laboratoriyanı gözdən keçirdi, təəccüb- 
lə robota baxdı, nəzərləri ilə özünə stul axtardı, amma elə də 
tapmadı. Əllərini böyrünə dirəyib və barmaqlarının ucunda yır- 
Şalanaraq yayxanıb uzanmış ixtiraçıya hirsli-hirsli baxdı. 

— Hə? — o dedi. 

— Söhbəti heç vaxt belə başlamayın, – Gelleger mızıldandı 
və martininin növbəti porsiyasını içdi. — Sizsiz də ürəyim qalxır. 
Oturun və özünüzü evinizdəki kimi hiss edin. Arxa tərəfinizdə- 
ki generatorun üstündə. Deyəsən, bir o qədər də tozlu deyil. 

— Sizdə bir şey alındı, alınmadı? — Brok hirslə soruşdu. — Məni 
bircə bu maraqlandırır. Bir həftə keçib. Cibimdə onminlik çek 
var. O, sizə lazımdır? 

— Əlbəttə, — Gelleger baxmadan əlini uzatdı. — Verin. 

— Caveat emptor. Mən nə alıram? 

— Özünüz bilmirsiniz? — ixtiraçı açıq-aşkar təəccübləndi. 

Brok narazı-narazı yerində qurcalandı. 

— İlahi, — o sızıldadı. — Demişdilər ki, mənə yalnız siz kömək 
edə bilərsiniz. Özü də xəbərdar etmişdilər ki, sizinlə danışmaq 
diş çəkdirmək kimi bir şeydir. 

Celleger fikrə getdi. 

— Bir dəqiqə. Yadıma düşür. Biz sizinlə keçən həftə söhbət 
etmişdik, elə deyil? 

— Söhbət etmişdik... — Brokun yumru sifəti allandı. — Həl Siz 
həmin bu yerdə sərələnib içki sortuqlayır və burnunuzun altın- 
da şeir mızıldayırdınız. Sonra “Frenki və Conni”ni oxudunuz. Və 
nəhayət, lütf göstərib mənim sifarişimi qəbul etdiniz. 

— Məsələ burasındadır ki, — Gelleger izah etdi, — mən kefli 
olmuşam. Mən tez-tez kefli oluram. Xüsusilə də boş vaxtlarım- 
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da. Bununla mən təhtəlşüurumu sərbəstləşdirir və onda daha 
yaxşı işləyirəm. Ən yaxşı ixtiralarımı, — o, sevinclə sözünə davam 
etdi, — məhz dəm vaxtı etmişəm. Belə anlarda hər şey aydınla- 
şır. Hər şey gün kimi aydın olur. Kül kimi, belə deyirlər, eləmi? 
Hə, ümumiyyətlə... — O, söhbətin axarını itirib sual dolu nəzər- 
lərlə qonağına baxdı. — Hə, biz nədən danışırdıq? 

— Sən susacaqsan, ya yox? — robot güzgünün qabağındakı 
postunu tərk etmədən soruşdu. 

Brok yerindən dik atıldı. Gelleger saymazyana əlini yellədi. 

— Coya fikir verməyin. Dünən onu düzəldib qurtarmışam, 
bu gün isə artıq peşman olmuşam. 

— Bu, robotdur? 

— Robotdur. Amma bilirsiniz, heç nəyə yaramır. Onu dəm 
vaxtı düzəltmişəm, amma nə üçün, nədən ötrü, heç özüm də 
bilmirəm. Güzgünün qabağında durub özünə baxır. Bir də oxu- 
yur. İt meyit üstə ulayan kimi ulayır. İndicə eşidərsiniz. 

Brok könülsüz də olsa əvvəlki mövzuya qayıtdı. 

— Bura baxın, Gelleger. Mənim işlərim pisdir. Söz vermişdi- 
niz ki, kömək edəcəksiniz. Kömək etməsəniz, mənim axırımdır. 

— Artıq neçə ildir mənim özümün axırım çatır, — alim dedi. 
— Amma mən bundan qəti narahat deyiləm. Çörəkpulumu 
qazanır, boş vaxtlarımda isə müxtəlif şeylər icad edirəm. Bilir- 
siniz, oxusaydım, ikinci Eynşteyn olardım. Bunu hamı deyir. 
Amma belə alınıb ki, mən təhtəlşüur şəkildə haradasa əla təh- 
sil almışam. Görünür, buna görə də oxumağa tənbəllik etmi- 
şəm. İçən kimi, ya da fikrim yayınan kimi ən ağlagəlməz prob- 
lemləri həll edirəm. 

— Siz indi də keflisiniz, — Brok prokuror kimi dedi. 

— Ən xoş mərhələyə yaxınlaşıram. Yuxudan duranda nə 
səbəbdənsə robot düzəltdiyinizi, amma təyinatı barədə qəti 
təsəvvürünüzün olmadığını görsəniz, xoşunuz gələrdi? 

— Hə, bilirsiniz... 

— Yox, sizinlə razı deyiləm, — Gelleger mızıldandı. — Siz, 
görünür, həyata çox ciddi yarıaşırsınız. “Şərab dilləndirən, araq 
cinləndirəndir”. Bağışlayın, mən cinlənirəm. — O, yenə də mar- 
tinidən hortuldatdı. 
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Brok zirzibil dolu laboratoriyada var-gəl etməyə başladı. Elə 
hey toz basmış əcaib əşyalara ilişirdi. 

— Əgər siz alimsinizsə, onda elmin vay halına. 

— Mən elmin Harri Edcleriyəm, — Gelleger etiraz etdi. — Bir 
neçə əsr bundan qabaq belə bir musiqiçi olub. Mən onun kimi- 
yəm. Mən də ömrümdə heç yerdə oxumamışam. Əgər təh- 
təlşüurum mənimlə oyun oynayırsa, mən nə edə bilərəm? 

— Mənim kim olduğumu bilirsiniz? — Brok soruşdu. 

— Düzünü desəm, yox. Bu, vacibdir? 

Qonağın səsində kədərli xallar səsləndi. 

— Heç olmasa, nəzakət xatirinə yada sala bilərdiniz, cəmi bir 
həftə keçib. Herrison Brok. Bu, mənəm. “Voks-vyu pikçers” fir- 
masının sahibi. 

— Yox, — robot qəflətən dilləndi, — xeyri yoxdur. Heç nəyin 
faydası yoxdur, Brok. 

— Nə... 

Celleger yorğun-yorğun köks ötürdü. 

— Bu lənətə gəlmişin canlı olduğu hey yadımdan çıxır. 
Cənab Brok, Co ilə tanış olun. Co, bu, cənab Brokdur... “Voks- 
vyu” firmasından. 

— E-e-e... — telemaqnat mızıldandı, — salam. 

— Hər şey gəldi-gedərdi, — Gelleger yavaşcadan dedi. — Co 
belədir, tovuzquşu... Onunla da mübahisə etmək faydasızdır. 

Robot öz yaradanının sözünə məhəl qoymadı. 

— Düzü, bunların hamısı mənasızdır, cənab Brok, — o, cırıltı- 
lı səslə sözünə davam etdi. — Pul məni maraqlandırmır. Başa 
düşürəm ki, mənim sizin filmlərdə görünməyim çoxlarını xoş- 
bəxt edər, amma şöhrət mənim üçün heç nədir... Sıfırdır. Gözəl 
olduğumu özümün dərk etməyim mənə yetər. 

Brok dilini dişlədi. 

— Bura baxın, — Brok hirslə dedi, — mən bura sizə rol təklif 
etməyə gəlməmişəm. Aydındır? Mən heç kontraktın adını da 
çəkməmişəm. Çox nadir həyasızlıqdır... Uf... Siz dəlisiniz. 

— Mən sizin iç üzünüzü görürəm, — robot saymazyana dedi. 
— Bilirəm ki, mənim gözəlliyim, səsimin məlahəti, hədsiz gözəl 
tembri sizi heyran edib. Özünüzü elə aparırsınız, guya, mən sizə 
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lazım deyiləm və ümid edirsiniz ki, məni ucuz qiymətə ələ keçi- 
rəcəksiniz. Gözünüzü çəkin, dedim ki, bunda maraqlı deyiləm. 

— Dəlil — özündən çıxmış Brok fısıldadı, Co isə tələsmədən 
güzgüyə tərəf döndü. 

— Belə ucadan danışmayın, — o xəbərdar etdi. — Dissonans 
kar edir. Özü də siz eybəcərsiniz və mən sizi görmək belə istə- 
mirəm. — Şəffaf üzlük içində təkərcik və çarxlar uğuldamağa 
başladı. Co kronşteynlər üzərində olan gözlərini tam irəli verib 
aşkar ləzzətlə özünə baxmağa başladı. 

Celleger yerindən durmadan astadan gülürdü. 

— Conun əsəbiliyi yüksəkdir, — o dedi. — Bundan başqa, mən, 
görünür, ona qeyri-adi hisslər vermişəm. Bir saat bundan qabaq 
birdən uğunub getdi. Heç nədən. Özümə yemək hazırlayırdım. 
On dəqiqə sonra yerə atdığım alma qalığının üstündə sürüşüb 
yerə yıxıldım və möhkəm əzildim. Co mənə baxdı. “Bax belə, 
— o dedi. — Ehtimal məntiqidir. Səbəb və nəticə. Sən hələ poçt 
qutusunu açmağa gedəndə mən bilirdim ki, sən bu alma qalı- 
ğını yerə salacaqsan, sonra isə üstünə çıxacaqsan”. Kassandra 
kimi bir şeydir. Yaddaşın sözünə baxmayanda pis olur. 

Brok generatorun üstündə oturub (laboratoriyada iki gene- 
rator var idi: biri, böyüyü, “Monstr” adlanırdı, ikncisi isə stul 
yerinə istifadə olunurdu) nəfəsini dərcii. 

— Robotlar köhnəlib. Bundan zəhləm gedir. Bu, məndə 
yarımçıqlıq kompleksi doğurur. Təəssüf ki, onu nə üçün düzəlt- 
diyim yadımda deyil. — Gelleger köks ötürdü. — Eh, cəhənnəmə 
ki... İçmək istəyirsiniz? 

— Yox. İş üçün gəlmişəm. Ciddi deyirdiniz ki, həll etməli 
oldugunuz problemi həll etmək yerinə robot düzəltmisiniz? 

— Ödəniş iş başa çatdırılandan sonradır, elədir? — Gelleger 
dəqiqləşdirdi. — Nəsə, belə bir şey yadıma gəlir. 

— Başa çatdırılandan sonra, — Brok məmnuniyyətlə təsdiq- 
lədi. — Həll edəndən sonra və həll etsəniz — on min. 

— Bəlkə, pulu verib robotu götürəsiniz? Dəyəri var. Onu 
filmlərinizin birində göstərərsiniz. 

— Əgər problemi həll etməsəniz, mənim heç bir filmim olma- 
yacaq, — Brok cinləndii. — Axı hər şeyi sizə izah etmişəm. 
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— Mən kefli olmuşam, — Gelleger dedi. — Belə vəziyyətdə 
beynim əsgi ilə silinmiş yazı taxtası kimi olur. Uşaq kimiyəm. 
Amma siz indi mənə hər şeyi yenidən izah etsəniz... 

Brok hirsini boğub kitab rəfindən birinci əlinə keçən јигпаһ 
götürdü və cibindən qələmini çıxardı. 

— Hə, yaxşı. Mənim səhmlərim indi dəyərindən bir qədər 
aşağı, iyirmi səkkizə gedir... — O, yumalın cildində nəsə rəqəm- 
lər yazdı. 

— Əgər onun yanındakı o orta əsrlər kitabını götürsəydiniz, 
bu, sizə xeyli baha başa gələrdi, – Celleger tənbəl-tənbəl dedi. 
— Görürəm ki, siz əlinizə keçənin üstündə yazanlardansınız. Boş- 
layın, səhmlərdən və bu kimi boş şeylərdən danışmayın. Mət- 
ləbə keçin. Başımı xarab eləməyin. 

— Nahaq çalışırsınız, — hələ də güzgünün qabağında duran 
robot söhbətə müdaxilə etdi. — Mən sizinlə kontrakt bağlama- 
yacağam. Əgər ürəklərindən keçirsə, qoy gəlib mənə burada 
baxsınlar, amma mənim yanımda pıçıltıyla danışsınlar. 

— Dəlixanadır, — özündən çıxmamağa çalışan Brok mızıl- 
dandı. — Bura baxın, Gelleger, bir həftə əvvəl mən hər şeyi sizə 
demişəm, amma... 

— Onda Co hələ yox idi. Özünüzü elə aparın ki, mənə yox, 
ona danışırsınız. 

— Eee... Hə... Hər halda, “Voks-vyu pikçers” haqqında eşit- 
misiniz? 

— Əlbəttə. Ən iri və yaxşı televiziya şirkətidir. Yeganə ciddi 
rəqibi “Sonaton”dur. 

— “Sonaton” məni sıxışdırır. 

Celleger doğrudan-doğruya təəccübləndi. 

— Başa düşmürəm, necə? Sizin proqramlar daha yaxşıdır. 
Həcmli rəngli təsvir sizdə, əla müasir texnika, ən yaxşı aktyor- 
lar, musiqiçilər, müğənnilər... 

— Xeyri yoxdur, — robot yenə dilləndi. — Qol çəkməyəcəyəm. 

— Mumla, Co. Heç kim sizinlə ayaqlaşa bilməz, Brok. Bu, 
heç də üzə tərif deyil. Hamı deyir ki, siz çox düz adamsınız. Bəs 
necə olub ki, “Sonaton” sizi üstələyə bilib? 

Brok qollarını əlacsız yana açdı. 
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— Hər şey siyasətlə bağlıdır. Qanunsuz teatrlar. Onlarla kəl- 
lələşmək olmur. Seçkilər zamanı “Sonaton” hakim partiyanı 
dəstəkləmişdi və indi mən qeyri-leqal teatrları yoxlatdırmaq istə- 
yəndə polis gözünü döyür. 

— Qeyri-leqal teatrlar? — Gelleger fikrə getdi. — Mən, deyə- 
sən, nəsə eşitmişəm. 

— Bunun kökü çox dərinə gedir. Hələ səsli kinonun köhnə 
xoş zamanlarına. Televiziya səsli filmləri və iri kinoteatrları sıxış- 
dırıb aradan çıxardı. İnsanlar kütləvi halda ekran qarşısına yığıl- 
mağı yadırğadılar. Ev televizorları təkmilləşdi. Hesab olunurdu 
ki, kresloda oturub pivə içə-içə televizora baxmaq daha yaxşı- 
dır. Televiziyanın yalnız milyonerlərə məxsus olduğu vaxtlar 
arxada qaldı. Sayğaclar sistemi bu əyləncəni orta təbəqələr üçün 
də əlyetər etdi. Mənim dediklərim hamıya məlumdur. 

— Mənə məlum deyil, — Gelleger etiraz etdi. — Mənə lazım 
olmayıncaya qədər laboratoriyamdan kənarda baş verənlərlə 
qəti maraqlanmıram. Spirtli içki, bir də çevik ağıl. Mənə lazım 
olmayan heç nə ilə maraqlanmıram. Ətraflı danışın ki, mənzə- 
rəni tam təsəvvür edə bilim. Eyni şeyi dönüb-dönüb təkrar etsə- 
niz belə, qorxusu yoxdur. Hə, bu sayğac sistemi nə olan şeydir? 

— Televizorlar mənzillərdə pulsuz quraşdırılır. Biz axı onla- 
rı satmırıq, icarəyə veririk. Ödəniş baxdıqları vaxtdan asılıdır. 
Bizim proqram bir an belə dayanmır — videomaqnit lentə yazıl- 
mış pyeslər, filmlər, operalar, orkestrlər, estrada müğənniləri — 
hər nə istəsən. Televizora çox baxsan, çox da haqq ödəyirsən. 
Ayda bir dəfə işçimiz gedib sayğacın göstəricilərini götürür. 
ədalətli sistemdir. “Voks-vyu”dan evində istifadə etməyə hər 
kəsin imkanı var. “Sonaton” və başqa şirkətlər də bu fikirdədir, 
amma yeganə iri rəqibim “Sonaton”dur. Hər halda, mübarizə- 
lərdə bütün vasitələri məqbul hesab edən rəqibim. Qalanları 
xırda-para şirkətlərdir və mən onları boğmağa cəhd eləmirəm. 
Heç kim deyə bilməz ki, mən alçaq adamam, — Brok kefsiz 
dedi. 

— Hə, nə olsun? 

— Hə də, “Sonaton” kütləvi iştirak effektinə üstünlük verdi. 
Son vaxtlaradək hesab edilirdi ki, həcmli təsviri böyük televiziya 
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ekranına proyeksiya etmək mümkün deyil, çünki təsvir ikiləşir, 
zolaq-zolaq olurdu. Buna görə də standart məişət ekranlarından 
— doqquz yüz millimetrin min iki yüz millimetrə — istifadə edir- 
dilər. Nəticələr əla idi. Amma “Sonaton” ölkənin hər yerində bir 
yığın köhnə-kürüş kinoteatr açdı... 

— Kohnə-kürüş kinoteatr nə olan şeydir? — Gelleger onun 
sözünü kəsdi. 

— Bu...səsli kino iflasa uğrayana qədər bütün dünya lovğa- 
lga meyilli idi. Bilirsiniz, nəhəng şeylərə can atırdılar. Radio- 
sitinin müzik-hollu barədə eşitmisinizmi? Ona hələ çox şükürl 
Sonra televiziya yarandı və onların arasında ölüm-dirim müha- 
ribəsi başlandı. Səsli kinoteatrlar get-gedə daha nəhəng, daha 
dəbdəbəli oldu. Əsl saraylar idi. Elə ki televiziya təkmilləşdi, 
camaat kinoteatrlara getmədi, onları sökmək isə çox baha başa 
gələrdi. Atılmış teatrlar, başa düşürsünüz? Böyüyü də var, bala- 
cası da. Onları təmir etdilər. İndi onlarda “Sonaton”un proqram- 
larını göstərirlər. Sizə deyim ki, kütləvi iştirak effekti çox güclü 
amildir. Teatra bilet bahadır, amma camaat ora axışır. Bir tərəf- 
dən yenilik, digər tərəfdən isə sürü instinkti. 

Gelleger gözlərini yumdu. 

— Siz də belə edin, nə mane olur ki? 

— Patentlər, — Brok qısa cavab verdi. — Mən, deyəsən, dedim 
axı, son vaxtlara qəclər həcmli televiziya böyük ekranlara uyğun- 
laşdırılmamışdı. On il əvvəl “Sonaton” firmasının sahibi mənim- 
lə razılaşma imzaladı ki, ekranın ölçülərini böyütməyə imkan 
verən hər bir ixtira hər ikimiz tərəfindən istifadə edilə bilər. Sonra 
o, sözündən qaçdı. Bildirdi ki, sənəd saxtadır və məhkəmə də 
onu dəstəklədi. O da məhkəməni... əl əli yuyar... Hər halda, 
“Sonaton”un mühəndisləri böyük ekranlardan istifadə etməyə 
imkan verən metodikanı işləyib hazırladılar. Onlar ixtiralarını 
patentləşdirdilər, iyirmi yeddi ərizə verib iyirmi yeddi patent 
aldılar və bununla da bu ideyanın istənilən variasiyasına qarşı 
tədbir görmüş oldular. Mənim konstruktorlarım gecə-gündüz 
çalışır, oxşar metod axtarır və eyni zamanda, patentləri təkrar- 
lamamağa çalışırlar, amma heç nə alınmır. “Sonaton” hər şeyi 
nəzərə alıb. Onun sistemi “Maqna” adlanır. İstənilən növ tele- 
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vizorla işləyir, amma rəqibim onun yalnız “Sonaton” markalı 
televizorlarda quraşdırılmasına icazə verir. Başa düşürsünüz? 

— Etik olmasa da, qanun çərçivəsindədir, — Gelleger dedi. — 
Amma tamaşaçılar pullarının əvəzində sizdən daha çox şey 
əldə edirlər. Adamlara yaxşı mal lazımdır. Təsvirin böyüklüyü 
rol oynamır. 

— Olsun, — Brok acı-acı dedi, — məsələ bununla bitmir. Son 
xəbərlərdə oturub-durub KİE-dən danışırlar. Çox dəbdə olan 
sözclür. Kütləvi iştirak effekti. Sürü instinkti. Haqlısınız, adamlara 
yaxşı mal lazımdır... Yarı qiymətinə almaq mümkün olan yerdə 
viskini tam qiymətinə almayacaqsınız ki? 

— Keyfiyyətindən asılıdır. Hə, məsələ nəclədir? 

— Qeyri-leqal teatrlarda, — Brok cavab verdi. — Belələri ölkə- 
nin hər yerində açılır. “Voks-vyu”nun proqramlarını göstərirlər, 
amma “Sonaton”un patentləşdirdiyi “Maqna” böyütmə siste- 
mindən istifadə edirlər. Giriş haqqı azdır — evdə “Voks-vyu” 
televizorundan istifadədən ucuz başa gəlir. Bundan başqa, küt- 
ləvi iştirak effekti də var. Bundan əlavə, qanunu pozmaq həvə- 
si də. Hamı ucdantutma “Voks-vyu” televizorlarını qaytarır. 
Səbəbi aydındır. Əvəzində qeyri-leqal teatra getmək olar. 

— Bu, qeyri-qanunidir, — Gelleger fikirli-fikirli dedi. 

— İçki qadağan olunan dövrdəki qəlyanaltılar kimi. Məsələ 
polislə münasibətlərin qurulmasından asılıdır. Mən iddia ərizə- 
si ilə məhkəməyə də müraciət edə bilmirəm. Cəhd eləmişdim. 
Özümə baha başa gəlir. Belədə müflis olmaq olar. “Voks-vyu” 
televizorlarının icarə haqqını da azalda bilmərəm. Bu haqq, 
onsuz da, cüzidir. Mənfəət sayın çox olmasından gəlir. İndi 
buna da son qoyulur. Qeyri-leqal teatrlara gəldikdə isə, bunun 
arxasında kimin durduğu aydındır. 

— “Sonaton”? 

— Əlbəttə. Çağırılmamış şərik. Mənim məhsullarımın qay- 
mağını öz kassasında yığır. Məni bazardan sıxışdırmaq, inhi- 
sarçı olmaq istəyir. Bundarı sonra aktyorlara dilənçi maaşı ver- 
məyə başlayacaq. Məndə hər şey başqa cürdür. Mən özümün- 
külərə layiq olduqları pulu verirəm və sizi inanclırım ki, bu heç 
də az deyil. 
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— Mənə isə qəpik-quruş — cəmi on min verirsiniz, — Gelle- 
ger tez-tələsik dilləndi. — Ful 

— Bu, ilkin ödənişdir, — Brok tezcə dilləndi. — Öz qiymətini- 
zi deyin. Ağlabatan həddə, – o, əlavə etdi. 

— Mütləq deyəcəyəm. Astronomik bir rəqəm. Nədir, bir həf- 
tə əvvəl mən sizin sifarişi qəbul etməyə razılıq vermişdim? 

— Vermişdiniz. 

— Belədirsə, deməli, beynimə sizin problemi necə həll 
etməklə bağlı ideya gəlibmiş, — Gelleger düşüncəli şəkildə dedi. 
— Dayanın, bir fikrimi cəmləyim. Mən nəsə konkret bir şeyin adı- 
nı çəkməmişdim ki? 

— Siz elə hey mərmər stoldan və bir də... eeee... sevgiliniz- 
dən nəsə deyirdiniz. 

— Deməli, mən oxuyurdum, – Gelleger lütfkarlıqla izahat 
verməyə başladı. — “Müqəddəs Ceyms xəstəxanası mahnısını”. 
Mahnı oxumaq əsəbləri sakitləşdirir, Allah da bilir ki, mənim 
əsəblərimə sakitlik lazımdır. Musiqi və spirtli içki. Şərab alver- 
çilərinin onu nə üçün satdıqlarına təəccüb qalıram... 

— Necə, necə? 

— ...Ona tay olacaq daha nə var ki? Fikir verməyin. Mən 
Xəyyam dlan sitat gətirirəm. Boş şeydir. Sizin mühəndislər bir 
şeyə yarayırlar? 

— Әп yaxşı mühəndislərdir. Həm də gəlirləri ən yüksək olan. 

— Özü də “Sonaton”un patent hüquqlarını pozmadan təsvi- 
ri böyütməyin üsulunu tapa bilmirlər? 

— Qısası belədir. 

— Görünür, tədqiqat aparmaq lazım gələcək, — Celleger 
kədərli halda dedi. — Bu, mənim üçün ölümdən betərdir. Amma 
məbləğ bir neçə hissədən əmələ gəlir. Bu, sizə aydındır? Mənə 
yox. Sözlərlə qəti bacarmıram. Nəsə deyirəm, özüm də sonra 
nə dediyimə təəccüb qalıram. Pyesə baxmaqdan daha maraq- 
ldir, – o, dumanlı şəkildə sözlərini bitirdi. — Başım partlayır. Çox 
danışıb, az içmişəm. Hə, sözüm harada qaldı? 

— Dəlixanaya gedən yolda, — Brok sataşdı. — Siz mənim son 
ümid yerim olmasaydınız, mən... 

— Xeyri yoxdur, — robot cırıldadı. — Müqaviləni cırıb ata bilər- 
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siniz, Brok. Mən onu imzalamayacağam. Şöhrət mənim üçün 
heç nədir. Boş bir şey. 

— Sən bu dəqiqə mumlamasan, – Gelleger ona hədə-qorxu 
gəldi, — düz qulağının dibində bağıracağam. 

— Hə dəl — Co ciyildədi. — Vur mənil Vurl Vurl Nə qədər çox 
alçaqlıq etsən, bir o qədər tez mənim əsəb sistemimi məhv 
eclərsən və mən ölərəm. Məndə özünüqoruma instinkti yox- 
dur. Vur. Görərsən ki, səndən qorxmuram. 

— Bilirsiniz, o, haqlıdır, — alim dedi. — Şantaj və təhdidlərə bu 
ən yaxşı cavabdır. Hər şey nə qədər tez bitsə, bir o qədər yax- 
şı olar. Co çalarları fərqləndirə bilmir. Az-maz ağrı hissi onu 
məhv edə bilər. Onun isə heç vecinə də deyil. 

— Mənim də, – Brok dedi. — Mənə bircə şey lazımdır... 

— Hə, hə. Bilirəm. Eybi yox, gəzim, dolaşım, baxım, bəlkə, 
beynimə nəsə gəldi. Sizin studiyaya necə gələ bilərəm? 

— Götürün, bu da buraxılış, — Brok vizit kartının arxa tərəfi- 
nə nəsə yazdı. 

— Ümidvaram ki, siz dərhal işə başlayacaqsınız? 

— Əlbəttə, — Gelleger yalan satdı. — İndi isə gedin və qəti 
narahat olmayın. Sakitləşməyə çalışın. Sizin işiniz etibarlı əllər- 
dədir. Ya mən tez bir zamanda çıxış yolu tapacağam, ya da... 

— Ya da nə? 

— Ya da tapmayacağam, -şən halda sözünü bitirən Gelleger 
barın taxtın yuxarısındakı idarəetmə pultunun düymələrinə əl 
gəzdirdi. — Martinidən bezmişəm. Bir halda ki robot düzəltmə- 
yə girişmişdim, nə üçün barmen-robot düzəltməmişəm? Hər- 
dən lazımi düyməni sıxmağa da tənbəllik edirəm. Narahat 
olmayın. 

Mlaqnat tərəddüd edirdi. 

— Hə, bütün ümidlərim sizədir. Aydındır ki, nə iləsə sizə 
kömək edə bilsəm... 

— Sarışın xanımla, — Gelleger mızıldandı. — Sizin gözəl, cazi- 
bədar ulduz Silver O”Kiflə. Onu yarııma göndərin. Sizdən bun- 
dan artıq heç nə tələb olunmur. 

— Xoş gəldiniz, Brok, — robot cırıldadı. — Əfsus ki, biz kont- 
rakt haqqında razılığa gələ bilmədik, amma hər halda, mənim 
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ecazkar səsimdən hədsiz ləzzət aldınız. Hələ məni öz gözünüzlə 
görməyinizi demirəm. Mənim gözəlliyim haqqında çox adama 
danışmayın. Mən, həqiqətən də, istəməzdim ki, qapıda növbə 
yaransın. Çox səs-küy olar. 

— Co ilə söhbət etməyincəyədək ehkamçılığın nə olduğunu 
kimsə dərk edə bilməz, — Gelleger dedi. — Yaxşı, hələlik. Sarı- 
şın xanım haqqında dediklərimi unutmayın. 

Brokun dodaqları əsdi. O, deməyə söz tapmayıb əlini yel- 
lədi və qapıya yönəldi. 

— əlvida, ey çirkin insan, — Co onun ardınca səsləndi. 

Qapı taqqıltıyla bağlananda Gelleger üz-gözünü turşutdu, 
halbuki robotun hədsiz həssas qulaqlarına bu daha pis təsir 
etdi. 

— Sən niyə qızışmışdın? — Celleger soruşdu. — Az qala, bu 
yazığı infarkt eləmişdin. 

— Yoxsa o, özünü gözəl sayır? — Co etiraz etdi. 

— Onun gözəlliyi bizə çox lazımmış? 

— Sən nə səfehsən. Elə onun kimi də eybəcərsən. 

— Sən isə taraqqa-turuq salan dişli çarx və porşen dəstisən. 
Hələ qurdun da ҹаг, — Gelleger sərt dilləndi; o, əlbəttə ki, robo- 
tun bədənindəki vintli çarxları nəzərdə tuturdu. 

— Mən gözələm. — Co heyran-heyran gözlərini güzgüyə zil- 
lədi. 

— Əlbəttə ki, öz gözündə. Axı mən nə üçün səni şəffaf elə- 
mişəm? 

— Eləmisən ki, başqaları da mənə baxıb həzz alsın. 

— Deyəsən, diyircəklərin tökülüb. Görəsən, nə üçün radio- 
aktiv beynini qamında yerləşdirmişəm? Daha yaxşı qalsın deyə? 

Codan cavab gəlmədi. O, zəhlətökən cırıltılı səslə sözsüz 
mahnı oxuyurdu. Gelleger sifondakı içkidən güc alaraq bir 
müddət dözdü. 

— Bəsdir, kəs səsini! — axırda o dözmədi. — Elə bil, qədim 
metro döngədə cırıldayır. 

— Sənin, sadəcə, paxıllığın tutur, — Co cavab qaytardı, amma 
bununla belə, ultrasəs səviyyəsinə keçdi. Bir yarım dəqiqə ətra- 
fa sükut çökdü. Sonra o ətrafdakı bütün itlər ulaşmağa başladı. 
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Celleger yorğun-yorğun taxtdan durdu: baş götürüb qaç- 
maq lazımdır. Neçə ki, bu bir qalaq canlanmış dəmir-dümür 
özündən müştəbehlik edir, evdə qəti rahatlıq olmayacaq. Co 
qəribə, qaqqıltıya bənzər bir səs çıxardı. Gelleger diksindi. 

— Hə, nədir yenə? 

— İndi bilərsən. 

Ehtimal nəzəriyyəsi, rentgen gözlər və robota xas olan bir 
sıra başqa əndazələrdən gələn səbəb və nəticə məntiqi belə 
idi. Gelleger dodaqaltı söyüb əzik-üzük qara şlyapasını qapdı və 
qapıya tərəf yönəldi. Qapını açanda gonbul gödərəklə toqquş- 
du, onun kəlləsi Gellegerin qarnına dəydi. 

— Of! Uff! Bu başdanxarab robotun qəribə yumor hissi var. 
Salam, cənab Kennikott. Sizi görməyimə şadam. Təəssüf ki, sizi 
içkiyə qonaq edə bilməyəcəyəm – vaxtım yoxdur. 

Cənab Kennikottun qarayanız sifətinin ifadəsi dəyişdi. 

— Mənə içki-zad lazım deyil, öz dollarlarım lazımdır. Pulları 
bura ver. Başımı qatma. 

Celleger fikirli-fikirli qonağa baxırdı. 

— Pul demişkən, mən elə indicə çek üzrə pul almağa hazır- 
laşırdım. 

— Mən sizə brilyant satdım. Dediniz ki, siz onlardan nəsə 
düzəldəcəksiniz. Dərhal da mənə çek verdiniz. Amma o çekə 
görə bir qəpik də vermirlər. Nə olub? 

— Onun bir qəpik də dəyəri yoxdur, — Gelleger dodaqaltı 
mızıldandı. — Mən bankdakı hesabımı dəqiq aparmamışam. 
Olduğundan artıq xərcləmişəm. 

Kennikott, az qala, elə durduğu yerdəcə — astanada özün- 
dən gedəcəkdi. 

— Onda brilyantları qaytarın. 

— Onları hansısa təcrübədə işlətmişəm. Hansında işlətdi- 
yim də yadımdan çıxıb. Bilirsiniz, cənab Kennikott, gəlin əyri 
oturaq, düz danışaq: mən onları alanda kefli idim? 

— Elədir, — gödərək razılaşclı. — Həqiqətən də, açarı itirmiş- 
diniz. Nə olsun ki? Mən daha gözləmək fikrində deyiləm. Siz 
onsuz da mənim başıma ip salıb çox hərləmisiniz. Ya pulu ödə- 
yin, ya da sizi pis günə qoyacağam. 
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— Rədd ol, — laboratoriyanın dərinliyindən Conun səsi eşi- 
dildi. — Siz iyrəncsiniz. 

Gelleger tez-tələsik Kennikottu küçəyə itələyib, qapını açar- 
la bağladı. 

— Tutuquşudur, — izah etdi. — Vaxt tapıb başını üzə bilmirəm. 
Hə, o ki qaldı pula... Mən borcumu danmıram ki... İndicə iri bir 
sifariş almışam, pulunu alanda, siz də öz pullarınızı alacaqsınız. 

— Keçməzl Siz məgər işsizsiniz? İri firmada işləyirsiniz. Avans 
götürün. 

— Götürmüşəm, – Gelleger köks ötürdü. — Yarım ilin maaşı- 
nı əvvəldən götürmüşəm. Bilirsiniz, bu günlərdə sizin pulunu- 
zu hazırlayacağam. Olsun ki, müştərimdən avans aldım. Oldu? 

— Yox. 

— Yox? 

— Yaxşı, qoy sən deyən olsun. Bir gün də gözləyərəm. Ən 
çoxu – iki gün. Bəsdir. Pul tapdın — tapdın, tapmadın – səni borc 
dustaqxanasına saldıracağam. 

— İki gün artıqlaması ilə bəsdir, — Gellegerin üstündən, san- 
ki, yük götürüldü. — Deyin görüm, bu yaxınlıqda qeyri-leqal 
teatr varmı? 

— Yaxşısı budur, işinizlə məşğul olun, vaxtınızı boş-boş şey- 
lərə sərf etməyin. 

— Axı mənim işim elə budur. Onların haqqında məqalə yaz- 
malıyam. Qeyri-leqal çapqınxananı necə tapım? 

— Çox sadə. Şəhərin işgüzar hissəsinə gedin. Qapı ağzında 
cavan oglan görəcəksiniz. Ondan bilet alarsınız. Hər tində. Hər 
addımda. 

— Əla, — Gelleger dedi və gödərəklə xudahafizləşdi. Kenni- 
kottdan brilyantları niyə alıb? Belə təhtəlşüuru kəsib atmaq 
lazımdır. O, qəribə, ağlagəlməz oyunlar çıxarır. Məntiqin dəyi- 
şilməyən qanunları ilə işləyir, amma bu məntiqin özü şüurlu 
düşüncəyə tamamilə yaddır. Bununla belə, nəticəsi hərdən 
olduqca uğurlu, hərdən isə heyrətamiz dərəcədə uğurlu olur. 
Elmlə arası olmayan alimin vəziyyətindən pis vəziyyət yoxdur. 

Laboratoriyada balaca yiyələrin üstündə almaz tozu qalıb. 
Bu, Gelleger təhtəlşüurunun apardığı hansısa uğursuz təcrübə- 
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nin izidir, Kennikottdan qiymətli daşları necə alması yaddaşın- 
da ötəri həkk olunub. Maraqlıdır. Bəlkə... Hə dəl Onlar Coya 
sərf olunubl Ya diyircəklərə, ya da nəsə başqa şeyə. Robotu 
söksünmü? Gecdir, yəqin ki, əvvəlki cilalanmasınclan heç nə 
qalmayıb. Bəs nə üçün xalis brilyant? Sənaye almazları yara- 
mırdımı? Gellegerin təhtəlşüuru ən yaxşı malları tələb edirdi. 
Onu nə qiymətlərin həddi, nə də iqtisadiyyatın əsas prinsiplə- 
ri maraqlandirırdı. 

ОеПедег şəhərin işgüzar hissəsində Diogen həqiqət axta- 
ran kimi veyllənirdi. Şər qovuşur, başı üzərində neon lampala- 
rı — tutqun fonda solğun, rəngarəng işıq zolaqları sayrışırdı. 
Manhetten qüllələri üzərində səmada gözqamaşdıran reklam 
bərq vururdu. Hava taksiləri müxtəlif hündürlükdə uçur, sərni- 
şinləri damlardan götürürdülər. Darıxdırıcı idi. 

İşgüzar məhəllədə Gelleger qapılara diqqət yetirməyə baş- 
ladı. Nəhayət, kiminsə dayandığı bir qapı gördü, amma aydın 
oldu ki, o, sadəcə, şəkil satır. Gelleger ondan uzaqlaşıb yaxınlıq- 
dakı bara yönəldi, çünki hiss etdi ki, xaşalını doldurmağın vaxtı 
çatıb. Bar səyyar idi və özündə yarmarka karuseli və laqeyd əllə 
hazırlanmış kokteylin ən pis keyfiyyətlərini birləşdirirdi. Gelleger 
tərəddüdlə astanada ayaq saxladı. Axırda bu, onunla nəticələn- 
di ki, o, yanından ötən stulu tutdu və rahat oturmağa çalışdı. Üç 
dənə “rikki” sifariş verib onları dalbadal içəri ötürdü. Sonra bar- 
meni yanına çağırıb qeyri-leqal teatrlar haqqında soruşdu. 

— Əlbəttə, var, məni lənətə gəlim, — o dedi və önlüyünün 
cibindən bir dəst bilet çıxardı. — Neçə dənə? 

— Bir. Harada yerləşir? 

— İyirmi iki səkkiz. Elə bu küçədə. Tonini soruşun. 

— Sağ ol. 

Celleger barmenə xeyli çox çaypulu verib stuldan düşdü və 
oradan uzaqlaşdı. Səyyar barlar onun təqdir etmədiyi yeni bir 
şey idi. O hesab edirdi ki, sükunət vəziyyətində içmək lazımdır, 
çünki içən adam tez-gec həmin vəziyyətə çatır. 

Üstü barmaqlıqlı panelli qapı pilləkənin ayaq tərəfində idi. 
Celleger qapını döyəndə, paneldə videoekran canlandı, amma 
görünür, o, birtərəfli idi, çünki qapıçının üzü görünmədi. 
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— Toninin yanına getmək olar? — Celleger soruşdu. 

Qapı açıldı, üfləmə şalvarlı bir adam irəli çıxdı, hətta bu pal- 
tar da onun arıq bədəninə sanbal vermirdi. 

— Bilet var? Göstər görüm. Hər şey qaydasındadır, dostum. 
Dəhlizlə düz get. Tamaşa artıq başlanıb. İçmək istəsən, bar sol 
tərəfdədir. 

Çox da uzun olmayan dəhlizin sonuncla Gelleger səs keçir- 
məyən pərdələrin arasından keçib 1980-ci illərdə tikilmiş qədi- 
mi teatrın foyesinə daxil oldu. O vaxtlar plastik möhkəm dəb- 
də idi. O imsiləyib barı tapdı, həddən artıq baha qiymətə çox 
pis viski içdi və bu qayda ilə gücünü bərpa edərək, az qala, tam 
dolu olan zala girdi. Nəhəng ekranda — görünür, “Maqna” 
sistemli idi — adamlar kosmolyot ətrafında vurnuxurdular. “Ya 
macəra filmidir, ya da xronika”, — Gelleder düşündü. 

İnsanları bura yalnız qanunu pozmaq həvəsi gətirə bilərdi. 
Bura ən aşağı səviyyəli yer idi. Onun saxlanılmasına pul xərc- 
lənmirdi, biletsatanlar da yox idi. Amma teatr qeyri-qanuni idi 
və buna görə də tamaşaçı çox gəlirdi. Celleger diqqətlə ekra- 
na baxırdı. Zolaq-zaci yox idi, heç nə ikiləşmirdi. Qeydə alın- 
mamış “Voks-vyu” televizoruna “Maqna” böyüdücüsü qoşul- 
muşdu və Brokun ən istedadlı ulduzlarından biri tamaşaçıların 
zövqünü oxşayırdı. Bu, adicə çapqın idi. Tam dəqiq. 

Bir qədər sonra çıxışa tərəf gedəndə Celleger bir böyürdən 
qoyulmuş stulda oturan polismeni gördü və kinayə ilə gülüm- 
sündü. O, əlbəttə, giriş haqqı verməyib. Bu da siyasətdir. 

Elə həmin küçədə, iki məhəllə o tərəfdə reklamın gözqa- 
maşdırıcı işıqları diqqəti cəlb edirdi: “SONATON – BİlU”. Bu, 
əlbəttə ki, leqal və buna görə də bahalı teatrdır. Gelleger yax- 
şı yerə bilet almaq üçün çox böyük məbləğdə pul xərcləməli 
oldu. O, təəssüratlarını müqayisə etmək istəyirdi. O, bircə bunu 
başa düşdü ki, həm “Вији”4а, həm də qeyri-leqal teatrda “Maq- 
na” aparatları quraşdırılmışdı. Hər ikisi də əla işləyirdi. Televi- 
zor ekranının böyüdülməsi kimi mürəkkəb məsələ uğurla həll 
edilmişdi. 

“Biju” dakı qalan hər şey sarayı andırırdı. Sığallı bilet yoxla- 
yanlar salamlayancla lap yerə qədər təzim edirdilər. Bufetdə 
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pulsuz spirtli içki verirdilər (müəyyən qədər). Teatrın tərkibində 
türk hamamı da vardı. Gelleger üzərində “Kişilər üçün” yazı 
olan qapıdan keçdi və oradakı dəbdəbədən az qalmışdı başını 
itirsin. Düz on dəqiqə o, özünü çox zəngin adam kimi hiss etdi. 

Bunların hamısı o demək idi ki, imkanlılar leqal “Sonaton” 
teatrlarına gedir, yerdə qalanların hamısı isə qeyri-leqal. Hamı- 
sı, yəni yeni dəbə aludə olmamış azsaylı evdarlardan başqa. 
Son nəticədə Brok müflis olacaq, çünki tamaşaçısı qalmayacaq. 
Onun firması “Sonaton”un əlinə keçəcək və o, dərhal qiymət- 
ləri qaldırıb pul qıracaq. Həyatda əyləncə lazımdır: insanları 
televizora öyrətdilər. Buna heç bir əvəz yoxdur. İşdir, “Sona- 
ton” rəqibini boğa bilsə, camaat pul verəcək, özü də ikinci- 
dərəcəli məhsula görə. 

Celleger “Bifu”dan çıxıb hava taksisi çağırdı. Qeyri-iradi 
Brokdan ilk çeki qoparmaq ümidiylə “Voks-vyu”nun Lonq- 
Aylenddəki studiyasının ünvanını dedi. Bundan başqa, o, bəzi 
şeyləri aydınlaşdırmaq istəyirdi. 

“Voks-vyu”nun binaları nizamsız rəngarəng tikililər kollek- 
siyası kimi bütün Lonq-Aylendi tutmuşdu. Gelleger imsiləyib 
dərhal restoranı tapdı və ehtiyat üçün içki dozasını qəbul etdi. 
Təhtəlşüuru xeyli iş gözləyirdi, buna görə də Gelleger onu 
azadlığın azlığı ilə məhdudlaşdırmaq istəmirdi. Bundan başqa, 
viski də əla idi. 

Birinci badədən sonra o hesab etdi ki, hələlik bu bəs edər. 
Xaşalının tutumu hədsiz böyük olsa da, o, fövqəlinsan deyil. 
Sadəcə, təfəkkürün obyektiv aydınlığına və subyektiv sərbəst- 
liyinə nail olmaq lazımdır... 

— Studiya gecələr həmişə açıq olur? — o, ofisiantdan soruşdu. 

— Əlbəttə. Pavilyonların bir qismi həmişə işləyir. Axı pro- 
qramlar bütün sutka ərzində gedir. 

— Restoran doludur. 

— Bura hava limanından da gəlirlər. Birini də? 

Gelleger başını bulayıb çıxdı. Brokun vizit kartı ona darva- 
zadan içəri keçməyə kömək etdi və o, birinci növbədə, ən yük- 
sək rəhbərliyin kabinetinə qalxdı. Brok orada deyildi, amma içə- 
ridən zil qadın səsləri gəldi. 
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Katibə: “Bir dəqiqə gözləyin, zəhmət olmasa”, — deyib 
daxili xidməti videofona tərəf döndü və dərhal da əlavə etdi: 
“Buyurun, keçin”. 

Gelleger belə də etdi. Kabinet yaxşı idi — eyni zamanda həm 
dəbdəbəli, həm də işgüzar. Divar boyu “Voks-vyu”nun ən məş- 
hur ulduzlarının həcmli şəkilləri vurulmuşdu. Yazı stolunun arxa- 
sında miniatür, çox qəşəng, həyəcanlı, qarasaç qız otur-muşdu, 
onun qarşısında isə hirsli sarısaç mələk dayanmışdı. Mələk Sil- 
ver O”Kif idi. O, imkandan istifadə etdi: 

— Salam, miss O”Kifl Mənə buz parçasının üstündə avtoqraf 
verməzsinizmi? Kokteyldə? 

Silver pişiyə döndü. 

— Təəssüf ki, əzizim, çörəkpulumu özüm qazanmalı oluram 
və mən indi işdəyəm. – Qarasaç dımağı ilə siqaretin ucunu cızdı. 

— Gəl bu məsələyə bir qədər sonra qayıdaq, Silver. Atam 
tapşırıb ki, bu tip gəlsə, onu qəbul edim. Onun vacib işi var. 

— Hər şey düzələr, — Silver dedi. — Özü də tezliklə. — O, 
nümayişkaranə şəkildə otaqdan çıxdı. Gelleger fikirli şəkildə fit 
çaldı. 

— Bu mal sizlik deyil, — qarasaç dedi. — Onun bizimlə müqa- 
viləsi var. Ondan can qurtarmaq istəyir ki, “Sonaton”la müqa- 
vilə bağlasın. Siçanlar batan gəmidən qaçırlar. Silver təhlükə 
əlamətlərini sezəndən saçını yolur. 

— Deməli, belə? 

— Oturun, siqaret götürün. Mən Petsi Brokam. İşləri atam 
aparır, amma o, özündən çıxanda, sükandan mən yapışıram. 
Qoca eşşək hay-küy xoşlamır. Onları şəxsi təhqir kimi qəbul 
edir. 

Gelleger oturdu. 

— Deməli, Silver qaçmağa hazırlaşır? Belələri çoxdur? 

— O qədər də çox deyil. Çoxusu bizə sadiqdir. Amma aydın- 
dır ki, biz müflis olsaq... — Petsi Brok çiynini çəkdi. — Ya yağlı tikə 
qazanmaq üçün “Sonaton”a gedəcəklər, ya da yağsız ötüşə- 
cəklər. 

— Belə. Hə, sizin mühəndislərlə görüşmək lazımdır. Onların 
ekranın böyüdülməsi barədə fikirləri ilə tanış olmaq istəyirəm. 
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— Özünüz bilərsiniz, — Petsi dedi. — Xeyri çox olmayacaq. 
“Sonaton”un patent hüquqlarını pozmadan televizor üçün 
böyüdücü hazırlamaq mümkün deyil. 

Petsi düyməni basdı, videofona nəsə dedi və yazı stolunun 
yanğından iki hündür qədəh çıxdı. 

— Hə, necədir, cənab Gelleger? 

— Bir halda ki “Kollins” kokteylidir... 

— Bunu sizin nəfəsinizdən duydum, — Petsi bildirdi. — Atam 
sizin yanınıza necə gəldiyini deyib. Məncə, onun kefi bir qədər 
korlanmışdı, ələlxüsus da sizin robota görə. Hə, yeri gəlmiş- 
kən, o, nə olan şeydir? 

— Heç özüm də bilmirəm, — Gelleger özünü itirdi. — Onun 
qabiliyyətləri çoxdur... görünür, nəsə yeni hisslər, duyğular... 
amma onun nəyə yararlı olduğu haqqında qəti təsəvvürüm 
yoxdur. Güzgüdə özünə baxıb ləzzət almaqdan başqa. 

Petsi dedi: 

— İmkan olsa, ona bir baxmaq istərdim. Amma indi “Sonaton” 
probleminə qayıdaq. Necə bilirsiniz, onu həll edə biləcəyikmi? 

— Yəqin ki. Ehtimal böyükdür. 

— Amma tam əminlik yoxdur? 

— Tam əmin ola bilərsiniz. Şübhələnməyə dəyməz, lap aza- 
cıq da. 

— Mənim üçün bu çox vacibdir. “Sonaton” Eliya Tona məx- 
susdur. O çox alçaq quldurdur. Özü də özündəndeyəndir. 
Onun Cimmi adlı oğlu var. Cimmi isə, istəyirsiniz inanın, istə- 
yirsiniz inanmayın, “Romeo və Cülyetta”nı oxuyub. 

— Yaxşı oğlandır? 

— Alçagın biridir. Zırpı, güclü alçaqdır. Məni almaq istəyir. 

— Bundan qəmli povest yoxdur dünyada... 

— İnsafınız olsun, — Petsi onun sözünü kəsdi. — Mən, ümu- 
miyyətlə, Romeonu həmişə əfəlin biri hesab etmişəm. Bircə 
anlığa belə Cimmiyə ərə getmək fikrinə düşsəydim, dərhal bir 
tərəfə bilet alıb dəlixanaya yollanardım. Yox, cənab Gelleger, 
hər şey tamam başqa cürdür. Cimmi mənə evlənməyi təklif 
etdi... özü də öz bacardığı kimi. Bacardığı isə qızı güləşçi kimi 
qucaqlayıb onu necə xoşbəxt etdiyini söyləməkdən ibarətdir. 
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Gelleger “Hmm” edib, kokteyldən yapışdı. 

— Bütün bu ideyalar — patentlərə inhisar və qeyri-leqal 
teatrlar – Cimmidən gəlir. Başımı verərəm. Atasının da bar- 
mağı var, amma bütün bu həngamələri başlayan dahi uşaq 
Cimmi Tondur. 

— Nə üçün? 

— Bir gülləylə iki dovşan vurmaq üçün. “Sonaton” inhisarçı 
olacaq, Cimmi isə, ona belə gəlir, məni ələ keçirəcək. Onun bir 
azca başı çatmır. Ona, doğrudan da, rədd cavabı verdiyimə 
inanmır və gözləyir ki, fikrimi dəyişib razılıq verim. Mən isə, nə 
olur-olsun, qəti olaraq fikrimi dəyişən və razılaşan deyiləm. Bu, 
mənim şəxsi işimdir. Mən əlimi qoynuma qoyub gözləyə bil- 
mərəm Ki, gəlib başımıza oyun açsınlar. Onun özündənrazı 
təbəssümünü üzündən silmək istəyirəm. 

— O, sizin ürəyinizcə deyil, hə? — Gelleger dedi. — Əgər о, 
həqiqətən də, danışdığımız kimidirsə, sizi qınamıram. Yaxşı, 
əlimdən gələni edəcəyəm. Amma mənə cari xərclər üçün pul 
lazımdır. 

— Nə qədər? 

Gelleger dedi. Amma Petsi çekdə onun dediyi rəqəmdən 
xeyli az göstərdi. İxtiraçı özünü incimiş kimi göstərdi. 

— Xeyri yoxdur, — Petsi bic-bic gülümsəyib, dedi. — Sizin 
haqqınızda bəzi məlumatım var, cənab Gelleger. Siz tamamilə 
məsuliyyətsiz adamsınız. Çox versəm, buna qane olub tapşırı- 
ğı yaddan çıxaracaqsınız. Lazım gələndə təzə çek yazaram... 
amma xahiş edirəm, xərclər haqqında geniş hesabat verəsiniz. 

— Mənə qarşı ədalətli deyilsiniz, — Gelleger şənləndi. — Mən 
sizi gecə klubuna dəvət etmək fikrində idim. Əlbəttə, nəsə ucuz 
bir yerə yox. Yaxşı yerin xərci də çoxdur. Hə. Mənə bir çek də 
yazıb versəydiniz... 

Petsi güldü. 

— Ҹох. 

— Bəlkə, robotu alasınız? 

— Hər halda, beləsini yox. 

— Hesab edək ki, məndə heç nə alınmadı, – Celleger köks 
ötürdü. — Bəs... 
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Bu anda videofon uğuldaclı. Ekranda ifadəsiz şəffaf üz göründü. 
Yumru başın içərisində dişli çarxlar fırlanırdı. Petsi yavaşca qış- 
qırıb geri çəkildi. 

— Cellegerə de ki, Co buradadır, ey xoşbəxt insan, — cırıltılı 
səs dedi. — Mənim surətimi və səsimi yaddaşındla əbədi, ömrü- 
nün sonuna qədər bəsləyib saxlaya bilərsən. Sönük, yekrəng aləm- 
də gözəllik nişanəsi... 

Gelleger stolun başına dolanıb ekrana baxdı. 

— Lənət şeytanal Sən necə oyanmısan? 

— Mən bir məsələni həll etməliydim. 

— Bəs mənim harada olduğumu necə öyrənə bildin? 

— Mən səni məkanlaşdırdım. 

— Nə, nə? 

— Mən məkanlaşdırdım ki, sən “Voks-vyu” studiyasında, 
Petsi Brokun yanındasan. 

— “Məkanlaşdırmaq” nə olan şeydir? — Gelleger soruşdu. 

— Məndə belə bir hiss var. Səndə azacıq da olsun buna bən- 
zər bir şey yoxdur, buna görə də onu sənə başa sala bilməyə- 
cəyəm. Saqraji ilə öncəduyumun qarışığı kimi bir şeydir. 

— Saqraii? 

— Eh, səndə saqraii də yoxdur ki... Yaxşı, vaxtı boş yerə itir- 
məyək. Mən güzgünün yanına qayıtmaq istəyirəm. 

— O, həmişə belə danışır? — Petsi soruşdu. 

— Demək olar ki, həmişə. Bəzən bundan da qəliz. Hə, yax- 
şı, Co. Nə lazımdır? 

— Sən artıq Brok üçün işləmirsən, — robot bildirdi. — “Sona- 
ton”dan olan uşaqlar üçün işləyəcəksən. 

Gelleger dərindən nəfəs aldı. 

— Danış, danış. Amma nəzərə al ki, sənin başın xarab olub. 

— Kennikottdan xoşum gəlmir. O çox eybəcərdir. Onun 
vibrasiyaları mənim saqraiilərimi sinirləndirir. 

— Onu bir yana qoy, — Gelleger onun sözünü kəsdi, çünki bril- 
yant əməliyyatını qızın bilməsini istəmirdi. — Fikrin yayınmasın... 

— Mən bilirdim ki, Kennikott pullarını almayıncayadək hey 
gedib-gələcək. Odur ki Eliya və Ceyms Ton laboratoriyaya 
gələndə mən onlardan çek aldım. 
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Petsinin əli Gellegerin dirsəyindən gərginləşdi. 

— Nə? Nə baş verir? Adi kələkbazlıqdır? 

— Yox. Dayan görüm. Bir imkan verin, məsələni aydınlaşdı- 
rım. Sənin bu şəffaf gönün lənətə gəlsin, sən neyləmisən? Sən 
Tonlardan çeki necə ala bilərdin? 

— Mən özümü sənin kimi təqdim etdim. 

— Bax indi hər şey aydındır, — Gelleger səsində acı istehza 
dedi. — Bu, hər şeyi izah edir. Biz axı əkizik. İki damla su kimi 
oxşarıq. 

— Mən onları hipnoz elədim, — Co izah etdi. — Onlar elə bil- 
di ki, mən sənəm. 

— Sən bunu bacarırsan? 

— Əlbəttə. Mən özüm də xeyli təəccübləndim. Amma bir 
qədər dərinə getsəm, bu qabiliyyətimi məkanlaşdıra bilərəm. 

— Sən... Əlbəttə. Mən özüm də belə bir şeyi məkanlaşdırar- 
dım. Hə, nə baş verdi? 

— Görünür, Tonlar — ata da, ogul da — Brokun kömək üçün 
sənə müraciət etdiyindən şübhələnmişdilər. Onlar xüsusi 
güzəştli şərtlərlə müqavilə təklif etdilər: sən yalnız onlara işlə- 
yirsən, başqa bir kimsəyə işləmirsən. Bir yığın pul təklif etdilər. 
Odur ki mən də elə etdim ki, guya, sənəm və razılıq verdim. 
Müqaviləni imzaladım (özü də sənin imzanla), çeki alıb Kenni- 
kotta göndərdim. 

— Çekin hamısını? — Gelleger soruşdu. — Nə qədər idi? 

— On iki min. 

— Onlar elə bu qədər təklif etmişdilər? 

— Yox, — robot cavab verdi, — onlar əvvəlcədən yüz min və 
sonradan hər həftəyə iki min olmaqla beşillik müqavilə təklif 
etdilər. Mənə isə lazım idi ki, Kennikott bir də bura gəlib zəhlə 
tökməsin. Mən dedim ki, on iki min bəs edər, onlar da bundan 
çox razı qaldılar. 

Cellegerin boğazından qəribə, boğuq bir səs çıxdı. Co 
mənalı-mənalı başını yellədi. 

— Mən dedim səni xəbərdar eclim ki, bu günclən sən “Sona- 
ton”da işləyirsən. İndi isə qayıdım güzgünün qabağına və 
özüm üçün oxuyub həzz alım. 
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— Dayan hələ, — ixtiraçı təhdid etdi, — bir dayan hələl.. Öz 
əlimlə səni vintbəvint söküb qalıqlarını əzim-əzim əzəcəyəm. 

— Məhkəmə bu müqaviləni saxta hesab edər, — Petsi əsəbi- 
liklə udqunaraq dedi. 

— Hesab etməyəcək, — Co sevinclə dedi. — Sonuncu dəfə 
mənə baxıb həzz ala bilərsən və mən getdim. 

O getdi. 

CGelleger qədəhi birnəfəsə başına çəkdi. 

— Mənə elə təsir edib ki, hətta ayıldım, — o, qıza dedi. — Bu 
robotun başına nə yerləşdirmişəm? Hansı patoloji hissələr onda 
inkişaf etdirmişəm? İnsanları elə hipnoz edib ki, onun mən, 
mənim isə o olduğuma inanıblar... Deyəsən, mən artıq sər- 
səmləyirəm. 

— Bu da bir oyundur, — bir qədər susandan sonra Petsi dedi. 
— Siz təsadüfən “Sonaton”la razılığa gəlib, sonra da robotun 
sizin üçün alibi yaratmasını təşkil etməmisinizmi? Mənim üçün, 
sadəcə... maraqlıdır. 

— Belə deməyin. “Sonaton”la müqaviləni Co bağlayıb, mən 
bağlamamışam. Amma... bir fikirləşin, əgər imza mənimkinin 
tam eynidirsə, əgər Co hipnozla Tonları, onu deyil, məni gördük- 
lərinə inandırıbsa, əgər müqavilənin bağlanmasının şahidləri 
varsa... Ata və oğul, yəqin ki, şahid qismində yarayır, axı onlar 
ikidir... İşə bax. 

Petsi gözlərini qıydı. 

— Biz sizə “Sonaton”un təklif etdiyi qədər ödəyərik. İş yeri- 
nə yetiriləndən sonra. Amma siz “Voks-vyu”da işləyirsiniz — bu, 
həll olunmuş məsələdir. 

— Əlbəttə. 

ОеПедег həsrətlə boş qədəhə baxdı. Əlbəttə, o, “Voks- 
ҹуи”уа işləyir. Amma qanun baxımından o, müqavilə bağlayıb 
və beş il ərzində yalnız “Sonaton”a işləməlidir. Özü də on iki 
min dollaral İşə baxl Onlar nə qədər təklif etmişdilər? Yüz min 
nağd və... 

Məsələ prinsipdə deyil, pulda idi. İndi Gellegerin əl-ayağı 
bağlanıb, o, cıdır atı kimidir. “Sonaton” məhkəməyə müraciət 
edib işi udsa, Gelleger düz beş il onun üçün müftə işləməli olacaq. 
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Əlavə ödənişsiz. Bu müqavilədən birtəhər can qurtarmaq lazım- 
dır... və eyni zamanda Brokun da problemini həll etməlidir. Bəs 
Co nəyə lazımdır? Özünün qəribə istedadları ilə Gellegeri işə 
salıb. Qoy indi özü də məsələni həll etsin. Yoxsa özündən- 
müştəbeh robot tezliklə özünün qırıq-quruqlarından həzz alma- 
lı olacaq. 

— Məhz belə etmək lazımdır, — Gelleger mızıldandı. — Coy- 
la danışmalıyam. Petsi, mənə tez bir qədəh də süzün və kon- 
struktor bürosuna aparın. С̧еггуојГага baxmaq istəyirəm. 

Qız ona şübhəli-şübhəli baxdı. 

— Yaxşı. Amma hünərin var, bizi aldat... 

— Mənim özümü aldadıblar. Əlli-ayaqlı satıblar. Bu robot- 
darı qorxuram. Məni yaxşıca işə məkanlaşdırıb. Hə, düzdür, 
“Kollins” süzün. — Gelleger dodaqlarını marçıldada-marçıldada 
tələsmədən içdi. Sonra Petsi onu konstruktor şöbəsinə apardı. 
Həcmli çertyoiların oxunmasını skaner – heç bir qarışıqlığa yol 
verməyən qurğu – asanlaşdırırdı. Gelleger tələsmədən layihə- 
ləri xeyli nəzərdən keçirdi. “Sonaton”un patentlərinin çertyoj- 
larının üzü də orada idi. Hər şeydən görünürdü ki, “Sonaton” 
bu sahəni olduqca diqqətlə və hərtərəfli tədqiq etmişdir. Əlyeri 
qoymamışdı... Amma yeni prinsiplər ağacda bitmir. Onlar da 
problemi tam həll etməyə imkan verməyəcək. Hətta “Voks- 
vyu” “Maqna”nın patent hüquqlarına toxunmadan yeni böyü- 
dücü əldə etsə belə, gəlirlərin çox yiyələnən qeyri-leqal teatr- 
lar qalacaq. İndi əsas amil KİE — kütləvi iştirak effektidir. Bunun- 
la hesablaşmamaq olmaz. Məsələ mücərrəd və sırf elmi deyil- 
di. Ona insan qeyri-müəyyənlikləri ilə tənlik daxil idi. 

Celleger lazımi məlumatları səliqə ilə daxıllara bölünmüş 
beynində gizlətdi — sonra lazım olanların hamısından istifadə 
edəcəkdi. Amma nəsə onun beynini deşir, rahatlıq vermirdi. 

Amma nə? 

“Sonaton” məsələsi. 

— Mənə Tonlarla əlaqəyə girmək lazımdır, — o, Petsiyə dedi. 
— Nə məsləhət görürsünüz? 

— Psixoloji baxımdan əlverişli deyil. Onlar asanlıqla söhbəti 
kəsə bilər. 
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— Təcilidirsə, onları gecə klublarının birində tapmaq olar. 
Çalışaram dəqiqləşdirim. 

Petsi tələsik çıxdı, ekranın arxasından isə Silver O”Kif 
göründü. 

— Mən hər şeylə maraqlananam, — o bildirdi. — Həmişə açar 
deşiyindən baxıram. Hərdən maraqlı nəsə eşitmək olur. Tonla- 
rı görmək istəyirsinizsə, onlar hazırda “Kistl” klubundadır. Mən 
sizin verdiyiniz vədi xatırlatmaq istəyirəm – kokteyl barədə. 

CGelleger cavab verdi: 

— Əla. Taksiyə oturun. Mən isə Petsiyə getdiyimizi bildirim. 

— Bundan xoşu gəlməyəcək, — Silver bildirdi. — On dəqiqə- 
dən sonra restoranın girişində görüşürük. Birdəfəlik üzünüzü də 
qırxın. 

Petsi Brok kabinetdə yox idi və Gelleger onun üçün kağız 
yazıb qoydu. Sonra xidmət salonuna girib üzünə görünməyən 
üzqırxan krem yaxdı, iki dəqiqə gözlədikdən sonra xüsusi işlən- 
miş dəsmalla üzünü sildi. Tüklər kremlə birgə yoxa çıxdı. Bir 
qədər abırlı şəkil almış Gelleger şərtləşdikləri yerdə Silverlə 
görüşüb hava taksisini çağırdı. On dəqiqədən sonra hər ikisi 
döşəkcələrə söykənərək oturub siqaret tüstüləcir və bir-birini 
ehtiyatla gözdən keçirirdi. 

— Hə? – Gelleger sükutu pozdu. 

— Cimmi Ton bu axşama mənə görüş təyin etməyə çalışır- 
dı. Buna görə də mən təsadüfən onun harada olacağını bilirəm. 

— Hə, sonra? 

— Bu axşam mənim işim elə sual vermək olub. Adətən, 
“Voks-vyu”nun inzibati binasına kənar adam buraxmırlar. Mən 
hamıdan: “Gelleger kimdir?” — soruşurdum. 

— Nə öyrənə bilmisiniz? 

— Qalanını özüm düşünüb tapmaq üçün kifayət qədər. Sizi 
Brok çağırıb, elədir? Qalanını özüm başa düşdüm. 

— Bundan nə çıxır? 

— Mən pişik kimi həmişə dörd ayağı üstə düşürəm, — Silver 
çiynini çəkib dedi. Bu, onda çox yaxşı alındı. — “Voks-vyu” 
müflis olur. “Sonaton” bıçağı onun boğazına dirəyib. Əgər... 

— Əgər mən fikirləşib bir şey tapmasam. 
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— Məhz belədir. Mən hasarın hansı tərəfinə yıxılmaq lazım 
olduğunu bilməliyəm. Bəlkə, deyəsiniz? 

— Deməli, siz həmişə qalib tərəfdə olursunuz? Sənin, ey 
qadın, bir idealın-zadın yoxdurmu? Həqiqətin sənin yanında bir 
qiyməti yoxdurmu? Sən etika, mənəviyyat haqqında nəsə eşit- 
misənmi? 

Silverin üzü güldü. 

— Bəs sən? 

— Mən eşitmişəm. Belə anlayışların mənasına varmaq üçün 
mən, adətən, çox kefli oluram. Bəla burasındadır ki, mənim təh- 
təlşüurum tamamilə mənəviyyatsızdır, o, şüurumu üstələyəndə 
bircə qanun qalır — məntiq. 

Silver siqareti İst-Riverə tulladı. 

— Heç olmasa, bir işarə vur, hasarın hansı tərəfi daha yax- 
şıdır? 

— Həqiqət qələbə çalacaq, — Gelleger bildirdi – o, həmişə 
qələbə çalır. Amma həqiqət dəyişən kəmiyyətdir və deməli, 
biz söhbətimizin əvvəlinə qayıtdıq. Yaxşı, quzum, sənin sualı- 
na cavab verəcəyəm. Uduzmadq istəmirsənsə, mən tərəfdə qal. 

— Bəs sən kimin tərəfindəsən? 

— Kim bilir, — Gelleger köks ötürdü. — Şüurum Brokun tərə- 
finclədir. Olsun ki, təhtəlşüurumun bu məsələclə fikri başqa 
olsun. Baxaq da... 

Silver narazı görünürdü, amma daha heç nə demədi. Taksi 
ehmalca “Kristl”in damına endi. Klubun özü lap yuxarı mərtə- 
bədə, ağzı üstə qoyulmuş boranını andıran çox böyük zalda 
yerləşirdi. Stollar şəffaf meydançalarda quraşdırılmışdı və onla- 
rı ox ətrafında istənilən hündürlüyə qalclırmaq olardı. Zalın belə 
quruluşu hansısa xüsusi məqsəddən irəli gəlmirdi, amma yeni- 
lik kimi cəlbedici idi. Yalnız qatı əyyaşlar stolun arxasından aşa- 
др yıxılırdılar. Son vaxtlar müdiriyyət stolların alt tərəfində qoru- 
yucu torlar çəkmişdi. 

Ata və oğul Tonlar lap tavanın altında oturub iki gözəlçə 
ilə içirdilər. Silver СеПедеп xidməti lift tərəfə sürüdü, göylərə 
qalxanda ixtiraçı gözlərini yumdu. İçdikləri qarnında üsyan etdi. 
O, qabağa əyildi, əlləriylə Eliya Tonun başından yapışıb onun 
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yanındakı stula yıxıldı. Əl atıb Cimmi Tonun qədəhini götürdü 
və biməfəsə başına çəkdi. 

— Lənət şeytanal — Cimmi bir bunu deyə bildi. 

— Bu, Gellegerdir, — Eliya dilləndi. — Bir də Silver. Xoş 
sürprizdir. Bizə qoşulun. 

— Yalnız bircə axşamlığa, — Silver nazla dedi. 

Özgənin içkisindən bir qədər özünə gələn Gelleger diqqət- 
lə kişiləri nəzərdən keçirdi. Cimmi Ton zırpı, dərisi gündən yan- 
mış, çənəsi irəli çıxan, amma təhqiramiz təbəssümlü kişi idi. 
Atası Neronla timsahın qarışığını andırırdı. 

— Biz burada şənlənirik, — Cimmi dilləndi. — Necə oldu ki, 
fikrini dəyişdin, Silver? Bəs deyirdin ki, gecə işləyirsən. 

— Gelleger sizi görmək istəyirdi. Səbəbini bilmirəm. 

Eliyanın soyuq gözləri lap buzladı. 

— Be..lə, nə üçün? 

— Deyirlər ki, biz sizinlə nəsə müqavilə bağlamışıq, — Gelle- 
ger cavab verdi. 

— Elədir. Bu da onun fotosurəti. Sonra. 

— Bir dəqiqə. — Gelleger sənədi gözdən keçirdi. İmza açıq- 
aşkar onun idi. Lənətə gəlsin bu robotul 

— Saxtaddır, — o, axır ki, dilləndi. 

Cimmi ucadan güldü. 

— Anladım. Bizə xox gəlmək istəyirsiniz. Sənə yazığım gəlir, 
dostum, amma çıxış yolun yoxdur. Şahidlərin yanında imzala- 
mısan. 

— Neynək, – Gelleger astadan dedi. — Desəm ki, mənim 
imzamı robot saxtalaşdırıb, çox güman, inanmayacaqsınız ki... 

— Hə... — Cimmi səsini çıxardı. 

— O, hipnoz vasitəsilə sizi məni gördüyünüzə inandırıb. 

Eliya daz kəlləsini sığalladı. 

— Düzünü desək, inanmırıq. Robotlar bunu bacarmaz. 

— Mənimki bacarır. 

— Sübut edin. Məhkəmədə sübut edin. Əgər edə bilsəniz, 
onda, əlbəttə... — Eliya “hm” elədi, — Çox güman, işi uda bilər- 
siniz. 

Celleger gözlərini qıydı. 
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— Bu heç ağlıma da gəlməyib. Ayrı şey soruşurdum. Deyir- 
lər ki, siz mənə yüz min dollar birdəfəyə və hər həftəyə iki min 
dollar təklif etmişcliniz. 

— Əlbəttə ki, təklif etmişdik, ay əfəl, — Cimmi qımışdı. — 
Amma siz dediniz ki, sizə on iki min də bəs edər. Bunu da aldı- 
nız. Amma arxayın olun. “Sonaton” üçün faydalı olan hər bir 
ixtira üçün mükafat alacaqsınız. 

Gelleger ayaga qalxdı. 

— Bu sir-sifətlər hətta mənim prinsipsiz təhtəlşüuruma da 
xoş deyil, — o, Silverə dedi. — Gedək buradan. 

— Mən bir qədər qalıram. 

— Hasar yadınızdan çıxmasın, — o, yavaşcadan xəbərdlarlıq 
etdi. — Hər halda, özünüz bilərsiniz. Mən getdim. 

Eliya dedi: 

— Unutmayın, Gelleger, siz bizdə işləyirsiniz. Eşitsək ki, Bro- 
ka cüzi bir xidmət göstərmisən, gözünüzü yumub-açıncayadək 
məhkəməyə çağırış alacaqsınız. 

— Hə? 

Tonlar baxışlarını enclirib ona cavab vermədilər. Gelleger 
kefsiz halda liftə minib çıxışa endi. 

İndi neyləməli? Co. 

On beş dəqiqədən sonra o, öz laboratoriyasına daxil olur- 
du. Orada lampaların hamısı yanırdı, ətraf məhəllələrdə itlər 
səslərini başlarına atmışdılar — Co güzgü qarşısında oxuyurdu. 

— Mən səni toxmaqla əzişdirmək qərarına gəlmişəm, — 
Gelleger dedi. — Axşam duasını etmisənmi, ey qeyri-qanuni 
çarxlar dəsti? İlahi özü mənə yar olsun, mən əməliyyata başla- 
yıram. 

— Yaxşı, vur, — Co cırıldadı. — Görərsən ki, mən səndən qorx- 
muram. Sən, sadəcə, mənim gözəlliyimə paxıllıq edirsən. 

— Gözəlliyinəl 

— Sən onu tam qavraya bilməzsən — cəmi altı duyğun var. 

— Beşl 

— Altı. Məndə isə çoxdur. Təbii ki, mənim gözəlliyimi yalnız 
özüm tam görə bilirəm. Amma sən də mənim gözəlliyimi, heç 
olmasa, qismən qavramaq üçün kifayət qədər görüb-eşicirsən. 
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— Sən yağlanmamış araba kimi cırıldayırsan, — Gelleger hirs- 
lə dilləndi. 

— Sən pis eşidirsən. Mənim qulaqlarım isə çox yüksək həs- 
saslığa malikdir. İndi isə sakitlik lazımdır. Danışıqlar məni yorur. 
Mən öz dişli çarxlarıma baxıb həzz alıram. 

— İllüziyalarla yaşa... hələ ki... Dayan, qoy toxmağı tapım 
hələ. 

— Yaxşı, vur. Mənə nə? 

Celleger yorğun-yorğun taxta uzanıb gözlərini robotun şəf- 
faf kürəyinə dikdi. 

— Elə bir zibil qaynatmısan ki... “Sonaton”la müqaviləni niyə 
bağlayırdın? 

— Mən ki sənə izah etmişdim. Kennikott məni bir daha nara- 
hat etməsin deyə. 

— Eh, özündənrazı kütbeyin...ehl Bax indi sənin üzündən 
mən yaxşıca işə düşmüşəm. Əgər müqaviləni imzalamadığımı 
sübuta yetirə bilməsəm, Tonlar mənim müqavilənin hər bəndi- 
nə əməl etməyimi tələb edə bilərlər. Yaxşı. İndi sən mənə 
kömək etməli olacaqsan. Mənimlə məhkəməyə gedib orada 
özünün hipnotizmindir-nədir, onu işə salarsan. Özünü mənim 
yerimə təqdim etməyi bacardığını hakimə sübut edərsən və işin 
əslində necə olduğunu göstərərsən. 

— Heç ağlıma da gətirmərəm, — robot onun sözünü ağzın- 
da qoydu. — Niyə bunu etməliyəm? 

— Məni bu müqavilə zibilinə sən salmısan axıl — Gelleger 
bağırdı. — Özün də məni bu zibildən çıxart. 

— Niyə? 

— “Niyə?” Çünki... çünki adicə əxlaq qaydaları bunu tələb 
edirl 

— İnsan meyarları robotlara yaramır, — Co etiraz etdi. — 
Semantikanın mənə nə dəxli? Öz gözəlliyimi seyr etməyə sərf 
edə biləcəyim vaxtı itirməyim. Güzgü qabağında dayanım bir- 
dəfəlik... 

— Ay durdun hal – Gelleger cinləndi. — Mən səni atomlara 
parçalayacağam. 

— Qoy olsun. Bu, məni qorxutmur. 
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— Qorxutmur? 

— Eh, özünüqoruma instinktindən mənə nə, — robot aşkar 
lagla dedi. — Amma sizə, görünür, bu, lazımdır. Belə görün- 
məmiş eybəcərliklərə malik varlıqlar şəfqət hissinin təsirindən 
bir-birini, yəqin ki, çoxdan məhv etmişdilər. 

— Yaxşı, birdən güzgünü əlindən alsam necə? – Gelleger 
səsində ümidsizlik soruşdu. 

Cavab yerinə Co gözlərini irəli çıxartdı. 

— Mənə güzgü lazımdır? Bundan başqa, mən özümü lok- 
toral qaydada məkanlaşdıra bilirəm. 

— Təfərrüatlarına varma. Mən bir qədər də ağlım yerində 
yaşamaq istəyirəm. Bura bax, ay zəhlətökən. Robot nəsə etmə- 
lidir. Faydalı nəsə. 

— Mən də eləyirəm. Gözəllik ən əsas şeydir. 

Celleger gözlərini bərk-bərk yumdu ki, fikrini cəmləyə bilsin. 

— Qulaq as. Deyək ki, mən sabah Brok üçün yeni tip ekran 
böyüclücüsü icad edirəm.Tonlar onu dərhal əlimdən alacaqlar. 
Mənə əl-ayağımı açmaq lazımdır, yoxsa işləyə bilməyəcəyəm. 

— Bax! — Co vəcdlə qışqırdı. — Fırlanırlarl Necə gözəldir! — 
O, gözlərini daxilində fırlanan hissələrə dikdi. Gelleger əlacsız- 
lıqdan, hirsindən ağappaq ağardı. 

— Səni lənətə gələsənl — o mızıldandı. — Sənin quyruğunu 
basdalamağa imkan taparam. Gedim yatım. – O yerindən qal- 
xıb acıqla işığı söndürdü. 

— Eybi yoxdur, — robot dedi. — Mən qaranlıqda da görürəm. 

Celleger qapını çırpdı. Araya çökmüş sükutda Co astadan 
öz-özünə oxuyurdu. 

Cellegerin mətbəxində divarın birini soyuducu tuturdu. О, 
əsas etibarilə soyudulma tələb edən mayelərlə və o cümlədən 
dəmir qablardakı xarici pivə ilə dolu idi. Gellegerin içmək əmə- 
liyyatları məhz pivədən başlayırdı. Səhər yuxusunu almamış və 
rahatlıq tapmayan Celleger tomat şirəsini tapıb üz-gözünü tur- 
şudaraq bir qurtum aldı və tələsik üstündən viski içdi. Bir həftə 
idi fasiləsiz içirdi, odur ki indi ona pivə qəti olmazdı. Gelleger 
artan yönümdə hərəkət edərək, effekti tədricən toplayırdı. 
Ərzaq avtomatı içində səhər yeməyi olan ağzıbağlı paketi sto- 
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lun üstünə atdı və Gelleger yarıçiy bifşteksi çəngəllə qurdala- 
mağa başladı. 

— Həə? 

Cellegerin fikrincə, yeganə çıxış yolu məhkəməydi. Robo- 
tun psixologiyasından onun başı az çıxırdı. Amma Conun iste- 
dadlan istənilən hakimi heyrətlənddirə bilər. Robotların şahid qis- 
mində çıxışı qanunvericiliklə nəzərdə tutulmayıb... amma Conu 
hipnoz etməyi bacaran maşın kimi təqdim edə bilsə, məhkəmə 
“Sonaton”la müqaviləni qeyri-qanuni sayıb ləğv edə bilər. 

Dərhal işə başlamaq üçün Gelleger videofonu qoşdu. Her- 
rison Brokun hələ ki müəyyən qədər siyasi təsiri və sanbalı var 
idi, buna görə də işin ilkin dinlənilməsini həmin günə təyin 
etmək mümkün oldu. Amma bundan nə çıxacaşını bir Allah 
bilirdi, bir də robot. 

Bir neçə saat gərgin və faydasız düşüncələrdə keçdi. Gelle- 
ger robotu sözə baxmağa necə məcbur edəcəyini bilmirdi. 
Conun nə üçün yaradıldığını yadına sala bilsəydi... Bu, yadında 
deyildi. Amma hər halda... Günorta vaxtı o, laboratoriyaya girdi. 

— Bura bax, səfeh, — o dedi, — mənimlə məhkəməyə gedə- 
cəksən. İndi. 

— Getməyəcəyəm. 

— Yaxşı. — Gelleger qapını açıb ağxalatlı, əli xərəkli iki zırpı 
oğlanı içəri buraxdı. — Bunu götürün, uşaqlar. 

Qəlbinin dərinliyində o, bir qədər qorxurdu. Conun qabi- 
liyyətləri və imkanları tamamilə öyrənilməmişci. Onun imkan- 
ları naməlum kəmiyyətdir. Robot bir o qədər böyük deyildi, 
buna görə də nə qədər qışqırıb-bagırsa da, əl-ayaq atsa da, onu 
xərəyə qoyub əyninə dəlilər üçün olan ağ köynək geyindirdilər. 

— Əl çəkinl Haqqınız yoxdurl Buraxın məni, eşitmirsiniz? 
Buraxınl 

— Küçəyə, – Celleger göstəriş verdi. 

Co var gücüylə müqavimət göstərirdi, amma buna baxma- 
yaraq onu küçəyə çıxarıb, hava maşınına qoydular. Maşında o, 
dərhal sakitləşdi. Gelleger məğlub olmuş robotun yanında 
oturdu. Maşın göyə qalxdı. 

— Hə, necədir? 
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— Nə bilirsən elə, — Co dilləndi. — Kefimi çox korladın, yox- 
sa hamınızı hipnoz eləmişdim. Bilirsən, hələ də gec deyil. Mən 
sizi dairə üzrə qaçıb it kimi hürməyə vadar edə bilərəm. 

Gelleger büzüşdü. 

— Məsləhət görmürəm. 

— Bunu eləmək fikrində də deyiləm. Bu, mənim ləyaqətimə 
xələl gətirər. Mən axı demişdim ki, güzgüsüz də ötüşə bilə- 
rəm. Mən güzgüsüz də gözəlliyimi məkanlaşdıra bilirəm. 

— Qulaq as, — Gelleger dedi. — Sən məhkəməyə gedirsən, 
məhkəmə zalına. Orada çoxlu adam olacaq. Hamı sənə hey- 
ranlıqla baxacaq. Əgər necə hipnoz etdiyini göstərsən, onların 
heyranlığı artacaq. Tonları necə hipnoz elədiyin yadındadır? 

— Nə qədər adamın mənə heyranlıqla baxacağı mənim nəyi- 
mə lazımdır? — Co etiraz etdi. — Adamlar məni görsə, bu, onla- 
rin özləri üçün yaxşıdır. Deməli, bəxtləri gətirib. İndi isə sus. 
İstəsən, mənim dişli çarxlarıma baxa bilərsən. 

Celleger robotun dişli çarxlarına baxır, gözlərində isə nifrət 
işıldayırdı. Maşın məhkəmə binasına çatanda onun hirsi hələ 
soyumamışdı. Xidmətçilər Gellegerin nəzarəti altında Conu zala 
aparıb ehtiyatla stolun üstünə qoydular. Qısa müşavirədən 
sonra məhkəmə onu “1 saylı əşyayi-dəlil” hesab etdi. 

Məhkəmə zalı dolu idi. Əsas iştirakçılar da burada idi. Eliya 
və Cimmi Tonlar özündənrazı, Petsi Brok və atası narahat görü- 
nürdülər. Silver O”Kifisə həmişəki kimi ehtiyatlı davranıb “Sona- 
ton” və “Voks-vyu” nümayəndələrinin tən ortasında oturmuşdu. 
Sədrlik edən hakim Hensen pedantlığı ilə seçilirdi, amma Gelle- 
gerin bildiyinə görə, düz adam idi. Bu isə az şey deyildi. 

Hansen Gellegerə baxdı. 

— Rəsmi məsələlərə çox da vaxt sərf etməyək. Mən sizin 
göndərdiyiniz qısa izahatla tanış olmuşam. İşin əsasında bir 
məsələ durur: siz “Sonaton televijn emyuzment” korporasiya- 
sı ilə müqavilə bağlamısınızmı? Belədir? 

— Belədir, zati-aliləri. 

— Belə isə işə vəkilin iştirakı olmadan baxılacaq. Tərəflərdən 
hər biri sonra qərardan şikayət verə bilər. Şikayət olmadığı təq- 
clirdə qərar on gün ərzində qanuni qüvvəyə minir. 
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Sonralar məhkəmə işinin bu sadələşdirilmiş forması çox 
dəbə mindi: işə belə baxılması hər kəsin vaxtına və əsəblərinə 
qənaət edirdi. Bundan başqa, son vaxtların hay-küylü işlərin- 
dən sonra vəkillər pis ad çıxarmışdılar. Onlara artıq şübhə ilə 
yanaşırdılar. 

Hakim Hansen əvvəlcə Tonları dindirdi, sonra şahid kürsü- 
sünə Harrison Broku çağırdı. Maqnat həyəcanlı görünsə də, 
səlis cavab verirdi. 

— Səkkiz gün əvvəl siz iddiaçıyla razılaşma əldə etmisiniz? 

— Bəli. Cənab Gelleger mənim üçün iş görməyə razılıq verib... 

— Müqavilə yazılı şəkildə bağlanıb? 

— Xeyr. Şifahi. 

Hansen fikirli-fikirli Gellegeri süzdü. 

— İddiaçı kefli idimi? Məncə, belə şey onda tez-tez olur. 

Brok tutuldu. 

— Spirt buxarlarının yoxlanılmasını mən aparmamışdım. Tam 
əminliklə deyə bilmərəm. 

— Siz orada olanda o, spirtli içkilər içirdimi? 

— İçdiyinin spirtli olub-olmadığını bilmirəm... 

— Əgər Gelleger içirdisə, deməli, spirtli idi. Elə bunu sübut 
etmək lazım idi. Mən bir dəfə bu cənabı ekspert qismində dəvət 
etmişdim... Deməli, sizin cənab Gellegerlə müqavilə bağlama- 
nıza sübut yoxdur. Cavabdeh isə – “Sonaton” – yazılı müqavi- 
lə təqdim etmişdir. Gellegerin imzası həqiqi hesab edilir. 

Xensen Brokun yerinə qayıtmasına işarə etdi. 

— İndi isə siz, cənab Gelleger. Zəhmət olmasa, yaxına gəlin. 
Mübahisəli müqavilə dünən, təxminən, saat səkkiz radələrində 
bağlanıb. Siz qəti olaraq onu imzalamadışınızı deyirsiniz. Deyir- 
siniz ki, bir saylı əşyayi-dəlil hipnozun köməyi ilə özünü sizin 
kimi qələmə verib, sənədi imzalayıb. Mən ekspertlərlə məslə- 
hətləşmişəm, onların hamısı bir nəfər kimi bildirir ki, robot belə 
möcüzələrə qabil deyil. 

— Mənim robotum yeni tipdir. 

— Çox gözəl. Qoy sizin robot məni elə hipnoz eləsin ki, 
onun siz və ya başqa bir kəs olduğuna mən inanım. Qoy öz 
istədiyi hər hansı bir şəkildə mənim gözümə görünsün. 
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Gelleger: “Cəhd edərəm”, — dedi və şahid yerini tərk etdi. 
O, robotun hələ də dəli köynəyində uzandığı stola yaxınlaşdı və 
xəyalən dua etdi. 

— Co? 

— Bəli? 

— Deyiləni eşitdin? 

— Bəli. 

— Hakim Hanseni hipnoz edərsən? 

— Get, — Co dilləndi. — Mən məşğulam, özümə baxıb həzz 
alıram. 

Gellegeri tər basdı. 

— Qulaq as. Axı mən çox şey istəmirəm. Səndən tələb olu- 
nan bircə budur... 

Co gözlərini bərəldib ahəstə dedi: 

— Mən səni eşitmirəm. Mən məkanlaşıram. 

On dəqiqə sonra hakim Hansen dilləndi: 

— Beləliklə, cənab Qelleger... 

— Zati-aliləril Mənə vaxt lazımdır. Mən əminəm ki, bu başı- 
boş özünəvurğunu mənim düz dediyimi təsdiqləməyə məcbur 
edəcəyəm, bircə vaxt verin. 

— Burada ədalət məhkəməsi gedir, — hakim bildirdi. — Bir 
saylı əşyayi-dəlilin, həqiqətən də, hipnoz etməyi bacardığını 
sübut edə biləcəyiniz istədiyiniz an mən dinləməni bərpa edə- 
cəyəm. İndi isə müqavilə qüvvədə qalır. Siz “Voks-vyu” üçün 
deyil, “Sonaton” üçün işləyirsiniz. Məhkəmə iclasını bağlı elan 
edirəm. 

O getdi. Zalın əks tərəfindən ata və oğul Tonlar rəqiblərinə 
istehzalı nəzərlərlə baxırdılar. Sonra onlar, nəhayət ki, kimin 
tərəfində olmağın daha sərfəli olduğunu anlamış Silver O”Kifin 
müşayiəti ilə getdilər. Celleger Petsi Broka baxdı və çarəsiz çiy- 
nini çəkdi. 

— Neyləyim, — o dedi. 

Qız candərdi gülümsündü. 

— Siz cəhd etdiniz. Amma bilmirəm bunu ürəkdənmi edir- 
diniz, yoxsa... Yaxşı. Kim bilir, bəlkə, doğrudan da, heç nə 
düşünüb tapa bilməyəcəkdciniz. 
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Brok səndirləyə-səndirləyə yaxınlaşdı. O gələ-gələ alnının 
tərini silirdi. 

— Mən məhv oldum. Bu gün Nyu-Yorkda daha altı qeyri- 
leqal teatr açılıb. Dəli olmaq olar. 

— İstəyirsənmi mən Tona ərə gedim? — Petsi kinayə ilə 
soruşdu. 

— Yox, lənət şeytana! Söz versən ki, toydan dərhal sonra onu 
zəhərləyəcəksən, olar. Bu alçaqlar mənimlə bacara bilməyə- 
cəklər. Nəsə fikirləşib taparam. 

— Gelleger bunu bacarmayancla, sən heç bacarmazsan, — qız 
fikrini bildirdi. — Hə, indi nə edəcəyik? 

— Mən laboratoriyaya qayıdım, — alim dedi. — Həqiqət 
şərabdadır. Hər şey mən kefli olanda başlayıb, bəlkə, yaxşıca 
içsəm, məsələyə bir aydınlıq gəldi. Alınmasa, mənim meyitimi 
ucuz-bahasına baxmadan satın. 

— Yaxşı, — deyən Petsi atasını da götürüb getdi. 

Gelleger köks ötürdü, sonra Conu maşına aparmaq haqqın- 
da göstəriş verib dərin fikrə daldı. 

Bir saat sonra Gelleger taxtın üstündə şellənib həvəslə 
mexaniki bara tez-tez əl uzadır və arada hirsli nəzərlərlə güzgü 
qarşısında cırıltılı nəğməsini oxuyan robota baxırdı. Deyəsən, 
əsaslı keflənəcəkdi. Adi insanın bu qədər içkiyə dözə biləcəyi- 
nə Gelleger əmin deyildi, amma cavab tapıncaya və ya tam 
yıxılıncayadək davam etməyə qərar verdi. 

Təhtəlşüur cavabı bilirdi. Birincisi, o, Conu nəyə görə düzəl- 
dib? Yəqin ki, onun özünəvurgğunluq kompleksinin nazı ilə 
oynamaq üçün düzəltməyib. Haradasa araq qatlarının dərinli- 
yində bunun başqa — saglam və məntiqi cavabı gizlənib. 

“X” amili. Bu amili bilsə, Conun öhdəsindən gələ bilərdi. 
Onda robot sözə baxardı. “X” — əsas qoşucudur. Hazırda robot, 
belə demək mümkünsə, hələ ram edilməyib, buna görə də 
özbaşınalıq edir. Ona təyinatlandığı iş tapşırılsa, psixoloji taraz- 
lıq yaranar, “X” katalizatordur, “X” Conu qanıb-qandırmaq 
səviyyəsinə endirər. 

Əla. Gelleger tünd romdan hortuldatdı. Ehl İşə bax ey. Bu “X” 
amilini necə tapasan? Deduksiyayla? İnduksiyayla? Düşünməklə? 
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Şampan şərabında çimməklə?.. Gelleger fikrini cəmləməyə çalı- 
şır, amma onlar daha da yayınırdı. Həmin axşam, bir həftə əvvəl 
nə baş vermişdi? 

O, pivə içirdi. Brok gəldi. Brok getdi. Gelleger robotu düzəlt- 
məyə başladı... Aha. Pivənin kefliliyi daha tünd içkilərin keflili- 
yindən fərqlənir. Bəlkə o heç də lazım olan şeyi içmir? Çox ola 
bilər. Qelleger yerindən durub ayılmaq üçün tiamin içdi, sonra 
mətbəx soyuducusundan on-on beş dənə tənəkə qutulara qab- 
laşdırılmış xarici pivə çıxarıb taxtın yanındakı pəncərəönü soyu- 
ducuda üst-üstə yığdı. O, konserv bıçağını bankanın birinə 
batırdı və pivə tavana sıçradı. 

“X” amili. “X”-in nəyə bərabər olduğunu robot bilir. Amma 
qətiyyən, deməz. Odur ey, gicgici şəffaf orada durub daxilin- 
dəki çarxların fırlanmasını seyr edir. 

— Col 

— Mane olma. Mən gözəllik haqqında düşüncələrə dalmı- 
şam. 

— Sən gözəl deyilsən. 

— Yox, gözələm. Məgər mənim terzilim səni heyrətə gətirmir? 

— O, nədir elə? 

— Eh, tamam yadımdan çıxıb, — Co təəssüfiə bildirdi. — Sənin 
hiss orqanların onu qavramır, belədir? Buna qalsa, terzili mənim 
özüm quraşdırmışam, sən məni düzəldəndən sonra. O, hədsiz 
dərəcədə gözəldir. 

— Hə... 

Boş pivə qablarının sayı get-gedə artırdı. Bütün dünyada 
pivəni hər yeri başına götürmüş plastikolbalarda deyil, əvvəl- 
ki kimi tənəkə qablarda satan cəmi bir firma qalmışdı. Gelleger 
tənəkə qablara üstünlük verirdi, onlardakı pivənin dadı tamam 
başqa cür idi. Coya qayıdaq. Nə üçün yaradıldığını Co bilir. Yox- 
sa bilmir? Gellegerin özü bilmir, amma onun təhtəlşüuru... Sax- 
lal Bəs Conun özünün təhtəlşüuru? Robotun təhtəlşüuru varmı 
ki? Bir halda ki onun beyni var... 

Gelleger Coya “həqiqət narkotiki” ilə təsir etməyin mümkün 
olmaması haqqında təəssüflə fikirləşdi. Lənət şeytanal Robotun 
təhtəlşüurunu necə açasan? Hipnozla. 
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Amma Co həddindən artıq cəlddir. 

Bəlkə... 

Özünühipnoz? 

Gelleger tələm-tələsik bir az da pivə süzdü. Tədricən bey- 
ninin dumanı dağılırdı. Co gələcəyi görə bilirmi? Yox. Onun 
qəribə öncəgörmələri sərt məntiq və ehtimal qanunlarına əsa- 
slanır. Bundan başqa, Conun zəif yeri də var — özünəməftunlu- 
gu. Olsun ki... tam dəqiq olmasa da, olsun ki, çıxış yolu var. 

Celleger dedi: 

— Sən mənim gözümdə bir o qədər də gözəl deyilsən, Co. 

— Sən mənim nəyimə gərəksən? Mən, həqiqətən də, gözə- 
ləm və bunu özüm görürəm. Mənə bu da bəsdir. 

— Hm. Ola bilsin ki, mənim duyğu orqanlarım azdır. Mən 
sənin imkanlarını lazımınca qiymətlənclirmirəm. Amma mən səni 
tamam başqa cəhətdən görürəm. Mən kefliyəm. Mənim təhtəl- 
şüurum oyanır. Mən səni həm şüurum, həm də təhtəlşüurum 
vasitəsilə qiymətləndirirəm. Aydındır. 

— Sənin bəxtin gətirib, — robot təqdirlə dedi. 

Celleger gözlərini yumdu. 

— Sən özünü mənim gördüyümdən daha dolğun görürsən. 
Amma yenə də tam görmürsən, elədir? 

— Hə, — Co səksəndi. — Əlbəttə. Məgər belə deyil? 

— Şüurunla və təhtəlşüurunla? Sənin təhtəlşüurunda tamam 
başqa duyğular ola bilər. Ya da eynən həmin duyğular, lakin 
tamam başqa səviyyədə. Mən bilirəm ki, kefli olanda, yaxud 
hipnoz altında olanda, ya da hansısa başqa yolla təhtəlşüurum 
şüurumu üstələyəndə, dünyanı qavramam adidən həm key- 
fiyyətcə, həm də kəmiyyətcə fərqlənir. 

— Belə de, — robot fikirli-fikirli güzgüyə baxdı. — Belə de. 

— Heyif ki, sən keflənə bilmirsən. 

Conun səsi həmişəkindən daha bərk cırıldadı. 

— Təhtəlşüur... Öz gözəlliyimi bu cəhətdən heç vaxt qiy- 
mətləndirməmişəm. Olsun ki, mən nəsə itirirəm. 

— Bu barədə danışmağa dəyməz, – Celleger dedi, — axı sən 
təhtəlşüurunu aça bilməzsən. 

— Bilərəm, — robot dedi. — Özüm özümü hipnoz edə bilərəm. 
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Celleger nəfəs almağa qorxurdu. 

— Hə? Hipnoz təsir edəcəkmi? 

— Əlbəttə. Elə indicə bununla məşğul olacağam. Əvvəllər 
heç ağlıma belə gəlməyən görünməmiş keyfiyyətlər açıla bilər. 
Gələcək şöhrət naminə... Hə, getdik. 

Co diyircəklər üstündə yerləşən gözlərini bərəltdi, onları bir- 
biri ilə üz-üzə qoyub özünü nəzərdən keçirməyə vardı. Araya 
xeyli müddətə sükut çökdü. Gelleger onu səslədi: 

— Col 

Cavab gəlmədi. 

— Çol — Yenə də cavab çıxmadı. Haradasa itlər ulaşdı. 

— Elə danış ki, səni eşidə bilim. 

— Oldu, – robot hay verdi. Onun səsi əvvəlki kimi cırıldasa 
da, sanki, tamam başqa aləmdən gəlirdi. 

— Sən hipnoz altındasan? 

— Bəli. 

— Gözəlsən? 

— Belə gözəl olmağımı heç arzu da edə bilməzdim. 

Gelleger mübahisə etmədi. 

— Səndə təhtəlşüurun üstündürmü? 

— Bəli. 

— Mən səni nə üçün yaratmışam? 

Cavab gəlmədi. Gelleger qurumuş dodaqlarını yaladı və bir 
cəhd də elədi. 

— Co! Sən cavab verməlisən. Səndə təhtəlşüur üstündür, 
yadındadır, axı sənin özün demişdin? Hə, səni nə üçün 
yaratmışam? 

Yenə cavab gəlmədi. 

— Yadına sal. Mənim səni yaratmağa başladığım ana qayıt. 
Onda nə baş verirdi? 

— Sən pivə içirdin, — Co yavaşca dedi. — Konserv bıçağı pis 
işləyirdi. Sən dedin ki, özün daha böyük və daha yaxşı konserv 
bıçağı düzəldəcəksən. Bu, mənəm. 

Gelleger, az qala, taxtdan yıxılmışdı. 

— Nə? 

Robot ona yaxınlaşıb pivə bankasını götürdü və böyük 
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məharətlə onu açdı. Bir damla da pivə tökülmədi. Co əla kon- 
serv bıçağı idi. 

— Elmlə gizlənpaç oynayanda belə şeylər alınır, — Gelleger 
yavaşcadan dedi. — Dünyada ən mürəkkəb robot düzəldəsən 
ki... — O, sözünü başa çatdıra bilmədi. Co diksinib ayıldı. 

— Nə olub? — o soruşdu. 

Celleger ona göz ağartdı. 

— O bankanı aç! — deyə əmr etdi. 

Robot azca ləngiyəndən sonra əmrə tabe oldu. 

— Belə. Deməli, tapdınız. Belə isə mən kölə oldum. 

— Sən həmişəki kimi haqlısan. Mən əsas katalizatoru — əsas 
qoşucunu tapdım. Axmaq kimi yaxan ələ keçdi, indi quzu kimi 
bacardığın işi görəcəksən. 

— Eybi yox, — robot səbirlə dedi, — hər halda, mənim xid- 
mətlərim lazım olmayanda, boş vaxtlarımda öz gözəlliyimə 
baxacağam. 

Gelleger donquldandı: 

— Bura bax, zırpı konserv bıçağı! Deyək ki, mən səni məh- 
kəməyə aparıram və hakim Henseni hipnoz eləməyi əmr edi- 
rəm. Sən bunu eləməli olacaqsan, elədir? 

— Bəli. Mən iradə azadlığımı itirdim. Mən axı sizə tabe 
olmağa proqramlaşdırılmışam. Mən indiyə qədər tək bircə 
əmrin — pivə bankalarının açılması əmrinin icrasına proqram- 
laşdırılmışdım. Mənə bir kimsə banka açmaq əmri vermədiyi 
üçün mən azad idim. İndi isə mən hər şeydə sizə tabe olmalı- 
yam. 
— Yaxşı, — Gelleger dindi. — Allaha şükür. Yoxsa bir həftəyə 
mən dəli olardım. İndi, heç olmasa, “Sonaton”la müqavilədən 
canımı qurtararam. İndi bircə Brokun problemini həll etmək 
qalır. 

— Siz axı onu həll etmisiniz, — Co dilləndi. 

— Nə? 

— Məni düzəldəndə. Bundan əvvəl siz Brokla danışırdınız və 
onun probleminin həllini məndə yerləşdirmisiniz. Görünür, təh- 
təlşüur şəkilclə. 

Gelleger əlini pivəyə uzatdı. 
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— Di de görüm. Cavabı nədir. 

— İnfrasəs, — Co bildirdi. — Siz mənə müəyyən tonda infrasəs 
siqnalı buraxmaq qabiliyyəti vermisiniz. Brok isə öz verilişləri- 
nin gedişində onları qeyri-bərabər fasilələrlə efirə verməlidir... 
İnfrasəslər eşidilmir. Amma hiss olunur. Əvvəlcə yüngül, anla- 
şılmaz narahatlıq hiss edirsən, sonra o artır və dəli qorxuya çev- 
rilir. Bu, uzun çəkmir. Lakin KİE — kütləvi iştirak effekti ilə bir- 
ləşdikdə əla nəticə verir. 

Evində “Voks-vyu” televizoru olanlar, demək olar ki, heç 
nə hiss etmədilər. Məsələ akustikada idi. Pişiklər movuldaşır, 
itlər ulaşırdı. Ailə üzvləri isə qonaq otağında televizorun qaba- 
ğında oturub, hər şeyin qaydasında olduğunu düşünürdü. 
“Voks-vyu” televizorlarında “Maqna” böyüdücüləri quraşdırıl- 
mış qeyri-leqal teatrlarda isə məsələ başqa cür idi... 

Əvvəlcə yüngül, naməlum narahatlıq meydana gəlirdi. O 
artırdı. İnsanlar qapıya cumurdular. Tamaşaçılar nədənsə qor- 
xurdular, amma nədən qorxduqlarını bilmirdilər. Bircə bunu 
bilirdilər ki, qaçıb canını qurtarmaq lazımdır. 

“Voks-vyu” birinci dəfə infrasəs fitindən istifadə edəndə, 
bütün ölkəclə qeyri-leqal teatrlardan dəhşətli qaçaqaç başladı. 
Səbəbini Gelleger, Brok və qızı, bir də sirri bilən iki-üç texnik- 
dən başqa kimsə bilmirdi. Bir saatdan sonra infrasəs siqnalı tək- 
rarlandı. İkinci dəfə hay-haray qopdu, adamlar yenə də zaldarı 
qaçdılar. 

Bir həftədən sonra tamaşaçıları heç cür qeyri-leqal teatrlara 
cəlb etmək mümkün deyildi. Evdə oturub televizora baxmaq 
daha rahat idi. “Voks-vyu”nun istehsalı olan televizorlara tələ- 
bat kəskin artdı. 

Qeyri-leqal teatrlara gedən olmadı. Eksperimentin daha bir 
gözlənilməz nəticəsi oldu: bir qədər sonra camaat “Sonaton”un 
leqal teatrlarından da üz döndərdi: şərti refleks yarandı. Qeyri- 
leqal teatrlarda olanda adamların nədən qorxduğunu tama- 
şaçılar bilmirdi. Kor-koranə, dəli qorxunu adamlar yüz yerə 
yozurdular. O cümlədən də deyirdilər ki, bu, bir yerdə çoxlu 
adamın toplanması və qapalı məkan qorxusu ilə baglıdır. Gün- 
lərin bir günü Ceyn Uilson adlı heç nə ilə seçilməyən adi bir 
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xanım qeyri-leqal teatrda oturmuşdu. İnfrasəs siqnalı veriləndə 
o da başqaları ilə birlikdə qaçmışdı. 

Növbəti axşam Ceyn çox dəbdəbəli “Sonaton-Bilu”ya yol- 
lanır. Dramatik tamaşanın ortasıncla o, ətrafına baxdı, çoxlu 
insan gördü. Dəhşət dolu gözlərini tavana zillədi və ona elə 
gəldi ki, o, indicə başına uçacaq. Ceyn dərhal, nə hesaba olur- 
olsun, bayıra çıxmaq istədi. 

Onun dəli qışqırığı görünməmiş çaxnaşmaya səbəb oldu. 
Zalda infrasəsi eşitmiş başqa tamaşaçılar da var idi. Çaxnaşma 
zamanı zərərçəkən olmadı: yanğın təhlükəsizliyi qanununa 
müvafiq olaraq teatrın qapıları kifayət qədər enli idi. Amma bir- 
dən hamı üçün aydın oldu ki, tamaşaçılarda təzə refleks forma- 
laşıb — tamaşa olan yerdə çoxlu adamın bir araya yığışmasından 
uzaq olmaq. Sadəcə, psixoloji assosiasiya... 

Dörd aydan sonra qeyri-leqal teatrlar yoxa çıxdı, “Sona- 
ton”un superteatrları isə tamaşaçı azlığından bağlandı. Ata və 
oğul Tonlar sevinmirdilər. Əvəzində “Voks-vyu” ilə baglı olan- 
lar sevinirdilər. 

ОеПедегдәп başqa. O, Brokdan həddindən artıq böyük 
məbləğin çekini aldı və dərhal telefonla Avropada çox böyük 
miqdarda tənəkə qabda pivə sifariş etdi. İndi isə laboratoriya- 
da taxtın üstündə uzanıb viski ilə boğazını yaxalayırdı. Co həmi- 
şəki kimi güzgüdə fırlanan çarxlarına baxırdı. 

— Co, — Gelleger səslədi. 

— Bəli? Nə buyurursunuz? 

— Heç nə. Bəla da burasındadır, — Gelleger cibindən əzik- 
üzük teleqramı çıxarıb bir də oxudu. Avropanın pivə sənayesi 
taktikasını dəyişmək qərarına gəlib. “Bundan sonra, — tele- 
qramda belə deyilirdi, — pivə tələbata və ənənələrə müvafiq 
olaraq yalnız standiart plastikolbalarda buraxılacaq. Tənəkənin 
axırı çatdı”. 

Bu dövrdə tənəkəyə heç nə qablaşdırmırlar. Hətta pivə də. 

Tənəkə açmaq üçün təyinatlanmış və proqramlaşdırılmış 
robotdan nə fayda? 

Gelleger dərindən köks ötürüb bir porsiya da viskini qazlı 
su ilə qarışdırdı, bu dəfə viskisini artıq elədi. 
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Co məğrur-məğrur güzgünün qabağında durmuşdu. O, bir- 
dən gözlərini hədəqədən çıxarıb qabaq-qabağa qoydu və tezcə 
özünühipnoz vasitəsilə təhtəlşüurunu azad etdi. Belədə o, öz 
məziyyətlərini daha yaxşı dəyərləndirə bilirdi. 

ОеПедег bir də köks ötürdü. Ətraf məhəllələrdə itlər 
hürüşdü. Yaxşı da... O, bir qədər də içib şənləndi. Bir azdan 
“Frenki və Conni”ni oxuyacağam. Onlar birlikdə duet yaratsa- 
lar, necə olar? Biri baritonla oxuyar, digəri isə ya infrasəslə, ya 
da ultrasəslə. Tam harmoniya yaranar. Artıq on dəqiqədən 
sonra Gelleger öz konserv bıçağı ilə duet oxuyurdu. 


SİNİTİ XOSİ (Yaponiya) 
(1926-1997) 


YAZDA 


Raket iynə kimi qara, buz kimi kosmik gecəni dəlir. Raket... 
İncə cizgilər... Su şırnağında balıq... Çevik sıçrayışda panter... 
Yaxşı itilənmiş bıçağın uzun tiyəsi... 

Onun forması kamildir! Amma rəngil.. Bu, tamam başqa 
şeydir! Korpusu quyruğunun ucuna qədər reklamlar içindədir. 

Burun hissədə əlvan etiketli şüşə çəkilib: “Sərinləşdirici 
içkilər için!” Qonşuluğunda – al dodaqlı, sürməli gözlü gülüm- 
səyən gözəlçə. Yaşasın kosmetikal Quyruq hissədə elektrik 
şirkətinin gerbə bənzəyən ticarət markası şəstlə dayanıb. Yan- 
yörədə isə başqa reklamlar: optik cihazların, hazır paltarın, 
ərzaq məhsullarının rekiamları özlərinə yer alıb. 

Yox, reklamlar pis işlənilməyib. Qəti — əgər hər biri ayrılıqda 
götürülsə. Hamısı bir yerdə isə... Baş açmaq olmur ki, bu, kos- 
mik raketdir, yoxsa əyləncə parkında reklam sütunu. Qaranlığı 
qovan parıltılı rənglər, sayrışan hərflər... 

— İşıqlandırıcı qurğular necə işləyir? 

Bunu gəminin kapitanı professor En dedi. Pilot, onun assi- 
stenti cavab verdilər: 

— Əla... Amma professor, heç yuxuma da girməzdi ki, rake- 
timizi belə bəzəyəcəklər. 

— Mən neyləyə bilərdim? 

Professor En acı-acı gülümsündü. O, orifinal yüksək sürətlər 
nəzəriyyəsinin banisi idi. Onu praktikada tətbiq edərək bu misil- 
siz raketi yaratmışdı. Amma layihə üzərində iş onun bütün vari- 
datının axırına çıxmışdı. Raketi düzəltməyə pul qalmamışdı. 
Onun necə təəssüfləndiyini təsəvvür etmək çətin deyildi. 
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Əlbəttə, layihəni satmaq olardı, həm xərclədiklərini qayta- 
rar, həm də yaxşı qazanc əlclə edərdi. Amma layihəni satsay- 
dı, bütün arzularına son qoyulardı: raketdən artıq öz istədiyi 
kimi istifadə edə bilməzdi. Amma o, bu barədə düşünə də bil- 
məzdi — neçə ilin əziyyətindən sonra hər şeydən imtina etməkl 
Axırda onun ağlına yaxşı bir fikir gəldi. Professor En bir çox fir- 
manı dolaşdı və her yerdə də eyni bir sözü dedi: 

— Mənim layihəmlə tanış olmaq istəyirsinizmi? Mən çox 
sürətli raket icaci etmişəm. Bəli, bəli, tamamilə yeni prinsipdir. 
Nə? Deyirsiniz ki, biz artıq çox planet fəth etmişik? Axı bunlar 
oyun-oyuncaqdırl Mənim raketim daha uzaqlara gedəcək! Mən 
sizin firmanın mallarını reklam etməyə və satmağa hazıram... 
amma fikirləşməyin ki, mən yalnız sizin firmanın mallarında 
maraqlıyam. Bir çox ticarət şirkəti mənim təklifimdən dördəlli 
yapışıb. Əlbəttəl Belə böyük imkanlar... 

Ugur qeyri-adi idi. Professorun özü də bunu gözləmirdi. 
Pullar sel kimi axmağa başladı. Raket reallığa çevrildi. İndi isə o, 
kosmosa qalxmışdı. Əvəzində bütün raketi reklamlarla bəzə- 
məli, bütün bölmələri isə malla doldurmalı oldu. Professor özü 
ilə yalnız assistentini götürə bildi. Başqalarına yer çatmadı. 

— Planet görürəml Planet görürəml Qırmızı günəşin yaxın- 
lıgındal — həyəcandan səsi tutulan assistent dedi. 

Professor dedi: 

— Planetin xarakteristikasını verinl 

— Videioskopu qoşuram... Atmosferi Yerin atmosferinə 
oxşayır... Görünüşü də... Adamları da... 

— Əhalinin sivilizasiya səviyyəsini müəyyənləşdirinl 

— Bu dəqiqə... Sivilizasiya səviyyəsi bizimkindən bir qədər 
aşağıdır... 

— Şükürl Yüksək sivilizasiyalı planetə düşsək, necə olardıql 
Cətirdiyimiz mallarlal Yerli əhali gülməkdən ölərdi. Biz isə boş 
yerə belə uzağa gəlmiş olardıq... Planetə yön alınl 

Əmri verəndən sonra professor xüsusi lövhədəki düyməni 
basdı. Bütün reklamlar daha da parladı. Professor sözündə möh- 
kəm idil O, firmalara söz vermişdi və sözünə əməl etməyə 
hazırlaşırdı. 
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Raket planetə yaxınlaşmağa başladı, tədricən sürətini azal- 
daraq balaca bir şəhərin yaxınlığındakı çəmənliyə endi. Profes- 
sor başqa düyməni basdı və güclü səsucaldıcıdan reklam mah- 
nısı səsləndi. Onun yüngül melodiyası naməlum ölkə üzərində 
səslənməyə başladı. 

Planetdəki fəsil, görünür, Yerin payızına uyğun gəlirdi. Sarı 
yarpaqlar sakitcə yerə tökülürdü. Bu yad, amma olduqca tanış 
peyzaja baxa-baxa professor yavaşcadan dedi: 

— Camaatı necə toplayaq? 

— Qəti narahat olmayın, professor. Odur, özləri bura qaçır- 
lar. Baxın, baxın! — assistent əli ilə göstərdi. – Necə mehriban 
görünürlərl 

əhali, həqiqətən də, çox sülhsevər görünürdü. Hamısı silah- 
sız idi və qətiyyən, vəhşiyə oxşamırdılar. Onlar mehribanlıqla 
gülümsəyirdilər. 

Professor bir qədər də müşahidə apardı, görəndə ki onları 
heç bir təhlükə gözləmir, raketdən çıxdı. Professor və assisten- 
ti söhbətə başladılar, daha doğrusu, bu, söhbət deyil, panto- 
mima idi və iki nəfər əllərinin hərəkəti, üzlərinin ifadəsi ilə yer- 
li əhaliyə başa salmağa çalışırdı ki, başqa Günəş sistemindən, 
Yer adlı planetdən gəliblər. 

— Bax belə... — professor çıxışını başa vurdu. — Biz sizinlə 
əbədi dost olmaq istəyirik. Aydındır? Dost! Əbədi! 

Yerlilər başlarının hərəkəti ilə bunu təqdir edir və öz növ- 
bələrində başa salmağa çalışırdılar: 

— Çox şadıq. Bizdə məhsul yığımı yenicə başa çatıb. Bunu 
yaxşıca qeyd etmək lazımdır. Sizi dəvət edirik. 

Professor və assistenti sevincək gülümsəyib baxışdılar. 
Onlar yerlilərin nə üçün belə sevindiklərini başa düşdülər: məh- 
sul yığımı başa çatıbl Ticarətə də elə bu lazımdır. Onların bəxti 
yaman gətirib. Yarım ay tez gəlsələr, əziyyətləri boşa gedəcək- 
di. Məhsul yığımı vaxtı qonağa məhəl qoyan kimdi. 

— Əla! Əla! — professor həyəcanla dedi və dərhal da ticarət- 
dən söhbət açdı: — Cənablar, düşünməyin ki, biz əliboş gəlmi- 
şik. Bizim gəmidə çoxlu əla mal var. Biz əvvəldən bilirdik ki, 
burada dostlar tapacağıq, dostlar üçün faydalı olmaq isə Yerin 








AA SİNİTİ xosi 


qanunudur. Ümidvaram ki, bizim mallar xoşunuza gələcək və 
biz ticarət əlaqələri quracağıq. Başa düşürsünüz? Uzunmüddətli 
ticarət əlaqələril Bunu mən öz üzərimə götürürəml Narahat 
olmayın, sizi əmin edirəml 

Professor assistentinə əmr etdi ki, raketin lyükünü geniş 
açsın və hamını içəri, bir növ, sərgiyə dəvət etsin. 

Necə də bolluqdurl Hazır paltarlar — keyfiyyətli və gözəl. Ev 
təsərrüfatında əvəzsiz məişət əşyaları. Yüksəkkeyfiyyətli, dadlı 
ərzaq məhsulları. Əlbəttə, burada xeyli elə məhsul var idi ki, 
onlar Yerdə çoxdan dəbdən düşmüşdü, ya da ifrat istehsal 
səbəbindən Yerdə satılmırdı. Onlar baxır, heyranlıqlarını gizlə- 
yə bilmir, gözlərini bərəldərək bu qəribə malları ehmalca əllə- 
yir və öz aralarında söhbətləşirdilər. 

— Hə, necədir? Xoşunuz gəlir? Hamısı əla keyfiyyətlidir! 

Professor məmnunluqla var-gəl edir, dönüb-dönüb malları 
tərifləyirdi. O, uğur qazanacaqlarına qəti şübhə etmirdi. Amma 
yerlilərin reaksiyası gözlənilməz oldu. 

Onlar başlarını bulayıb, əllərini yelləyərək başa saldılar ki, 
onlara heç nə lazım deyil. Professor və assistenti özlərini itirdi- 
lər. Nə baş verir? Axı aşkar görünür ki, bu malları əldə etmək 
üçün planet əhalisinin ürəyi gedir... Bəs nə üçün heç nə almır- 
lar?.. Bunu aydınlaşdırmaq lazımdır. 

— Nə olub? Niyə almırsınız? Narahat olmayın, keyfiyyətinə 
başımla cavab verirəml 

— H-mmnm.... Bilirsiniz, almaq istəyirik. Çox. Amma indi ala 
bilmərik... Gələn ili gözləmək lazım gələcək... 

Onların cavabı belə oldu. 

— Gələn 1121 Yaxşı, əzizlərim, sizin üçün nə fərqi var – indi 
olsun, ya gələn il? Uzatmaq nəyə lazımdır? 

— Bizim planetdə tezliklə qış başlayacaq. Qışda isə... qışda 
bunlar bizə lazım deyil, Yaz gəlsin, onda başqa məsələ. 

Amma professor o qədər də axmaq deyildi ki, bu kimi dəlil- 
lər onun başını qatsın. O, dilə tutmağa başladı: 

— Qış gələcək? Lap əlal Burada qış əşyaları da çoxdur... Bax, 
məsələn, elektrik yorğanı. Astarında atom batareyası var. Əla 
işləyir. Canınız həmişə istidə olacaq. Kosmetik vasitələr necə? 


YAZDA 


Onların bir qismi məhz soyuq havalarda əvəzsizdir. Baxın! Mən 
sizə təklif edərdim ki... 

— Bilirsiniz, planetimizdə qış başlayanda biz qış yuxusuna 
gedirik. Odur ki belə vaxt bütün bu əşyalar bizə lazım deyil. 

— Hə, məsələ bunda imiş! Çox qəribədir! Bizdə, Yerdə belə 
adət yoxdur... Məni bağışlayın. Heç ağlıma da gəlməzdi. 
Amma... niyə də lazım olan şeyləri əvvəlcədən almayasınız? 
Hə? Axı bu, əla olar: qış yuxusundan duranda hər şey əlinizin 
altında olacaq, heç nəyi axtarmaq, almaq lazım gəlməyəcək. 

— Biz məmnuniyyətlə alardıq... Əlbəttə, bu çox yaxşı olardıl 
Amma qışa hazırlaşanda biz bütün məhsulu anbarlara vurmu- 
şuq. Sizinlə hesablaşmaq üçün biz onları açıb hər şeyi çölə 
çıxartmalıyıq. Bunu isə edə bilməyəcəyik, çox əziyyətli işdir. 

Professor məsələnin nə yerdə olduğunu başa düşüb assis- 
tenti ilə məsləhətləşdi: 

— Hə, neyləyək? Vəziyyətdən necə çıxaq? Mənə elə gəlir 
ki, bunlar düz adamlardır. 

— Məncə, bunlara etibar etmək olar, — assistent razılaşdı. 

— Mən də belə düşünürəm. Planetin özü necə planetdir! 
Böyük gələcəyi var. İkinci beləsini tapmazsanl Bir də bütün bu 
malları Yerə qaytarmayacağıq ki? Bu qədər malıl Yaxşı. Qoy 
haqqını yazda ödəsinlər. Bir də onlar planetləri ilə birgə bizdən 
qaçmayacaqlar kil 

— Haqlısınız, professor. Yaxşı camaatdır. Döyüşkən deyillər. 
Hə, sivilizasiyaları da elə səviyyədə deyil ki, qısa müddətdə 
müharibəyə başlayıb özlərini tamam məhv etsinlər... 

Professor En yerli əhaliyə aşagıdakı təkliflə müraciət etdi: 

— Cənablar, biz sizə inanırıq, — o, öz alicənablığından həzz 
ala-ala təmkinlə dedi. — Biz malları indi sizə vermək qərarına 
gəldik. Haqqını sonra verərsiniz. Biz gözləyərik. Gələn yaz biz 
bir də gələrik. Onda siz borcunuzun yerinə planetinizin əsas 
məhsullarından verərsiniz. 

— Ooo, çox sağ olun! Bu, əla oldu! Gələn il, yaz gələn kimi 
biz mütləq borcumuzu qaytararıql Əmin olun. 

Onlar necə də sevinirdiləri Bu açıqürəkli, safqəlbli adamlar 
yalan nədir bilmirdilər. Ali sivilizasiya onları hələ korlamamışdı. 


AA SİNİTİ xosi 


Onlar sözlərində möhkəmdliirlər. Firmalar razı qalacaq. Professor 
bütün bölmələri açıb malların hamısını yerli əhaliyə payladı. O 
dedi: 

— Buyurun! Alın! Götürün! Gələn il görüşərik. Mən sizə daha 
çox mal gətirəcəyəm! 

— Sag olun, sağ olun! Mütləq gətirin! Sizi gözləyəcəyik. 
Xudahafizl 

Xoşbəxt yerli camaat sevinclə əl edirdi. Vida sədaları eşidi- 
lirdi. Assistent lyükü bağladı, idarəetmə pultunda düyməni sıx- 
dı və boşalıb yüngülləşmiş raket göyə qalxdı. Budur, o, yenə də 
kosmik fəzada şığıyır... 

Professor illüminatora yaxınlaşdı və sonuncu dəfə qonaq- 
pərvər planetə baxdı. 

— Nə qəribə xalqdırl Onlarla yazda görüşmək xoş olacaq... 
Hə, yeri gəlmişkən, planetin dövretmə müddətini hesablayın 
ki, sonra boş yerə yol ölçməyək. Bir də gördün mövsümünə 
düşmədik. Birdən hələ qış yuxusundan durmamış oldular... Bu 
heç də yaxşı olmaz. 

— Eşidirəm, — assistent dedi və hesablamalara başladı. 
Amma nəsə hesablaması xeyli çox çəkdi. 

— Nə olub? Niyə məlumat vermirsiniz? Yəni hesablamaq bu 
qədər çətindir? 

— Necə deyim... Çətin bir şey yoxdur... Elə ürəkaçan da... 
Gərək planetə enməmişdən onun dövretmə müddətini hesab- 
layaydıq. 

— Axı nə olub? 

— Bilirsiniz... Bu planetin orbiti çox böyük ellips əmələ gəti- 
rir. Bizim Qalaktikanın planetləri kimi, o da bu anda öz günə- 
şindən uzaqlaşır... tezliklə kosmik zülmətdə və qaranlıqda ola- 
caq və orada hər şey donacaq. Əlbəttə, bu şəraitdə qış yuxu- 
suna getmədən sağ qalmaq olmaz... 

— Yəni demək İstəyirsiniz ki, orada qış çox uzundur? 

— Hə, belə çıxır... 

— Planetin yenidən Günəşə yaxınlaşması və onda yazın 
gəlməsi üçün nə qədər vaxt lazımdır? 

— Hm...Bizim vaxtla, Yer vaxtı ilə, təxminən, beş min il... 


ROMAN PODOLNI (Rusiya) 
(1933-1990) 


ZƏRURİ TƏSADUF 


Bu gecə mənim idi, yalnız mənim... Onlar burada məndən 
ötrü, mənə görə, mənim üçün yığılmışdılar. Bunu özlüyümdə 
dönə-dönə təkrarlayırdıml Xeyri yox idi. Hə, qonaqlıqdakı hər 
badə ya mənim sağlığıma qaldırılırdı – ya mənim uğurlarımın 
şərəfinə, ya qələmimin, ya da ki... Düzdür, mənim istedadım 
şərəfinə içməməyə qabiliyyətləri çatdı. İndi isə hamı məni 
yaddan çıxarıb söhbət edir, zarafatlaşır, bir-birinə qulluq edir. 
İstedadlar... istedadlar... Hər biri özünə tay olanlarla söhbətləşir, 
yüzlərlə adamı redaksiyanın müşavirə zalına yığan adam isə heç 
veclərinə də deyill Professorlara və əməkdar artistlərə, görkəmli 
mühəndislərə və məşhur yazıçılara — hamısına bir-biri ilə xoş idi... 

Mən pilləkənlərə tərəf çıxdım. 

Saçları olduqca qəribə boz rəngdə, bığları hətta arxadan da 
görünür — müdirimizin müavinidir. Kiminlə dayanıb elə? 

Müdir müavini isə deyirdi, daha doğrusu, danışırdı: 

— Sıravi ədəbi işçi. Hətta heç sıravi də deyil. Bizdə ondan 
istedadsızını tanımıram. Hər kəsdə, heç olmasa, az-çox istedad 
əlaməti var... Bu cür qonaqlıq?.. Əlbəttə, o cür tanışları olan 
adam nələrə nail olmaz ki. Təsəvvür eləyirsiniz, beş akademik 
gəlib. Mövzu? Mövzu tapmağı o bacarır. Elə təkcə ona görə 
saxlayırıq. Əşi, hələ bir cəhd elə ona toxun. Özünüz də görür- 
sünüz! — O, dirsəyi ilə zala işarə etdi. 

Birdən mən qorxdum ki, o, bu dəqiqə geri dönəcək və 
mənim hər şeyi eşitdiyimi anlayacaq. Axı bunların hamısı 
mənim haqqımda deyilirdi. Hamısı da həqiqət idi. 

Tələm-tələsik zala qayıtdım. 





AAPA ROMAN PODOLNİ 


Aha, İra Pançenko buradadır. Necə olub ki, onu bayaqdan 
görməmişəm? Dünyanın birnömrəli balerinasıl Amma yenə də 
kimin onu Ulanova ilə tanış elədiyini unutmayıb...Tolya Qlazkov 
coşub. Ona şeir oxuyur. Kimin ağlına gələr ki, ABŞ-ın ən böyük 
riyaziyyatçısı ona teleqram göndərəcək... Necə idi orada? Mən 
hələ “Komsomolka”dakı məqaləmi də bununla başlamışdım... 

“Əziz professor Qlazkovl Mən həyatımın on ilini indi sizin 
tərəfinizdən həll olunmuş problemə sərf etmişəm. Mən düşü- 
nürdüm ki, insan şüuru bunun üçün olduqca primitivdir. Şadam 
ki, yanılmışam. Siz nə zaman Nyu-Yorka gəlsəniz...” 

Dekanatlıqda isə həmin vaxt işgüzar bir şəkildə qərar ver- 
məyə çalışırdılar ki, üçüncü kurs tələbəsi A.Qlazkovun həmin 
işini yoxlama işi kimi götürmək olar, ya yox — bəs nə, axı o, 
verilmiş mövzu üzrə yazılmamışdı. Amma sonuncu barəsində 
heç nə yazmamışdım... İndi isə o, həqiqətən də, professordur. 
Biz təzə tanış olanda əla oğlan idi — səkkizinci sinif şagirdi idi. 
Xatırlayıram, akademik Ponkratov bu oğlanı onun yanına nə 
üçün gətirdiyimə təəccüblənirdli... 

-...Nəyisə ötürmüşəm. Mənim qonaqlarım artıq bir neçə 
dəqiqə idi susur və uzaq sağ küncə baxırdılar. Orada divar dola- 
bı böyüklüyündə olan yeşiyin yanında kibernetika institutunun 
direktoru vurnuxurclu. Faner qapılar aralandı və biz onun arxa- 
sında insan boyu hündürlüyündə kiçik bir taxça, onun üstündə 
isə yan tərəfində rəqəmli şkala olan qara ekran gördük. 

— Sürpriz! — kibernetik elan etdi. — Dostlar, mən bilirdim ki, 
bizim Georginin şərəfinə verilən ziyafətdə ən müxtəlif, lakin 
olduqca istedadlı insanlar toplaşacaqlar. Bizim institut üçün əla 
imkandır — axı biz istedadın obyektiv qiymətləndiirilməsi üçün 
maşın düzəltmişik. Təfsilatı ilə danışmayacağam, amma ilkin 
eksperimentlər göstərdi ki, maşın, deyəsən, işinin öhdəsindən 
gəlir. Bu gün burada o, dövlət sınağından keçəcək. Bunda kim 
birinci iştirak etmək istəyir? 

Mən qabağa cumdum. 

— Bir yubilyar kimi icazə verin, mən... 

Çoxdan idi mən bu cür çaşqın sifət görməmişdim. Kibernetik 
tələm-tələsik mənim yolumu kəsdi. 


ZƏRURİ TƏSADÜF 


— Dayanın, dayanın, — o donquldadı və elə dərhal Marsda 
olmuş üçlükdən biri — Valya Troynin məni kənara sıxışdıraraq 
yanımda dikəldi: 

— Hələ bir mənə imkan verin, — deyib qəti şəkildə aparatın 
yanında dayandı. 

Assistentlər onunla əlləşənə qədər arxada böyük bir növbə 
yarandı. Mənə isə zarafat və komplimentlərlə də olsa, eləcə də 
növbədə yer tutmağa imkan vermədilər. 

Bu ki ən azından ədəbsizlik idi. Yubilyar mənəm, onlar mənə 
görə buradadırlar, maşın mənim sayəmclə... və birdən mən 
başa düşdüm. Mənim xəbərlərimin, məqalələrimin, oçerkləri- 
min qəhrəmanları olan, mənim hesabıma məşhurlaşmış, mənim 
vəsf etdiyim bütün bu şəxslər məni özlərinə tay hesab etmir- 
dilər. Onlar üçün, istedacilılar üçün mən yalnız qanışirin istedad- 
sız birisiyəm. Amma onların xoşuna gəlirdim. Onların mənə 
yazığı gəlirdi. Ezamiyyətlərdəki təsadüflər məni bu insanlarla 
rastlaşdırırdı, onların soyadını reportailara və oçerklərə daxil 
edirdi. Sonra isə zərurət işə keçirdi. Zərurət aviamodelçini raket 
konstruktoru, məktəb olimpiadasının qalibini akademik, aşpaz 
Nişanı elə bax həmin bu kibernetik, elmlər doktoru, institutun 
direktoru eləmişdi. 

Mən kibernetik aqreqata, qonaqların bir-birini əvəz elədiyi 
taxçaya, əyrinin rəqs etdiyi ekrarıa baxırdım. 

Bax indi onun ən yuxarı ucu yetmişin üstündə dayandı. 

— Ooo, – kibernetik dedi, — əla, əziz professor, çünki iyirmi 
beşdən yuxarı olanların hamısı artıq istedaddır. Əlbəttə, burada 
nisbət şərtidir, amma... 

Akademikdə əyri səksən ikiyə, bəstəkarda qırx doqquza, 
balerinada yetmiş altıya sıçradı və yalnız yazıçıda on dördə 
çatdı. 

Onların hamısı şənlənirdi... yazıçıdan başqa. Maraqlıdır, 
yəni mən də mi bu cür qəmgin görünürəm? 

— Bəs sizdə neçədir? — İra Pançenko kibernetiki dilə tuturdu. 

— Səksən dörd, — o, qızara-qızara cavab verdi. 

Elə bu an mən özumdən çıxdım. Mən masanın arxasından 
kürsünü götürdüm, onunla, demək olar ki, aparatın yanındakı 








AAJ ROMAN PODOLNI 


boş yerə qoyub qonaqlara tərəf döndüm. Kürsüyə tərsinə otur- 
dum və danışmağa başladım. 

Mən, əlbəttə ki, nəzakətlə və mülayim danışırdım. Başqa 
nə edə bilərdim ki? 

— Uşaqlar, — yaxınlıqda dayanan iki “marslıya” dedim. — Mən 
sizclən üzr istəməliyəm. Siz mənim üçün, sadəcə, bəhanə idiniz, 
gənc Çelyabinsk kosmonavtları. Sizin şəhərə ezamiyyətə ona 
görə gəlmişdim ki, mənim Lyubam Odessadan ora köçmüşdü. 
— Fikrim bir yerdən başqa yerə qaçırdı. — Odessada, ümumiy- 
yətlə, yalnız istedadların oxuduğu məktəb açmışdım. Yadım- 
dadır, həm şagirdləri, həm də müəllimləri xeyli yola gətirməli 
olduq. Bax akademik Zabelin dayanıb, yeri gəlmişkən, onun 
özü də elə həmin məktəbdəndir. 

— Mən də, mən də, - zalın müxtəlif tərəflərindən səslər 
gəldi. 

— Bəs biz? — “marslı” soruşdu. — Yadımdadır, bizim özümüz 
də təəccüblənirdik ki, hər üçümüz də eyni bir gənc kosmo- 
navtlar dərnəyindənik... 

— Sizin dəməyiniz, düzünü desək, o birilərindən nə yaxşı, 
nə də pis idi. Standart. Yazmağa heç nə yox idi. Amma lazım 
idi axı. Cürbəcür hoqqalar fikirləşməyə başladım. 

— Əgər hoqqa demək olarsal Sizin təklif etdiyiniz həmin 
təlimlər indi bütün dünyada istifadə olunur. Cihazları da siz 
yaxşı fikirləşmişdiniz... 

Amma mən artıq kibernetik Mişaya üzümü çevirmişdim: 

— Mişa, Barnaul restoranını xatırlayırsan? Sizin orada əla bir 
muskatınız vardıl Yox, ezamiyyəti uzatmaqda düz eləmişdim. 
Amma ki nəyləsə özümə bəraət qazandırmalıydım axı. Bax elə 
ona görə də mənə İxtiraçı aşpaz lazım oldu. Necə deyərlər, 
dəmiri isti-isti döyərlər. Yadındadır, sən çolpa ləvəngisinin 
başına nə oyun açırdın? 

— Hə, belə del — Mişa güldü. — Mənə isə sənin məqaləndən 
sonra ixtiralar üzrə komitədən Kryukov məktub yazdı və sonra 
işlər yağ kimi getdi. Yemək bişirməyi necə yaddan çıxardığımı 
heç özüm də hiss etmədim. İndiyə qədər də özümə gəlmə- 
mişəml 


ZƏRURİ TƏSADÜF 


Mən öz istedadsızlığıma görə intiqam almaq, mənim hər 
bir qonağımı hansı təsadüflərin bura — teatr və laboratoriya- 
lardan — gətirdiyini danışmaq istəyirdim. Təmsilçisi mənim 
olduğum təsadüflər. Mən xatırlayırdım ki, hazırda rəssam olan 
Valerkanı cavabsız məhəbbətdən yayındırmağı məndən necə 
xahiş etmişdilər, necə mərcə gəlib tədarük kontorunun ən 
gözəçarpmayan əməkdaşı haqqında məqalə yazmışdım – onun 
şahmat kompozisiyasına həvəsindən istifadə etmişdim (idman 
ustası başı ilə razılığını bildirdi), necə... 

Onlar qulaq asır və gülüşürdülər. Hə, bunların hamısı təsa- 
düf idi. Bunlardan sonra isə — düz Hegeldəki kimi — zərurət 
gəlirdi. Mən susdum. Dondurma gətirdilər. Ümumi söhbət 
kəsildi. Mən yenə də tək qaldım. Elə aparat da. Bütün istəyənlər 
artıq öz istedadlarını ölçmüşdülər. Hətta assistentlər belə camaatın 
içində yoxa çıxmışdılar — əlbəttə ki, haradasa İra Pançenkonun 
yan-yörəsində idilər. 

Bir saniyə sonra mən artıq həmin tatın üstündə idim. Kon- 
taktlar yavaşca şıqqıldadlı. 

— Axı niyə özünüz də?! — Mişa birdən ayılıb tənə ilə qışqırdı 
və ağzı açılmış vəziyyətdə donub-qaldı. 

— Mən demişdim axı o, xarabdır, — yaranmış sükutda yazıçı 
təntənəli şəkildə dedi. — Doxsan dördl Siz istəyirsiniz ki, biz 
onun, guya, böyük bir jurnalist olduğuna inanaq? Ha-ha-ha! 

Amma kibernetik indiyə qədər bu qədər ciddi olmamışdı. 

— Niyə məhz jurnalist? Aparat axı nə istedadın növünü, nə 
də peşəni müəyyənləşdirir. Gördüyünüz kimi, — o, əlini zala 
tərəf qaldırdı, — sınadığımız şəxs böyük istedad axtarıcısıdır. 

— İstedad da bir istedad ola dal — lağla dedim. 

Amma bu an mənin daxilimdə hansı hisslər tüğyan edirdi... 


DMİTRİ BİLENKİN (Rusiya) 
(1933-1987) 


İNSAN MÖVCUDDURMU? 


Adi məftili götürürsünüz, maqnitin içinə soxur və heç bir 
sehrbazlıq etmədən cərəyan alırsınız. Cürbəcür qarqaraları, 
müqavimətləri, tranzistorları yığırsınız və bu zirzibil birdən sizə 
səpinin gedişi və ya yaxın günlərdə havanın necə olması barə- 
də məlumat verir. Ay bədirlənəndə mass-spektometrin yanın- 
dakı yüksək tezlik generatorunu işə salırsınız ҹә... 

Birdən Sanyanın qarşısında kətili aşıraraq şeytan peyda olur. 
Şeytanın gözləri qəzəbdən yanır, quyruğunun haça ucu fışılda- 
yır, sol pəncəsinin dırnağı isə kafel döşəməyə çırpılırdı. 

— Ə-ə-ə-clafl — şeytan telepatik dedi. 

Sanya bir az özünü itirdi və ağlının başında olub-olmamasını 
yoxlamaq üçün Lorents çevirməsini yada salmağa çalışdı. 

Yada sala bildi, lakin şeytan yoxa çıxmadı. 

— Hə? — Sanya şaşqınlıqla soruşdu. 

— Əclaf, — iblis bir qədər daha az əminliklə təkrarladı. 

— Deyək ki, söyməyi mən də bacarıram, — Sanya kətilin arxa- 
sında gizlənib ehmalca dilləndi. — Nəyə gəlmisiniz? 

— Ruh... 

— Boş şeydir, — Sanya tələsik dedi. — Ruh yoxdur. 

— Nəəə? — iblis əsəbindən çeçədi. — Ruh... yoxdur? 

— Əlbəttə. 

— Həyasızlığa bax! Əlbəttə, yoxdur! Amma başqaları, heç 
olmasa, özlərini elə aparırdılar ki, guya, varl 

— Orta əsrlərə mən cavabdeh deyiləm. 

İblis qıpqırmızı qızardı və sabun köpüyü kimi şişdi. Nəsə 
qəribə bir iy gəldi. Sanya hər ehtimala qarşı masanın üstündən 
qalın kitabı qapdı. 


İNSAN MÖVCUDDURMU? 


— İncildir? —ilblis şübhəli-şübhəli soruşdu. 

— “Subkvant mexanikasına giriş”dir. Nədir ki? 

— Təsiri var? 

— Əlbəttəl Kərpicdən pis deyil. 

— Özünüz bilərsiniz, amma altını çəkəcəksiniz. Cəhənnəm 
qüvvələri... 

— Yaxşı, yaxşı, demaqoqluğu buraxın. Yaxşısı budur, gəlin 
məsələni aydınlaşdıraq. Sizə nə lazımdır? 

— Mənə?! Sizə lazımdır! 

— Əlbəttə, əlbəttə. Sorğu-sualsız bura soxulmusunuz, təcrü- 
bəmi pozmusunuz, söyüş söyürsünüz – əlbəttə, bunların hamı- 
sı mənə çox lazım imiş. 

— Axı siz məni oğurlamısınızl 

— Bağışlayın, siz özünüz gəlmisiniz. 

— Hə, demək beləl Özüm gəlmişəm... başınıza gəlsin. 
İkiüzlü alçaqlar... Mən axmaq isə inanmırdım. — O üzünü cay- 
naqlı pəncəsi ilə örtdü və yırğalanaraq sözünə davam etdi: — 
Mən də bunların hamısını uşaqları qorxutmaq üçün uydurul- 
muş cəhalət sayırdım... İnsanın pəncəsinə keçməkl Yuxu 
deyil, sayıqlama deyil, uydurma deyil, budur şeytan nəslinin 
düşməni... 

Yanar göz yaşı kafelin üstünə düşüb tüstüləndi. 

Sanyanın eynəyi kəlləsinə çıxdı. 

— Deməli, əlaqə yaratmaq məqsədilə gəlməmisiniz?1 — o, 
ağlına ilk gələn yersiz sözü dedi. 

— Mən şeytanam, — şeytan ağlamsındı. — Siz lənətə gəlmi- 
şin əsiri. 

Sanya əsən əlləri ilə başını yoxladı. Başı yerində idi. 

— Qulaq asın ... eh...cənab şeytan! Burada nəsə dolaşıqlıq 
var... Xurafat sizsiniz! Sizinlə körpələri qorxudurdularl Sizi insan 
övladının düşməni hesab edirdilər! 

— Bəli, mən sizə düşmənəm. – Şeytan birdən qəddini 
düzəltdi və gözlərindən yüksəkvoltlu cərəyan buraxdı. — Bu 
gündən və əbədi. 

— Uf, — Sanya dedi. — Yaxşı da, leyden bankası-zad deyilsi- 
niz, gəlin sakitcə məsələni ayırd edək. Belə başa düşdüm: siz 
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şeytanlar hesab edirsiniz ki, biz insanlar sizi oğurlayırıq... Bağış- 
layın, haradan? 

— Cəhənnəmdən. Bizim gözəl, rahat planetimizdən, o... 

— Əlal Sizin burada görünməyinizin özü göstərir ki, bunların 
hamısında nəsə həqiqətəbənzər bir şey var. Deyin görüm, siz 
heç vaxt insanları oğurlamamısınız ki? 

— Heç vaxt. Biz sülhsevərik... 

— Yaxşı, yaxşı. İşçi ehtimal görünməyə başlayır. Bağışlayın, 
sizin peşəniz? 

— Mühasib. 

— Hm, bu, anlaşılmanı çətinləşdirə bilər... Hər halda, bir 
cəhd edək. Fərziyyə belədir. Sizin planetdən bizimkinə məkan- 
xarici keçid, başqa sözlə, transqressiya mümkündür. Yerdə də 
qədim zamanlarda kimsə şeytanı gətirə bilib və bunu da siz bəd 
niyyət hesab etmisiniz. İnsanlar isə, həqiqətən də, sizdən qor- 
xuya düşüb başlayıblar ruhlarını qızıla, ad-sana və bu kimi 
mənasız şeylərə dəyişməyə. Belə olub? 

— Bu, sizin şərhdir, — şeytan ehtiyatla cavab verdi. — Zorakı- 
lıq, köləlik, hələ üstəlik də yalan — insanlar belədir. 

— Amma nəsə ölümsüzlük kimi bir şey verə bilməzdiniz... 

— Əlbəttə ki, yoxl 

— Qızıl da. 

— Niyə ki? Bizim tüpürcək katalitik xüsusiyyətə malikdir. 

— Həəl Bu, çox şeyə aydınlıq gətirir. Mənim fərziyyəm 
necədir? 

— Özünü təmizə çıxarmağa zəif cəhd, — şeytan mızıldandı. 
— Hələ, bəlkə də, lağa qoyursan. 

— Qulaq asın, axı siz ziyalı şeytansınızl Mənim fərziyyəm- 
dən xoşunuz gəlmir, öz fərziyyənizi deyin. Yoxsa siz mistika 
bataqlığında dolaşmağa üstünlük verirsiniz? 

— Mən evə qayıtmaq istəyirəm. 

— Yaxşı yol! Buyurun! Lap bu dəqiqə gedin! 

— Necə, siz məndən nə qanla imzalanmış köləlik müqavilə- 
si, nə qızıl, nə baron titulu istəməyəcəksiniz?.. 

— Bir o qalmışdı! Heyif, söhbətimiz alınmadı. Belə bir imkan 
əldən çıxır. Yaxşı, elm gözləyər. Mən indicə sizi geri ataram. 


İNSAN MÖVCUDDURMU? 


— Heç bir şərt qoymadan? 

— Hə, bircə dəqiqəlik ləngisəydiniz, sizə minnətdar olardım. 

— Hə, deməli, hər halda... 

— Nə deyirsinizi Sadəcə, bəzi aparatları qurmaq istəyirdim. 
Sizin cəhənnəmə keçidinizin parametrlərini ölçmək maraqlı 
olardı. Bu axı gündə olan şey deyil. 

Şeytanın quyruğu düşüncəli şəkildə Mebius lenti şəkli aldı. 

— Siz, deyəsən, bütün bunlar haqqında fikrimi bilmək istə- 
yirdiniz, — bir qədər susduqdan sonra o dedi. 

— Bəli, müxtəlif nəzər nöqtələrini qarşılaşdırmaq maraqlı 
olardı. Baş açmıram, tester hara yoxa çıxıb? 

— Bağışlayın, deyəsən, mən onun üstündə oturmuşam... 

— Tamamilə doğrudur! Təşəkkürlər! Hə, siz nəsə demək istə- 
yirdiniz? 

— Fizikanı yaxşı bilmirəm, amma mənəviyyat baxımından... 

— Hə, hə, sizi dinləyirəm, — deyib Sanya masanın altından 
balaca psixotenzomeri güclə dartıb çıxardı. 

— Biz qurban ola-ola siz bizi zalım kimi təsvir etmisiniz. 
Bunun bircə izahı var: siz ən pis keyfiyyətlərinizi bizə şamil 
etmisiniz ki, zorakılıq və vəhşiliyinizə bəraət qazanclırasınız. 

— Məncə, siz haqlısınız, — Sanya dalğın halda deyib ətrafa 
göz gəzdirdi. — Maqnitölçən, indi bir yaxşı maqnitölçən... 

— Deməli, mənim dediklərimlə razısınız? Bəlkə, bir üzr də 
İstəyəsiniz? 

— Bu, öz yerində. And içirəm ki, bilərəkdən etməmişəm! 
Обпаһити yumağa hazıram. 

— Bəs belə? Bəlkə, mən sizin dilinizdən tutub mənimlə 
cəhənnəmə getməyə razılıq verməniyizi tələb etdim? 

— Məmnuniyyətlə, orada, görürəm Ki, lap ağıllı şeytanlar 
yaşayır. Bir dəqiqəl Bəs siz, deyəsən, bildirdiniz ki, şeytanlar 
heç vaxt... 

— Deyək ki, öyrənmişik. Deyək ki, mən telepatema göndə- 
rən kimi sizi də... o, necəydi... transqressiya edəcəklər. 

— Bu ki lap əladırl Mən sizi, — Sanya səsini azaldıb yavaşca 
dedi, — etiraf edim ki, təsadüfən transqressiya etmişəm. Utanı- 
ram deməyə, lap adi empirika... Eyib etməz, — o, şən şəkildə 
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əlavə etdi, — indi metodikaları tutuşdurarıq, nəzəriyyələri 
müqayisə edərik və işlər qaydasına düşərl 

Şeytan heç nə demədi. Onun gözləri xeyli vaxt idi parılda- 
mırdı. Quyruğu sakitcə çiynindəydi, onun haça uclarından biri 
yanağını qaşıyırdı. 

— Qəribədir, — nəhayət, o dilləndi. — Mənə elə gəlir ki, siz 
insan deyil, köhnə tanışım fizika elmləri magistrisiniz. Eyni qay- 
dada danışırsınız... Yox, inana bilmirəml İnsan məkrləri barədə 
o qədər rəvayətlər var ki... 

— Yaxşı, yaxşı, öz pis xüsusiyyətlərinizi bizə şamil etməyin. 
Əfsanələr bizdə də yetərincədir, xurafatı dağıtmaq, bilirsiniz, 
yaxşı işdir. Mən hazırl Doğrudur, terminal bir qədər sarsaqlayır, 
amma güman edirəm ki, belə də yola verər. 

Sanya eynəyini düzəltdi, saçını sığalladı. Araya çökmüş 
sükutda pis bağlanmış krandan əlüzyuyana bir damla su şap- 
pıldadı. 

Şeytan sir-sifətini turşudub quyruğunun bir hərəkəti ilə kra- 
nı sıxdı. 

— Sizdən üzr istəməliyəm, — o, qırıq-qırıq dedi. — Biz insan- 
ları cəhənnəmə apara bilmirik, hələ bacarmırıq. 

Sanya heyrətlə: 

— Bəs onda niyə... 

— Eh, cavan oğlan, cavan oğlan... ruh, ya da ki nədir orada, 
onu əvəz edən şey də sınaqdan çıxmalıdır. Bilsəniz necə bir 
təhlükədən qurtarmısınız, təşəkkür edərdiniz! 

— Nəzl Yəni cəhənnəm odu, qaynar qazanlar haqqında deyi- 
lənlər ... 

— İblisin nəzəri üstündə olsunl — haça quyruğun ucları birdən 
dik qalxdı. — İndi, Velzevula şükür, orta əsrlər deyil, bizi nə 
hesab edirsiniz? Bizim dövrümüzdə, – şeytan səsini qısdı, — 
elmi qısqanclıqdan və tələskənlikdən qorxmaq lazımdır. Axı 
transqressiya problemi, dostum fizikin sözlərinə görə, bizdə də 
həll olunmağa yaxındır. İndi təsəvvür elə: şeytanlar miflərin 
doğru olduğunu görürlər və... Kim deyə bilər ki, nə vaxtsa 
olmuş zülm haqqındakı xatirələr yeni zülm doğurmayacaq? 
Hisslər, təəssüf ki, çox vaxt şüuru qabaqlayır! 


İNSAN MÖVCUDDURMU? 


— Doğrudur, — Sanya razılaşdı. — Bəs onda... — onun gözləri 
yenə parladı, — belə çıxır ki, biz vaxtında görüşmüşük! 

— Mən də bunu deyirəm dəl — Şeytanın rəngi açıldı. — Yox, 
yox, ali təhsilli elmi gəncliyimizi pisləmək fikrində deyiləm, 
amma tələskənlik, həyat təcrübəsinin olmaması, bir qədər 
özündənmüştəbehlik... Dostcasına söhbətə vaxtımız varmı? 

Sanya pəncərəyə tərəf cumdu, sonra cihazları gözdən keçirdi. 

— Beləl Ay lazım olan fazadadır, texnika normal işləyir, xoruz 
banına... Bir də xoruzun nə dəxli?1 Bir də şəhərdə xoruz var 
ki?.. Qulaq asın, xeyli vaxtımız var! 

— Çox gözəl! — Şeytan pəncələrini ovuşdurub ayaqlarını çar- 
pazlaşdırdı. — Sakitcə informasiya mübadiləsi, gecəyarıdan 
sonra ziyalı adamla dostcasına söhbət, şüurlu varlıqlar arasıncla, 
nəhayət ki, yaranan əlaqə — bundan yaxşı nə ola bilər ki?! 

— Həqiqətən də, belədir! — Sanya onun sözlərini dəstəklədi. 
— Əlbəttə, biz mələk deyilik... 

— Kxkl — Şeytanın boynu ağrıyırmış kimi dartıldı. 

— Sizə nə oldu?! 

— Yox, yox, heç nə... Dostum, mələyin adını boş yerə səs- 
ləndirmə! 

— Belə de... — Sanya pıçıldadı. — Deməli, mələklər də... 

— Əlbəttə, — şeytan büzüşdü. — Bura baxın, sizdə nəsə ... can 
qızdıran... tapılmaz ki? 

Onun quyruğu öz-özünə probkaaçan şəkli aldı. 

— O nə sözdür! — Sanya daxıla əl atdı. — Sizə, yəqin ki, qatı 
sulfat turşusu əl verər? 

— İcazənizlə, — şeytan gülümsündü, – bu, dəbdə deyil. Flüo- 
rici turşusu olsa... 

Flüoricd turşusu dərhal tapıldı. Şeytan (Sanya buna həyəcan- 
la baxırdı) bir platin qab ondan gillətdi və kefi xeyli düzəldi. 

— Bağışlayın, — o dedi. — Əsəbdəndir, başa düşürsünüz, 
amma indi hər şey qaydasındadır və biz, nəhayət, söh... Oyl 

Birdən divar əyildi, sabun köpüyü kimi partladı və həmsöh- 
bətlər arasında, onları kətilqarışıq bir tərəfə tullayaraq, ağappaq 
qanadlı varlıq peyda oldu. Onun baxışlarından kafel tüstülən- 
məyə başladı. 
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— Yaxşısan, – varlıq dedi. — Mənim zəng vurmadığım meyit- 
xana qalmayıb, bütün əcinnələri ayağa qaldırmışam, bu isə 
burada şellənirl 

— Bəs, mənim mələyim... — şeytan kəkələdi. — Burada, bilir- 
sən, məsələ... 

— Səndən flüorid turşusu iyi də gəlirl — Caynaqlı barmaq 
şeytanı yerinə oturtdu. 

— Bir ətrafına bax! — şeytan qışqırdı. — Qarşındakı insandiırl 
Döşəmədəl 

— Lap göydə olsun. Mən, əzizim, balaca mələk deyiləm ki, 
nağıllara inanam. 

— Bağışlayın, — Sanya özünü itirmiş halda mızıldandı. — Mən 
axı, həqiqətən də...hm... mövcudam. Budurl 

O sıçrayıb ayağa qalxdı, üstünü çırpdı və nədənsə, daban- 
larını cütlədi. 

— Hə, gördünüz? – şeytan təntənə ilə soruşdu. 

— Görürəm. Kor deyiləm. Adicə holoqramdır, elə bir şey deyil. 

— Ҹ-песә? – şeytanın ayaqları əsdi, Sanya isə durduğu yer- 
dəcə oturdu. — Özünə gəll O, realdırl Canlıdırl Əlinlə yoxlal 

— Belə, — qanadlar qorxunc səs çıxardı. — Yoxa çıxmısan, 
flüorid turşusu içibsən, indi isə... Oxumamışam deyə elə bilir- 
sən ki, hər deyilənə inanacağam? Səhvin var, əzizim. Mən 
“Qeyri-adiliklər göz önündə” verilişlərinin hamısına baxıram 
və dünyada nəyin real olduğunu, nəyin ola bilməyəcəyini yax- 
şı bilirəm. 

— Axı bura Yerdir! Başqa — başa düşürsənmi — sivilizasiyaclır, 
başqa ra... 

— Uydura da bilmirsən, dostum, elmdən geridə qalmısan. 
Doktor Mefistofel bu yaxınlarda riyazi yolla sübut etmişdir ki, 
Kainatda biz təkikl Sən isə! Savadsızlışın axırı yaxşı olmur. Нә, 
özün rədd olursan, yoxsa kömək edim? 

— Dayanın! — Sanya qışqırdı. 

Lakin artıq gec idi. Qanadlar açıldı, hava hərəkətə gəldi, 
cihazların milləri axıra çatdı, hər ikisi yoxa çıxdı. 

“Elmin çalarları çoxdur... — nədənsə, birdən Sanyanın bey- 
nindən keçdi. — Elmin çalarları çoxdur... “ 
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